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AVVERTIMENTO 


i-^EssuNA  Tragedia  del  Gravina  ne  parve 
meritevole  d'essere  trascelta,  perchi  verrebbe 
ora  a  Doja  quella  sua  maniera  di  grecheggiare. 
Le  Poesie  Italiane  del  Gravina  da  noi  scelte 
daranoo  per6  a  conoscere ,  quant'  egli  sentisse 
oltre^  anco  neli^esercizio  della  poetica  facolUl. 
Onunettemmo  il  Discorso  delle  jintiche  Fa^ 
vole  y  perch^  fu  inserito  dalP  Autore  ^  quasi 
yerbo  a  yerbo,  nel  Libro  L  della  Ragion 
Poetica  dal  §.  L  al  XXX.  La  Vita  del  Gra- 
yina  fatta  da  G.  B.  Passeri ,  discepolo  di  lui  y 
i  scritta  con  tanta  ingenuitk  ed  amorevolez* 
Ka  J  cbe  la  reputiamo  degna  di  precedere  alle 
Opere  del  nostro  Autore.  Diamo  luogo  nella 
nostra  Raccolta  anco  alia  traduzione,  che  il 
Passeri  fece  del  trattatello  del  Grayina  j  De 
disdplina  poetarum ;  e  la  stampiamo  a  fronte 
del  testo  con  le  erudite  note  del  Passeri  me-^ 
desimo. 
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DM 


GIANVINCENZO   GRJVINA 

8CMI T r  A 

DA  GIANBATTISTA  PASSERI. 


Ji  NTBAPE£NX>o  a  scriverc  la  s^ita  di  Gianvifir 
cenzo  Gravina ,  per  rendere  alia  di  lui  menuh^ 
ria  un  otto  di  gratitudine,  essendo  io  siato  da 
hd  per  lo  spazio  di  ben  quattranni  istnUfo  in 
qudle  faeokii  aUe  quali  era  indirizsuOo,  e  cib 
can  cura  ^randissima,  e  con  essere  ammesso 
anche  alia  sua  domestichezza;  iantoche  di  quanii 
or  sfis^iamo,  ecceUuati  ben  pochi ,  niuno  piU  di 
me  pub  parlame  con  certezza  maggiore.  Alia 
gratitudine  si  unisce  in  me  il  gran  concetto  nel 
quale  lo  Ju>  senqf>re  a\^uU>  y  essendo  e^'  stato 
profondamenie  versato  in  ogni  genere  di  scienza 
sacra  e  prof  ana;  ami  nolo  per  accrescere  a 
UUte  un  nuavo  splendore,  insegnando  la  via 
di  ridurle  alia  loro  \>era  ragione;  nel  chefece 
wxler  moliissimo  la  filosojia.  A^iungo,  eke  per 
opera  di  lui  mohe  beltarti  depravate  e  scon* 
trafatte  presero  appresso  di  noi  nuovo  aspetto^ 
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e  dalla  depr^sione,  nella  quale  si  tros^avano, 
saUrono  a  gloria  grandissima ,  come  vedremo  a 
suo  luogo;  e  per  compimerUo  de!te  di  lid  bene- 
merenze  potiamo  asseifernre  che  egli  non  ebbe 
pari  per  riss^egluire^  lo  spirito  dfila  gios^entu 
nelte  leitere,  ed  accenderio  e  dirigerl>  a  jare 
in  esse  non  solamente  profitto ,  ma  uUeriori 
seoperte. 

Ei  nacque  in  Roggiano,  poco  Ionian  da 
Cosenza,  a  20  di  gennaio  1664  >  di  Gennnro 
Gravina  ed  Anna  Lombarda,  persone  princi- 
pali  e  faoolfose  di  quel  luogo  ^  da  quali  fin 
da  prim  anni  fu  fatto  istruire  nelle  arti,  'delte 
quali  n  quella  eta  poteva  esser  capace.  Ma 
spiccando  nel  giovanetto  un  gran  ardor  per  le 
Wtere,  un  Jervido  ingegno  ed  una  gran  memo- 
ria  ajutata  da  una  ifivacissima  fantasia ,  fu 
manaaio  in  Scalea  a  studiare  sotto  d  famose 
Gregorio  Catoprese  suo  zio ,  wio  di  quei  che 
cominciarono  a  diffondere  nelln  nostra  Italia 
il  giisfo  deUa  miglior  filoscfia.  Sotto  di  lui  e  la 
lingua  latina  e  ^  etoquenza  e  la  storia  imparb 
CoUo  studio  assiduo  de'  pUi  colti  scrittori;  e  col- 
t  ajuto  della  geometria  si  fe  sirada  aU  intelli- 
genza  della  filosofia  pitA  purgata^  che  in  quei 
tem/i  comindava  a  scuotere  appresso  di  not 
qiel  giogo  servile  sotto  il  quale  per  tanii  secoli 
avea  languito.  Fomito  di  questi  sussid/ ,  fu  da 
genitori  colt  ajuto  del  zio  mandato  a  Napoli , 
e  posto  sotto  la  disciplina  di  Serafino  Biscardi 
CosentinOy  riputalo  allora  il  primo  giurccon-- 
sulto  ed  insieme  professor  d  eloquenza  che  fio* 
risse  in  queU  Accademia ,  mVa  qudl*  ei  si  di^ 
stinse  hen  presto  per  una  de!  piit  l^egt  ingegni. 
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Ma  ciieno  che  e^i  era  dnUe  ciance  forensi , 
diresse  tutto  U  suo  studio  legale  alia  sincera 
inielligenza  delle  leggi,  per  giugnervi  coU  ajui» 
delta  storia  e  della  (tniichith  si  latina  che  greca: 
al  quale  oggetto  si  iniemd  neOo  studio  di  queltn 
Ungua,  cominciato  gih  sotto  del  Caloprese,  con 
/requeniar  la  scuola  di  Gregorio  messere,  il 
prima  grecista  attora  di  Napoli.  Conoscea  ne* 
ces^ario  pur  anco  per  t intera  coUura  delta-- 
nimo  suo  lo  studio  delta  teologia:  ma  come  cfi$ 
il  metodo  di  questa  moUo  piu  tardi  d^a  JHo-- 
Sofia  si  ripuR,  ed  in  que'  tempi  era  ancora 
imbaraxuOo  da  questioni  poco  utili ,  e  le  pOlL 
prqfittes^oli  non  erano  ancora  introdotte;  soleva 
dire  a  me,  che  non  gli  era  data  Fanimo  dim^ 
pegnmvisi  per  piu  anni,  e  che  contento  i  es-^ 
sersi  faUo  addUare  il  metodo  di  wi  tale  studio 
dai  piu  versati  uomini  che  ei  conoscesse ,  la 
nveua  poi  fatto  da  sd  c^n  la  lettura  di  S.  Tom* 
maso  e  di  qwftrattati  deSS.  Padri  che  uniti 
insieme  potewxno  conferire  a  formm'si  in  mente 
il  sisiema  teologico.  Per  aUrofra  cosifatli  studj 
non  iniermise  mai  quel  delle  lettere  umane,  fre- 
quentando  le  adunanze  de^ dottissimi  uomini^  e 
senza  mai  intermettere  la  lettura  dei  cinque  suoi 
prediletti  libri,  la  Scrittura  sacra,  il  Corpo  deUe 
fcggf  civilly  Cicerone,  Plaione  ed  Omero,  come 
Jonti  di  ogni  erudizione. 

Maturo  oramai  a  poter  Jare  in  Roma  wut 
€norev(d  comparsa,  ndtanncp  1689  ^^  ^^  ^^ 
andb,  ricesnUo  in  casa  da  Paolo  Coardo  Tu* 
rinese ,  cfie  fu  poi  camerier  d  onore  di  Cle- 
mente  XI;  e  da  quello  fu  introdotto  neU  lam- 
cizia  ik^  grandissimi  iionuni  che  aUora  fiorv^am 


«••: 

s 


yjU  VITA 

in  Roma,  Ciampini,  Fabretli.Bianchini,  Suo- 
naroiiy  Emanuel  Mariino,  il  padre  de  Miro, 
ed  aUri,  che  ci  lasciarono  chiare  testimonianze 
deUa  loro  erudizione.  La  fami^iarith  con  questi 
granctuomini  la  introdusse  nella  cognizione  deUe 
questioni  piu  ford  che  allora  si  dibattessero ,  ed 
una  in  ispecie  Ju  queOa  delta  troppa  faciUici  di 
adattare  la  morale  alia  smrieth  defcostumi  e  delle 
indoU  delle  persone;  nel  qual  proposito  ei  pote 
far  uso  delle  cognizioni  acquistaie  nelle  materie 
ieologiche:  e  prendendo  la  dif'esa  della  causa 
piu  Sana,  scrisse  un  elegantissimo  dialogo,  De 
corrupta  morali  doctrina ,  che  jtce  stanipare  in 
NapoU  alia  macchia^  nd  quale  dimostrb  che 
alia  cattolick  reUgione  piu  di  quabmque  eresia 
nociuto  ave9a  la  rilassaia  morale.  Quest  opera , 
composia  da  lui  nella  eih  di  26  anni,  Ju  la 
prima  che  desse  alia  luce  nel  i6qi,  e  cne  per 
la  eleganza  e  sodezza  delle  ingioni  suscitb  gran- 
dissimo  rumore  per  tuiia  Roma,  e  altamente  ir- 
rUb  tutti  gfi  amici  delle  opinioni  rilassaie.  Nel- 
r  anno  seguente  pubt^licb  sqUo  name  di  Bione 
Crateo  un  Ragionamenio  sopra  T  Eivdimione, 
opera  drammalica  ddfamoso  Alessandro  Guidi, 
amico  inseparabile  del  Gravina,  diretta  a  rifor- 
mare  il  gusto  ancor  corroUo  della  sH>lgar  poe- 
sia  ;  operetta  che ,  per  giudizio  di  tuUi  gf  intenn 
denti,  ridusse  al  buon  sentiero,  se  non  1  vecchi, 
a'  quali  piacque  di  Jinir  male  come  awsHxno 
cominciato,  certamente  i  principianti,  eon  in-- 
trodurti  a  prendere  la  mona  strada.  So^etti 
che  poi  fecero  gran  progresso  in  questafacoWi, 
mi  hanno  attestato  che  dalla  via  sregolata  di 
comporre  si  posero  neUa  buono^  CQn  la  sola 
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leitura  di  quel  traUatello,  che  U  condusse  alio 
studio  e  imitazioTte  de^eri  originali,  ponendo 
in  disparte  i  catiivi.  lo  non  s^o'  ripormi  fra 
quesii ,  non  sapendo  di  aver  profitiato  nulla  in 
questo  genere  di  discipUna;  ma  se  mi  fosse 
riuscOo,  noh  ad  altra  cagione  che  alia  leitura 
di  quel  libretto  ne  sarei  aebitore. 

Ed  ecco  tutti  i  vecchi  poeti  uniti  co'facili 
CasisU  per  far  guetra  al  Gravina,  motteggiato 
come  rlformator  de'  costumi  e  degF  ingegni :  e 
come  che  si  i^edevano  le  piu  sane  parti  di  questi 
due  pariiti  seniir  buon  grado  altautore  di  cosi 
uiili  istradamenU ,  il  dispregio  degli  as^versarj 
divenne  invidia  e  liuore.  Altra  causa  concorse 
puranco  ad  accrescergli  todio.  Roma  e  una 
cilia  dove  confluiscono  i  begt  ingegni  di  tuJUo  il 
mondo  perfarsfiforiuna,  ma  non  tutte  le  nazioni 
arrivano  ajmvi  corpoper  contrastare  ilprimato, 
fuorche  la  NapoUtana  e  la  Toscana,  giacchi 
queUa  del  paese  cede  il  canwo  di  baitaglia  aifora* 
slieri.  Male  adunque  si  soffn  da  chi  wlea  primeg- 
giarej  che  un  giovane  napolitano  appena  giunto 
in  Roma  emergesse  con  ianto  strepito,  e  si  at^ 
tirasse  tanti  seguaci  con  plauso  de*primi  e  piu 
qualificati  soggeUL  Chi  non  aveva  il  fondo  del 
Gravina ,  per  superarlo  ricorse  al  partito  della 
piu  sfiu^ciala  impudenzu,  e  fatta  una  setta  di 
emuli,  si  comincib  a  metier  assieme  del  male- 
riale  per  lavorar  delle  satii^e.  Si  stabilirono  emis^ 
sarj  per  indagare  ogni  sua  minula  azione^  ca- 
ricandola  di  inierpretazioni  maligne;  si  cavUlb 
su  gii  scritii  di  hd,  si  posero  in  mala  vista  le 
me  opere  buone;  e  dove  mancb  la  materia ,  §i 
lavero  d  irwenzione,  perjarlo  passare  per  uomo 
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bvtligu^so  e  di  mat  costume.  Sono  grand  anni 
che  g^  auiari  se  ne  sono  disdetd  id  tribunate 
di  Dioy  e  lo  sia  con  laroprtfiUo.  Maaquesta 
setia,  che  poi  neOe  satire  non  ebbe  aHirapaiie 
che  U  peccato  mortale,  per  servirmi  d'una  espres^ 
sione  che  usb  meco  il  Gravina,  una  i^olta  che  io  Q 
richiesi  degfi  autori  di  quelle  satire  stesse;  a  questa 
setia,  dissi,  mancava  il  verseggiatorey  poiche  tutta 
assieme  non  i^aleva  a  tanio.  Siprescehe  dunque  a 
quesfoggetto  lai  gtoi^ane  projessore  di  medicina^ 
che  as^ewi  moUafacUith  nel  i^erso  latino,  al  quale, 
perche  non  istasHi  in  Rama,  si  mandava  tutta 
la  materia  preparaia  e  distesa,  affinche  la  met- 
tesse  in  s^erso.  Ne  aweni^apoi,  cheritomando 
le  satiT'e  alt assemblea ,  da  questa  si  aggiugnewui 
piu  cose,  che  ben  si  riconoscono  di  ^ano stile 
e  di  inferiore  eleganza.  Queste  satire  ^  che  ad 
una  ad  una  uscirono  non  solamente  ingiuriose  al 
Grawna,  ma  a  parecchi  illusin  so^tti,.  dettate 
dot  livore  e  daWim^idia,  e  piene  m  irreligiositH 
e  di  mat  costume,  sebbene  fossero  aliissime  d 
far  formare  un  pessimo  giucuzio  delf  auiore,  pOk 
che  del  soggetto  tollo  di  nUra^  futono  nondi^ 
meno  dai  nemici  del  Gravina  e  dagli  sfaccen-- 
dati  sparse  con  plauso  per  ogni  parte;  e  le 
persone  di  buon  senso  appena  appcna  poterono 
lodare  qualche  tratto  feiicemente  spiegato,  con 
dispiacere  perb  che  T  autore,  in  vece  di  imfeire 
contro  del  mal  costume  in  generate  con  una 
mamera  piu  castigata  ed  onesta,  si  fosse  lasciato 
truspojiare  dal  suo  acciecamento  a  scris^ere  sa^ 
tire  personali  piene  di  impudicizia  ,  e  da  non 
potersi  leggere  senza  colpa,  Io  non  so  poi 
se    i  If  ogni  di  S.  Cassiano,  sopra  de'  quali  il 


\ 
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verseggiatore  scrisse  an  poemetto,  die  poi  lo 
scopri  per  la  uniformitu  dello  stile,  siccomenu 
dicea^a  U  Grwina,  as^ranno  aviUo  tania  virtu 
da  piiTgare  in  lui  cost  gran  macchia. 

Mirabile  perb  fa  la  castanza  con  la  quale  lo 
stesso  Grimna  scffri  ifuesta  pubblica  ingiuria, 
e  puol  conoscersi  daUa  tranquiUith  con  la  xjuale 
prosegiu  la  carriera  desuoi  studj,  e  specialniente 
iniomo  alia  buona  istituzione  deUa  gioveniis.  Anzi 
abbiamo  i  traltati  da  lui  composti  in  quel  iempo, 
che  furono  sotto  il  tiiolo  d  Opusculi  stampati  in 
Roma  nel  1696^  pie^ti  di  dottrina  e  de  buona 
morale  y  oUre  at  dUcorso  delle  Fawle^  de^i  ^n- 
ticfu,  che  meritd  grandissimo  applauso,  e  fu  ben 
presto  tradotto  in  lingua  francese,  Preparb  pur 
anc/ie  in  quel  tempo  la  materia  per  f  aureo  li-^ 
bro  De  ongine  et  progrcssu  juris,  che  da  iutti 
i  dotti  sfiene  annos^erato  tra  i  migliori  libri  che 
abbiamo  in  materia  di  erudizione  legale^  Ma  il 
principale  oggetio  di  lui  fu  quello  di  coUivare 
la  Pftdunanza  di  Arcadia  /  che  per  opera  sua 
principalmenie  em  statu  pocH  anni  prima  isti- 
tuita,  edalla  quale  eglifoi'mb  le  due  tas^ole  delle 
legff,  concepite  in  formula  antica,  ajfinclie  queUo 
che  e^i  insegnas^a  e  con  la  voce  e  co^i  scritti, 
si  stmiUsse  con  lesercizio,  come  fortunaiamente 
addivenne.  Queste  sue  benemerenze  s^erso  della 
repubblica  letteraria  lo  resero  accettissimo  al 
gran  pontejice  Innocenzo  XII,  che  per  la  via 
ecdesiastica  lo  avrebbe  voluto  promovere  a  quaU 
che  splendido  posto;  ma  sentendo  che  Tanimo 
di  'ui  era  alieno  da  questa  carriera,  e  che  piutr 
tosto  avrebbe  inclinaio  a  qualche  pubblica  let^ 
tura,  essencb  vacata  nel  1699  queflfl.  di  Le^ 


XII  riT4 

cwile  netta  Sapienza  diRoma,  ^iju  dal  pan* 
t^ce  conforiia.  Cooperd  ancom  a  questa  elezione 
U  cardinal  GianrFrancesco  Albani,  grand  uamo 
doUo,  e  grande  tstimatore  del  dotti,  il  quale 
conoscenao  che  la  giurisprudenza  ivmana  as^&^a 
di  bisogno  di  gustare  quel  ripulimenio  per  il 
quale  risplendeva  in  altre  nazioni,  espose  ai 
pontefice  che  niun  meglid  del  Gravina  poteva 
inirodurre  nella  curia  romana  il  buon  gusto  in 
questa  sorle  di  studio,  per  desumere  dm  s^eri  ed 
antichi  principj  f  intettigenza  delle  leggi.  L'esito 
confermb  il  suo  giudizio,  as^endo  il  medesimo 
caminale,  che  poco  dope  successe  ad  Innocenzo 
fiel  pontificato,  veduto,  prima  di  morire,  sban^ 
dita  datribunali  t  antica  barbarie,  ed  inUx>dotia 
una  maniera  piii  dottrinale  e  piu  colia  di  ma- 
neggiare  le  leg^,  la  quale  poi  hafatto  sempre 
e  ^a  facendo  maggiori  progressL  Ma  qffinche  i 
preceM  che  in  voce  isUlUwa,  fosser  dure^oU, 
bnvemente  li  restrinse  nella  sua  orazione  De 
instauratione  stiidiorum ,  che  diresse  al  nuovQ 
pontefice,  e  si  legffe  Jra  le  altre  sue  stampate 
in  Napoli.  Tide  fu  il  fi^io  delle  satire  di  Set* 
tano,  o,  per  dir  me^io,  tal  fu  il  premio  delta 
virtu  con  la  quale  sopportd  quelle  ingiurie;  e 
sebbene  nei  prim  moti  scnvesse  per  sua  difesa 
alcuni  elegantissimi  jambi,  fu  poi  consi^tiato  a 
sopprimerii  per  non  accreaitare,  come  ei  piU 
volte  mi  disse ,  V  ingiuria ;  essendo  nel  resto 
chiunque  lo  conosceva,  pensuasissimo  deUa  sua 
religiosity,  de'suoi  retii  costumi  e  de^ seniimenti 
delta  piiL  esatta  morale,  con  la  quale  isiruiva  la 
gioventii  che  seco  lui  conversava;  loche  spe- 
cialmente  si  pub  riles^are  dalla  bellissima   sua 
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omzione  De  Canoue  interiore,  ripiena  di  sanr 
tissinU  documenti. 

Da  questa  cattedra  passb  neffanno  1708  al* 
taUra  adla  Legge  canonica,  nella  quale  si  conr 
tmdistinse  con  parecchie  operette  piene  di  dot- 
trina  e  pieih  che  ci  lascib  in  questo  genefe,  non 
lascianao  jraUanto  di  istruire  prwatamenle  chiiuu 
que  uoleva  anche  neUe  leg^  civili;  il  che  ei  fa- 
Cff^a  liberalmente  senzd  impeaimento  degli  studj  di 
sua  eieuone,  siccome  Ju  la  conlinuazione  del- 
t  opera  Originum  Juris  ^  che  gli  concUib  Vaxnore 
e  tamicizia  dffpiu  gran  letterati  delta  Germania, 
do^  specialmentejioriva  terudizione  legale.  Bur- 
cdrdo  Menchenio,  in  una  sua  leitera  scriita  al 
Grxwina ,  lo  assicura  che  quelF  opera  fu  propo^ 
sta  nelle  pubbliche  scuole  per  istruzione  della 
studiosa  gioveniu ,  e  che  in  quelle  dd  maestri 
come  cosa  fondamentale  uenhni  spiegata.  Di  qui 
oivenne  che  ne  fossero  ben  presto  reiiernte  le 
edizioni,  sentendo  che  a  quest' ora  se  ne  contino 
sine  a  died.  Di  un  pari  merifo  furono  riputate 
le  altre  sue  opere  De  Romano  Imperio ,  et  De 
Censtira  Romanorum,  che  per  la  somma  erudi" 
zione  che  contengono,  da,  tutii  i  professori  delta 
pui  colta  giurisprudenza  vengoru)  sommamente 
esaliaie ,  confessandosi  da  tuUi  che  ei  fosse  il 
primo  che  in  queste  nostre  parti  sottevasse  lo 
studio  legfde  dalla  rozzezza  e  squaUore  nel  quale 
era  da  prima,  e  lo  riponesse  in  quel  graao  di 
splendore  nel  quale  or  e,  con  isperanza  di  in- 
cremento  maggiore.  jiUr' opeixt  forse  piiiL  interes" 
same  ed  a  noi  piu  necessaria  aveva  gih  preparn- 
to ,  De  Romano  Imperio  Germanorum ;  ma  le 
circostanze  che   insorsero  nel  1708,.  mosser^ 
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qualche  amico  del  Gfxivifia  a  consigUaiio  di 
non  pubblicfire  quest'  operu,  che  rimane  UUtom 
oziosa  it  a  gU  scritti  di  lui 

Ma  gincchk  abbiam  parkuo  deWassiduo  sua 
studio  nelVistruire  la  giweniu,  delta  quale  ho 
io  conosciuto  e  traUato  una  buona  parte ,  non 
w  lasciare  di  far  menzione  Hi  uno  de  suoi 
allievi ,  che  Jbrse  piu  d'  ogn^  altro  free  onort 
al  maestro ,  e  da  me  per  quattr*  anni  tratkUo , 
vol  a  dire  il  sig.  Pieiro  Metastasio  poeta  ce- 
saj'eo.  Ei  nella  tenet  a  etA  di  doiUci  anni ,  senzq, 
alcuno  studio  o  coltura ,  dve\^a  tal  disposizione 
e  facilith  per  il  verso ,  che  nelle  notti  estis^-  in 
luoghi  pubblici ,  attorniato  da*  suoi  coetanei , 
i^erseggias^a  sopra  quaUtnque  proposto  sogge$- 
to ,  con  ammirazione  degli  uomini  gravi  che  a 
case  vi  si  imbattesfano.  Awisatone  il  Grawna^ 
andb  appostatamente  ad  udirlo ,  e  conobbe  net 
fanciullo  il  faturo  Metastasio.  Ei  si  prese  aura 
che  Jbsse  istruito ,  poscia  lo  tolse  seco ,  ed 
arnmaestrollo  in  ogni  belVarte^  sino  a  che  fece 
queli^  gran  riuscita,  che  a  niun  poeta  sorti 
^iammai  di  essere  celebrato  uivente  non  solo 
in  tutta  /'  Europa ,  ma  ojncora  nelt  Indie ,  dove 
non  si  naviga  senza  portar  fra  gli  arredi  le 
sue  ammirabili  opere.  Era  V  aniico  sua  nome 
Pietro  Trapassi,  che  il  Gravina  alViiso  dei 
letter ati  del  i5oo  gvecizzb  in  Metastasio^  ed 
io  per  sin  che  frequentai  Vaccademia  del  suo 
maestro ,  continuamente  il  trattai ,  ammirando 
in  lui  gran  talento ,  grande  applicazione ,  e 
sopratutto  una  modestia  e  politezza  incom* 
parabile. 

L}    tanto  una  sedizion   letteraria   insorta 


Dt  G.    V.   GMArmA  X7 

nelV  Arcadia  nelPanno  17  n  ,  che/u  il  primo 
della  mia  dimora  in  Roma,  e  nel^ciuale  fid 
ascritto  a  quel  ceto ,  occupo  per  qualche  tempo 
gl^  ingegni  per  la  intelligenza  di  una  le^  di 
Arcadia  J  alia  quale  il  Gravina^  che  formato 
aveva  le  stesse  leggi  y  da\^a  un  senso  dis^erso  da 
quel  die  molti  delVadwumza  credettero  die 
portasse.  Zfgge  non  fu  mai  cosl  soUilfnenie 
esaminata  siccome  fu  questa  dai  due  parliti, 
composti  dai  piu  besV  ingegni  di  Romaj  e  per 
lopiu  versatissimi  netla  giurisprudenza.  La  cosa 
ju  portata  ne*  tribunali  ^  ma  restb  poi  sospita 
con  una  formal  divisione;  imperciocchk  iLGra- 
pina  con  tutti  i  suoi  ami^i  ed  allie^fi  se  ne  di- 
vise,,  instUuendo  qualche  tempo  dopo^  sotto  la 
protezione  del  gran  cardinal  Lorenzo  Corsini^ 
che  fu  poi  pantejice ,  VAccademia  della  Quiri-- 
na  y  che  Vinverno  nellagalleria  ddsuo  palagio , 
e  la  state  ne*  suoi  orti  sul  GianicuJo  si  radu- 
ruufa ,  e  priifotamente  ogni  sera  in  una  sala  non 
lungi  da  Piazza  NasH>na. 

U  istiUUo  di  questa  radunanza  era  heUissU 
mo,  poichh  as^e^a  per  base  la  lettura  di  qualche 
Ubro  d*  aniico  o  moderno  scrittore  ^  apparte^- 
nente  aUa  piu  soda  erudizione  ;  inter ronq^en- 
dola  con  quante  riflessioni  fosse  piaciuto  a 
ciascheduno  di  fore  ;  ed  util  cosa  era  il  sentire 
sopra  d  ogni  proposta  questione  e  s^enti  e  trenta 
osservazioni  di  persone  studiose,  cheponevano 
in  comune  cib  che  ciascheduno  sapes^a  su  queU 
targomenio.  Jo  che  da  principio  seguitai  ilpar- 
tiio  della  s^ecchia  Arcadia  dietr*o  I  impegno  del 
Borgiassi ,  che  mi  vi  as^e^a  proposto  ^  ben  presto 
mi  appi^iai  alia  sequela  del  Gnjmna  y  che  sti^  ^ 
mai  piu  profittewle. 


Questi  quaUranni  dal  171 1  insino  al  1714^ 

fie^  quali  godetti  della  feanigliaritit  del  Grwina  ^ 

as^endo  egli  col  sonuno  credito  acquisiatosi  roc- 

chetnto  tutti  i  males^oli ,  e  postosi  in   quiete  j 

furono  da  ltd  snrtuosamente  impiegaii  ml  per- 

Jezionare  e  pubblicare  parecchie  opere ,  siccome 

le  me  Orazioni^  il  lioro  De  Romano  Imperio, 

le  Tragedie  y  il  traitato  della  Tragedia  e  pa- 

recclii  opuscoU  ^  e  fra  gli  cdtri  quelto  del  qual& 

siam  per  dare  la  versione ;  ed  appunto  queste 

sue  Jaiiche  erano  il  piu  frequenie  so^etto  dei 

suoi  famigliari  colloquj ,  co  quali  ci  istruis^a. 

lo  poi  fiella  state  del  i^x^partiimi  da  Roma, 

ed  il  Gravina  per  la  morte  dal  Caloprese  sua 

zio  e  maestro  y  che  il  Jece  erede ,  sen'  ando  in 

Calabria  ^  ancJie  per  riaversi  dagV  incomodi  di 

salute  contratti  dalV  eccessiue  applicazioni.  Que^ 

sto  sua  pellegrina^lo  durb  per  due  anni  ^  net 

qmxli  il  minor  tempo  ei  deite  ogli  a/J^ri  eco* 

nomici,  Il  piu  consumth  nel  riconoscer  co^ 

occhi  le   antiche  memorie,  delle  quali  ave^a 

plena  la  menie,  e  netfistruirelastudiosagio* 

ventii,  cJie  da  ogni  parte  della  Calabria  con^ 

correva  a  vederlo  ed  a  prenderne  direzione. 

lo  poscia  allontanato  da  Roma ,  ed  incominciata 

la  carriera  de'goi^rniy  distratto  in  altrOypiii 

non  coltivai  la  di  lui  famigliaritd, ;  e  seppi  50- 

lamente  che  tomato  che  ei  fu  a  Roma,  con- 

tinub ,  ne*pochi  anni  che  sopras^issej   con  il 

solito  tenore  della  vita  laboriosa  y  ma   in  un 

sommo  possesso  della  estimazione  non  sol  di 

quanti  dimora\^ano  in  Roma ,  ma  di  tutti  i  dotti 

di  ogni  nazione  y  co*  qwdi  aveva  Jrequente  car- 

teggio.  Questo  credito  lo  Jece  richiedere  dalle 


piii  cek^ti  accademie  di  Germania,  6  dd  quella 
dL  Turino  con  wintaggiose  C(mdiziom,  che  ei 
liberamentB  ricus^y  a  risttva  delV  ultima ;  poi^ 
chk  avendo  per  ordine  del  re  Amedeo  avutd 
moka  pttrie  net  riordinamento  di  quella  uni- 
versith ,  piucchi  altra  volontieri  aecettb  di  ser* 
%^ire.  Md  verso  U  fine  del  1717  travagtiaio  dot 
MoU  di  stomaco,  a^  quali  era  so^Uo ,  non 
potk  iniraprendere  quel.  i>ia§gio.  Crescendo  it 
male,  depose  tutte  le  cure  di  questo  mSndOy 
e  con  V  ajuto  del  padre  Andrea  Piovani  delta 
Congregazione  (kW  Oratorio  y  suo  padre  spiri- 
iuale,  si  deUe  a  pensare  alle  cose  dell*  alu*a 
vita*  E  sebben  parve  che  il  male  si  alkggerisse  ^ 
con/essatosi  piii  \H>l$e,  alia  perfine  la  mattina 
dei  sei  del  i^iS ,  in  etiL  di  anni  54  y  contto 

V  espettazione  de'suoi  domestici,  che  seco  avc" 
vano  ragionato  gran  parte  delta   notte  y  rese 

V  anima  at  Creatore,  e  fu  il  di  lui  cotpo  tu* 
mulaio  neUa  chiesa  parrocchiale  di  S^  Biagio 
delta  Pagnotta. 

Nel  testamento ,  che  scritto  ai>eva  secondo  U 
antiche  Jormule  sin  dot  1716^  istitui  erede  dei 
beni  che  a^es^a  in  Calabria,  Anna  Lombarda 
siUL  madre:  di  quel  poi  che  aveva  in  Roma, 
Ptetro  Meiastasio ,  cd  a  questi  sostiUd  Giuliano 
Piersanti,  Lorenzo  Gori  ed  Orazio  Bianchi 
scotari  suoi ,  e  che  riuscirono  poi  isutti  uomini 
eccellentissimi, 

Fu  egfi  di  statura  alio  edasciutto,  inctinante 
at  macitento*  II  suo  awetto  era  piuttosto  se- 
vero ,  parte  a  cagion  del  suo  naturale  mcden- 
conico  e  cogiUwondo  ^  e  parte  per  h  suo 
istituto   tcmtano  €  nenuco  di  ogni  iorta   di 

GnAvijrA.  ^ 
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CoBficiie  did  poetay  ce  poete  te 


fiaUmt  md  Ftdamt. 


DELLA 


RAGION    POETIGA 

LIBRO  PRIMO 


A    MADAMA    COLBERT 

FBIVCIFESSA   DI   CAftPBGNA, 


JL  RA  qnanii  per  ingegno  ed  erudizione  al 
mondo  fiorirouo  y  quegli  ^  eccellenttssima  sw 
gnora,  degni  a  me  sembrano  di  maraviglia 
maggiore  che  a  si  grande  acquisto  pii!i  per 
elezion  propria  che  per  necessity  e  per  sorte 
pecvennera  Quai  sono  coloro  che  dt  chiara 
stirpe  usciti,  e  Del  grembo  educati  della  pro- 
sperity, la  quale  abitando  quasi  sempre  lungi 
dalle  rirlik ,  saol  da  quelle  aiiche  gii  animi 
umani  allontaaare;  pur  seppero  dalle  gran- 
dezze  e  dagli  oaori,  ed  allri  caduchi  e  vol* 
gari  beui^  al  bene  immortale  della  dottrina^ 
come  d:ill'  ombre  asceodere  alia  luce ,    e    su- 

Eerar  col  proprio  merito  qualunque  maggioi^ 
eneficenza  y  o  del  prtncipe  o  della  fortuna. 
In  qucsto  numcro  neU'etJi  nostra,  per  opinion 
di  tutti  y  coUocata  siete  degnameute  voi  y  che 
coa    la   generosilk   dellMndole  e    col    fervor 
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iieU'  ingegno  poteste  aprirvi  il  volo  alle  piii  erte 
cime  qel  sapere ;  benche  tra  yaghi  e  rari  pregi 
della  natprfi ,  che  per  lo  piili  ne^  possesion 
}oFO  estinguon  d'ogni  piu  sal  Jo  bene  la  stir 
ma  'j  e  tra  le  riochezze  ,  5CQg|io  per  F  altre , 
per  yoi  grado  alle  virtu ;  e  tra  le  delicatezze 
pel  sesso,  che  alPaltre  appresta  scusa,  a  voi 
accre$ce  la  gloria;  ed  in  fine  tr^  i  fulsori  dMl- 
lostre  originc  c^e  i  TO^tri  maggipri  di  Scozia 
trassero  iq  Fraticia ,  oye  feron  dono  a  tal 
f'egno  di  qaelia  prole  ^  al  cui  talento  e  con- 
giglio  non  solo  la  vostra  nazione  dee  il  fior 
a^ogni  bellUrte,  ma  il  principio  d'ogni  piJi 
grande  impresa,  ed  il  fondamento  di  questa^ 
a'  dl  nostri ,  piti  cbe  in  ogni  altra  et4 ,  vigo- 
rosa  poteqza.  N^  le  vostre  cognizioni  sono 
dai  libri,  che  per  diporto  si  leggonp,  tolte 
in  presto  per  poche  ore  di  yana  pompa  nelle 
oziose  adunanze;  ma  sorgono  dal  fondo  de'piu 
antichi  e  grayi  SIosqG  ,  ed  istorjci  e  poeti  , 
non  solo  della  vostra  ^  ma  altres)  della  nostra 
favella ,  che  s|  dall^  uso ,  come  dallo  studio  e 
dair  arte  apprendeste.  Quai  lampi  di  profonda 
acienza,  cangiati  gia  per  lunga  medita:i^ione 
Delia  sostanza  delfanimo  vostro,  per  tutti  i 
vostri  discarsi,  e  per  tutto  il  savio  e  nobil 
tenor  delU  vostra  vita^  conie  raggj  dt  sole 
per  terso  cn^tallo  tralucono.  Di  tal  ?ena  scor- 
rono  le  singolari  ^  frultuose  considerazioni 
vostre  sopra  gli  umani  eventi  e  gloriose  im? 
prese  passate^  le  quali^  al  pari  delle  prcr 
^nti ,  vi  vengono  sempre  avanti  dn}  com- 
merzio  cne  ha  la  mente  vostra  con  la  prisca 
9t|i,  qve  ^  spessQ  iilbergate,  per  tessere   col 
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GoMiglio  di  qae^savi>  ed  ia  lot  coinpagriia^ 
la  tntera  tela,  che  in  vostra  lingua  ordite^ 
della  storia  universale.  Di  tal  yisna  escono  i 
retti  giudizj  che  d*  ogni  autore  profferite ,  e 
particolarinente  d^^poeti  e  della' poesiai  nella 
quale  i  ugual  diffic^olU  ottimamente  ffiudica* 
re ,  che  perfettamente  comporre ,  e  di  cui  i 
piu  facile  mediocre  autore  che  giusto  estimar 
tor  diveoire.  Da  (Jdesta  vena  istessa  naace  ii 
genio  e  la  stima  y  coUa  quale  yoi  {  contra 
r  iuclinazidn  del  sesso  k  contro  V  usansa  co-^ 
mune ,  accogliete  nelF  animd  vostrd  gli  slu« 
diosi  piu  ddl  yero  ch^  deirapparente,  e  quelle 
opere  con  le  persuasioni  vostre  eccitate,  che^> 
contrastando  ai  cOmuni  errori,  nell^i  repub- 
klica  letteraria  pid  tosto  faccian  T  offizio  d'  a-^ 
mico ,  il  <}uale  dispiacendo  giova ,  che  di 
adulatore,  il  quale  nuoce  dilettando;  Quindi 
Ttdendovi  desiderosa  ch'id  riducessi  Firaliana 
poesia  ,9  quella  unedesima  ragione  ed  idea 
alia  quale  nel  mio  Ragionameuto  delle  Anti<^ 
che  Farole  ridilssi  gik  la  greca  e  la  lalina/ 
per  cagione  che  la  nostra ,  come  pi&  esposta 
al  Tolgo ,  ha  bisogQo  di  riparo  .  maggiore  y 
percid  al.  primo  Discorso  ha  dato  la  compa- 
gnia  d^iin  altro,  che  ancbe  da  ffaolti  miei 
amici,  uomini  dottiasimi^  $i  deftidehiva ;  dell^ 
Nuove  FiwaU:  con  avere  al  primo  innestato 
un  brieve  ragionameuto  Mpra  que'  poeti  latint 
nostraK  che  nel  decimoquinto  e  decimosesto 
secolo  coll' opere  loro  eccebe  Taiirea  t\k  dt 
Augusto  a  noi  trasporiarono :  affinche  y  sie^ 
eome  da  qoeato  trattato  rimade  esclusoy  ti 
paco  appilaiufit0  cbtiunqut  perfettor  Hon   aia) 
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cosl  luogo  ed  applauso  vi  truovi  quasi  ogtii 
perfetto  :  qual  ripiitiamo  uon  solo  ogDuno 
de^primarj  poeti  latini ,  ma  molti  anche  de^no^ 
velli  sorti ,  prima  che  la  corruzion  dello  stile 
nelle  noatre  scuole  dalla  stolida  presuozione 
de^  present!  maestri  inondasse.  E  questi  am^ 
bedue  libri  sotto  uu  comuiie  titolo  di  Ragion 
Poetica  ho  volute  comprendere.  Imperocche 
ad  ogui  opera  precede  la  regola^  e  ad  ogni 
regola  la  ragione :  come  ogni  nobile  edifizio 
i  fabbricato  secondo  le  regole  dell^  architet- 
tura^  e  le  regole  delP  architettura  per  sua 
ragione  banno  la  geometria  ^  la  quale  per 
mezzo  deir  architettura  ^  sua  ministra  ,  comu^ 
nica  la  propria  ragione  ad  ogni  beir  opera. 
Or  quella  ragione  die  ha  la  geometria  alFar* 
chitettura^  ha  la  scieuza  della  poesia  alle  re- 
gole della  poetica.  E  se  la  medesima  geometria 
che  ha  dato  le  regole  alF  architettura  fondate 
suU'opere,  per  esempio,  degli  antichi  Egizj^ 
pud  darle  aitre  regole  fondate  suU'opere  gre- 
che ,  riducendb  quelle  dell'  una  e  dell'  altra 
nazione  ad  una  idea  e  ragion  comune;  simil* 
mente  la  Ragion  Poetica,  che  noi  trattiamo^ 
secondo  la  quale  i  greci  poeti  ^  e  le  regole 
loro  rivochiamo  ad  un^dea  eterna  dinatura^ 
pud  concorrere  ancora  alia  formazion  d^altre 
regole  sopra  esempj  e  poemi  diversi  ^  che 
ri volgansi  aUa  medesima   idea   e    ragione ,  la 

3uale  a'  greci  autori ,  e  regole  sopra  loro  fon** 
ate,  conviene.  Onde  se,  per  cagion  d^esem- 
pio,  le  regole  date  ne'cori  delle  greche  tra-^ 
gedie  son  fondate  su  I'aatica  usanza  di  coloro 
ohe  trattavan  le  lor  faceende  in  istrada  avanti 
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i^  lor  a  trio ,  ove  le  donne  ascoltanti  ed  il  coro 
raccoglicuno- quel  che  si  trattava  ^  sicch^  poi 
sopra  di  esso  discorreano ;  potranno  a'  tempi 
nostri  fondarsi  altre  regole^  per  le  qnali  s'ili* 
troduca  iin  coro^  non  in  istrada,  ma  netran- 
ticamcre ,  formato  di  cortegiani ,  die  su  i  fatti 
del  lor  padrone  si  trattengano :  purche  ,  sic- 
coine  le  regole  anticbe  cuuvenivano  co^  co- 
slnini  greci ;  cosi  le  nuove  convengano  con 
quelli  della  nazione ,  che  a'^presenli  tempi 
neir  opera  8^  introduce :  in  modo  che  tanto 
Tantiche  quanto  le  nuove  regole  rimangano 
comprese  in  un'idea  comune  di  propria,  na- 
turale  e  convenevole  imitaziorie ,  e  trasporto 
del  vero  nel  finto,  che  di  tutte  Topere  poe* 
ticlie  h  la  somma  universale  e  perpetua  ra« 
gione  J  alia  quale  noi  andiamo  i  preeetti  e  gli 
esempj  in  questi  due  libri  ridueendo ;  e  di 
cui  r  utility  y  il  fine  e  '1  diletto  esponer  cer^ 
chiamo^  per  troncare  i  vise]  che  si  sono  intro* 
dotti  tanto  dal  negletto,  quanto  dal  supersti^ 
zioso  studio  d^lle  regole ,  ii  quale  tra^udoci 
ad  ordinarc  la  finzione  deile  cose  pret^enti 
secondo  le  regole  fondale  s.u  i  costunii  anti- 
chi  ^  gia  variati,  ci  disvia  dal  naturale,  poco 
men  che  Pinlcro  negletto  loro:  in  modo  oh6 
abbandonia'mo  la  traccia  di  quella  ragion  co« 
mune  ed  idea  eterna,  alia  quale  ogni  (inzione 
dee  riguardare;  non  altrimeuti  che  tutte  le 
cose  vere  alia  nalura  riguurdano.  Conciosia- 
ch^ ,  siccome  delle  cose  vere  k  madre  la  na- 
tura  y  cosi  dclle  cose  finte  e  madre  V  i<lea  ^ 
tratta  dalla  mente  umana  di  deutro  la  natura 
jstessa^  ove  b  contenuto  quanto  col  pensi^ra 
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ogni  mtate^  o  intendendo  o  immaginandd  ^ 
•colpisce.  Or  perchi  questa  ragtone  ed  idea 
dal  8UO  natural  principio  dedur  possiamo , 
conviene ,  prima  a  ogni  cosa ,  del  nostro  vero 
e  £ilso  concepire^  e  dellUmmaginaKione  mnana 
iagionare. 

t 

Del  i^ero  e  del /also:  del  reale  e  del  Jirdo* 

Ogni  uman  giudisio,  anche  qnando  i  pro* 
Hunziato  in  figora  di  negare  ^  pur  aempre  qual- 
eke  affirmation   contiene ,   se  non   eapresaa  ^ 
almeno  tacita.  Poichi  ehi  dice    il   sole    easer' 
luminoso,  eapresstfmente  afferma  del   sole  lo 
aplendore,  con  giudizio  chiamato  affermadvo^ 
Ma  chi^  con  giudizio  negativo  appellato,  dice 
il  sole  non  essere  oscuroj  anche  tacitamente 
afferma  che  il  sole  sia  luminoso:  imperoecbi 
dal  concetto  che  ha  del  sole  j  come  di  lumi* 
boso^  forma  il   giudisio  ch'egU  oseviro    non 
sia.  Di  piil^y  il  giudizio  y^ro   dal  falso  diflfe* 
risce^  p^rch^  H   ?ero  contiene  la  cKogoinoiie 
intera  di  quel  che  si  giudica  ^  il  farlso  tie  coil* 
tiene  o  parte  o  nulla.  Sicchi  Tedendo  iioi  di 
lontano  una  torre  quadrata  che  tonda  ci  ap« 
paja  I  se  affermeremo  che   sia   tonda ,   giuai' 
eheremo  falsamente.  E  cid  no  arvlene  percfai 
gli  angoK  A  queUa  figura  si  rannlo   neir  aria 
con  la   lontananza   perdlendo^    in   modo   che 
ella  a  noi  intera  non  giuoge :  che  se  poi  collar 
ticinanza  giungerk   intera^  noi   tosto  il   fiilao 
in  vero  giudizio   cangieremo.    Quindi   palese 
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fimame  ,  che  siccotne  V  affirmazione  confieK^ 
percezione  della  cosa  che  si  affemna,  cosi  h 
Degazione  contieDe  |)et'cezione  dalla  quale  si 
esdude  la  cosa  che  si  niega :  e  Y  opinion  fal- 
sa y  in  qtianto  falsa ,  nUlia  di  positivo  conl« 
prende  y  ma  h  percezioDl^  scetea ,  da  ctii  la 
mente  non  si  sveUe  se  non  coll' incbntro  e 
coUa  pertezione  d^irinlero.  Obde  per  quelk 
parte  che  ne  gionge  della  torre^  Fidea  k  ve* 
ra  y  perchi  da  tanta  ^uantitk  la  mente  i  per- 
tossa ;  ma  i  idea  falsa  per  quella  parte  aegli 
angoli  della  tott^e  the  nen  ci  p^engono ; 
per  la  mancanza  de'quali  si  forma  il  false 
iudizio  nel  creder  di  tederla  intera.  Sldchi 
errore  non  si  compone  -  dall'  imthagitiazione 
i  cosa  che  non  ha  esistenza  sul  ytto^  |d^ 
dalla  mancanza  dMdea  atia  ad  escluder  Te- 
kistenza  della  cosa  per  quelF  immaginatione 
ranpresenttfta.  Perleche  ^  quando  Timmigine 
della  cosa  assente  o  futura  non  si  ^sclude  da 
nn'  altra  immagine  contraria  ^  che  tiri  a  s^ 
V  assenso  nostro  ^  eDa  da  noi  si  ric^ve  come 
presente  e  reale,  o  corrispondente  allft  certa 
esistenza  del  yero.  Ond*  te  passioni  toittey  e, 

F'lu  che  Faltre,  quelle  ddl' ambiziotie  e  del- 
amore^  che  imprimono  dentro  la  mente  con 
maggior  forza  i  loro  oggetti  •  che  souo  Tonore 
ambito  e  il  sembiante  desiderato  ^  e  che  oc- 
copano  quasi  T  intern  site  della  nostra  faota- 
aia  ^  vengono  a  generare  dentro  di  noi  un  de* 
lirid  y  siccome  ogni  altra  passione  fiit  o  meflo 
anol  6re,  secofido  la  maggiore  o  minof  vee-> 
menza  degli  spiriti  ^  da^quali  k  Timmagina^ 
tione  assalita:  perchi  tenendost  luBgi  dalla 
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fantasia  nostra  rimmagine  della  distanza  dl 
tempo  o  di  laogo ,  e  rihioTendosi  tutte  quelle 
cV  esprimooo  V  assenza  delF  onore  o  del  sem- 
biante  per  le  passioni  suddette  rappresen-^ 
tato  y  la  mente  ill  quel  puuto  abbraccia  la 
dignita  e  la  bellezza  imnfaginata  y  come  vera 
e  pres^nte.  Donde  avviene  cbe  per  lo  piA  gli 
nomtni  sognano  con  gli  occbi  aperti. 

11. 

JDella  efficacia  delld  poesia. 

Or  la  poesia  y  colla  rappresentazton  viva  t 
coUa  sembianza  ed  efficace  similitudine  del 
vero^  circonda  d'ogn^intorno  la  fantasia  no- 
stra ,  e  tien  da  lei  discoste  le  immagini  delle 
cose  contrarie^  e  che  confutano  la  realita  di 
quello  clie  dal  poeta  s'  esprtme.  Oude  ci  dis- 
pone verso  il  fioto ,  nel  modo  come  sogliamo 
essere  disposti  v^rso  il  vero.  £  perch^  i  moli 
deiraotmo  nostfo  non  corrispondono  alF  in- 
tern delle  cose,  e  non  esprimono  I'intrinseco 
esser  loro,  ma  corrispondono  all' impressione 
che  dalle  cose  si  fa  dentro  la  fantasia ,  ed 
esprimono  le  vestigia  dai  corpi  estenii  in  essa 
segnate  ;  chi  con  altri  strumenti ,  che  con  le 
cose  reali  medesime,  desta  in  noi  Fistesse  im- 
magini gik  dalle  cose  reali  impresse ,  e  spinge 
r  immaginazione  '  nostra  secondo  il  corso  e 
tenore  dei  corpi  esterni,  ecciter^  gli  affetti 
simili  a  quelli  che  son  destati  dalle  cose  ve- 
re  y  siccome  avviene  nei  sogni.  Quindi  h  cbe 
il  poeta  per  mezzo  delle  immagini  esprimenli 
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il  nattirale ,  e  della  rappresehtazion  viva  e 
«omigiiante  alia  vera  esistenza  e  natura  delle 
cose  immaginate  ^  conimove  ed  agita  la  fan- 
tasia J  iiel  inodo  eke  fanno  gli  oggetti  reali ,  e 
produce  dentro  di  iiai  gli  effetti  medesimi  che 
si  destano  dai  veri  successi  j  perch^  gli  affelti 
3on  tratti  dietro  la  fantasia  iti  un  niedesitno 
corso ,  e  s'  aggirano  al  pari  deir  immagina- 
zione  ,  al^ndosi  ed  inchinandosi  secondo  il 
mo  to  e  quiete  di  essa ,  siccome  V  onde  per 
V  impeto  o  posa  de*"  venti.  Alia  qual  opra 
«0D  atte  le  parole  che  porta  no  iu  seno  itnma- 
gini  aensibili ,  ed  eccitano  in  toente  nostra  i 
ritratti  delle  cose  singolari  ^  rassomigliando 
successi  Teri  e  modi  naturali :  percb^  in  fal 
maniera  la  mente  nostra  meno  s^  accorge  della 
finzione,  dando  minor  luogo  alle  immagini  die 
rappresentano  I'esistenza  delle  cose  contrarie. 
Onde  I'animo  in  quel  punto  abbraccia  la  fa^ 
Yola  come  vera  e  reale,  e  si  dispone  verso 
i  finti  come  verso  i  veri  successi :  imperoc- 
ch^  U  fantasia  e  agitata  dai  moti  corrispon* 
deqti  alle  sensibili  e  reali  impressioni. 

in. 

Del  verisimile  e  del  convenes^ole . 

Vercih  il  poeta  conseguisce  tutto  il  suo  line 
per  operd  del  verisimile ,  e  della  naturale  e 
minnta  espressione :  perch^  cosi  la  mente , 
astraendosi  dai  vero ,  s**  immerge  nel  finto ,  e 
8^  ordisce  un  mirabile  iucauto  di  fantasia. 
Qiiindi  «  «he    si   recano   a    gran    vizio    uella 
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poesia  gV  impossibili  cbe  non  sooo  sostenutt 
dalla  possanza  di  qualche  name,  e  gli  aflfetti  j 
eodtuaii  e  fatti  inTerisimili  o  mm  confaceoti 
al  genio  ed  indole  delta  peraona  cbe  sMntro- 
duce  y  ed  al  corso  del  tempo  cbe  si  prescrt* 
Te:  p^rch^  si  fatte  sconveiieTole^ze ,  coa  ap* 
portar  a  noi  Fimmagiae  di  cosa  contraria  alia 
favola  cbe  s'espone,  ci  destano  e  ci  fanno 
accorgere  del*  finto.  E  perciu  gli  aoticbi  noa 
aoffrivano  cbe  suUe  aceile  0^  adducessero  fatti 
di  luiiga  diatesa ,  e  eorrispondeati  al  tratto 
di  mesi  e  d'  aoni ;  percb^  voleTaoo  fidger  la 
cosa  appunto  come  si  sarebbe  fatta^  per  ra^ 
pire  con  la  rappreteotaziode  viva  e  verisi- 
mile  I'intera  fantasia  degli  ascohaoti^  quasi 
eke  qneirazione  appartto  allora  si  producesse: 
Onde  misaravano  la  dibtesa  del  snccesao  coU£ 
pre  del  teatro,  le  quali  erano  per  lo  meoo 
dodici,  noD  solo  percbi  v'eran  tramiscbiati 
Tar|  giuochi,  ma  altre^l  perch^  la  favob  si 
rappresentava  culle  parole  y  col  canto ,  col 
suono  e  col  ballo  j  ch'  eran  tutti  istrumenti 
della  poesia.  Quindi  si  scorge  oon.  dovere  i 
poeti  parer  cosi  artifiziosi ,  cbe  mostrtno  aver 
fiitto  ogni  verso  a  livello;  perchd  rartifizio 
si  dee  nasconJere  sotto  Tombra  del  naturale; 
e  conviene  talvolta  iadustriosameule  imprimer 
sui  versi  il  carattere  di  negligenza ,  percbft 
Don  si  sciolga  T  immaginazione  dalla  crede^iza 
del  finto  y  oon  la  forza  deW  artifizio  apparen- 
te  y  cbe  h  indizio  di  cosa  meditata  y  e  ^  della 
coltura  troppo  esatta  y  cbe  oscura  ie  nur- 
niere  naturah.  Onde  i  medesimi  principi  poco 
£anzi  stabilftti  ci  porgono  la  ragione  da  liiggire 
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egnalmente  le  sconveDevolezze ,  che  la  troppo 
scnaibile eoltnra ^  0,  percosi  dire,  la  lisciaiura 
d'  ogni  versa  ^  d^  ogni  parola  ,  e  ^1  numero 
troppo  rimbombante  e  vibrato :  perchi  le  * 
prime  con  sipportarci  le  immagini  contrarie 
alia  favola^  e  gti  ultimi  coU' apparente  arti- 
fizio  y  ci  GuoproDO  V  aspetto  della  natura  y  in 
modo  cbe  la  menle  s^  accorge  del  finto ,  e  la 
fantasia ,  quasi  addormentata  ,  si  risveglia  ) 
Qnde  Fincanto  resta  in  an  trat^o  4ia6iolto. 

IV. 

DelVardfiao  tTOmero. 

Omero  percid  k  il  mago  piii  potente  e 
Fincantatore  pii!^  sagace,  poich^  si  serve  delle 
parole  non  tanto  a  compiacenza  degli  orec- 
chi,  (ju^nto  ad  uso  delF  imoiaginazione  e  della 
coaa,  volgendo  tatta  rindnstria  alF  espressione 
del  natnrale.  Ei  trascorre  talora  al  soverchio, 
talora  mostra  d^  abbandonare  ^  ma  poi  per  ak 
tra  sirad^i  soccorrej  sparge  a  luogo  e  tempo 
opportuno  formole  e  maniere  popolari  nei  di? 
acorsi  che  introduce:  si  trasforma  qual  Pro^ 
teo^  e  si  converte  in  tutte  le  nature:  or  vola, 
or  serpeggia;  or  tuona,  ora  susurra:  ed  ac- 
eompagna  sempre  rimmaginazione  e  1  successo 
coi  versi  supi  y  in  maniera  che  fa  preda  delle 
nostre  potenze ,  e  si  rende  con  le  parole 
emulo  oella  natura.  Ma  perchi  raolti  raccol* 
gono  maggior  maraviglia  dalle  pitture  quanda 
sono  troppo  cariche  di  colore ;  perci6  alcuni 
gli  reeanQ  a  viaio  tutte  queste  virtu  ^   notatiq 
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ed  ammirate  da  mulli  saggi  y  e  propongon 
per  modello  del  perfetto  coloro  i  quali  por* 
tano  r  arte  scolpita  io  fronle ,  e  che  haoDO 
piu  voglia  d^  ostenUr  il  fervore  della  lor  (ao- 
lasia  y  e  V  acume  e  studio  loro ,  che  di  per* 
auaderci  quel  che  ci  espoogono.  Ma  Omero 
medesimo  ha  espresso  il  carattere  suo  ^  e 
quello  di  costoro  per  bocca  d^Aotenore,  se 
ben  mi  ricorda  j  qaaa(|o  oarra  V  ambasceria 
de'  Greet  appresso  i  Trojaoi  y  fatta  da  Mene* 
lao  e  da  Ulisse ,  per  ottener  Elena.  Dice  An* 
tenore,  che  prioio  a  parlare  fu  Menelao  ,  il 
di  cui  ragionarnento  era  assai  ben  acconcio  e 
terso  ed  oroato,  accompagnato  da  un'azione 
ordioata  ed  esatta^  assai  piacevole  agli  ascol- 
tanti:  e  che,  all'incontro,  Ulisse  sta?a  col 
pallio  abbandonato,  e  teneva  il  bastone  in 
maniera  negligente ,  ed  al  principio  parlava  y 
per  cosi  dire  y  alia  baona ;  ma  che  poi  nel 
progresso  del  suo  ragionarnento  si  sentirona 
da  occulta  forza  occupare  i  sensi  e  la  ragione. 
£  fu  rassomigliato  il  di  lui  parlare  alia  ne-« 
ye,  che  cade  in  copia,  ma  senza  strepito.  E 
quanto  egli  si  k  avvicinato  al  sensibile  con 
le  pnrole,  tanto  ha  iinitata  la  natura  coi  sue- 
cessi  y  tessendoli  a  misura  del  yero  y  e  gui* 
dandoli  secondo  il  corso  delle  c^ntiageuze 
umane ,  con  figurare  i  fatti  come  appuoto 
Fordine  delle  cose  vere  suol  portare;  con  la 
qual  arte  egli  y  meutre  esprime  il  vero  sui 
iinto  y  sparge  ancora  i  semi  di  quelle  cogni- 
zioni  che  neile  meuti  sagge  dalla  di  lui  le- 
zione  s'imprimono.  La  qual  utilitk  non  avrebbe 
partorita ,  se  uell'  inveutare  ayesse   piu    tosto 
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seguito  r  impelo  del  capHccio  ,  ch()  la  scorta 
della  iiatura  e  degli  usati  ayvenimeuti :  poicb^ 
la  scieiiza  co.sla  di  cognizioni  vere  ;  e  le   co'r 
guizioni  vere  si  raccolgono  dalle  cose    consi- 
derate qiiali  sono  iii  s^ ,  non  quali  sono  nel* 
Tided  e  desiderio  degli  uomini,  i  quali  spesso 
si   pasron    piu    del    plausibile   che    del  vero : 
perci6  V  invenxione  a  Omero  ,  quanto    fu  lo- 
data  ed  abbracciata  da  Socrate  ^  Platone ,  Ari-f 
atolile  e  Zenone^  e  d^i  lutti  gli  anticbi  saggi , 
tanto  h  rifiutata   da    coloro.,  per    TiDtellelto 
de' quali  non    s'aggirapo    se    non    se   giuochi 
e  faiitasmi;  onde  non   degnano    appagarsi    di 
quella  invenzione  ,  parendo  loro  troppo    pla- 
na ,  troppo  semplice  e  troppo  nuda  ^    poich^ 
non  curan  di  riwyisare  nplla  di  quanto  d  sulla 
ttiirabil    tela    delineato  ^    e    poi    si    coippiac- 
ciono  sopramodo  di  quelle  iiiesplicabili  ordi- 
ture  che  stenduno  le  liuee  loro  dalF  un  polo 
ali^  allro ,  e  rappreseutano  il  nodo    Gordiano. 
Ne^  quali    viluppi   niun    fatto   si    ravvisa    che 
possa  riscontraisi  conlanatura:  perlocbi  non 
81  trae    da    essi    conosccnza    alcuna    dei    casi 
umani ,  essendo  tutti  figurati  sopra   un    allro 
mondo  die    a    npi   nulla   apparliene  ^    nh    si 
pi^ssono  si    fatti    esempj    ridurre    ad    uso ,  e 
non  ci  aprono  la    via    da    investigare  i    gen| 
degli  uomini.  Perch^  quando  si  pongono  alia 
luce  della  natura ,    chiarameqte    si   scorge   la 
vanita  del  giudicio  sopra   di    qnelli    formato; 
e  quando  si  riscontrano   con  le    cose    vere  , 
nou  si  trova  mai  Y  originale. 
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V. 

Ptfforiffne  dei  wzj  nfUa  poena. 

Qaesto  modo  dMnyeatare,  tutto  fiiori  del 
patorale  e  consoeto,  h  D«to  dalla  ncuola  de- 
clamatoria^  che  fa  la  tomba  deU'eloqueDsa,  ed 
k  stalQ  poi  largamente  prapagato  dalla  per^ 
nicios^  turba  de^  roman^i ,  che  hanoo  iovolato 
^li  occbi  QQiaai  U  sembiaote  del  vero  ,  ed 
baimo  traspprtati  i  cervelli  aopra  on  mondo 
ideale  e  faotagiico.  Da  tai  seaii  aono  uacid 
piili  siraoi  mmpalli.  ebe,  innestati  aulle  nostre 
sceoe,  hanoo  oon  la  lor  ombra  maligna  co- 
perta  agli  occhi  Dostri  la  luce  delle  antiche 
yappresentasioai.  Gredon  coatoro  che  i  Gred 
ed  I  Latini  non  abbiaa  teasuto  dl  simili  vi- 
Ipppi  per  angustia  di  cervello  e  per  rozzeza 
del  aecqlo :  nh  s*  aTveggooo  che  coloro  banno 
guardato  a  aegno  loDtano  dagll  occhi  presen* 
ti ,  ed  h)|DDO  figiir^to  le  cose  in  sembianut 
iimile  al  vero ,  per  discoprire  le  yicende  della 
fortiinai  e  per  aprini  la  atrada  da  palesare  i 
costiimi  e  genj  degli  uomiiii  ^  e  }a  mente  pro^ 
londa  dei  priucipi. 

VI 

« 

V^pri0,  di  eanUteri  espressi  4^  Omero^ 
f  della  vtarieii  deffi  umani  affetU. 

Arrado  Omero  concepito  al  gran  disegno , 
•  voleado  rilrar  taUe  carte  i  veri  coatumi  e 
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le   Daturali    passiooi  degU    uomlai  senz^alcun 
veloy  iioQ  espresse  mai  sopra  i  suoi  persooaggi 
il  perretto  ,   del  qu^le    V  iimanita  non .  h  yaso 
capaoe ,   se    non    quaado    dalia    difina    gra^sia 
8^  avvalora.   E  siccorae    noo  deUnea  mai   1'  e^ 
atreiDo   punlo  delia  virlu ,   cosi  non  imprime 
suUa   persoiia   d^  alouno   V  eccesso   del    vi^io  ^ 
ne   sostiene  sopra   i  siioi  personaggi  Tiste^^o 
genio  senza    qualche   intcrrompimento  ,    non 
coDtrario    pero  alia  perseveranza    di  quel  ca^ 
rattere    col    quale   ha    voluto   dar  T  esemplo 
fermo   di  qualclie    particolar   co3tume  y   scor-* 
gendo   che    agni  cosa  singolare  cede  al  vigor 
d'un^altra  piu  potente,  e  che  il  fermcnto  dei 
nostri   aflfetti  h  sovente   da  valore   esterno  in 
molti  gradi  superato.  Egli  dunque  voile  espri** 
mer  I'uomo  nel  vero  esser  suo,  perch^  a  tutti 
k  note  qua!   dovrebbe  essere  y  n^  3^  apprend^ 
scienza    e   cognizione    vera    dalla    figurazione 
di    quelle   oose  che  sono  impresse  piu  oeiro* 
pinione    che  nella   natura.  £   quei   qh^espon-' 
gone   gli  animi    fissi  sempre   in  uu  punto^  o 
che  acolpiscoQo   1' eccesso  e  la    perseveranza 
CQstante  della  virtu  o  del  vizio  sulle  persone 
introdotte   in  tutti   i  casi  ed  in  tutte  Tocca* 
flioni,  non  rassomiglianQ  il  vero  e  non  incarv< 
lano  la  fantasia  ^  poiche  rappresentano  carat-* 
teri    difformi  da   quelli  che    sono   da^sensi   e 
dalla    remioiscenza   a   noi    somministrati,    Gli 
uocnini,   q  buoni  o  cattivi,  uon  sono  intera* 
mente  ^   ne  sempre   dalla  bonta   q  dalla   ma- 
lizia    occupati.    S^  aggira    V  animo    dell'  qomo 
per  entro  il  turbine  degU  aQetti  e  delle  vari^ 
impressioui  ^  qutki  nave    in   tempcsta  y    e    gU 
Gkayina.  ^ 
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afTetti  si '  placano ,  si  .eccitano  e  si  cangiano 
secondo  1  impeto  ^  impressione  e  varietk  de^ 
gli  oggetti  che  si  volgono  attomo  airanimo. 
Onde  la  natura  degli  uomini  si  vede  veatita 
di  yarj ,  e  tal  volta  di  contrarj  colori ;  in  modo 
che  il  grande  talora  cade  in  viltk,  i\  crudele 
talvolta  si  piega  a  compassione ,  e  '1  pietoso 
inchina  al  rigore;  il  vecchio  in  qualche  con- 
giuntura  opera  da  giovane ,  ed  il  giovane  da 
vecchio;  i  oodardi^  accesi  da  passione  amo- 
rosa  J  si  armano  di  valore ,  i  snperbi  per 
forza  deiristessa  si  piegano  a  persone  basse; 
gli  uomini  giusti  alle  volte  cedono  alia  pes- 
sanza  delF  oro ,  ed  i  tiranni  dair  ambizione 
son  cpndotti  non  di  rado  a  qualche  punto  di 
giustizia ;  e  generalmente  V  uoma  non  dura 
sempre  in  un  essere;  ed  ogni  etk,  condizione 
e  costume  pud  Irarsi  fuor  di  riga  dal  vigov 
delle  cagioni  esterne,  e  dalle  occasioni  e  cent 
tingen^se,  A  questo  fine  sono  ordite  le  favole 
d^  Ercoie ,  che  tratta  strumenti  femminili ;  di 
Teseo^  ohe  contamina  la  data  fede ;  ed  altri 
accident!  figurati  sopra  genj  lontani  affatto  da 
quell^ opera,  ovepoi  dalla  congiuntura  e  dalla 
violenza  d^un  affetto  contrario  furono  urtati. 
Sicchd  la  misura  del  convenevole  non  ^  ii 
solo  carattere  che  si  esprime,  ma  altre^  la 
cagione  che  concorre  in  queir  opera.  Se  cade 
un  sasso ,  corre  all'  ingiu ;  ma  se  incontra 
solida  opposizioQe  o  gagliarda  ripercussione  , 
reflette  in  modo  contrario  alia  direziooe  pri- 
miera.  E  se  gli  eroi  d'Omero,  ed  i  principi 
ch'egli  introduce ,  producono  azloni  di  ava- 
ri?ia,  di  crudelta^  ainganno,  e  commettouo 
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delle  Bchife  indegoit^^  questo  awiene  perch^ 
e^6eguit&  coi  versi  la  natura  di  quegriinperj^ 
ed  occupd  le  coDgiunture  da  poter  esporre  i 
principi  de'^suoi  tempi  seuza  poipora  e  co* 
roiia  y  e  senza  la  clamide  e  1'  ostro ,  cbe  co* 
rivano  agli  occhi  popolari  TumaQa  debolezza} 
quale  non  si  regge  sul  puDto  della  perfe^ 
sioite ,  8e  Don  quando  ^  avvivata  da  qu«l 
raggio  di  grazia  divina  che  sopra  Doi  Cii,- 
Ktiani  puo  diffondersi*  Perlo'ch^  si  pud  avver* 
tire  nelle  greche  favole ,  che  quantunque  ri« 
mangano  alle  volte  gli  eroi  alterati  e  cangiati 
di  corpo  9  con  vestirsi  di  spoglia  piii  che 
mortale ;  pur  V  animo  loro  rimane  esposto 
air  agitazione  «  vicendevolezza  de'  vizi  e  delle 
virtu :  perloch^  non  riusci  a  Teti  a  abolire 
ia  Achille  il  caraitere  deli'  umanit^ ,  e  d'  ira* 
mergerlo  tutto  nellMmmortal  natura.  Onde  i 
poeti  y  quando  non  espongono  indoli  emendate 
da  spezial  grazia  divina,  mal  s^avvicinanq  al 
vero,  con  iscolpire  taute  perfezioni  sopra  puri 
genj  natural! :  siccome  anche  s^  allontanano 
dal  vero,  allorchft  cuopronb  i  personaggi  loro^ 
per  ogni  parte  ed  in  ogni  occasione  ,  d^  un 
medesimo  vizio  ed  affetto :  essendo  tal  idea 
diiForme  dalla  nostra  natura ,  la  quale  benche 
innesti  in  ciascuno  il  suo  genio  particolare, 
Dulladimeno  egli  h  tale ,  che  spesso  vacilla  e 
piega  nel  suo  contrario,  quando  il  tronco  h 
crollato  da  gagliardo  percossa.  £  rimperio 
deila  ragione  non  ^  sempre  cosi  desto ,  che 
noo  si  iasci  talvolta  occupar  dalF  afTetto  y  e 
tra^portar  nel  vizio  y  siccome  la  ribellioue 
degti  affetli  non   h  sempre   cosi  gagliarda  e 
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poteDte  cbe  possa  opprimere  le  foFze  della 
ragione ,  e  trarla  in  tutto  fuori  ile^  conGui 
delPoncsto.  Terenzio^  il  quale  nel  suo  Eu-r 
Diico  iQtrodusse  una  inereirice  ftdelc  al  sua 
amanle  j  e  costumata ,  per  quanto  comporta 
r  indegnitk  di  quel  mestiero  ^  fu  pevci6  lo- 
dato  da  molti  y  per  aver  volulo  auche  con 
questa  parte  imitare  il  vero  j  come  colui 
che  sapeva  che  tra  tante  viziose  pur  se  ne 
ritrovasse  ^Icuna  che  ritene^se  qualcbe  boDU^ 
fiaturale^ 

vn. 

DelVulilitit  della  poesia. 

Ma  per  ridurci  al  nostro  principio  j  i  la 
poesia  una  maga^  ma  salutare,  ed  un  delirio 
che  sgombra  le  pazzie.  %  ben  nolo  quel  che 
gli  antichi  favoleggiarooo  d'Anfione  e  d'Or^ 
leo  J  dei  quali  si  legge ,  che  V  uno  col  suon 
della  lira  trasse  le  pietre,  e  Taltro  le  bestie: 
dalle  quali  favole  si  r^ccoglie  che  i  sommi 
poeti  con  la  dolcezza  del  canto  poteron  uie<v 
gare  il  rozzo  genio  degli  uomini,  e  riaurli 
alia  vita  civile.  Ma  questi  son  rami  e  non 
radiciy  o  fa  d'uopo  eavar  piu  a  fondo  per 
rinvenirle^  ed  aprire  per  entro  le  antiche  &^ 
vole  un  occulto  sentiero ,  onde  si  possa  co« 
Doscere  il  frutto  di  tali  incantesimi ,  e  1  fine 
al  quale  furono  indirizzati.  Nelle  menti  vol-? 
gari^  che  sonb  quasi  d^ogni  parte  invoke  tra 
)e  calighii  della  fantasia  ,  h  chiusa  V  entrata 
Ugli    ecqts^menti  del  yero  e  delle  co^iziQDi 
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br.iver&ali.  Pek*ch^  dunque  possailo  iTi  pene-^ 
trare,  convien  disporle  in  sembianza  proper^ 
zionata  alle  facolth  dell'  immaginazione  j  eii 
in  figufa  atta  a  capire  adeguataitiente  in  quei 
Tasi:  onde  bisogna  vcstirle  di  abito  materialej 
e  convertirle  id  aspetto  sensibile^  discioglieodo 
Tassioma  universale  ne'suoi  individui;  in  modo 
che  in  essi ,  come  fonle  per  li  suoi  rivi ,  si 
difFonda,  e  per  entro  di  loro  s'asoonda^  come 
nel  corpo  lo  spirito^  Quando  le  contempla-r 
zioni  avranno  a^sunto  sembianza  corporea> 
allora  troveranno  Tentrata  nelle  menti  yoI- 
gari,  potendo  incammindrsi  per  le  vie  se- 
gnate  dalle  cose  sensibili  :  ed  in  ted  modo  le 
scienze  pasceranno  dei  frutti  loro  4uche  i  piiJl 
rozzi  cervelli.  Con  quest^arte  Anfione  ed  Or-* 
feo  risvegliarono  nelle  rozze  genti  i  lumi 
ascosi  della  rargione ;  e  facendo  preda  delle 
fantasie,   coll' irnmagini    poetiche    le    invilup^ 

{>arDno  tiel  Goto  j  per  aguzzare  la  mente 
ore  Terso  il  vero ,  che  per  entro  il  finlo 
trasparira:  sicch^t^  genti ,  delirando^  guarivano 
dalle ,  pazzie.  Quindi  e  ,  che  per  impriioer^ 
nella  voigar  conoscenza  V  angosce  deir  aninlo 
agitato  dalle  proprie  pas:&ioni ,  e  morso  dal 
dente  della  coscienza  del  mal  operato^  ecci- 
tarono  le  irnmagini  delle  furie  vestite  d^or^s 
rore  e  di  spavento,  accio  che  fosse ro  rcfspintd 
fuori  delle  meuti  volgari  ^  colle  figure  delU 
face  e  dei  serpi  >  quelle  passioni  che  soil  fu-^ 
gate  dalla  filosofia  a  forza  di  vive  ragioni  j 
che  soDO  gli  strutnenti  onde  son  rette  e  go-^ 
vernate  le  menti  pure.  Perloche  sotto  Tim* 
Hiagine  d'Aletto  e  di  Tesifoae   e    di   Megef«^ 
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svelaroDd    &1  vulgo ,   per  la    strada  degli   oc* 
cbi,    la  naiura    delP  iuquietudine ,   delta  ven- 
detta   e  deir  odio    ed   invidia ,    ravvisata    dai 
filosofi  sotto  la  scqrta   deirintelletto.  A  forza 
del  medesimo   incanto    palesarono    al  pf>polo 
r  indole   dell'  avarizia ,   colorita  sulla    persona 
di  Tantalo  sitibondo,  col  mento  suUe  aoque, 
che  da  lui  s' allootauavano   quando  inchinava 
la  bocca,  e  con  gli  occhi  e  ie  mani  intese  e 
riYolte  ad  una  pioggia  di  pere,  fichi  ed  altii 
frutti,  che  cadean  sopra  di  lui,    ed  eran  dal 
▼ento  portati   via    tosto  che   egli  avidamente 
striugeva  il  pugno,  per  mostrare  che  ravaro 
non  raccoglie  mai  delle  sue  ricchezze  il  frutto  y 
il  quale  ^  il   contento.   Del   qnal   cibo   egli  k 
aempre  digiuno;  poichi  tal  vizio,  mentre  ao 
cresce  il  desiderio  con  la   preda,  nutrisce   di 
continuo  il  bisogno  j  e  riduce  V  uomo  in  mag- 
gior  povertk :  perch^  la  ricchezza  non  h  com- 
posta  dalla  roba  che  s^accresce,  ma  dal  desi- 
derio che  si  scenia.  Tai  senlimenti,  per  mezzo 
di  queste    immagini,  i    poeti  insiimarono   nei 
petti  rozzi,  rappVesentando  col  medesimo  ar- 
ti6cio   la  natura   degli    altri    vizj ,   come  del- 
Tambizione,  delFamore,   della  superbia ,  per 
mezzo    d'  Issione ,    di    Tizio  ,    di    Sisifo  )    e 
converfendo  in  figura  sensibile  le  contempla** 
zioni  de^  filosofi  sulla'*  natura   de^nostri  afietti. 
Con  la  medesima  arte ,  per  mezzo  della  quale 
sgombraroDo  i  vizj,  eccitarono  anche  nei  po- 

i)oli  le  idee  della  virtu,  ed  avvolsero  la  mente 
oro  entro  la  luce  delF  onesto :  il  quale  perchi 
h  inseparabile  dalla  cognizione  di  Dio ,  per- 
ci6   trasfudero  negli   animi  i  sensi    della  loro 
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rcligione  per  gli  stessi  condotti^  6  pet  via 
delle  favole ,  ovvero  immagini  espriiuenti  le 
GOQtemplaziam  delF  eterao  in  6gura  visibile  ^ 
e  ta  disposizione  corrispondente  ai  caratleri 
dell^  afiioaio  umano  y  ed  al  corso  d^^  oostre 
azioni. 

vm. 

Oriffne  delV  idolatria. 

£  perchi  raotica  sapienza  cavava  da  una 
stessa  miniera  tanto  quel  ch^  h  seme  delle 
seDsazioni )  quanto  quel  che ,  percoteado  in 
Tarie  maoiere  i  noslri  organi  ^  genera  diver- 
sit^  di  oggatti  e  di  sembiaoze ;  e  tutte  le  cose 
create  da'  geniili  teologi  si  riputavaDO  a&Suoui 
e  modi  di  0io ;  percio  fu  propagata  uoa  larga 
schiera  di  numi,  sotto  le  immagini  de'qnali 
furono  anche  espresse  le  cagioni  e  i  moti 
intrioaeci  della  natura.  Perlocbd  gli  antichi 
poeti  con  un  medesimo  colore  esprimevaiio 
sentimenli  teologici  ,  fisioi  e  morali  \  coUe 
qoali  scienze  ,  comprese  in  un  solo  corpo 
vestito  di  maoiere  popolari  ^  allargavano  il 
carapo  ad  alti  e  profondi  misterj.  Quindi  av- 
Tenne  che  Dio  rimase  dalla  volgare  opinione 
velato  dei  nostri  affetU ,  e  travestito  all'  uso 
mortale.  Quindi  anche  avvenne  che  runita 
dell'  esser  auo  fu  favcJosamente  diramata  neile 
peraoiie  di  piu  falsi  numi,  che^  a  parerloro^ 
eapriinevano  varj  attributi  divini,  sotto  Tom-* 
bra  di  paasioni  e  sembianze  mortali,  ch^  erano 
i  caoali  per  mezzo  de'quali,  a  loro  credere^ 
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l)io  comunicava  con  le   inenti    umane,    e    si 
svelava  a  uiisura  del  lume  eke  in    esse   lilu- 
cea:  onde  ai  saggi  compariva  uno  ed  infinite^ 
al  volgo   sembrava  molliplice  e  ci rconscritto. 
Perloche  i  Padri  anticki ,  volendo  dietrarre  i 
Gentili  dal  ciillo    superstizioso   e    falso^    non 
solo  adoperavano  il  vigor  della  luce   evange* 
lica ,   ma    eccitavano   ancora   alcune    autoriU 
dei  primi  architetli  della  idolatria^  e   svilup-^ 
panao  i  uodi  dcUe  favole ,  facevabo  apparire 
qualche    principio    della    cristiana    fede   suUa 
inedesima  tela  de'  filosofl  ed  andchi  poeti ,  i 
quail  con  la  sola  condotta    della  natura   per- 
Vennero  alia  cognizione  delP  esistensa  y   umih 
ed  immensita  divina:  al  qual  luuie^  al   parer 
di  S.  Tommaso ,  ci  possono  servir  di   grado 
le  potenze  della  mente  e  le  facoltii  della   ra- 
gione^  scorta  e  guidata  da   sci^ntifica  norma. 
Onde  cosi  Giustino  martire,  come  LattanziO; 
ed  altri  antichi  Padri  ^  nel  tempo  che  oppu^ 
guavano  Pidolatria   con   acuta  e   sensata    in<^ 
terpretazione ,  tiravano   su   questo   raedesimo 
punto  le  sentenze  tan  to  de^pnmi  poeti  ^quanto 
ancora  de^Glosofi  pii\  gravi,   come  d'Anassa- 
gora  ,  Talete  e   Pittagora ,  Zenone ,    Tinieo  y 
Platone  y  ed    altri  ^  che    V  unitk    della    diviuft 
natura  chiusero    in    varie    cifre  ^    per   velarsi 
agli  ocelli  del  volgo,  che^   immerso   ne'sim* 
boli^  confondea  la  vera  sostaoza  con  gli    at« 
tributi :    come    anche    in    piu    luoglii    Cice* 
rone  e  Seneca  avvertouo ,  e  si  raccoglie  dalla 
lettera   scritta   a    S.   Agostino    da   Massimino 
Gentile  y  ove  ei  dice   che   essi    esprimevano 
e    adoratano  Ic    virtu    di    Dio  ^    sparse   per 
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V  ufiiverso  ,  BOtto  varj  vocaboli ,  per  essere  il 
di  lui  vero  nome  a  loro  ignolo.  Questc  inmia- 
giiii  e  favole ,  create  per  forza  della  poetica 
invenmone ,  o  che  si  rappreseotasaero  colle 
parole ,  o  che  si  deliueassero  coi  colori ,  o  che 
6*  incidessero  su  i  roamii  y  o  che  s^  esprimes-* 
sero  coo  gesti  ed  azioni  mute,  riconoscono 
•empre  per  madre  e  nudrice  la  poesia^  che 
trasfonde  lo  spirito  suo  per  var)  strumenti; 
e  cangiando  strtinienti ,  1100  cangia  natura  ; 
poich^  ianto  con  le  parole ,  quanto  coi  niarmi 
iDtagliaU^  quanto  coi  colori,  quanto  con  ge* 
Bti  roati  j  si  Teste  la  sentenza  d'  abito  sensi* 
bile  y  in  modo  che  corrisponda  all'  occulta 
cagioni  coUo  spirito  interno  y  ed  alF  appa* 
renza  corporea  colle  membra  esteriori.  Di- 
acese  tal  mestiero  dagli  antiehi  Egizj^  primi 
antori  delle  favole ,    i    quali   rappresentavano 

51i  attribttti  divini  sotto  sembianze  d^uomini, 
i  bruti  y  ed  ancbe  di  cose  inanimate ,  suite 
3aali  r  occhio  de^  saggi  ravvisava  o  scienza 
elle  cose  divine  e  uaturali ,  o  morali  lose* 
gnamenti :  all'  incontro  y  il  volgo  bevea  da 
quelle  appareuze  un  sonnifero  di  crassa  su- 
perstizione  y  sotto  la  cUi  tutela  viveano  le  leggi 
di  queirimperio.  Non  si  contcnne  nelFEgilto 
tal  istituto  ,  ma  ne  trascorsoro  lai^jhi  rivi  in 
Grecia  y  dalla  quale  furono  altvove  in  ampia 
vena  propagati.  Imperocche  molti  rampoUi 
deir  Egitto  furono  traspiantali  in  Grecia  per 
mezzo  delle  colonie,  delle  quali  una  si  crede 
che  fosse  Atcne  y  ove  regn6  Cccrope  y  uomo 
egtzio ,  che  avendo    iiinestati    i    costumi   del^ 

V  Egitto  a  quei    de'  Greci ,    si   disse    esser  di 
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due  nature  ,  cioi  di  serpente  e  d^  uomo^ 
Qaesti  introdusse  io  Grecia  il  culto  di  Mi- 
nenra ,  dai  Greci  detta  Ateoe ,  da  cai  la  cittk , 
doir'egli  regad;  trasse  il  sao  nome.  L'allra 
colonia  fa  Tebe^  foodata  da  Gadmo^  il  quale 
era  Egizio ;  ma  perchi  giunae  coq  navi  feot- 
eie,  per  Fenicio  fu  riputato^  secondo  il  pa- 
rere  per6  di  pochi  autori.  Da  questo  scambio 
dicoQ  pot  esser  aorta  la  comune  omoiotie , 
che  le  lettere  fossero  a  noi  veaute  aalla  Fe« 
nicia :  quaiido  che  Erodoto  ^  ed  altri  scrit- 
tori  stimavano  essersi  ricevute  dair  Egitto  y 
dove  per  opera  di  Mercurio  furooo  ioveD- 
tate.  Gadmo  port6  seco  i  mister)  e  culto  di 
Bacco ,  e ,  se  beu  mi  sowieQe ,  anche  di  Netr 
tuDO.  Danao  fa  V  altro  che  in  Grecia  foodasse 
colonie.  Qaesti  fu;;gi  daU'Esitto  coUe  sue  fi- 
clie ,  e  si  crede  che  fosse  il  primo  che  fab- 
bricasse  nare  per  aver  lo  strumento  della  sua 
fuga.  Le  figlie  di  Danao  ^  perchi  mostraroa 
prima  di  tutti  I'invenzione  de^poxzi,  otten- 
nero  in  loro  onore  tempj  ed  altari.  A  questi 
riti  y  perveouti  iu  Grecia  dair  Egitto  ^  aucce* 
dettero  le  coghizioni  e  dottrine,  che  furono 
dall' Egitto  in  Grecia  traspiantate  da  molti 
Greet  y  che  corsero  alia  fama  de^  sacerdoti 
egizj  J  la  di  cui  sapienza  per  varie  bocche 
risonava.  Giunse  in  Egitto  Orfeo,  gionse  Mu* 
seo,  ed  Omero  quivi  giunse  aocora:  i  quali 
tutti  raccolsero  la  sapietiza  di  que^  sacerdoti  y 
e  la  ravvolsero  nel  velame  del  quale  la  ri- 
trovaron  coperta,  esponendola  sotto  immagiui 
ed  invenzioni  favolose.  Tutta  la  lor  dottritia 
intorno  all'  anime ,   alia   materia    delle    co^  ^ 


aU'unil^  delVessere,  fu  iavoleggiaU  nei  poemi 
d*  Orfeo  >  aotto  la  figura  d'  Iside  ^  die  espri-' 
meva  la  natura  ;  d'  Osiri ,  che  rappresentava  la 
reciprocatione  deUe  cose ;  di  Giove ,  ch^  era 
aimbolo  delF  esistenf a  ;  di  Plutoiie  ,  cbe  era 
jminagine  della  di&>oluzjone  dei  composti.  E 
riferisce  &  Giuslino  marlire  cbe  Orfeo  intro- 
dusse  presao  a  trecento  sessanfa  nuDQi.  Lumi 
della  medesima  sapiensa  sono  gli  Dei  d^  Eatodo' 
e  d^Omero,  cbe  proaeguirono  il  laTorod^Oi^ 
fiso  coUe  medeaime  fila ,  couvenendo  in  uaa 
iaiessa  dottrtna  j  come  coloro  cbe  aveaoo  di 
QD  medeaimo  fonle  bevuto.  Da  ci6  si  reda 
qoanto  sia  diSbrme  il  concetto  comune  da]la 
vera  idea  della  favola.  Chi  ben  ravvisa  uel 
ano  fondo  la  natura  di  essa^  ben  conosce  non 

Eotersi  tessere  da  chi  non  ha  lungo  tempo 
evuto  il  latte  puro  delle  acienze  naturali  e 
divifte  J  cbe  sono  di  qnesto  misterioso  corpo 
V  oocuko  spirito  :  poichi  dalle  cose  suddetUi 
ai  comprende  cbe  il  fondo  della  favola  noo 
Goata  di  falao  y  raa  di  vero ;  nh  sorge  dal  ca- 
priccio,  ma  da  invenzione  regolata  dalle  scien^ 
te  y  e  corrispottdente  coir  imoiagini  sue  alle 
eagioni  fisicfae  e  morali. 

IX. 

Della  natura  Mia  fasH)la. 

Perloch^  la  faTola  ^  1'  esser  delle  eoae  traa- 
formato  in  genj  umaoi ,  ed  ^  la  veritk  trave^ 
atita  in  aembianza  popolare  :  perchi  il  po<?ta  d^ 
corpo  ai  concetti^  e  eon  animar  riosenaato^ 


^8  ,  DlSLfJl   lULGIO^  POBTICA 

ed  aVYolMr  di  corpo  lo  spiritd,  c6btert£ 
in  immagini  visibili  le  cootemplaziooi  ecci- 
tate  dalla  filosofia:  sicchS  egli  ^  trasforma^ 
tore  e  producitore  y  dal  qaal  meatiero  olr 
tenne  il  suo  nome:  e  percio  8tim6  Platone 
che  il  nome  di  Musa  sia  stato  t ratio  dal 
verbo  ^AaBcuy  per  cagione  deir  invenzione 
che  alle  Muse  s^ascrive:  ed  alcnni  Toglion 
dedurlo  da  fiue^^cu  j  d^  onde  diacende  mystae  j 
e  mjrsteria.  Tale  ci  h  anche  da  Pindaro  rap- 
presentata  la  poesia ,  qilando  dice  che  le  Muse 
abbiano  il  seno  profondo^  accennando  chef 
son  gravide  di  saper  nascoso : 

niiXx  ii  xetl 
AatfAoWv  deXyec  (ppiva^  j  tffxf /re 

Con  tal  arte  si  nutria  la  religioue  di  <|uei 
tetnpi^  che  per  esser  tutta  architettura  de^poe- 
ti  y  eccitara  verso  di  loro  fama  di  divinitk : 
la  quale  stima  dai  poeti  a^  alimentava  colla 
forza  del  verisimile^  che  acquistava  fede  a 
tutte  le  loro  inveuzioni  y  interrotte  e  tramez- 
zate  da  eventi  miracolosi ,  prodotti  dal  con* 
corso  di  qiie^  numi ,  e  dalla  mescolanza  loro 
coUe  cose  umane.  E  perche  T  invenzione  (bsse 
difesa  da  apparenza  piu  verisiraile  ,  V  innesla- 
vano  sulla  storia  y  ovver  fama  pubblica  ,  e 
figuravano  i  successi  sopra  paesi  e  persons 
fisse  neir  opinion  comune.  Ma  perch^  la  pre- 
senza  loro  non  convincesse  il  poeta  di  falso^ 
sfuggivano  sempre  i  tempi  vicint  y  e  correvano 
a^  secoli  y  dei  quali  la    memoria   era   languida 


.6  navolosa.  Quindi  s^osserva  che  tutte  le  fa- 
vole  posano  restremo  piede  su  qualche  vero 
principio:  e  quindi  si  raccoglie,  perch^  debb^ 
il  poeta  correr  sempre  a  persone  e  successo 
remoto.  E  perch^  i  persoiiaggi  e  luoghi  favOf 
losi  altro  non  erano  cbe  caraiteri  coi  quali 
s'esprimevaDo  i  saggi  insegnamenli  solto  1  im-r 
magine  d^una  finta  operazioDe;  perci6  si  vegr 
gono  dagli  antichi  le  favole  alterate  ^  e  va^ 
riate  ad  uso  del  sentimento  ed  insegnamento 
o  morale  o  fisico  o  teologico,  che  sotto  V  sl'^ 
zione  di  quegli  strumenti  volcano  in  figura 
visibile  rappresentare.  La  qual  variazioue  era 
fatta  sempre  con  riguardo  di  non  portare 
imuiagini  contrarie  a  quel  che  s^  era  piii  ga- 
gliardamente  impresso  negli  auimi/  perchi 
altrimenti  avreboer  disciollo  1'  incanto ,  se- 
condo  le  considerazioni  gia  da  noi  fatte.  Su 
auesto  modello  eran  formate  le  poesie  d'  Or- 
feo  e  di  Lino  Tebano ,  primo  inventore  della 
melodia  e  de^ritmi:  del  quale  Orfeo,  Tamiri 
ed  Ercole  furon  discepoli.  Fu  ad  Orfeo  con- 
giunto  d'eUi  Timete,  cbe  compose  un  poema 
dei  falti  di  Bacco.  La  medesima  arte  e  disci-r 
plina  apprese  Museo  Eleusino ,  il  quale  d^  Or- 
feo fu  discepolo.  Dafne,  figlia  di  Tiresia,  cpn 
maraviglioso  artificio  scrisse  gli  oracoli :  ed 
Esiodo  J  correndo  dietro  1'  istesse  vestigia , 
tramandd  ai  posteii  j  riposta  in  varie  favole  e 
sparsa  di  color  poetico  ,  la  ^apienza  cV  a 
quel  tempi  per  occtilto  seutiero  s^  iqsinuava. 
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X. 

Delia  famla  Omerica. 

Mn  rintero  campo  fu  largameate  occupato 
da  0  nero.  C  chi  sotto  la  scorta  di  quenti 
priQcipj  fisserk  gli  oochi  neirUiade,  scorgerk 
tutti  i  costami  degli  uomiiii ,  tutte  le  leggi 
delta  natura ,  tutti  gli  ordigtii  del  governo  ci- 
vile J  ed  uiiiversalmente  tutto  V  essere  delle 
coiie,  comparire  in  maschera  sotto  l;i  rappre*- 
aentasione  delta  guerra  trojaDa,  che  fu  la  tela 
•ulla  quale  ei  voile  imprifnere  si  maraviglioso 
ricamo.  E  chi  dietro  Tistessa  scorta  andrk 
Tagando  con  la  mente  per  entro  V  O^lissea ,  e 
ai  porrh  con  Ulisse  in  viaggio,  mentre  urterii 
in  Cariddi  e  Scilla ,  o  trascorrerk  per  lungo 
errore  nei  Ciconi ,  nei  Lotofagi  e  nei  Ciclopi ; 
mentre  caderk  nelle  braccia  di  Galipso  e  di 
Circe  y  s^incontrerk  n«)lla  cognizione  e  scienzia 
di  tutti  gli  umani  affetti ,  e  raccoglierk  dagK 
avvenimenti  d'Ulisse^  ov?ero  dalla  sapieuza 
in  Ulisse  trasformatA,  Parte  e  la  norma  da 
ben  reggere  la  vita.  In  questa  maniera  si  vi<» 
dero  le  prime  cagioni  ed  i  semi  delle  scien*- 
ze  ^  ed  it  mondo  vero  ritratto  sul  finto ,  a 
tutto  il  reale  impresso  sul  favoloso :  intomo 
al  quale  y  come  a  fonte  di  profonda  duttrina| 
a'aggiravano  gli  amatori  deiia  sapienza. 
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XL 

.UtiUt&  dellafoiHyla, 

Or  si  pu6  ciascuno  acoorgere  della  natura 
della  faTola,  e  del  frutto  che  indi  si  coglie: 
ben  si  vede  ch'  ella  n  rassomigliaDdo  coo  finti' 
colori  ]e  cose  naturali  e  civili  ^  e  tutto  il 
mondo  apparente  ^  scuopre  rinvisibile  e  Toc- 
culto ,  e  per  ignoto  sentiero  conduce  alia 
scienza  :  perch^  ^  come  s^  h  detto ,  col  mezzo 
deli'  immagini  sensibili  s^  introducono  negU 
animi  popolari  le  leggi  della  natura  e  di  Dio^ 
e  s'eccitano  i  semi  della  religione  e  delFo- 
nesio :  onde  quanto  piii  V  invenzioni  s'  ap- 
pressano  agli  usati  eventii  piu  libera  entrata 
nell' intelletto  apriranno  a  quegF  insegnamenti 
che  portano  chiusi  dentro  il  lor  seno :  e  quella 
faTola  porta  maggior  conoscenza  delle  umane 
passioni^  costumi  ed  eventi^  che  rappresenta 
latti  o  pensieri  tolti  di  mezzo  la  turba  o  di 
dentro  i  gabinetti ,  in  modo  che  j  chi  gli  ode 
i:avTisi  neUe  parole  la  presenza  di  quelle  cose 
ch'iocontra  con  gli  occhi^  o  le  voci  che  per 
le  piazze  con  gli  orecchi  raccoglie.  Qui  mi 
dirk  talnno ,  che  la  notizia  dei  costumi  ed  af- 
fetti  degli  uomini ,  senz'  attenderla  dalla  ras^ 
somiglianza,  si  potrebbe  pid  facilmente  ritrarre 
dal  vero  e  dal  reale.  Ma  se  questi  vorrk  se- 
guirmi  colFatteDzione^  non  gli  parrJi  maravi- 
glia ,  e  conoscerk  che  s'  apprende  piu  dalle 
cose  colorite  sul  fioto,  che  dagli  oggetti  reali: 
e    nel  medesimo    tempo   scorgerk    la   cagione 
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del  fiommo  diletto  clie  a  larga  copia  sooire 
dalla  rassomigliaoza.  I  soli  seosi  non  possono 
imprimerci  la  cogaizioae  delle  cose  singolarl 
senza  la  riflessioue  della  meote,  onde  i  pro* 
dotto  r  assenso ,  ed  ^  generata  V  idea  univer« 
sale  f  cV  h  poi  seme  delta  scienza.  Or  quanto 
le  oo»e  ci  sono  piu  presso  e  ci  divengono 
ftiinigliari,  tanto  meno  corre  sopra  di  ease 
hk  Qostra  avverteoza }  perchi  la  mente  b  sem- 
pre  rapita  dalPoggetto  piii  raro,  nel  quale 
hivvisa  qualche  attributo  siogolare  e  distinto 
dagli  altri  oggeUi:  e  perci6  piu  attentamente 
8^086ervano  Papparenze  del  ciclo  che  i  Gorpi 
terrestri^  e  noi  abbiaxno  maggior  oogniziooe 
deiranimo  altrui  che  del  proprio.  Or  doveo- 
dosi  riatracciar  la  scienza  de'costumi  e  delle 
paasioni ,  non  si  pud  correre  altrove  che  al 
tonte  vero  ed  alle  persone  istesse;  nh  si  pos- 
sono apprendere  le  cogoizioDi  morali  se  noQ 
dalle  cose  famigliari  e  consuete  y  sulle  quali 
si  raggira  il  corso  delP  umana  vita :  al  cui 
profitto  ed  utile  tutte  le  riflessioni  devono 
essere  intese.  Ma,  airiacontro,  le  cose  vere, 
famigliari  e  cousuete  non  possono  per  se 
medesime  recare  aUa  mente  nostra  I'lntere 
lor  propriety  ^  per  cagione  che  gli  oggelti 
veri  si  trascorronu  per  lo  piu  senz^alcuna  av- 
vertenza;  poiche  comunicando  essi  con  altre 
immagini ,  la  fantasia  nostra ,  percossa  da  una^ 
si  cornparto  in  tutte  V  altre  y  le  quali  sono 
annodate  a  guisa  di  catena :  onde  V  immagi- 
nazione  resta  da  piu  oggetli  occupata ,  sicch^ 
non  pud  raccogliere  tutte  le  forze  in  un  puq^ 
lo^  e  ne  meno  pu6  formare  riflessione  acuta  ^ 
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dalla  quale   possa  nascer  la  scienza.   Or  tutte 
le    cose   che    volano   attorno   a' nostri   sensi , 
portauo   io  fronte  loro  la    bccasiooe  del    sa- 
pere :    ma  noi ,   se  piu  ci   son  presso ,    meno 
ravTisiamo  in   loro  i  caratteri  ael  Tero ,   per 
la   ragione  medesima   per  la    quale    meno    si 
diseernuno  le  lettere  quando  troppo  s^appres- 
sano   agli    occhi :   poicli^ ,    siccome   il    senso 
delta  TuKa  non  si  pu6  generare  quando  i  raggi 
Don  s^uniscono  tutti  in  un  punto^  cosi^  qukndo 
la  mente  k  disiratta  nella  Tarietk   delPimnia- 
gini ,   non   pud   formar    fisso    discernimento , 
per  non  poter  dirizzare  ad  una  tutte  le  forze. 
Air  incontro ,   quando   \  oggetto   k   accompa- 
gnato   dalla  uovitk ,    ci  muove   a  maraviglia  ^ 
e  colFisfessa  forza  distacca  la  mente  dall'altre 
immagini^   traendola  tutta  ad   una  sola,  per- 
iodic r  intelletto  ravvisa  ne>  corpo  ^accompa- 
gnato   da  noritk    molte  proprieth    che  prima 
trascuraya.,  e  poi  riflelte,  perchC  riceve  T og- 
getto con  istima,  la  quale  altro  non  C  ch^una 
cessazione  di  quelle  cagioni  che  divertono  in 
varj  oggetti  la  mente.  PerchC  dunque*  le  cose 
umane  e  le  naturali  esposte    a^sensi  sfuggono 
daUa   nostra  riflessione,   perci6  bisogna  spar- 
ger sopra  di  loro  il  colore  di  norit^,  la  quale 
ecciti  maraviglia ,  e  riduca  la  nc»stra  riflessione 
particolare  sopra  le  cose  popolari  e  sensibili. 
Questo  colore  di  noviUi  s  imprime  nelle  cose 
dalk   poesia  che    rappresenta  il    naturale   sul 
finto :     colla    quale    alterazione    e    trasporto  ^ 
quel   che    per    natura    h    consneto    e    vile  , 
per  arte   diventa    nuovo    ed    inaspettato :   ni 
puo  non  eccitare  gran  maraviglia  veder  le  cose 

GlUVINA.  3 
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Aatarali  prodotte  con  altri  strumeoti  che  ton 

quelli    della    natura  y    e    trasportate   in    qael 

«uolo  ove  non    possono  allignare ;   e  sembra 

assai  straoo  veder  il  mondo  geoerato  co^cor 

lori^  co'ferri^  con  le  parole  e  co*  rnoti.   Per- 

cio  la  poesia,  che  con  varj  striunenti  trasporta 

il  naturale   sul  Goto,  avimlora  le   cose  lami- 

gliari  e  coosuete  ai  sensi    colla  spezie  di  no- 

vitii:  la  quale,  movendo  maraviglia ,  tramanda 

al    cerebro    maggior   copia    di    spiriii,    che, 

quasi  stimoli,  spronano  la  mente  suqoeirim- 

magine   in   modo   che    possa    &re    azione    e 

riflessione    piu  viva.  Onde  si  ravvisano  i  co- 

stumi   degli  uomini   piu  su    i  teatri  che   per 

le   piazze.  Oltrech^ ,  quando  oelle    cose  finte 

si  disceme  il  ritratto  delle  cose  vere,  si  ec* 

cita  in  noi  la  remioiscenza  ^   e  Tintelletto  ri- 

scontra   V  immagfne   chiusa  nella    parola  con 

quella   ch'  h  impressa    Delia  fantasia ;    e  com* 

paraiido    le  due    cose  simili ,    esamina  in   un 

certo   modo   le  lor    propriety ,    che    con    tal 

combinazione  awerte  e  raccoglie.  Questa  re- 

miniscenza  e  riflessione  di   propriety  non  aT- 

Tertita  apre    dentro  di  nei  riri  dMnterno  di- 

letto,  simile  a  quello  che  scorre  dalle  scienze^ 

e  dalla  recognizione  d^una   verity  in  noi  na- 

scosta  J  che  poi  esponiamo  a  vista  delF  inlel- 

letto,  con  ordinare  e  riscontrare   insieme  piu 

Teriti:    della   qual    natura  sooo   le   dimostra- 

Kioni  geometriche,  le  quali  nel  pun  to  che    si 

occupano  dalla  nostra  intelligenza ,  vibrano  in 

noi    un    acuto    diletto   eccitato    dalla   ricono- 

•cenza   deir  esser  nostra ,    e  delle    potenze  e 

doti   Dostre  medesime.   Oltre  a  ci6,  TistesM 
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maraviglia  e  noviU  y  prodotta  dalla  rassomi- 
glianza ,  piove  in  noi  non  lieve  parte  deirin- 
terno  piacere.  E  perch^  rimmagini  sono  af- 
fezioni  del  nostro  corpo  e  yestigia  delle  cose , 
quaodo  per  via  della  reminiscenza  ^  e  per  ri- 
scontro  d'oggetti  simili  ravvisati  nelle  parole, 
$i  eccitano  in  noi  moti  corrispondenti  alle 
impressioni  delle  cose,  e  coo  le  parole  si  ' 
avegliano  le  yestigia  degli  oggetti ,  allora  si 
rinuovano  V  istesse  passioni ,  che  furon  giSi 
mosse  dagli  oggetti  reali ,  perch^  cosi  i  moti 
della  fantasia  corrispondono  ai  moti  yeri ,  e 
percid  la  poesia  ^  possente  a  muoyerci  gli 
affetti  col  finto  a  paragone  del  yero.  Ma  la 
commozioo  degli  affelti  anche  dolorosi  h 
sempre  mista  col  diletlo  ,  quando  ci  stimola 
lentamente,  e  £si  leggiera  tiiillazione :  onde  a 
molti  affetti  quantunque  me;jti  h  per  lo  piu 
innestato  il  diletto  y  quando  il  moto  agita  in- 
sensibilmente  le  parti,  senza  dislrarle,  e  quando 
all'affetto  non  h  congiunta  la  opinion  del  danao 
che  distrae  le  parti ,  ed  accresce  troppo  i  punti 
del  dolure;  n^  tanto  &  atto  a  titillare^  quanto 
a  sciogliere.  Percid  dalle  tragedie  e  dalle 
mestizie  rappresentate  si  trae  diletto,  e  go« 
diamo  d'affliggerci^  perch^  Tanimo  ^  da  leg* 
gier  titillamento  stimolato,  senza  che  sia  scosso 
e  costemato  dall'  opinion  del  danno.  Oltre- 
ch&,  compiangendo  il  male  altrui^  sembriamo 
giusti  ed  onesti  a  noi  stessi ;  e  la  ricouo- 
tfcenza  della  yirtu  in  noi  occupa  e  lega  le 
Dostre  potehze  con  un  piacere  intellettuale  y 
che  yince  ogn'altro.  Sicch^  la  sola  rasso- 
miglianza  h  u  piu  largo  fonte  del  diletto  e 
deU^  utile. 
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XII. 

DelV  epica  e  drammatica  poesia  y 
e  del  romano  costume. 

Or  de^  generi  della  poesia  qual  pii!l  e  qual 
meno  cose  abbraccia  con  la  rassomigliaoza. 
L'epico,  il  quale  porta  sulla  lingua  i  fatti  e 
discorsi  altrui  j  pud  spiegar  la  tela  'delta  soa 
narrazione  al  pari  di  tutte  le  cose  e  di  tutte 
le  petsone^  secoudo  la  capacita  del  fatto  cbe 
si  propone;  il  quale,  quantunque  penda  piu 
in  uno  eke  in  un  altro  stato  e  coudizione , 
pur  le  cose  umane  son  cosl  mescolate  e  va- 
riate,  cbe  non  e  mai  un^  opera  da  un  sol 
genere  di  persone  condotta  a  fine.  Anzi  pos- 
sono  bene  i  grandi  tenersi  lontani  dai  fatti 
niediocri  ed  umili ,  ma  non  gi^  i  mcdiocri  e 
gli  umili  dai  fatti  grandi:  poicbe  questi,  che 
scuoprono  sembianza  si  splendida  e  pomposa ,, 
per  lo  piu  son  fomentati  e  ceudotti  da  pic* 
cioli  e  minuti  strumenti ,  i  quali,  come  piiji 
invisibili  ed  agili^  sono  piu  sicuri  ed  atti  al- 
r  opera  ^  e  meno  esposti  alP  osservazione  ^  per- 
cbe  penetrano  per  ogni  fessura^  e  scorroDO 
er  ogni  canale :  quando  clie  i  grandi  ad  ogni 
or  moto  eccitano  strepito ,  e ,  movendo  so- 
spetto  J  perturbano  il  fine  dell'  opera.  Per  lo 
cbe  il  poeta  narrativo^  quando  saprk  porger 
le  fila  a  ciascheduno ,  ed  intrecciar  gli  eventi 
a  fronte  delle  vere  sembianze,-potrk  per  en- 
tro  ogn'  opera  ^  quantunque  eroica ,  iar  tras- 
correr   lo  spirito   ed  il  genio  di  persone  umili 
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e  mediocri.  Erl  aocora  avrh  libero  campo  da 
rappreseutar  consigli  e  fatti  da  lunga  serie  di 
cose  discendenti  ed  avvoiti:  con  la  qual  nar- 
razione  scoprira  piii  la'rgamente  Pinterno  yolto 
delle  cose  e  delle  persone,  toglieodo  il  yelo 
alia  vera  sembiaoza  del  mondo ,  coperta  a 
noi  spesso  da  pure  apparenze.  Quindi  i  che 
Y  epica  poesia  porta  dentro  le  yiscere  la 
drammatica.  AlV  incontro  ,  il  draminatic6 ,  che 
a^conde  la  propria  persona^  e  produce  le  al- 
trni  in  figura  operaate,  e  d^uopo  che  faccia 
Dascere  azioni  e  consigli ,  i  qiiali  pajano  cor- 
rispondenti  al  tempo  delta  dimora  che  nel 
teatro  pu5  far  il  popolo  ^  a  eui  la  cosa  si 
rappresenta  in  atto  di  farsi:  e  siccome  Fepico 
pud  tutto  esporre  nella  sua  narrazione  y  se- 
condo  si  propone  e  si  concatena  j  cosi  questi 
pud  produrre  in  atto  operante  y  secondo  i 
tempi  e  le  materie ,  ogni  persona  a  suo  ar-* 
bitno  y  ed  ogni  condiziooe  e  stato  j  o  sieno 
Dei  y  o  sien  pastori ,  o  sieno  arteGci  ^  o  sien 
bnoui,  per  accender  alF  imltazione -^  o  sien 
cattivi  y  per  incitare  alia  fuga ;  o  mediocri  o 
migliori ,  o  bassi ,  o  vili  j  o  sommi :  perchS 
ciascuno  porta  1'  impronta  delF  esser  proprio , 
che  dal  poeta  sotto  finto  carattere  si  esprime 
per  insegnamento  degli  ascoltanti.  Questi  ca- 
ratteri  y  quandp  sieno  soli  o  con  pochi ,  ed 
in  azione  semplice  e  breve,  formano  piccioli 
componimenti ,  che  tirano  il  nome  ciascuno 
del  proprio  fatto  :  talora  si  tessono .  orditure 
pid  larghe  j  e  s^  introducono  piu  persone  a 
rappresentare  un  fatto  intero  in  teatro  ]  ed 
allora  per    eccitare    maggiore   attenzione   nel 
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popolo,  sMndirizzano  le  Oi>era7.ioQi  dei  perso* 
Daggi  in  formi  imitante  i  fatti  piu  curiosi 
e  piu  rari ,  i  quali  teuendo  il  popolo  sospe- 
•o,  gli  empioDO  la  mente  di  quelle  cognizioiii 
ed  insegnainenti  che  per  entro  la  rapprescn- 
tazioue  di  quel  finto  negoziato  tralucouo.  Se 
•i  rappresenterk  negoziato  politico  e  di  per- 
sonaggi  sublimi ,  nascerk  la  tragedia ;  se  fatti 
privati  e  famigliari^  sorgerii  la  commedia:  le 
quiili  ambedue  ritraggon  sul  finto  le  vere  pas- 
sion!^ genj ,  consigli  y  costumi  e  contingenze , 
r  una  de'  principi  j  e  V  altra  de^  privati.  E  per- 
ch^ delle  cose  e  degli  animi  umani  spuntan 
fuori  solo  le  cime ;  e  le  radici  y  cosl  degli 
eventi ,  come  dei  consigli  ed  affetti ,  son  co- 
perte  di  tenebre  y  le  quali  le  velano ,  talora 
anche  alia  conoscenza  di  colui  ,  nella  cui 
mente  si  covano;  perci6^  introdotta  una  finta 
operazione  ad  imitar  una  vera  a  lei  corn-* 
spondente,  si  veggono  le  persone  e  gli  eventi 
urtarsi  tra  di  loro,  e  i  consigli  scompigliarsi^ 
e  raccendersi  i  tentativi :  poiche  ciascuno  che 
opera  si  raggira  nel  bujo ,  e  si  truova  scarso 
di  provvedimento  nel  punto  ove  si  era  piu 
preparato;  essendo  gli  occulti  semi  degli  eventi 
aSalto  difformi  daU'orditura  de'suoi  concetti: 
onde  spesso  gli  uomini  si  accorgono  esser 
corsi  contro  il  proprio  intento  y  per  quella 
strada  medesima  onde  credevano  esserci  per- 
venuti.  Quindi  appare  y  che  ciascun  fatto  k 
concatenato  ad  un  altro;  e  chi  vuol  condurne 
un*  impresa ,  bisogfia  che  indirizzi  verso  del- 
r opera  gli  strumenti;  e  questi,  per  ben  ope- 
rare  y    debbono    reudersi    bene    istrutti    del 
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passato.  Ed  ogoi  afiare  s'  incammiua  con  aura 
di  speranza,  poich^  Don  ci  ^  chi  con  venti 
contrar)  spinga  la  nave.  Nel  corso  poi  della 
operazione  si  urta  negli  scogli  die  s'incon- 
trano ,  e  si  commove  la  tempesta  delle  con- 
traddizioniy  eccitate  dagli  opposti  umori  delW 
persone  con  le  quali  si  tratta :  e  questa  con<^ 
traddizione  e  disparita  di  pareri ,  fini  ed  af- 
fettt^  ribollendo  sempre  pii\  fervidamente  nel 
calore  dell^  azioqe  y  riduce  ie  coso  all'  estremo. 
Col  qual  moto  e  turbamento  scoppia  fuori 
quanto  di  bene  o  di  male  stava  sepolto  ed 
igooto  alle  persone  operant! ,  le  quali ,  dopo 
la  Qolizia  di  esso  ^  o  fermano  3  passo ,  a 
ritrattano  quanto  sopra  V  ignoranza  del  me- 
desimo  era  fondato  e  stabilito.  Sicch^  ^  imi- 
tandosi  col  fiuto  il  vero  de^fatti  umani  av?i- 
luppati,  c' incontriamo  nel  punto  de'precetti. 
£  perch^  i  consigli  dei  principi  si  volgono 
intomo  alle  gran  moli,  e  ue^gran  persouaggi 
B*  avanzano  al  pari  della  grandezza  delF  im- 
prese  le  passioni ,  e  dalle  gran  passioni  sono 
eccitati  gran  moti,  e  dai  gran  moti  per  lo 
pid  nascono  e^enti  strani  e  lugubri ;  percid 
ftuccedono  nelle  tragedie  frequentemente  le 
morti  yes*  eccita  da  loro  negli  aninii  compas- 
aione  e  spavento,  che  sono  compagni  dei  casi 
acerbi  e  strepitosi.  Ma  iholti  vogliono  in  ogni 
cento  la  morte  nelle  tragedie ,  ancora  quando 
56  ne  potesse  far  di  meno^  dubitando,  che  se 
lascian  la  morte,  fifngga  loro  la  tragedia  di 
mano.  Ni  considerano  y  che*  tanto  l|i  natura 
del  buono  quanto  gli  esempj  degli  antichi , 
dai  quali  i  precetti  son  oati  y    riguardano    in 
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primo  laogo  lo  inseraameoto  politico  e  la 
espressione  dei  genj  de^grandi,  sotto  un  finto 
negoziato  j  al  qaale  succedon  le  morti^  come 
un  effetto  conseguente  ai  gran  tumulti,  i  quali 
tal  volta  non  portano  a  tanta  estremitk  il 
negoziato:  ed  allora  non  si  commette  fallo 
alcuno  con  lasciar  vivere  le  persone  y  perchi 
pud  insieme  con  loro  yivere  anche  la  trage- 
dia.  AirincontrO;  i  consigli  de'privati  si  rag- 
girano  intorno  a  cose  cli  minor  peso^  cfae 
rade  volte  accrescouo  i  gradi  delle  passioni 
al  pari  di  quelle  dei  principi :  e  dai  gran 
lumulti  delle  cose  famigliari  j  che  s^  eccitano 
per  lo  piik  tra^servi  e  padroni,  e  tra'padri 
e  figli  y  tra  V  amante  e  V  amata ,  ed  altri  di 
simile  condiEiooe,  che  si  volgooo  per  entro 
gli  aflCari  privati  y  per  lo  piu  scoppiano  o  la 
delusione  fatta  ad  un  vecchio  avaro  ,  o  la 
fraude  fatta  da  un  servo ,  o  V  irrisione  di 
un  amante  per  compiacere  ad  un  altro,  o  il 
ritrovameuto  di  cosa  perdula  ,  ed  altri  simili 
eveiiti  che  il  poeta  si  scegiie  ad  imitare,  per- 
che  generano  ed  alimentano  il  riso,  col  quale 
sostiene  queirattenzione  uegli  ascoltanti,  che 
dalla  tragedia  ^  retta  con  la  grandezza  delle 
persone  e  delie  cose,  e  collo  spavento  o  com- 
passione  eccitata  da  strani  e  lugubri  succesai. 
Per  lo  che  le  medesime  vie  che  nella  tra- 
gedia ,  per  la  grandezza  della  materia  e  delle 
persone,  conducono  ad  eventi  funesti  ed  a 
meslissirae  afflizioni,  nella  commedia,  per  la 
picciolezza  della  materia ,  conducono  ad  av- 
venimeiiti  ridicoli  ed  a  letizia:  perch^,  se  nella 
commedia  una    cabala   ordita    da   un    servo , 
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alia  fine  scoperta,  mostra  la  delusione  del 
padrone,  e^  per  mey«zo  di  quella^  la  soddisfa* 
zione  di  un  altro;  nella  tragedia  ua  tratto 
falso  .di  un  eonsigliere  pud  col  guadagno  del- 
Temulo  spingere  alia  morte  il  proprio  prin- 
cipe.  Quindi  appare,  che  nella  scena,  o  tra- 
gica  o  comica  ^  non  si  possono  acconciamente 
produrre  se  non  quelle  nazioni  che  o  nel 
grande  o  nell'  umile  siano  da  yiolenta  passione 
signoreggiate.  Perci6  V  opere  drammatiche  riu- 
scivano  molto  appresso  i  Greci  e  poco  ap- 
presso  i  Latini,  quando  non  greci  ^  ma  latini 
personaggi  s'  introduceano :  poich^  )a  grayita 
romana  in  niuna  cosa,  o  pubblicd  p  privata, 
era  mossa  da  si  veemente  affetto  y  che  avesse 
potuto  uelle  pubbliche  somma  compassiorie  e 
spavento,  e  nelle  private  riso  eccitare.  Con- 
ciossiacosache  9  per  quanto  il  mondo  si  disten- 
de  y  solo  il  cielo  di  Roma  produce  gli  uo* 
mini  e  le  donne  di  moti  si  composti  j  di 
sentimenti  si  regolali ,  e  di  si  temperati  af- 
fetti^  che  i  suoi  figli  portan  dalla  natura  quel 
che  gli  altri  appena  impetrano  dallar  coUura 
e  daU'arte.  Dal  che  si  pu6  congfaietturare  la 
gravit4  e  decoro  de'  Romani  antichi ;  al  cui 
regolamento ,  con  la  beneficenza  della  natura  ^ 
una  esattissiraa  disciplina^  tanto  civile  quanta 
militare ,  coucorrea.  E  non  senza  ragione  y 
secondo  osserva  Dionisio  Alicarnasseo ,  fu  que- 
sla  terra  detta  Saturnia  j  come  quella ,  ove 
la  giusta  temperie  si  degli  element!  come  de- 
glMngegni,  che  sotto  Saturno  fioriva,  dal  re-* 
gno  di  Giove  fuggendo ,  s'  era  venuta  a  ri- 
covrare.  Perci6  Plaulo  e    Terenzio,  ed  altri 
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comici  dalla  Grecia  trasporlarano  in  Rona 
i  personaggi  di  coslume  alterato ,  da  poter 
movere  il  riso.  E  V  opere  dette  preteste ,  ove 
sMntrodaceano  romani  magistrati^  come  aache 
le  legate^  ove  s^ iatrodacean  persone  private, 
non  potean  mai  portar  la  romana  sceoa  alia 
perfesion  della  greca :  onde  dotUmente  An- 
gelo  Poliziano  disse : 


Claudieai  hicLaiiism,  vixque  ipsam  oidngimus  umifom 
Cecropiae  laudis:  graviuu  Romana  repugnai 
Scilicet 


•  •  •  • 


E  presentemente  di  ogn'altra  nazione  del  co- 
muae  commercio  a'  i  potuto  cavare  alcuno , 
anxi  piii  personaggi  riaicoli  per  le  commedie, 
faor  che  dalla  romana :  il  di  cui  cortegiano 
affettato  e  lo  agherro  eccedono  si  poco  la 
comune  miaura,  che  riescon  freddi  ed  inai- 
pidi.  N^  ai  muove  il  riso  se  uon  che  dal  co- 
atume  atravagante  y  il  quale  uh  meno  con  la 
violenza  del  oommercio  strauiero  ha  potuto 
in  queata  nazione  si  penetrare ,  che  Y  abbia 
tratto  fuori  di  quella  sua  natural  moderazio- 
ne  y  dalla  quale  tutte  le  sue  operazioni  aono 
d^oneatk  o  compoate  o  velate.  Essendosi  sin 
qui  esposta  la  natura  delk  invenzione  ^  o  nar- 
rata^  o  dalle  persone  operanti  rappresentata  ^ 
a*^  scoperta  Tintera  pianta  della  poesia. 

xni. 

Della  lirica. 

Da  queata  germogUano  varj  rampolli  y    che 
a^  alimentano  del  medesimo  umore.  £  questi 
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Mno  i  piccioli  componimenti  che  abbracciano 
aiDgolarmeDte  e   separatameote   qaalcbe    pas* 
sione ,  affetto  y  costume    o    fatto  y   che    sono 
accoUi  dal  grembo  deU'epica  o    della    dram* 
matica ,   quasi    rivoli   nel   letto   d^  un    fiume. 
Percij^  bisogaa   dal   fondo   de^  precedent!   di- 
scorsi  eccitare  la  cognizione  della  lirica  poe- 
sia  ,  come  da  fuoco  scintilla ,   per  tirare   sul 
preseote  suggetto  le  iila  delta  medesima  tela. 
Con  ragione    stim6  Talete    che  il  centro  del 
aapere  sia  la  cognizione    di   si   stesso  y   hella 
quale  ravvisiamo ,  come  in  uoo  speccbio  j  V  u- 
mana  natura.   Col   qnal    lume    si  discerne   il 
Tero  dal  falso}  perchi  tutte  le  false  opinioni 
son  generate  e  nulrite   dalla   ignoranza    delle 
nostre  forze:  imperoccbi  Tanimo  nostro,  col 
presupporre  nelle  potenze   sue    comprensione 
uguale  e  proporzionata  alle    cose,    abbraccia 
per  vero  e  per  intero  quel  che  S    scemo   ed 
apparente:  sul  che  tanto  sMmmerge,  che  ri- 
fiuta  poi  le  percezioni  che    incontra   discord! 
e  difformi  dalle   impresse :    onde    resta    assai 
spesso    accolto  il  faiso,  ed    escluso    il   vero. 
L'  istessa  ignoranza  dell'  esser  nostro  commove 
pi&  la  tempesta  delle  passion! ;  le  quali  sono 
Qmare  e  ferventi,  perclii   gli  uoraini   presup- 
pongono  nelle  forze  loro  facoltk  proporzionata 
agli  eventi  ed  a^  moti  occulti :  per  lo  che  non 
sanno  contemperare  la   volontji  coli'altre  po- 
tenze,   e    credouo    poter   innalzare    I'essenza 
propria  sopra    il   tenor    degli    eventi.    Or    la 
scienza  delVumana  natura  i  scolpita  sulle  me- 
desime  azioni,  pensieri,  affetti  e  costumi  no* 
atri^  sopra  i  quali  il   saggio   fissando    T  acuta 
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riflessione,  ravvisa  rimmagine  dell' csser  do* 
stro,  ascosa  alio  sguardo  degP  ignorant! ,  la 
cui  mente  k  dispersa  e  soffocata  dentro  Tope- 
raxioni  medesime  )  quando  che  quella  de'saggi 
siede  in  sulla  cima  y  ed  ^  collocata  al  governo 
di  esse  9  donde  ravvisa  per  ogui  parte  il  filo 
deir  opere  sue ,  dentro  le  quali  discerne  s6 
atessa.  Per  acquistar  dunque  tale  sciensa  noa 
h  d'uopo  correre  lontano  da  noi^  e  spaziare 
fuori  del  mondo,  ma  baster^  guidare  la  *mtQte 
sulle  cose  e  sui  fatti  e  passiont  umane.  E 
quando  il  saggio  con  le  parole  dara  fuori 
quel  che  ha  raccolto  coir  osservazioni ,  e  ri- 
trarrk  nei  versi  V  indole  di  ciascun  affetto  , 
costume  e  genio,  allora  non  solamente  spar- 
gera  negli  altri  le  faville  della  medesima  scien- 
za  y  ma  ecciter^  suU'istesso  punto  la  riflessione 
comune  ,  in  m'odo  che  rimarrk  esposto  agli 
occhi  popolari  quel  che  era  loro  dianzi'  co- 
perto.  Oode  i  componimenti  lirici  sono  ritratti 
di  particolari  affetti ,  costumi ,  virtu  y  vizj ,  genj 
e  uitti :  owero  sono  speech] ,  da  cui  per  var| 
riflessi  trainee  la  umana  natura.  Percio  1' uti- 
lity della  lirica  poesia  h  parte  dell'  espression 
viva  di  que'pensieri  ed  affetti  che  la  natura  in- 
nesta  y  e  di  quei  casi  che  si  mescolano  nel  corso 
di  ciascuna  passione,  e  nel  tratto  del  vivere 
umano.  Questa  varietk  di  eveoti  y  e  vivezza 
e  naturalezza  di  affetti  e  costumi ,  d  stata 
sopra  larga  tela  delineata  dai  poeti  y  i  quali 
esprimono  i  punti  pid  minuti  delle  passiooi 
e  costumi,  ed  ordiscono  il  disegno  con  la 
figurazione  dei  casi  e  pensieri  sensibili  e  veri  ^ 
che  pajon  parto  della  natura  e  non  delFacnme* 
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Onde  clil  gli  ode ,  ed  ha  varcalo  V  istesso 
corso ,  incoDtra  nei  loro  libri  V  istoria  della 
5ua  vita ,  e  si  accorge  j  leggendo ,  di  quel 
ch'  avea  trascurato  operando.  Siccome  avviene 
nella  lezione  di  TibuUo^  Properzio,  Catullo, 
Ovidio  ed  Oraziq^  i  quali  lianno  prodotto 
ayanli  gli  occhi  nostri  V  immagine  della 
QmaDa  yita  per  mezzo  della  espressione  par* 
ticolare  e  miaota  e  viva  d^ogDi  costume  ed 
affetto^  divagando  largamente^  e  trascorrendo 
con  volo  spedito  per  tutti  gli  eventi  partico-* 
lari,  che  sono  i  semi  delle  cognizioni  miiver* 
sali.  Onde  V  espressione  delle  voglie  piu  coo- 
suete ,  e  pensieri  piil  oaturali ,  ed  affetti  piu 
comuni ,  per  esser  piu  vicini  alF  uso  y  con  la 
nolizia  loro  ci  recano  conoscenza  piu  viva 
del  mondo  ^  e  piu  opportuna  alF  utiiitk  della 
vita  ed  alF  cuiendaziooe  de'vizj^  i  quali  sono 
eccitati  e  nutriti  in  noi  dall^ignoranza  deino^. 
stri  affetti.  Perdd ,  quando  la  natura  delle 
Dostre  passioni  h  dai  poeti  rappreaentata  a  mi« 
nuto  ed  al  vivo ,  potrk  V  aoimo ,  suUa  cod- 
templazione  della  loro  immagine ,  jprovveder 
a  s^  stesso  di  rimedio  e  di  fuga.  rercio  gli 
eccellenti  poeti  stillano  in  ogni  verso  dottriua 
utile  al  regolamento  de^privati  e  pubblici  af- 
fari,  e  sfavillano  mirabilmente  di  acuti  e  vi- 
vissimi  lumi  d'  ingeguo :  ma  coloriscono  la 
profondit^  dei  seutimenti  con  apparenza  po- 
polare  e  maniera  poetica  y  trasformando  in 
lavola  la  seutenza ,  ed  esprimendo  V  univer- 
sale sul  carattere  de'suoi  individui^  secondo 
Tartifizio  dianzi  scoperto.  Dal  che  si  rav?isa 
quel  cho  accennai  poco  fa ,  cio^  che  il  hnc9 
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beve  il  medesimo  nutrimeiito  che-  V  epic» 
e  il  drammatico ;  si  perche  il  lirico  spesso 
s^aggira  intomo  alle  tavole  iaventate;  s)  per- 
ch^ egU  di  passo  in  passo  ne  produce  j 
coDvertendo  in  (igura  corporea  le  conleropla- 
zioniy  per  porgere  al  popolo  la  dottrina  roe- 
scolata  colla  bevanda  del  piacere.  Sicch^  aa- 
cbe  il  lirico  ha  la  sua  fdToU,  coo  la  quale 
trasforma  la  scienza  in  Ggura  seusibile  ad  uao 
del  popolo',  al  cui  profitto  ed  utile  la  greca 
•  latina  poesia  preparava  ogni  cibo  :  e  percii^ 
dispoueva  e  vestiva  i  peusieri  al  tenor  della 
immaginazione  universale:  doyendo  simili  com- 
ponimenti  coraparire  o  ne^  conviti,  o  ne'sa- 
grifiz]  ^  o  ne^teatri,  o  ne^&[iaochi,  o  in  altre 
pubbliche  solennita.  E  perche  la  maggior  parte 
di  loro  erano  accompagnati  dal  canto  e  dal 
suouo  della  lira  y  percid  fu  loro  dato  il  nome 
di  lirico  dallo  strumento,  e  di  ode  dal  canto. 
Eran  le  odi ,  alcune  destinate  all  e  cose  ama- 
tone ;  del  qual  gen  ere  si  crede  cbe  Alcmaue 
fosse  Finventore;  e  intomo  agli  amorosi  pensieri 
anche  si  aggir5  Suflfo  ed  Anacreonte^  il  auale 
sparse  di  soavissimo  mele  i  suoi  detti.  Altre 
erano  applicate  ad  onor  degli  eroi,  a^quali  si 
tessean  ghirlande  con  le  narrazioni  delle  virtu 
loro  y  e  delle  imprcse :  quali  son  quelle  di 
Pindaro  y  cbe  dalle  tempeste  della  barbaric 
8ono  scampate.  Altre  erano  indirizzate  ad  onor 
degli  Dei  9  quali  erano  i  peani;  onde  Aristo- 
iile  fu  accusato  in  giudizio  appresso  eli  Ate- 
niesi  per  averne  composto  uno  in  lode  di 
Ermia  y  ch'  era  mortale.  Simili  ai  peuni  erano 
gli    scolj^    die    conteneano    lodi    di    uonaioi 
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Aralorosi;  e  soleano  cantarsi  nei  couTiti^  mentre 
cbe  il  vino  si  portava  in  giro.  Nel  quale  ge- 
nera di  yersi  chi  ottenea  la    vittoria  ,    ripor* 
tava  in  premio   la   tazza :    quando   che    nelle 
altre  contese  i  lirici    ayeano    in    premio    una 
giovenca ,  la  quale  immolayano ;   siccome  gli 
epici  un  toro  j  i  tragici  un  irco.   Graude   af- 
finith  coi  peaui  ayeano  glMnni ,  de'quali  ^  fatto 
autore  Ante  Antedonio ,  che  per  ei6  si  stitna 
piu  antico  d'  Orfeo.  Gernie  degF  istessi  semi  f u 
il  ditiramboj  dedicate  alle  lodi  di  Bacco:  onde 
da  Archiloco  seryo  di  Bacco  fu  detto.  Era  lo 
stile  di  ^uesti  componimenli  assai  strano  ^  ya- 
lio ,  tumido  e  risonante  ^  pregno   d'  immagini 
gagliarde^  ed  acceso  di  spiriti  furibondi,  che 
agitayano  e  rapiyano    a   modo   di    turbine  le 
menti  altrui ,  esprimendo  la   immagine   d^  un 
intelletto  infiammato  quasi  da  profetico    spi- 
rito.  TJsayano  ancora  nelle   nozze   gl'imenei^ 
de'quaU  abbiamo    due    splendidissimi   esempj 
in  Gatullo:  e  adoperayano  nelle  cose  funebri 
le  nenie  e  i  treni ,  de'  quali  h  fama  che  Lino  ^ 
maestro  di  Ercole,  fosse  1' autore*  Compagoa 
della  mestizia  fu  anche  Y  elegia  y  di  cui ,   per 
fama  assai  dubbia,  h  costituito  inyeotore    un 
certo  Teocle ,  dalla  cui  bocca  dicono  che  fos- 
aero  prima  d'ogn'altro  scorsi  i  yersi  elegiaci 
Del    mezzo    di    un    nuoyo    e    strano    furore 
che  in  lui  boUiya.    Qnesti   ed  altri  componi- 
menti  meno  nobili ,  che  tralascio  y  son  da  me 
compresi  sotto  nome  di  lirica  ^  per  corrispon- 
dere  con  un  solo  yocabolo   air  intera  lor  so- 
stanza ,    che   ha    poi    riceyuta    varia    tempra 
dai  metri  e  dai  ritmi.  £  tai  yersi  tutti  eraa 
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rivohi  nd  utile  e  diletto  del  popolo,  al  quale^ 
s'industriavaao  i  poeti  di  piacere  ugualmente 
die  a^  saggi. 

XIV. 

Del  giudizio  popolare, 

Ne  dobbiamo  tener  poco  conto  del  giudi* 
sio  popolare;  perche  tal  volta  I'oro  sta  sora- 
merso  nel  faugo.  Dee  il  poeta  tener  del  po« 
polo  quel  conto  che  ne  liene  il  principe ;  il 
quale  ^  se  bene  non  dee  locar  tutta  la  sua  fi- 
ducia  neir  afletto  ed  inclinazione  popolare  ^ 
perch^  gira  ad  ogni  yen  to,  pur  noo  dec  cre« 
dere  di  regnar  sicuramente  senza  esso :  per- 
ch^, cade  dal  governo  tanto  chi  i  respinto 
di  sella ,  quanto  colui  contro  il  quale  il  ca- 
Tallo  ricalcitra  :  percid  Fetonte  h  ammonite 
da  Febo  y  che  abbia  pid  cura  di  reprimere 
col  freno,  che  d'incitare  a  sdegno  coUo  sprooe. 
Cosi  il  poeta  non  creda  d'occupar  felice* 
mente  il  trono  della  gloria,  nh  col  solo  po- 
polo  y  nh  senza  il  popolo.  Sorge  I'  integrity 
del  giudicio  dagli  eterni  e  celesti  semi  del 
vero ,  che  sono  ugualmente  dispersi  negP  in- 
telletti  J  qiiantunque ,  in  altri  piu ,  in  altri 
meno,  coperti  dalle  tenebre,  che  dal  tuibato 
corso  delle  cose  esterne  in  noi  si  diffondono. 
Per  lo  che  tutte  le  meoti  conyeng\mo  col  ve- 
ro, e  concorrono  ad  un  istesso  punto,  quando 
d  rimosso  I'ostacolo,  ed  ^  sgombrata  la  ca- 
ligine  ch^  opprime  V  azione  delle  scintille  di- 
viae  in  noi  racchiuse :    quantunque   chi  piu , 
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cbi  meDO ,  felicemente  giunga  al  segno ,  per 
la  maggiore  o  minore  opposizione  che  si  fa 
dalle  corporee  fantasie ,  pid  o  lueno  gagliar- 
damente  impresse ,  ed  in  maggiore  o  minor 
numero  ricevute.  Percio  solea  dir  Piltagora , 
che  il  suo  mestiere  non  era  d'insegnare,  ma 
d^awertire:  e  Platoue  co'precetti  e  cok  gli 
esempj  ne'suoi  Dialogbi  dimostro  che  cia- 
scan  uomo  risponde  bene  quando  h  bene  in« 
terrogato:  onde  Socrate  co^suoi  discorsi  pro- 
fessava  di  far  quel  che  &niio  quelle  che  ajutano 
le  donue  a  partorire,  ricavando  colle  destre 
dimande  fuori  di  noi  quelle  verity  che  nel 
cupo  delle  menti  nostre  stanno  quasi  addor- 
mentate  e  sepolte.  Onde  per  giuguere  al  yero 
non  e  oecessario  il  Caval  Pegaseo  che  ci 
conduca  per  le  nuvole,  ma  il  filo  d'Arianna 
che  ci  guidi  sicuramente  per  entro  il  labe-- 
rinto  deue  idee  confuse.  £  per  raccogliere  il 
degno  frutto  del  sapere,  non  tanto  ^  d^uopo 
piantare ,  quanto  svellere :  perch^  i  riflessi 
della  mente  eterna^  dentro  di  noi  yibrati,  son 
d'ogni  intorno  occupati  da  fuliggiui  corpo- 
ree y  e  circondati  dalle  opinion!  fantastiche  ^ 
bevote  da  noi  per  lo  canale  de^sensi,  da^  quail 
scorrono  rivi  torbidi  e  corrotti  per  nutrimento 
degli  errori.  Onde ,  svelta  1'  erba  maligna  ^  i 
semi  benigni  risorgono;  e  dileguate  le  uuvole, 
le  scintille  della  luce  eterna  spandono  larga- 
mente  i  raggi  loro  ^  e  le  cognizioni  vere 
scappano  fuori  delle  tenebre ,  svelando  a  noi 
quel  che  ci  era  dai  precoocetti  errori  ingom« 
brato.  Perloch^  le  scienze  costano  di  obbU-n 
rione  e  di  rimembrauaa  |  delle  quali  T  una 
GiuiTnii.  4 
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le  produce ,  V  altra  V  educa.  £  percio  le  fa* 
Tole  fanuo  da  Lalona,  ch^^  roboliviooe,  na« 
scere  il   sole  e  la  luna  ^    i  quali  y  come  corpi 

I)iu  luminosi,  eran  sioiboli  del  sapere;  per* 
oche  Pindaro  chiama  la  sapienza  6glia  di 
Latona.  E  pero  finsero ,  che  il  parto  di  La- 
tooa  fosse  tanto  perseguitato  da  Giuuone ,  che, 
come  mostra  il  greco  vocabolo  ifrj^  k  Tariai 
ove  si  fa  la  caligine,  sotto  di  cui  si  figura 
r  ignoranza.  Quiodi  ^ ,  clie  in  tutli  gli  uomini 
traspare  un  non  so  qual  disceruimento  del 
buono,  quando  si  riduce  sotto  i  sensi,  quaii- 
tunque  il  lor  giudicio  sia  roescolato  tra  gli 
error!  ^  che  opprimono  i  lumi  iuterni  y  in  modo 
che  hon  possono  speditaniente  operare:  onde 
qiie^poeti  che  son  giunti  al  perfetto^  e  che 
haimo^aputo  preparare  i  cibi  anche  ad  use 
\iel  paiato  volgare,  son  corsi  ugualmerite  per 
le  scuole  de^filosofi^  che  per  mezzo  le  turbe, 
le  quali  sono  punte  d^un  piacere,  di  cui  noD 
sanno  rinvenir  la  radice.  Parmi  dunque  scoria 
sicura  il  parer  di  Cicerone  sopra  di  cio :  e 
siccome  il  gusto  del  popolo  non  h  misura 
proporzionata  del  merito ,  cosi  Favversioue 
del  medesimo  h  carattere  di  difetto :  perch^ 
il  popolo  fallisce  spesso  neli'  approvare  e 
nel  comparare^  confondendo  ed  abbracciaodo 
ugualmente  il  perfetto  che  V  imperfetto ,  e 
preponendo  tal  volta  questo  a  quello:  ma 
non  sMnganna  affatto  quando  ostinatamente 
ripruova.  Or  la  cagione  perchi  alcuui  pongODo 
in  fuga  il  popolo  y  d  perch^  non  sempre  hanno 
colorito  al  vivo ,  ed  hanno  voluto  produrre 
la  magnificenza  e  la  maraviglia  con  la  durezaui 


della  struttura^  colla  stranesza  ed  oaeuritk  di 
termini  dottrioali^  e  colla  intricata  colloca<» 
Clone  di  sentenze  astratte  ed  ideali;  quando 
potean  prodarla  colle  istesse  cose  sensibili 
e  colle  imoiagini  materialt ,  le  quali  ecci« 
tano  per  s^  stesse  la  maraviglia  e  la  no- 
TiUi^  quando  saranno  in  nuova  maniera  6 
con  destrezza  combinate,  trasferite  ed  alte«- 
rate :  essendo  la  poesia  tina  maga  y  si  per  la 
ragione  poco  anzi  accennata ,  si  aocbe  perchd 
il  suo  mestiero  e  di  scambiare  le  propriety, 
e  di  travolgere  e  permutare  le  sembiaaze  e 
gli  oggetti. 

Dixeris  egregie  noium «  si  eattida  verhum 
Reddiderk  junctura  novum. 

Si  pa6  ancora  nella  lirica  ritrovar  qualche 
sconvenevolezza  sopra  I'  espressioue  delle  lodi 
altrui  e  delle  umane  virtu.  Cbi  celebra  I'aU 
trui  meritO)  si  dee  credere  cbe  vogtia  acqui- 
stargli  fede  appresso  cbi  sente^  e  cbe  cercbi 
d^  imprimere  i  di  lui  pr^gi  nella  comune  esti^ 
mazione:  ondt  dee  far  lavoro  coovenevole 
al  panno  ^  ed  innestar  sulle  virtd  del  suggetto' 
lode  a  lui  proporzionata  y  per  non  divertir  da 
lui  la  comuo«  estimazione  con  la  manifesta 
apparenza  del  falso.  Peroio  i  greci  e  lathii 
poeti  y  pruna  cbe  il  fasto  degl'  imperadori  di- 
renisse  insaziabile^  alzarona  le  lodi  fino  ad 
una  certa  misura ,  oltre  alia  quale  non  osaron 
trascorrere.  Onde  le  virtd  da  loro  esposta 
pajono  di  rassomigliare  il  sembiante  vero^ 
perehi  Qpn  traseorrere  oltre  il  segno  ^  in  yece 
d'illostrare  i  merilt  del  si^getto ,  gli  avrehber# 
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diluDgati  dalla  credeoza  altnii:  Quindi  disse 
Pindaro: 

eknoyiat 

oj^vo;  fioikeiv  i^ta 

£  per(^^  naturalmenie  Temulazione  si  ao- 
cende  solo  da  oggetto  simile^  e  sMmitano  le 
altrui  virti!^,  quando  fioriscono  su  quel  pun- 
to  ,  Del  quale  coo  lui  comunichiamo  per  legge 
d'  untforme  Datura ;  perci6 ,  quando  i  costumi 
6  le   opere    trascorrono   oltre  la  meta    della 

{)erfezione  umana^  poco  ci  curiamo  dMmitar- 
e  y  perch^  nou  ravvisiamo  in  noi  principio 
di  similitudine  che  ci  muova  a  speranza  di 
impetrare  i  medesimi  pregi  ^  se  non  quando 
aiamo  animati  dalla  fiducia  della  divina  gra- 
zia,   per  cui   solo    possiamo    comunicare    col 

Ferfetto.  U  che  supera  le  forze  della  natura. 
ercid  gli  antichi  si  proponean  per  guida  la 
cosa  istessa,  ed  il  fine  dell' opera,  ove  diriz- 
zavan  tutte  le  fila  del  lavoro ,  senza  perdere 
il  vero  e  il  naturale  di  vista ,  disponendo  al 
tenor  delle  cose  i  pensieri ,  il  numero  e  le 
parole  y  ed  adoperaodo  sempre  una  tempera 
proporzionata ,  dalla  quale ,  come  da  norma 
infailibile ,  erau  governate  tutte  le  arti  libe- 
rali.  Amplissimo  spazio  si  aprivano  ancora 
per  entro '  Y  universitk  delle  cose ,  e  corre-* 
Tano  a  passo  spedito  pvunque  dalla  concate- 
nazione  delle  immagini  e  dal  fervore  dell*  in* 
fiammata  fantasia  eran  portati.  £  se ,  propostasi 
una  persona  a  lodare  y  tratto  tratto  dal  sug- 
getto  s^allontanano^  pur  k  si  sublime  e  nuova 
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la  maniera   della'  quale   si  vestono,  che  tutta 

la  serie  dell' opera  e  I'intero  pregio  del  poeta 

si  riversa  sopra  il  snggetto.  Yeggiamo  dunque 

Orazio  y  e  gli    altri    lirici    o   elegiaci  ^    volar 

francatnente ,   e-spasseggiar  per  o^ni  campo^ 

conducendo    V  intelletto   di    cbi    gli    ode  per 

nuoyo  e  vario  cammino^  nel  quale  s'incoDtra 

sempre   novella   spezie   e    varietk    di    oggetti 

che  lo  ravviva  :   poichi^  serveiidosi  delFargo- 

mento  delF  opera ,  come  sprone ,  e  del  merito 

del  suggetto  y  come  prima  favilla    delP  accesa  ' 

fantasia  j  varcan  poi  largo  corso ,  e  divagano 

ovunque  son  tratti  dalla  serie  deHe  cose^  che 

si  dispiega^   imitando   co'versi   Tistessa   pro- 

duzione  de'  pensieri ,   e   seguendo   ooUo   stile 

il  tenor  de^moti  intemi  che  d^uiia  in  un^altra 

immaginazione  senza  posa    trascorrono.  Onde 

le   lor  composizioni   son   pensieri  ed   aflfelti^ 

ch^eccitati   dalFoggetto  vero,   in  quel  mede- 

simo    tempo   germogliano.    Sopra    ognr   altro 

Pindaro   scioglie   con  felice   augurio  la    nave 

dal  porto ,  e  spandendo  le  vele  ad  ogni  vento  ^ 

Tarca  un   mare  di  nuove  ed    inaspettate  fan- 

tasie ,   per  entro  le  quali  si   aggira  con  tanta 

fiducia,   che  talora,   quasi  nel  viaggio  smar- 

rite   o  nelFonde   sommerso^  sMnvola  affatto 

dalla    nostra  veduta :    ma  sorto   in  un    tratto 

dalle    voragiui ,    ripiglia   il    timone ,    e    salvo 

si    riconduce   maravigliosamenle   alle   sponde. 

Avendo   sin  qui   rintracciata  la   ragione  della 

favola^  or  si  conviene  far  qualcbe  considera- 

sione   sopra  gli  antichi  autori    che  hanno  fe!» 

licemente   adoperata   quest'  arte  j  e   ravvisare 

in  loro  qualch  altro  pregio  della  poesia. 
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XV. 

Etii  wirie  delta  poesia. 

fera  in  lanlo  pregio  c  maraviglia  appresso 
i  popoli  il  diacorso  legato  di  Dumeri ,  e  ad- 
dolcito  dair  armonia  9  die  lo  stioiarono  piii 
proprio  degli  Dei  che  degli  uomini:  onde 
lion  solo  credevano  che  i  poeti  avessero  la 
tnente  accesa  di  spirito  divino^  che  furor 
poetico  si  appellava ,  ma  le  riaposte  die  s'  at- 
tribuivano  agli  Dei ,  non  in  altra  .roaniera  che 
in  versi  si  esponevano.  E  quelli  che  la 
cognizioiie  ddle  cose  lut^ure  professavano  , 
col  meiro  e  col  numero  venenizione  accreace- 
vano  a'  detti  lore.  Fu  aasai  celebre  ed  antica 
Femonoe,  che  prima  racchiuse  in  versi  esa- 
metri  gli  oracoli  in  Delfo:  onde  a  cosiei^ 
per  testimonianza  di  Plinio ,  dohbiamo  it  yerso 
eroico.  II  medesirao  slile  appresero  le  rino- 
mate  €  sagge  donne  che  appresso  gli  anti- 
chi  furon  detle  sibille  da  lii;y  che  in  lingua 
spartana  significa  Qz6<;  ^  Iddio ,  e  ^nkh  ^  con- 
siglio,  quasi  consiglio  divino,  come  Esichio 
stimS.  Passd  tal  genere  di  eloquenza  ad  Or- 
feo  e  Lino  ed  altri,  che  abbiamo  pii\  di 
sopra  accennati ,  sino  a^  due  piC^  celebri  tra 
tutti  i  Gentili^  Omero  ed  Esiodo.  A  quest! 
succedetlero  i  poeli  lirici ,  Me'  quali  si  men- 
tovano  Stesicoro,  Bacchilide,  Ibico  ^  Ana- 
creonte,  Pindaro,  Simonide,  Alcmane,  Alceo, 
Arione  Melinneo ,  da  cui  fu  istituito  il  coro , 
cantato    il    ditirambo  ;    e    furono    indotti    i 
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Aatiri  a  parlare  in  versi.  Di  costui  si  racconUi 
la  celebre  favola  di  essere  stato  ricevuto  sul 
dorso  da  un  delfino,  e  condotto  salvo  ia  Te** 
naro ,  allor  ch'  era  stato  buttato  in  mare  dai 
marinari  avidi  delForo  eh'egli  porta va  seco. 
Emule  delta  gloria  di  costoro  furono  anche 
le  donne ,  e  di  queste  un  numero  pari  alle 
Musty  e  degne  di  esser  loro  assomigiiate  ^  le 
quali  furono  Saffo ,  Mirti ,  Presilla  ,  Erinna  ^ 
Corinna,  Nossi^  Miro,  TelesiUa,  Anita,  che 
81  truovano  tutte  comprese  ue'seguenti  versi 
di  Antipatro: 

USTpiwaafj  TtkiiO^^BOf  ar/caikiaj  xa<  ae  Ko'ptwA 

NoTTtSat  5>jXvyX«^Jov ,  idi  ykLfKuayJot,  Mypriv , 

TlaTO^  dewdfMf     ipyccrtia^  dekiirjiv. 
"Ewix  fuv  lUVfTOL^  y-iyoLq  oupeofoi  ivuict  d^avr^ 

r&ta  ri%€  ^ectoti  3t(f^tTev  kffpcOTjvaof. 

Queste  Elicona  ed  i1  Pierio  seoglio 
Alme  donne  nudr)  d*  inni  divini : 
Presilla^  Miro^  Anita  a  Om«ro  eguale^ 
Saffo  splendor  delle  fanciulle  I^eibie, 
Erinna  ,  Tcleftilla  >  c  te  ^  Corinna  « 
Cbe  oantasti  di  Pallade  lo  scudo^ 
Nosside  e  Mtrti  di  soave  suono, 
Tutte  d'  cterni  fogli  produttrici , 
Hn  dato  i1  cielo  nove  Muse ,  c  nova  ^ 
Per  letizia  immortale,  a  noi  la  terra» 

DeMirici ,  da  Pindaro  ed  Anacreonte  in  fuofi , 
Hon  aoao  a  not  rimasi  che  pochi  frammenti^ 
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I)er  essere  state  da^  vescovi  e  sacerdoti  greet 
e  loro  ope  re  bruciate,  ed  estinte  con  esse 
le  oscenita  e  gli  amori  che  contenevano :  ia 
luogb  delle  quali  ,  con  maggior  vantaggio 
delta  religione  e  della  pietk ,  furon  sosUtuiti 
i  poemi  di  S.  Gregorio  Narianzeno.  Produase 
anche  la  medesima  etk  le  tragedie  ^  le  quali 
ebber  principio  da  Tespi  y  e  perfezione  da 
Eschilo,  a  cui  snccedettero  i  due  rivali  della 
gloria  di  questa  poesia^  Sofocle  ed  Kuripide; 
oltre  Agntone ,  ed  altri  rammentati  da  Aristo- 
tilc  nella  Poetica^  e  da  altri  scrittori.  Sorse 
in  questo  medesimo  tempo  1'  antica  comiiie- 
dia ,  Delia  quale ,  oltre  Eupoli  e  Cratino  y 
Formi  ed  Epicarmo  Siciliani ,  che  Y  inventa- 
rono  y  fu.  eccellente  Aristofane ,  che  da  rozza 
e  sconiposta  la  ridusse  in  miglior  norma.  A 
tal  poesia  y  si  dice  da  alcuni ,  che  desse  co- 
minciamento  Susarione  y  di  cui  si  trova  ap« 
presso  Stobeo  questo  frammento: 

A^xcvere  Xea)^.  Iwapmv  liyti  rdit 

Ova  eartv  ocxery  oexcov  ^eu  xaxcu. 

Ka<  yap  t6  yrjiuii  xcec  to  (xi^"  jo^juiae  xoxov, 

SuAanone  udite  y  o  cittadini : 

Male  h  aver  donne ;  -ma  per6  non  lice 
A  noi  senza  alcun  mal  starccfie  in  case  , 
Perche  aver  moglie  e  non  averla  h  male. 

Ma  perch^  la  soverchia  licenza  delF  antica 
commedia  riusciva  ingiuriosa  alia  fama  di 
molti  cittadini  piil  riguardevoli  y  e  perci&  pe« 
ricolosa  alia  pubblica  quiete,  fu  ella  bandita, 
e  posta  in  saw  luogo  la  nuova  ^  discrete  molt4» 


pill  e  modesta  ,  neUa  quale  furono  Mlebri 
Menandro  e  Filemone,  il  quale  ^  siccome  per 
lo  faTore  e  per  la  fazione  fu  preferito  piik 
Tolte  a  Menandrg^  cosi  per  lo  pii^  sano  giu- 
dicio  fu  coHocato  nel  secondo  luogo.  Ma  oel 
tempo  di  Tolommeo  Fikdelfo,  re  di  Egit- 
to,  amantissinio  delle  buone  arti^  apparvero 
seite  aplendidissimi  lumi  della  poesia,  che 
sotto  il  favove  del  medesimo  re ,  nella  sua 
corte  dalla  di  lui  liberalitk  si  mantenevaoo :  e 
dal  Dumero  di  essi^  ed  eccellenza  nel  com- 
porre,  furon  detti  le  Plejadi,  come  le  stelle 
deUa  poesia :  e  questi  furouo  Licofrone  ^  Ara- 
tOyNicandro,  Apollonio  Rodio>  Callimaco, 
Filico ,  Teocrito  y  che  rese  illustri  le  muse 
pastorali  nate  tra  gli  agricoltori,  che  compo- 
sero  versi  e  poemi  in  lode  di  Diana,  da  cui 
fu  calmata  una  gran  sedizione  ch^era  in  Si- 
racnsa.  Appresero  poi  la  poesia  i  Roman!  ^ 
a'  quali  furono  date  le  favole  da  Livio  An- 
dronico.  Fiorirono  dopo  lui  Nevio  e  Plauto, 
cbe  fu  detto  y  per  la  yivezza  e  grazia  ed  ele- 
ganza  y  la  decima  Musa ;  e  Cecilio  e  Pacuvio  y 
ed  allri,  da' quali  molte  commedie  e  tragedie 
greche  furon  trasportate  sul  romano  teatro^ 
qnantunque  non  appieno  imbevute  del  sapore 
che  all^attica  lingua  era  proprio.  Ma  in  pii]^ 
generi  di  poesia  ,  spezialmente  nell^  epico  ^ 
£nnio  Tarentino  prevalse,  e  nella  satira  Lu- 
cilio,  ed  a^  tempi  di  Scipione  e  Lelio,  Te- 
renzio  nelle  commedie,  le  quali,  per  Tele* 
ganzaloro,  coltura  e  gravita,  furono  da'suoi 
emuli  aU'istesso  Scipione  e  Lelio  attribuite. 
II  yigore  perd ,  cioi  quel  che  i  Greci  dicono 
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oxyA  J  siccome  di  tutti  i  generi  di  eloquenzc'^ 
in  Roma ,  cosi  deila  poesia  fu  da'  tempi  di 
Cicerone  e  di  Cesare  per  tutto  V  imperio 
d^Augusto ;  nella  quale  elk  i  Romani  posero 
ogni  industria  airimitazione  degli  anticbi  Gre- 
ci ;  onde  si  resero  negli  scritti  a  coloro 
somiglianti  y  ed  accrebbero  la  lingua  lalina 
delle  greche  maniere  e  grazie.  Furono  dun- 
que  in  pre°io  Laberio  y  Caiullo  ,  Lucrezio  , 
virgilio  ,  Orazio ,  Cornelio  Gallo  ,  Tibuilo  , 
Properzio  ed  Ovidio.  Ma  spenta  con  la  morle 
di  Aagiisto  quasi  ogni  lampci  cbe  vi  era  ri- 
maso  di  liberU  e  di  costume  romano  ,  si 
estinse  ancora  1' industria  delta  primiera  imi- 
tazione :  e  cangiatosi  affatto  il  go?emo  y  si 
<»ingi&  con  esso,  come  suole  avvenire,  Tan* 
tica  eloquenza  :  ed  insalvatichitasi  coi  co* 
stami  la  favella ,  mutossi  ancora  lo  spirito  e 
r  aspctto  delia  poesia.  Poich^  gl'  imperadori , 
per  opprimere  ogni  sentimento  ed  indole  ro- 
mana ,  e  per  cancellare  affatto  la  memoria 
deir  anlico  governo ,  aavano  largo  maneggio 
degli  affari  a^  Barbari  ,  ed  autointk  somma 
a'liberti,  che  coir  arte  de^piaceri  e  dtU'adu- 
lazione  sapevaoo,  meglio  che  i  cittadini,  oc- 
copar  Tanimo  deMor  padroni.  Ed  i.libertini 
sorti  a  grado  sublime  ,  si  dee  credere  che , 
o  per  congiunzione  di  sangue  j  o  per  amici- 
zia,  0  per  odio  de* Romani^  da  cui  soffersero 
il  giogo  y  moiti  dalle  loro  patrie  in  Roma 
cbiamassero;  in  modo  che  il  concorso  de^fo- 
restieri  alter6  non  poco  la  lingua.  Ma  quel 
che  portd  maggior  cangiamento  ,  fu  il  domi- 
nio  de^prinoipi  stranieri  soUevati   allMmperio 


AA\e  romAi)^  milizie^  alle  quali  €omanda?ano. 
£  quest!  colla  loro  corte  ,  per  la  maggior 
)[>arte  straoiera,  stranieri  costomi^  straniere 
parole  e  stratiiero  stile,  tanto  di  parlare  e  di 
scrivere ,  quanto  d^  operare  j  nel  corpo  del 
romano  imperio  tramandarono.  Oltra  ci6,  es* 
sendo  gi^  in  certo  'inodo  estiata  la  repubbli- 
ca  ^  e  tolta  la  libertJi  di  parlare  nel  seoato 
ed  appresso  il  popolo^  studiavaao  non  tanto 
ad  Qso  del  negozio  ,  quapto  del  piacere  e 
dell^  oreccbio :  e  si  sforzavano  pii!^  di  guada- 
gnar  Tapplauso,  che  di  persuadere.  Onde  la 
semplicitk  e  naturalezea  ,  cbe  sono  i  colori 
del  vero  ed  il  sugo  della  sana  eloquenza  ^ 
su^gerita  loro  uo  tempo  dal  negozio  stesso  e 
dalla  greca  imitazione,  degenerarono  in  affet- 
tazione ,  e  falsa  immagine  di  magnificenza  , 
dalle  scuole  declamatorie  appresa  e  dalla  lunga 
nsanza  del  finto.  Qnindi  negli  scrittori  e  poeti 
di  qaei  secoli  si  ravvisa  maggior  acuroe  che 
naturalezza  ,  maggior  dottrina  cbe  senno ,  e 
maggior  lusinga  di  ricercate  parole  ed  arguzie^ 
die  fedeltk  e  veriti  di  sentimenti ;  poicli^  rifiu* 
tavano  c\&  che  potea  essere  con  altri  comunt!^ 
Onde  Dtomede  Grammatico ,.  parlando  de'siioi 
tempi ,  disse :  quid  quod  nihil  jam  propriwn 
placet,  dum  parum  crediiur  disertum ,  qtiod 
alius  dixerit?  A  corruptissimo  quoque  poe* 
tarwn  figuras ,  seu  translaiiones  nuttuamur  y 
turn  demwn  ingemosi,  si  ad  intelligendos  nos 
,opus  sit  ingtnio.  Volgeramo  adunque  il  di* 
scorso  e  la  considerazione  a  coloro  solamente 
che  sono  compresi  nella  piu  antica  idea^  di 
ciii  abbiamo   di  sopra   rintracciato   il   fine   e 
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la  ragione.  Oiide  ritorneremo  al  fonte ,  e  fa- 
remo  qualche  riflessione  sopra  Omero ,  ed 
iudi  per  V  opere  degli  altri ,  che  sono  a  noi 
pervenute,  brevemeate  trascorreremo. 

XVL 

Di  Omero  ed  Esiodo. 

Voile  Omero  ia  due  favole  ritrarre  V  amana 
▼ita.  Neiniiade  comprese  gli  a&ri  pubblici  e 
la  vita  politica,  nell  Odissea  gli  affari  dome* 
atici  e  la  vita  privata :  in  quella  espose  1^  at- 
tiva  y  in  questa  la  contemplaliva ;  ia  quella 
dipinse  le  guerre  e  le  arti  del  governo,  in 
questa  i  geni  de'  padri ,  roadri ,  figli  e  servi, 
e  la  cura  delta  famiglia.  Era  aSuoi  tempi  la 
Grecia  in  molte  piccole  repubbliche  divisa, 
in  modo  che  ciascuna  cittk^  il  suo  re  si  <i;leg- 
geva  y  con  facoltk  e  potenza  moderbhta^i^  re« 
golata  dalle  pa  trie  leggi  y  alle  quali  dovea  cor- 
rispoqdere  il  lor  governo  ,  siccome  scrire 
Dionisio  Alicarnasseo :  percid  da  Omero  furoQ 
chiamati  amministratori  della  giustizia  e  delle 
Icggi.  E  da  questi  eran  determinati  i  loro 
onori :  onde  Aristotile  scriye  ^  che  il  re  era 
duce  della  guerra^  giudice  delle  controver- 
sies e  dispositore  de'sagrifizj.  II  grandma  more 
de^popoli  alia  propria  liberty ,  il  timore ,  tanto 
della  potenza  vicina  y  quanto  del  proprio  re  y 
movea  spesso  discordie,  cosi  tra  i  popoli  vi- 
cini  y  come  tra  i  cittadini  medesimi  e  il  re. 
Onde  Omero  prevedendo  la  ruina  della  Gre- 
cia dalla    discordia    de^  popoli    e    moititudin^ 
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de'capi,  Tolle  delineare  alia  sua  na^ione  sopra 
ampissima  tela  la  ragione  tanto  del  pericolo^ 
qual  era  la  discordia ,  quaDto  della  salute  , 
qual  era  1'  unione  di  tutta  la  Grecia  insieine , 
coUa  quale  poteya  ributtare  la  potenza  stra- 
Diera  ed  asiatica  che  le  soprastava :  percid 
nel  tempo  che  durd  la  discordia  di  Achille  e 
di  Agamennone ,  porto  tant'  oltre  le  vittorie 
de'  Trojani ,  e  li  fe^  poi  rimaner  vinti  dopo 
la  recoociliazione  di  ooloro.  CoDobbe  ancora 
la  ruina  de^  popoli  esser  le  gare  e  le  passioni 
private  de^capi;  e  quelle  per  lo  pii\  nascere 
da  piocioli  semi ,  e  bene  spesso  dagli  aiuori 
e  dalle  gelosie,  tanlo  nelf  anitiio  uiuano  pe- 
netraDti,  che,  per  lo  piu  nelle  viscere  del 
eivil  govertio  s'  iusiuuano.  Percid  uon  solo 
introdusse  la  origiue  della  guerra  dal  rapi- 
mento  di  una  donna ,  ma  fiuse  ancora  sde- 
gnato  Agamennone  con  Achille  ,  percli^  da 
cestui  fu  il  popolo ,  coU^  autoritk  di  Calcan- 
te  y  mosso  alia  restituzione  di  Crise ide  al  pa- 
dre )  sacerdote  di  Apollo ,  ^er  liberarsi  dalla 
paste }  ed  Achille  contro  Agamennone  adirato, 
per  avergli  questi  tolta  in  vendetta  3riseide : 
per  lo  quale  affronto  abbandono  quegli  la 
guerra  :  dal  quale  scompiglio  ,   tulto   per   ca* 

Sion  di  donne  commesso ,  nacquero  le  miserie 
el  greco  esercito^  ed  il  vantaggio  per  qnalche 
tempo  de^  Trojani:  finch^,  restituita  Briseide, 
Achille  contro  i  Trojani  per  la  morte  di  Pa- 
troclo  infiammato  d'lra,  con  Agamennone  si 
ricongiunse.  Quindi  Omero  ancora  dimostr6 
che  degli  uomini  di  valore  solo  in  tempi 
del    biaogno    si    tien    conto,   non  curandosi 
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Agamennone  di  riconciiiarsi  con  ^cbille^  fSa- 
ch^  nou  si  Tide  air  estremo :  e  fe^  il  medesimo 
poeta  conoscere  quanto  gli  uooiini  piu  dalle 
private  passioni  che  dal  pabblico  biaogno  sieo 
mossi^  e  quanto  sia  maggiore  la  passione  del* 
Fodio  e  della  vendetta,  the  qucdla  deiraiu- 
bizione.  Ne^  trattati  j  cbe  introduce  deutro 
Troja,  fa  prevalere,  come  spesso  avvitne^  i 
consigli  peggiori  appresao  i  cougiuali,  ed  il 
purtit0  de^piA  leggieri  e  de^giovani  capricciosi 
die  tirano  nelle  Joro  gare  i  pia  forti  e  i  piu 
aav)  y  forzati  per  V  ouor  della  famiglia  a  soste* 
nere  lo  stolto  impegno  di  colore^  poich^, 
trattandosi  la  restiluzion  di  Eliena  ,  sempre 
vince  il  parlito  di  Paride^  che  vuol  rilener- 
la  :  e  percbi  questi  possa  sfogare  il  suo  ca- 
priccio  y  ^  co»iretto  Ettorre  perder  la  vita  , 
e  lirar  nella  sua  ruina  tutto  Timperio  tro- 
jano.  La  mole  de' grand!  affari  nella  terra  si 
volgeva  tulta  da' consigli  superiori  del  cielo 
tra  gli  Dei  divisi  in  fazione,  chi  per  li  Greci^ 
chi  per  li  Trojani:  nel  quale  intreccio  delined 
tutto  il  governo  politico ,  ed  il  favore  ed  odto 
de'  principi  maggiori  verso  i  minori  a  loro 
sottoposti.  N^  si  dee  recare  a  biasimo  ad 
OmerO)  se  applica  genj  e  passioni  umane  a 
gPIddii,  nou  solo  perch^^  a  fame  peoetrare 
negli  animi  rozzi  ¥  idea ,  bisognd  vestirli  a 
proporzion  delle  menti  che  Favean  da  rice* 
vere,  ma  altresl  perch^  que'numi,  al  parer 
de'  saggi^  altro  non  erano  che  caratteri  y  a 
ciascuno  de^quali  si  riduceva  un  nodo  di  at- 
tributi  simili;  e  tutti  i  varj  attributi  iusieme 
Tiippreseutavano  le  varie   essenze   di   tutte   le 
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cose  create  ^  e  le  cagioni  tanto  natural!  quanto 
morali ,  siccome  si  h  di  sopra  considerate* 
Anzi^  perch^  di  ci6  le  menti  sagaci  si  accor- 
gessero ,  n^  ricevesser  quelle  per  vere  deitii  y 
fe^  che  alle  volte  cadessero  in  vizj  od  opere 
iUecite  anco  a^  mortal!.  U  che  a  chi  bene 
intende,  puu  essere  una  chiave  da  penetrar 
piu  addentro ,  e  passare  oltre  la  corteccia  ^ 
siccome  avverte  un  nobile  ed  antico  Pittago- 
rico^  poich^  quando  Omero  parlo  da  senno, 
egli  pose  la  vera  deit^  una  ed  immensa  ,  ed 
infinita  ,  e  d^  ogni  effetto  producilriee  ,  qual  fa 
non  di    rado    comparir    Giove  ,    spezialmente 

Suando  spiega  le  sue  forze  sopra  tutti  gli 
^i ,  come  iu  quel  celebre  luogo ,  da  Platoiie 
esaminato  ,  defla  catena  d^  oro  sospesa  da 
Giove  sino  alia  t/tru.  Ci6  che  uel  rnondo 
succede  ^  fa  Omero  corrispondeute  alio  stab> 
liraento  del  cielo ,  in  modo  che  gl!  uomiiii  j 
ciascuno  dal  proprio  aflfetto  e  fine  portat! , 
tutti  poi  per  varie  strade  giungono  al  punto, 
creduto  dal  poeta  fatale  ,  dal  quale  non  pu& 
Giove  istesso  sottrarre  suo  figlio  Sarpedone ; 
perch^  gli  altri  Dei ,  ovvero  le  cagioni  sub- 
ordinate ^  non  sarebbero ,  come  Giunoue  io 
minaccia ,  ivi  concorse  ,  per  essere  dall'  im- 
pulse fatale  ^  al  quale  la  potenza  di  Giove 
era  annessa,  indiri^zate  ^  non  gia  al  punto 
della  vita ,  ma  dell'  ultimo  fine.  Quiudi  nella 
morte  di  Ettorre  Giove  l!bra  prima  la  bilan- 
cia ,  nella  quale  avea  posto  i  fat!  d^Achille  e 
di  Ettorre ,  e  spinge  I  evento  1^  dove  il  brae- 
cio  della  bilancia  trabocca.  E  perche  pesava 
piA  il  fato  d* Ettorre^  seguita  egli   coUa    su^ 
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potenza  il  peso  del  fato,  cioi  la  fona  del 
aoo  primiero  decreto. 

Kai  rore  9fi  xptixceat  itarhp  hircuvt  rctkcarccty 

E*hi€  it  yiioda  ^jx^iiv ,  peire  ^  fTxropcq  dttriiiev  ripjOLp^ 

Drimb  I'aurea  bilancia  il  fommo  padi^ej 
E  pose  ia  quella  due  ftii  di  morte , 
D*  Achille  r  ud  ,  del  forte  Etlorre  Y  altro  : 
L'appefee  al  mcMio,  t  cadde  quel  d'Ettorre. 

Oltre  questa  corrispondenza  degli  eveuti  io* 
feriori  coi  consigli  supeiiori,  ch'^  la  catena , 
la  quale  ha  nel  decreto  divino  il  primo  no* 
do ,  egli  assegua  a  ciascuna  operazione  un 
nume  che  la  conduce  y  e  volge  Y  animo  di 
chi  opera  verso  il  piinto  clel  suo  fato  ]  perchi 
credeva  egli  tutte  le  nostre  operazioni  movers! 
dalle  nostre  idee,  e  queste  imprimersi  dai 
princip)  fuor  di  not  coUocati  y  e  stimava  gli 
uomiui,  come  parte  deir  universo ,  esser  con* 
tinuati  col  tutto^  e  non  avere  altro  capo  di 
operaziooe,  se  non  quello  che  dal  di  fuori  si 
eccitava  per  le  cagioni  a  loro  superior! ,  sotto 
la  figura  degli  Dei^  dal  poeta  comprese.  E 
perch^  tai  cagioni,  operando  ne^  nostri  organi 
intern)  j  imprimono  idee  a  quelli  proporzio- 
nate ,  dal  die  poi  nasce  la  varietk  dei  genj , 
pensieri  e  costumi  ^  percio  egli  assegna  a  cia- 
scun  genio  ed  indole  il  suo  nume  distioto 
per  la  varieta  degli  affetti  y  che  in  distinte 
persone  dall'esterne  cagioni  producotisi.  Onde 
i  libidinosi  sottopone  a  Venere^  gV  ingegnosi 
i|  Minerva  y   i  furiosi    a  Marte  y   ed  akri   ad 
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sUtri  numi,  a  ciascuD  genio  confaeenti.  Questo 
intreccio  di  Dei  ed  uomioi,  oltra  V  espres* 
sione  misteriosa  che  fa  di  tal  doltrina^  porge 
ancora  ajuto  al  poeta  nel  disciogljere  e  legare 
i  Dodiy  e  nel  variare  le  maniere^  e  nell'ac- 
erescere  e  sollevare  coH'  immagine  di  divinitk 
le  cosej  in  modo  che  da  roescolamento  tale 
nasce  .  un'  armonia  d'  invenzioni  e  pensieri  ^ 
tanto  naturale  quanto  utile  ^  ed  oltra  it  ere* 
dere  umano  maravigliosa  e  dilettevole.  L'uso 
di  questi  nami,  come  vere  divinity ;  ne^poemi, 
siccome  sarebbe  enormitk  a  noi^  che  la  vera 
religione  professiamo,  e  sentiinenti  nutriatuo 
molto  diversi,  cosi  a  lot^o  si  confaceva,  per* 
chd  trattayano  con  persone  da  tal  supersti- 
zione  prevenute  e  persuase :  onde ,  siccome 
appo  noi  perderebbe  fede  chi  come  di  oggetti 
Teri  se  ne  seryisse,  cosi  allora  chi  radope-* 
raya  y   portaya  maggior  aembianza  di  yerit^ : 

Foich^  da^poemi  d^  Omero  e  d'Esiodo  traeya 
antichitii  i  principj  e  riti  della  sua  religione , 
fignrando  anche  le  immagioi  a^  disegni  in  quel 
poemi  accennati,  siccome  si  raccoglie  da  Ero- 
doto  neir  Euterpe.  L^Odissea  insegna  negli 
ayyenimenti  di  Ulisse^  e  nella  di  lui  saggia 
condotta,  la  sapieoza  privata  dalla  lunga  spe« 
rienza  del  nioudo  appresa^  e  dalla  conoscenza 
della  fortuna ,  le  cui  yicende  j  come  spesso 
dal  sommo  delle  felicity  ci  urtano  nel  fondo 
delle  disgrazie^  cosi  dal  fondo  delle  disgrazie 
al  sommo  delle  felicitk  ci  soUeyano:  in  modo 
che  nh  sicuri  nelle  cose  prospere  dobbiam 
yivere,  ni  abbandonarci  afEitto  nelle  infelici- 
ta  y  ma  piu  tosto  armarci  di  fortezza ,  per 
GaAviRi.  S 


6G  BELLI  RAGTOV   l^ETICA 

resistcre,  e  riserbarci  alio  state  migliore.  Percii 
Ulisse  sbattuto  da^  veoti ,  miaacciato  da^  peri- 
€oli,  allontanato  dalla  patria  da  tante  teoipe- 
Ate,  pur  non  si  perde  mai  di  aoimo;  ma  ie 
forze  piik  sempre  raccoglie  per  sopravvifere 
alia  disgrazia ,  e  troyarsi  pronto  al  cangia- 
mento  favorevole:  siccoioe  gli  av^venae,  quaa- 
do.  pariito  da  Calipso,  scampato  dagringanni 
di  Circe ,  dair  empietk  di  Poll  feme  ,  dalla 
crudelt^  dei  Ciconi ,  dalle  lusinghe  delle  Si- 
rene,  ed  altri  travagli,  fu  alia  fine  dalla  tem- 
pesta  porta  lo  alle  regioni  de^  Feaci ,  dove , 
ristorato  da  Nausicaa ,  fu  dal  re  Alciooo  ac- 
colto,  ed  a  casa  felieemente  rimandato.  Quivi 
gli  couvenne  armarsi  di  soffereuza  maggiore , 
e  cangiarsi  di  abito  e  sembianza ,  per  osser- 
Tare  V  insolecize  dci  Proci ,  lo  stato  degli  af« 
fari  domestici ,  la  diibbia  fede  de'  fainigliari ,  la 
diligenza  dei  tiglio  ^  la  costaaza  delta  moglie ,  la 
probitk  di  Eonieo,  e  pre  para  rsi  intanto  la  strada 
alia  veodetta.  Nella  persona  di  Circe  fe^palese 
la  Datura  del  piacere,  al  quale  chi  corre  ^nza 
la  scorta  della  sagacity  e  della  ragione,  cangia 
costutni  e  mente  y  e  si  rende  simile  a'  bruti  : 
onde  i  compagni  di  Ulisse ,  che  mal  si  seppero 
reggere  in  quella  felicita  ,  divenuero  bestie  : 
nir  incontro ,  chi  e  guidato  dalla  ragioue  ,  trae 
dal  piacere  il  puro  ,  e  ne  scuote  il  veleaoso 
al  pari  di  Ulisse  ,  il  quale  coll'  erba  moljr , 
d;itagli  da  Mercurio,  cioe  con  la  sagacity,  si  god^ 
Circe:  ma  come  ella  voile  adoperare  in  lui  la 
fraude ,  egli  si  armo  della  ragione ,  con  la  qunle 
pote  soggiogarla. .  Nelia  condotta  di  Penelope 
icoperse  il  poeta   V  indole  donnesca ;   poich^ 
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figiird  Peiielope  castissima  ,  ed  al  marito  fede- 
lissima:  con  tutto  ci6|  stando  ellasul  dubbio 
che  colui  fosse  morto ,  non  voile  mai  chiudersi 
la  strada  (li  ripigUar  tnarito,  con  troncare  a'Proci 
ogni  speranza  y  ma  li  teuea  sospesi  sino  a  certo 
avviso  della  morte  o  yita  del  marito:  ed  intanto 
lasciava  che  coloro  consmnassero  le  di  lui  so- 
stanze ,  siccome  piu  yolte  si  lagna  Telemaco 
il  figlio,  e  che   si  divertissero    in  giuochi  e 
conyiti  oella  casa  medesima  di  Ulisse.  £  quan- 
tunque  Andnoo  fusse  alle  volte  troppo   inso- 
lente,  ed  ella  se  ne  dolcva  bene  spesso  coi  fa-' 
migliari  ^    e  coo    lui  si   cruciaya  j  nondimeno 
oeirinterno  non  se  ne  struggeva^  n^  cercaya  il 
rimedio:  percb^  tanta  h  neiPanimo  dounesco 
la  compiacenza  di  essere  amate,  che  volentieri  ' 
comportano  ogni  disturbo;  quando  lo  ricono* 
dcono  effetto  di  lor  bellezza  :   e   quantunque 
ricevano  dispiaceri  da  chi  le  ambisce ,  e  T  a- 
nimo   loro  sia   rivolto  ad  altri  y  pur  non   si 
sanno  mai  togliere  alcuno   davanti ;   perche  ^ 
sebbene  voglipno  esser  di  uu   solo  ,  pur  go- 
done  nel  med^simo ,  tempo    essere   sperate   e 
domandate    da   moiti.    Onde   poi   nascono   le 
gare ,   le  insidi^  e  le  mine  y  alle  quali  y   con 
troncare   il  nodo   delle  speranze  y   potrebbero 
in  on  momento  riparare.  Non  iascio  il  poeta 
di   semioare    in   questa   favola    sentimenli    di 
filosofia   naturale  y  qual  h  quello  di  Proteo , 
figurato  per  lo  principio  universale  delle  cose, 
e  la  contesa  dementi  tra  di  loro^  colla  quale 
uni    tutte  le    cagioni  delle  tempeste ;   i  quali 
luoghi   ed   altri  y   tanto    dell'  Odissea    quanto 
deiriliade,   da  me  osseryati,  insieme  con  gli 
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artifiz)  del  dire  y  io  aveva  uti  tempo  fa  in 
animo  di  spiegare  in  un  trattato  particolare, 
aecondo  principj  diversi  da  Plutarco  e  da 
Eraclide  Pontico^  a  cui  si  ascrive  il  Trattato 
deirAUegorie  d'Omero^  i  di  cui  poerai  furon 
dagli  antichi  riputati  lo  specchio  dell'umana 
Tita  e  r  immagine  deO^uni verso.  Esiodo,  die 
ad  Oiuero  fu  d^eta  yicino^  ritiene  frase  ed 
espressione  somigliante ,  e  roaniera  ugualmente 
naturale  e  semplice ,  qual  era  il  genio  di  quel 
felice  secolo ,  m  cui  con  gran  senno  Gioseffo 
Scaligero  ripose  la  gioyentu  della  poesia.  Nel- 
rinvenzioni  per&  Esiodo  ^  da  Omero  molto 
diverso:  perch ^  questi  scorse  larghissimo  cain- 
|>o^  ed  Esiodo  raccolse  le  vele,  e  navigd  in 
picciol  golfo  con  moderate  e  ristrette  inven- 
zioni.  Ridusse  per6  la  dottrina  favoleggiata 
tutta  in  uu  corpo  nel  libro  della  Generazipne 
degli  Dei,  con  mirabil  soavitk  e  piacevolezza 
di  stile ,  e  non  senza  qualclie  carattere  dt 
grandezza ,  quando  il  suggetto  il  richiedeva  y 
come  nella  battaglia  dei  Titasi  y  t  spezial- 
mente  in  quei  versi : 

deivov  3i  n£pia)(€  Trovro;  dnciffOHiv  y 

Triie  yiiy   hf».cf.pdff^€y  ^  imgreve  f  oijpav6<i  hjpi/^ 
Zecofuvo^  J  ire^o^ev  ^  inm77STo  ^pt.6^  Skufmo^ 
Vina  utt'  dBcofdroiv 

Orribilmente  ri&onava  il  mare , 

Stridea  la  terra,  e  ne  gcmeva  il  cielo 
Commasso,  c  ralto  Olimpo  insin  dal  fooda 
Sotto  i  pii  degli  Dei  scono  tremaTa* 
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xvn. 

'  Di  Eschilo. 

Or  passeremo  a' tragic! :  de'quali  il  mh  an^ 
tico,  che  a  noi  sia  pervenuto,  Eschilo  con 
molti  lumi  acceana  il  suo  studio  nella  dot- 
trina  pittagorica.  £l  questi  taiUo  granJe  Dello 
stile  y  quanto  semplice  ,  tanto  dotto  ,  quanto 
popolare,  tanto  naturale,  quanto  terso;  percid 
fu  da  Aristofane  nelle  Rane  coUocato ,  sicd^me 
per  tempo ,  cosi  per  merito ,  nel  primo  luogo, 
SoQO  da  questo  poeta  rappresentati  al  vivo  i 
genj  de' grandly  e  sopra  tutto  nel  Prometeo^ 
eve  egli  descrisse  tutti  i  senticnenti  e  profondi 
fini  de'  principi  nuovi ,  che  hanno  acquistato 
U  regno  coll^ajuto  e  consiglio  de^  piu  savj  :^ 
e  coir  esempio  di  Prometeo  fa    conoscere   m 

Jnal  guisa  questi  dopo  il  felice  successo  sieno 
al  nuovo  principe  ricompensati ,  e  qilanto 
acquistioo  dalla  pruova  data  di  troppo  inten- 
dimento  ^  e  di  prontezza  di  espedienti.  Le 
quali  facoltiy  quanto  sono  state  utili  al  prin* 
cipe  nel  fervor  dell'affare^  tanto  si  rendon 
sospette  nella  calma.  Onde  avviene  che  Giove  y 
dopo  ,  la  riuscita  delF  impresa  ^  tosto  con 
pretesto  di  delitto  si  toglie  d^attomo  chi  era 
piu  di  lui  benemerito  ^  e  che  acutamente  potea 
discemere  e  giudicare  deH'operazioni  del  prin« 
cipe.  Onde  Oceano  >  trattato  d}  Prometeo  per 
•emplice  j  cosl  gli  risponde : 

£a  fAe  vlivit  n^y  v&^cy  voietVy  end 
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Lasciami  pure  in  questo  morbo  Tivere  , 
cut  giova  al  saggio  il  non  parcr  d' intenderef. 

xvm- 

Di  Sofocte. 

II  luogo  di    Eschilo   solo   a   Sofocle   stimo 
Aristofane  convenire^  affatto  escladeiido  £u- 
ripide ,  della  di  cui  gloria  era  invidioso  mollo 
AnstofaQe.  La  sublimit^  dello   stile   di    Sofo- 
cle; lo  splendore  delle  parole;  la  novita  delle 
legature;  le  maniere  gi^andi;  taiito  di    conce- 
pire,  quanto  di  esprimere;  1' artificiosa    tessi- 
tura ^  colla  quale  fa  conoscere  agli  adcoltauti 
i)0D  solo  quel  che  si  fa ,  ma  quel  che  si  pre- 
suppone  fatto,  senza  riferirlo;  i  Dumeri  esatti 
e  temperali ;  le  scene  si   ben   compartile;   la 
niaraviglia  di  dentro  la  cosa   medesima   ecci- 
tata  ;    la    dissimulazione    di    ogni    artifizio    e 
d'ogni  erudizione,  hanno  fi)tto  riconoscere  in 
SofocTe  senno  pari  ad  un  grande  imitator    di 
Oinero,  e  saggio  araministrAtor    della    repnb- 
blica.  Ilitiene  e^Ii  la  sua  natural  maest^  quando 
anclie  tratta  gli  afifetti  piii  teheri:  e  qual  tern* 
pestoso  mare  fassi  orribile  quando  h   portato 
a  muoTer  terrore.  £)  cosi  accorto  ed    attenta 
nella  piu  fina  imitazione  de^costumi,   cbe  ne 
per  impeto    dMngegno^   n^    per   gagliardezza 
dMmmaginazione,  dalla  giusta  misura  trascor- 
re.  Si   conlien^   si   mirabilmente  ^    e    si    libra 
tra    r  artificioso    e  1    naturale  ^   che  '1    frutto 
della    sua  migliore    industria    semhra    il    piu 
tiro  parto  della  nalura.  Di    rado   fa   filza    di 


LHTRO     FKIMO  ^  I 

§tnienze  ^  ne  fa  pompa  alcuua  di  dottrine ,  ina 
totte  in  sago  le  conv^rte,  e  le  stempra  per 
cMtro  della  sua  faVola^  come  sangue  di  quel 
corpo ;  e  ^  piti  cot  falto  cbe  con  le  parole  j 
ammaestra  1'  omana  vita.  Qiianto  di  fuori 
racGoglie  j  quantq  frappone^  tutlo  serve  e 
tutto  obbedisce  atla  favola )  di  cai  son  cosl 
bene  intese  le  fila ,  che  uen  accennano  cosa 
di  estraneo;  in  modo  che  i  cori  medesimi , 
ne^  quali  altri  banno  nsata  qoalcbe  liberty  nel 
trascorrere ,  non   pajono  innesti ,  ma  rami  di 

Suelle  granv  pianie.  Ogni  sua  tragedia  h  norma 
ella  vita  civile ;  ma  F  Edipo  Tiranno  ^  con  ra-* 
gione  tanlo  celebrata^  ascende  molto  airinsd^ 
e  ci  offre  agli  occbi  la  vicendevolezza  delle 
cose,  e  la  potenza  del  favoleggiato  destino^ 
in  cui  Edipo  s'  incontra  per  le  medesime 
strade  per  le  quali  voile  fuggirlo.  E  corri- 
sponde  cosi  bene  Fordine  di  quella  favola 
alia  connessione  degli  eventi  amani,  cbe  pare 
in  essa  adoperato  il  metodo  geom^trico  e  la 
meccaniea  istessa  della  natura. 

XIX. 

Di  Euripide. 

Enripide^  per  virtu  diverse  e  per  allro  seih 
tiero,  al  medesimo  grado  di  stima  pervenoe. 
Porto  egli  dalla  natui^a  tal  feconditk  di  vena 
e  faeilit^  di  espressione^  che  pote  mescolare^ 
senza  ofFesa  del  decoro ,  con  la  grandezza  tra- 
gica  la  comica  gentilezza  e  grazia.  Quasi  di 
ogni  persona   e   di  ogni  condizione   espiime 
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a  maraviglia  le  passiooi  e  i  costumi :  e  per* 
chi  era  molto  sdegnato  contra  il  sesso  doa- 
Desco  y  oe  diacuopre  cosi  bene  le  debolezase , 
che  pu6  dar  norma  di  ben  governarai  a^  ma- 
riti.  Oltre  di  quel  che  con  aentenze  inaegna, 
fa  dell'  animo  donnesco  il  yivo  ritratto  in  piii 
'  luoghi  y  e  aopra  tutto  nella  Medea  y  nell^An- 
dromaca  y  nelP  Ippolito  e  nell'  Ecuba  :  ore 
porta  le  TOglie  femminili  a  tal  grado  di  ven- 
detta, passione  propria  degli  animi  basai  e 
deboli ,  che  ayendo  Agamennone  *ad  Ecuba 
offerta  la  liberty  y  ella  y  contro  Polinneatore 
adirata^  cosi  risponde: 

rvc  xax0uc  8i  TiiLtdpHyiiwi 

Perch'  10  dei  rattivi  uomini  mi  Tendicbi « 
Servend*  altrui^  tutta  l'^  vo'vivere. 

Con  uguale  adegno  assail  gli  oratori  e  gli  am- 
ministratori  della  repubblica:  di  cui  nelia  me- 
desima  tragedia  fece  il  ritratto  in  persona  di 
Ulisse,  il  quale,  doveodo  ad  Ecuba  la  vita, 
per  adulare  poi  il  popolo ,  le  tolse  di  propria 
mano  ia  figlia ,  e  crudelmente  alia  destinata 
morte  la  condusse.  Perci6  Ecuba  cosi  gli  rim- 
provera : 

kydpi^ov  vyi&y  (ntlp\jL  y  8901  iri\iifrfiptC 
7jrikG\/n  rcjuiac     .     .     .     . 

Hv  r^rai  i:eKkoi^  itpo^  X^P^^  \iyyiCST€y 

Inerato  genne  ,  voi  ch*  onori  e  comodi  ^ 
Farlando  ,  ambite  dalla  moUitiidine  , 
Nulla  curate  offender  Y  amicieia  , 
Pur  cbe  diciala  cosa  grata  al  popole, 
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E  questo  poeta  inaraviglioso  in  difendere  ogni 
causa,  e  dispensare  per  Tuna  e  per  Taltra  parU 
ragioni :  onde  sono  le  sue  tragedie  vera  scaola 
d'  eloquenza.  ,Non  cede  ad  alcuno  nel  peso 
delle  senteoze  e  ne'  lumi  filosofici ,  che  da 
Socrate  istesso  in  quelle  tragedie  si  credoDo 
sparsi:  onde  Marco  Ttillio  stimo  di  questo 
poeta  precetto  della  vita  ogni  verso.  Questa 
lode  con  maggiore  arti&zio  merito  Sofocle  ^ 
che  dispensa  le  sentenze  piu  parcamente,  e, 
siccome  si  h  accennato  y  ne  asconde  V  aspetto  ^ 
e  le  scioglie  per  entro  V  operazione  medesima  y 
con  la  quale  Fesprime.  Nelle  narrazioni  dellc 
cose  passate  ancora  h  meno  artifizioso  di  So- 
focle  :  perche  non  tralucono  nelle  tragedie  di 
Euripide  per  eulro  i  trattati  della  cosa  pre- 
senter ma  si  espongono  in  sul  principio  per 
filo.  In  tutti  gli  affetti  Euripide  valse  assai^ 
ma  in  quelli  di  compassione  k  sopra  tutto 
efficace,  in  cid  dalia  facilita  della  sua  vena  t- 
piacevolezza  del  suo  stile  ajutato. 

Di  jiristofane^ 

Passeremo  ora  allUntica  commedia,  la  quale, 
trasportava  in  sul  teatro  quanto  vi  era  ne'co- 
stumi  e  ne*fatti  di  curioso,  e  di  strano  e  di 
Tizioso  nella  citt^.  Se  questa  licenza  non  fusse 
rinscita  perniziosa  e  calunniosa  alia  fama  dei 
cittadini  e  de^  magistrati  medesimi,  che  si  fa- 
ceano  comparire  in  maschera,  sarebbe  certo 
^esta  ^  larga  maniera   d'inventare  durata^ 
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per  la  variela  de'  fatti ,  cost  umi  e  carallcri  cfte 
da  lei  si  comprendeva :  tna  perch^  la  licenza 
passava  Iropp'oltre^  si  abbanaono  aSalio  rimi- 
tazione  del  auccesso  e  persone  vere,  e  s'in- 
trodussero  persone  tutte  fiiite,  e  casi  verisi- 
mili^  ma  non  Teri.  E  quesia  fu  la  nuova 
commecfiay  la  qnale,  siccome  in  rispeito  ed 
onesUi  supera  la  veccliia  j  cost  t  moito  a  lei 
inferiore  nella  variety  c  nell' ampiezxa :  poichfe 
le  invcnzioni  della  nuova  sono  ristrelte  e  li- 
mitate,  e  st  riducono  per  lo  pin  a  pochi  ar* 
gonienti,  come  inatntnonj,  ricanoscenze  di 
persone  incognile,  ritrovaniento  di  cose  per- 
dute ,  ed  altri  siniili  eventi :  all'  incontro,  Tan- 
tiea  spandeva  largo  seno  d'  invenzioni  varie  e 
capricciose ,  capaci  d'.ogni  snccesso ,  e  so^^tenea 
Tattenzione  col  continno  ridicolo^  eccitato 
dalle  persone  conosciule ,  e  daVizj  ben  rappre- 
sentati:  quando  che  la  nuova  era  costretta 
tnendicare  il  riso  con  maggiore  arlifizio  e  mw 
nor  felicilk.  Quauto  fosse  larga  V  invenzione 
deirantica  comroedia  ^  si  conosce  dal  solo 
Pluto  di  Aristofane  ^  )a  qual  favola  abbrac* 
cia  i  fini  e  gFinteressi  di  tutte  le  persone. 
Ma  qnanto  questa  licenza  aprisse  le  porte 
alia  fraude  ed  alia  calunnia ,  si  raccoglie  dalle 
Nuvole,  nella  qual  oommedia  Aristofane  com 
molto  veleno  morde  V  innocenza  di  Socrate^ 
e  prepara  il  luogo  negli  animi  popolari  atle 
imposture  di  Melito  ed  Anito  accusatori ,  coEk 
)i  quail  Aristofane  accoppi6  la  sua  fraude ,  per 
livore  concepito  dalla  poca  stima  che  di  lui 
mostvava  Socrate  ^  il  quale  ne' tea tri  non  com- 
pariva  se  uou  quando   si   rappresentavano   le 
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ti-ageJie  di  Euripide;  onde  lusingando  F  opi- 
nione  popolare,  rec6  a  biasimo  a  Socrat# 
que^  sentiment] ,  per  li  quail  costoi  trasse  # 
trarr^  da^  dottt  aornma  lode  r  poich^  ^  siccoma 
tntti  gli  antichi  filosoB,  cosl  Socrate  si  stu- 
diaya,  con  la  sua  dottrina  e  discorsi,  abbat* 
tere  la  supersliziotie  degP  idoli ,  e  cancellare  la 
maniera  grossolana  di  religione^  cfa'era  alii- 
gnata  in  quegli  animi:  sfofzandosi  di  ridurre 
ID  mente  di  tutti  la  cognizione  e  credenza 
di  un  solo  Iddio ,  imnienso  y  onnipotente ,  c 
fonte  d^ogni  essere.  Quindi  Aristofane  prese 
occasione  di  calunnia  con  dare  a  credere  cha 
Socrate  fosse  nudo  di  feligione,  percbe  di- 
ceva ,  noD  essere  Giove  quel  cbe  con  mano 
violenta  scagliava  i  fulmlni  e  versaya  Tacqua 
suUa  terra :  quandoch^  Socrate  spiegaya  questo 
per  cagioni  naturali,  stimando  indegna  cosa 
di  un  Dio  impiegarlo  ad  ammassar  con  le 
proprie  mani ,  come  tin  uomo  farebbe  y  nuyola 
e  zolfi  ;  per  saettare  i  mortal!  e  bagnare  i  cam- 
pi  :  ma  queste  naturali  cagioni  tutte  riyocaya 
alia  prima  ed  uniyerbal  cagione,  cosi  degli 
uniyersali  moti ,  come  dei  particolari :  onde 
se  negaya  le  deit^,  riconosceya  perd  in  ogni 
cosa  Y  immensita  ed  essenza  diyina.  Si  fe*  dun- 
que  di  questo  uomo  ionocenlissimo ,  giustis- 
aimo  e  sayissimo ,  un  sacrificio  alia  veritk  ed 
alia  pietii  naturale  ;  e  f u  a  ci6  condotto  ^  sotto 

{iretesto  di  religione  y  da  uomini  da  ogni  re- 
igione  e  da  ogni  buon  costume  lontani  y  qual 
era  Aristofane,  uomo,  quanto  d'ingegno  ma* 
rayiglioso  ,  tanto  enipio  y  osceno  e  yenale,  che 
Don  n  arroaai  far  yila  a  pubblica  mercatanzia 
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aelle  sue  commedie ,  ed  esporre  all'  iocanto 
le  facoltk  delta  sua  meate,  e  riversare  i  pro- 
prj  vizj  tutti  sulla  fama  di  Socrate ,  contra 
il  quale  y  a  guisa  di  assassiuo^v  si  mosse,  per 
lo  denaro  datogli  dagli  aecusatori.  Per  tutto  il 
tratto  delle  sue  commedie  egli  fascempiode^suoi 
miserabili  Dei :  e  ,  quel  che  fa  orrore  j  si  burla 
spesso  della  divina  providenza  y  eon  vomitar  di 
continuo  bestemmie  ed  oscenit^;  in  modo  che 
ogni  altra  cosa  si  poteva  da  lui  attendere,  clie 
r  accusare  altrui  d'  empiet^.  Tolli  dall'  opere 
aue  questi  vizj^  che  nascon  da  mente  conta* 
minata  j  rimangono  della  sua  poesia  virtu  mara- 
▼igliose :  quali  sodo  le  invenzioni  cosl  yarie  e 
naturali ,  i  costuoii  cosl  proprj ,  che  Platone 
atim6  questo  poeta  degno  ritratto  della  repub* 
blica  di  Atene ,  onde  lo  propose  a  Dionisio , 
che  di  quel  governo  era  curioso;  gli  aculei 
eosl  penetranti^   la   felicitk    di   tirare   al    suo 

{>roposito,  senza  niuna  apparenza  di  sforzo, 
e  cose  piu  lontane;  i  colpi  tauto  inaspettati 
e  convenienti  ]  la  feeonditk  y  pienezza  y  e  y  quel 
che  a'nostri  orecchi  non  pud  tutto  peuetra- 
re  y  il  sale  attico  y  di  cui  le  altre  liogue  soao 
iucapaci  d^  imitarne  V  espressione. 

XXI. 

Di  Pindaro. 

De'poeti  lirici  altro  non  k  rimaso  tntero 
che  uq' opera  dt  Pindaro,  ed  alcune  odi  di 
Anacreonte.  Di  PiuJaro  si  rammentano  da 
Suida   diciassette   opere  ^  delle   quali   aono  a 
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noi  pervenute  quattro  j  cio^  le  Olimpioniche  ^ 
Ic  Pitioniche,  le  Nemeoniche  e  le  Ismioniche^ 
coraposte  tutte  in  lode  de^  vincitori  di  questi 
gitiochi :  i  quali  perch^  avevano  il  suo  tempo 
destinato,  furon  da^Greci  queste  odi  di  Pia« 
daro  dette  il  Peiiodo.  Si  ravvisa  in  questo 
poeta  singolare  magnificeuza  di  stile  ^  prodotta 
dalla  grafitli  e  copia  delle  aentenze ;  dalU 
acelta  e  varietk  di  anticbi  fatti  cosi  yeriy 
come  favolosi ;  dall^  accozzameoto  delle  pa- 
role tuito  nuovo  e  fuor  del  comune ;  dallo 
splendore  delle  traslazioni;  dalla  sublimitk  del 
seotimenti :  con  la  qiial  maesta  di  dire  innalza 
opere  per  altro  molto  medioeri ,  e  toltone 
lerone,  solleva  per  lo  piu  persone  private, 
senz'alterare  il  carattere  loro  e  la  verity  delle 
cose :  il  che  a  me  reca  maggior  maraviglia. 
Per  dar  questo  aspetto  grande  alle  cose  senza 
•Uerarle ,  fa  egli  costretto  tirar  materia  di 
faori ,  perch^  V  opera  istessa ,  qual  era  la  vit- 
toria  in  un  giaoco  j  non  glie  le  porgeva.  Onde 
k  costretto  appigliarsi  alle  lodi  o  delle  patrie 
o  de^maggiori;  o  ool  pretesto  di  qualche  grave 
Mnteoza  j  da  lui  frammiscliiata ,  trascorrere 
alle  pruove  di  essa  con  gli  esempj ,  per  poi 
vestirne  il  suo  soggetto^  ed  in  tal  maniera 
tirar  piu  a  lungo  V  ode  y  la  quale  quando  il 
poeta  si  fusse  ristretto  a  quel  fatto  solo  y  sa- 
rebbe  stata  molto  asciutta  e  mescliina :  ovvero 
bisognava  cbe  il  poeta  si  fusse  ^  all'usanza 
della  maggior  parte  de'  nostri  y  trattenuto  in 
lodi  general!  di  virtu  y  che  si  potessero  appli- 
care  a  tutti  y  e  cbe  non  convenissero  ad  alcu- 
DO.  Inoesta  egli  sexnpre  iosegnanxenti  utiUssimi 
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per  la  vita,  e  con  le  lodi  mcdesime  fa 
compreodere  la  ragione  di  bene  operare,  c 
inoslra  in  qual  dottiina  egli  fosse  nodrito, 
nella  seconda  ode  dclle  Oiimpioniche ,  ove 
favoleggia  la  sentenaa  pittagorica  sotto  ^l  vdo 
deirisole  fortunate. 

TloXki  iioi  uir*  «yHo5- 
Mov  hfTi  ^apirpoQ 
dk  70  niv  ipiiriuitav 

Di  qucsti  versi  facemmo  noi  la  segucnte  pa- 
rafrast  nelle  egloghe: 

Pende  dal  fiasco  niio  nobil  faretra 

Gravida  di  Matte » 

Che,  stridendo  per  Tatra, 

Risuonan  solo  alle  beU'alme  elette; 

Ma  al  Bumeroso  stuolo, 

Ch'a  basse  care  h  intento. 

Me  (Buoga  appana  umil  tusuir^  e  kiit#. 

XXIL 

Di  AruxreorUe. 

Anacreonte  prese  stile  alle  cose  parlmente 
convene  vole ,  ed  al  genio  suo  piacevol  e  seni* 
plice,  e  da  ogni  fasto  lontano«  Tali  appunto 
^n  le  sue  odi,  la  di  cui  sempHcitk  k  piu 
maravigliosa  e  difficile  di  qualsivoglia  grande 
ornamento.  Quanto  egli  dice ,  par  non  potersi 
ne  doversi  in  altra  maniera  dire.  Non  na  egli 
alcana   pompa  ^   e   pur    non   vi    si   desidera : 
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5L*inbrano  le  cose  nate  senza  fatica,    ma  noii 
si  possono   con  alcuna    falica    agguagliare.   £l 
vivo  senza  colore,  vago  senza  artifizio^  aapo- 
roso   senza    coodiinento ,   e    saggio  y   qual   da 
Piatone   fu  reputato^   ma  senza  apparenza  di 
dottrina*   In  quei   suoi  giuochi  e   scherzi,   e 
favoiucce  capricciose  e  poeticbe  ^  stempra  mag- 
gior  doUrina  y  che  altri ,   facendo  il   iilosofo , 
noa  direbbe.  it  da  lui   mirabilmente  espresso 
il    cangiamento  e  la  comunione    tra   di   loro 
delle  cose  naturali  nell'ode  xix  sotto  la  figura 
del  bere.   Sopra   tutto ,   il  corso   e  la   natura 
della   passione  amorosa    e  al    vivo  dipinta  in, 
quelle  gentilissime  invenzioni  ^   tra  le  quali  ^ 
r  ode    III ,   ove  sotto  la   iigura  di  quel  bam- 
bino y  che  picchia  alia  porta  e  Fassi  accoglierei 
per  tenerezza ,   e  poi ,  scberzando    coU'  arco , 
(a    piaga  mortale ,   mostra   come   la   passione 
amorosa  in  sul  priucipio  sembri  leggiera,  poi 
con   la  compassione  e    con  la  tenerezza  pigli 
tnaggior   radice  ^   in   modo   che  V  animo    con 
essa   si  diverte    e   si  piglia    piacere.    Ma   poi 
trattenendosi   V  uomo    piu  in   questo   diverti- 
mento,  ne  rimane  dolorosamente  trafitto.  Col 
quale    scherzo  ben    mostra    in    qual    maniera 
nasca  e  si  nutrisca  questa  passione.  Chi  meglio 
di  questo  poeta    fa  conoscere  la    vauitk  delle 
grandezze,   delle  ricchezze^   degli  onori   e  di 
tatte    le  magnificenze    umane?  Se  avesse  nei 
snoi  versi    al  pari    deH'ambizioue  disprezzato 
il  piacere ,   avrebbe  a  s^    maggior  gloria  ^  e4 
agll  altri  maggior  frutto  recato. 
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rovesciato  j  per  cosi  dire ,  dalla  strayaganza 
delle  passioni.  Di  non  minor  pregio  sono  i 
pochi  Idillj  die  ci  sono  rimasi  di  Mosco  e  di 
Bione,  il  di  cui  epitaffio  di  Adone  k  di  soa- 
▼issimo  neitare  condilo. 

XXIV. 
Di  Plauto. 

Poiche  abbiama  ne^piii  celebri  poeti  greci 
ravvisata  V  idea  da  noi  sopra  esposta  ,  la 
ricerchereiDO  ora  ne'  Latini ,  cominciando  da 
Plauto.  Questi  h  annoverato  tra  gli  autori 
della  nnova  commedia:  poiche  Tantica  non 
trov6  raai  luogo  nell'onestk  e  gravity  dei  co- 
stumi  romani.  Ritenne  per6  egli  la  grazia  ed 
il  sapore  dell' antica  ne^sali,  ne^  discorsi  e 
nelle  arguzie:  onde  solea   dirsi: 

Plautus  ad  exemplum  Siculi  properare  EpickarmL 

ii  nei  costumi  proprio  e  convene  vole ,  pronto 
e  libero  ad  entrare  in  ogni  materia  cbe  gli 
si  faccia  avanti ,  abbondante  di  ogni  espres- 
sione,  fecondo  di  pensieri,  piacevole  e  gra- 
zioso  in  tutto  il  suo  ragionare.  Cangia  in  ri- 
dicolo  tutti  gli  afFetti ,  aenza  offendere  la  lor 
natura  :  pieno  di  curiositk  y  di  novit^  e  di 
raaraviglia.  Eccita  notabilmente  V  attenzione 
eon  iscegliere  fatti  e  maniere  ridicole^  e  con 
impiegare  i  personaggi  in  continua  operazio- 
ne ;  onde  nei  detti  par  che  spiri  anche  la  lor 
mente.  Abbraccia  ogni   varietk  di    costumi    e 


LiBRo   mif«  83 

di  aflfetti  e  di  discorsi ,  e  va  sempre  h\V  in« 
coDtro  del  piu  difficili  puDti  dell'azione.  Le 
invenzioni  delle  $ue  favole  non  sono  meno  na- 
turaii  y  che  stravaganti  ^  e  capaci  di  rappresen- 
tare  i  viz)  d'  ogni  condizione  e  stato  medio- 
cre y  per  emenda  della  vita  privata.  N^  forse 
gli  manca  perfezione  alcuna  tra  i  comici.  Fu 
egli  molto  incHiiato  al  gusto  popolare ;  perci6 
cade  alle  volte  in  maniere  e  scherzi  plebei  y 
che  *  perd  posti  io  bocca  di  servi  non  sa- 
rcbbero  fuor  del  decoro  se  fossero  meno  ab- 
bondanti,  e  sel  poeta  talora  non  concedesse 
troppo  al  suo  ingegno.  Quindi  Orazio  par  cbe 
alle  volte  se  ne  nojasse^  come  in  que'versi: 

jit  nostri  proavi  Piautmos ,  et  numeros ,  et 
haudavere  sales:  nimium  patienter  utrwnque  ; 
ffe  dicam  stuUe ,  mirati y  si  modo  ego,  et  vos 
Scimus  inurhanum  lepido  seponere  dicta, 
Legitimumque  modum  digitis  caUemus  et  aure* 

Ma  nelle  parti  piu  important!  egli  ben  dimo- 
stra  il  pregio,  nel  quale  questo  poeta  tenea, 
come  in  que^  versi  : 

.     .     .     .     adspice  Plautus^ 

Quo  pacto  partes  tueatur  amantis  ephebi, 

Ui  patris  4Utenti ,  lenonis  ut  insidiosi. 

E  se  ha  di  sopra  eccedutp  nel  biasimo  de- 
gli  scherzi,  cio  si  dee  recare  a  livore  piu 
tosto  che  a  veritk :  poichd  Orasio^  il  quale 
conserva  nelle  sue  satire  la  grazia  comica,  si 
sforzava  ad  ogn^  altro  piux^tico ,  e  spezial- 
mente  a  Plauto  ed  a  LiKHia^  togliere  il 
luogo.  Stilone  disse  ^  che  della  Piautina  favel^ 
la,  se  aveaser  voluto    latinamcnte  parlare^  si 
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sarebbero  valuLe  le  Muse :  il  qual  giudicio  fa 
abbracciato  da  Varrone^  uomo  d'ogn^allro, 
in  ogni  perfeziooe  di  dottrina  e  d^  intendi- 
mento  ,  maggiore.  Cicerone  eompara  Plauto 
ai  primi  autori  deli^  antica  commedia ;  e  vo- 
lendo  nei  libri  deU'Oratore  dare  idea  delta 
perfezione  di  latinamente  parlare,  Plauto  e 
Nevio  propone.  Quindi  Volcazio  Sedigito  ap* 
presso  Agellio,  dopo  Cecilio^  a  Plauto  dk  it 
pii\  dcgno  luogo^  ed  al  raedesimo  }' istesso 
Agellio  dk  il  pregio  dell'  eleganza ;  e  Macrobio 
non  solo  vicino  a  Cicerone  lo  pose  neir  elo- 
quenza  ,  ma  nella  grazia  degli  scherzi  ad 
ogn^altro  lo  prefer!. 

XXV. 

Di  Terenzio  e  Fedro. 

Terenzio ,  perch&  visse  a  tempi  piu  coiti  y 
prevalse  nella  cultura  dello  stile  e  nella  scelta 
delle  parole.  Gli  affetti  teneri  e  di  compassione 
sono  da  lui  con  somm^  gentilezza  ed  effica- 
cia  maneggiati :  onde  piii  alia  graviU  tragica 
che  alia  piacevolezza  comica  si  avvicina  :  e 
quanto  aobonda  di  dotti  e  nobili  sentimenti  y 
tanto  manca  di  scberzi  e  di  facezie  :  onde , 
al  pari  di  Plauto ,  non  rapisce ,  peroh^  non  k 
ajutato  n^  dal  ridicolo  delta  commedia,  n^ 
dalla  maestk  delFimpresa  tragica  :  la  quale, 
percotendo  la  nostra  immagiuazione ,  ottiene 
quell'  attenzione  che  col  ridicolo  si  gnadagna 
1«  commedia;  senza  il  quale ^  chi  si  curerebbe 
degli  affari  di  un  mercatante,  e   degrintrichi 


LIBRO     PRIMO  85 

dlomesiici  di  persone  oscure?  Oltre  a  ci^,  ia 
Terenzio  k  piil  Darrazione  che  fatto ;  e  noa 
Gompariscon  sempre  quel  modi  tronchi  ed 
interrotti ,  da^  quali  si  rappresenta  piu  viva 
Faziohe.  Perci6  da  Volcazio  Sedigito  i  dato 
a  Terenzio  tra^  comici  il  sesto  luogo :  e  Ce- 
sare  si  duole  lo  que'  celebri  versi  y  a  tutti 
ben  noli  j  che  a  questo  poeta  manchi  la  forza 
comica.  Onde  egli  h  fuori  di  ogni  vizio^  ma 
scarso  di  qualche  viriil. .  Picciol  ritratto  di 
Terenzio  son  le  favole  di  Fedro  per  la  pu- 
ritk,  simplicity  e  grazia, 

XXVI. 

Di  Lucrezio. 

De'  poeti  che  fiorirono  nel  tempo  di  Cice- 
rone,  Lucrezio  fu  il  maggiore^  per  la  gran* 
dezza  delF  impresa  e  per  la  felicitk  della 
riiiscita.  Se  si  fosse  astenuto  dall' enlpietk  di 
quella  setta ,  nella  quale  inciampd ,  sarebbe 
la  sua  lettura  meno  pericolosa^  ed  ugaalmente 
utile  agli  studiosi  delP  eloquenza  latina ,  che 
si  maravigliosamente  in  lui  riluce.  Si  pos« 
«ono  in  questo  scrittore  osservare  i  punti  piii 
yivi  della  poesia :  ed  in  materie  asprissime  ^ 
nuove  e  difficili ,  facilitk ,  grandezza  ,  soavitk 
e  felicita ,  somigliante  a  quella  di  Omero  y 
tanto  net  numero  quanto  nelF  espressione  y 
e  neir  accozzamento  delle  parole.  In  modo 
che  niuna  cosa  meno  a  lui  si  conviene^  che 
quel  che  gli  ^  da  Quintiliano  opposto :  onde 
fa  ben  conoscere  quanto  egli  intendesse  poco 
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molto  giusto  yerso  CatuUo ,  quando  a  se  lo 
aiitipose  in  quel  versi  scritti  a  Macro : 

Nee  muUos  mihi  praeferas  poeias , 
Uno  fed  Uhi  sitn  minor  CatuUo. 

Nascoa  gli  scherzi  di  Gatulla  dalla  cosa  me- 
desima;  e  la  grazia  del  suo  dire  h  naturale  e 
pura;  e  sorge  la  sua  piaceyolezza  non  dalle 
arguae  a  bello  studio  inventate,  ma  dallt 
dipiatura  viva  e  destra  di  quei  costumi  ch'e* 
gli  mette  id  burla:  qual^  per  cagioo  d^  eseuv 
pio^  e  quello  contro  Egnaxio^  die  srjea  tanti 
vanitk  de'  suoi  deiiti  bianchi  ,  die  per  mo* 
strargli  rideva ,  dice  Catullo ,  in  ogni  luogo 
ed  in  ogni  congiunlura  y  anche  se  si  trovava 
nello  scorruecio  di  una  madre  rimasa  orba 
del  figlio.  E  stimola  questo  poeta  dolcemente 
gli  animi  colP  occulto  artiticio  della  sola  nar- 
razioue ,  senza  die  paja  aggiungerci  niente 
del  suo.  E  chi  pruova  questa  maniera  di  com- 
porre,  quanto  si  accorge  della  difficoltii  di 
essa,  tauto  conosce  la  facilita  delle  arguzie 
ricercate  ,  le  quali  hanno  tanta  apparenza 
d^  ingegno ,  e  cbe  piii  presto  abbagliano  che 
muovono.*  Negli  affetti  h  si  esprimente ,  che 
ne^  suoi  cornponioienti  si  legge  piii  V  animo 
che  le  parole^  quale,  per  cagion  d'esempio^ 
puo  esser  quello  che  comincia : 

Miser  CatuUe  desinas  ineptire , 

e  Telegia  fatta  in  morte  del  fratello.  H  nu* 
mero  suo  par  nato  con  la  cosa  medesima,  e 
trasforinato  nel  di  lei  genio.  Non  parlo  della 
sua  leggiadria  nelle  cose  amorose,  come  sou 
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(pielle  sopra  il  Passero,  e  gli  Epitalamj,  per 
Don  aver  eke  aggiungere  a'giudicj  de^piugravi 
autori.  Per  testimonianza  del  di  lui  merito 
baflterk  dire,  che  di  lui  s^^  sopra  modo  com- 
piaciuto  Gioseffo  Scaligero;  dalle  cui  emen- 
dazioni  h  stato  rimes^o  nella  sua  prima  luce. 

xxvra. 

Di  Virgilio. 

In  Virgilio.  ebbe  1'  ultima  sua  perfezione 
la  latina  poesia.  La  sua  Eneide  k  uu  uobile 
innesto  della  Odissea  e  delFlliade ;  poicb^ 
il  viaggio  di  Ulisse  si  riconosce  in  quello  di 
£nea,  le  guerre  di  Troja  in  quelle  succedute 
nolle  campagne    latine,   nelle    quali  Turno  k 

Eosto  in  cambio  di  Ettorre,  Enea  in  cam- 
10  di  Achille :  ed  in  tutta  quella  tessitura 
sono  trasportate  non  solo  invenzioni  intere 
(quali,  oltra  queste  generali ,  sono  anche  le 
particolari  ,  come  quelle  di  alcuni  giuochi 
Delquiuto,  che  son  quegli  ordinati  da  Achille 
nel  funeral  di  Patroclo  :  V  albergo  dato  ad 
Enea  in  Cartagine ,  die  k  quello  dato  ad 
Ulisse  da'  Feaci :  1'  ambasceria  di  Mercurio 
per   ordine    di   Giove,    perch^   succedesse  la 

Eirtenza  d^  Enea  da  Didone ,  che  h  quella 
tta  dal  medesimo  Mercurio  ,  per  ordine  di 
Giove  ancora ,  a  Calipso  j  perch^  lasciasse  par- 
tire  Ulisse:  il  racconto  sopra  Polifemo :  Pan- 
data  d'Enea  all' inferno,  che  h  quella  d^U- 
lisse  alle  tenebre  Cimraerie  ) ,  ma  luoghi  interi , 
(some  la  descrizione  della   tempesta  nel  libro 
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primo   deir  Eneide  j  quelle  de^  cooviti ,  quelle 
clella  mattina  e  della  notte :  ie  comparazioni , 
i  combaltimenti ,  le  Bgure :  ed  in  fine  il  mag* 
gior   corpo    delle   locuziooi    e  delle    maiiiere 
poetiche   sono    dalla    Iliade    e    dalla    Odtssea 
nella  Eneide  traspiaotate  con  mirabil  destrezza 
ed  ingegno ,  e  con  gran    vantaggio  della  lin- 
gua latina:  la  quale  fu  peroio  da  Virgilio  ar- 
ricchita    delle    piii   belle   maniere    grcche ,  e 
delle  pill  yive    espressioni.    Si    pud  tulto  cio 
raccogliere  da   Macrobio,  il   quale  ba  riscon^ 
irate    ed    osservate  molte   delle  iuvenzioni  e 
luoghi  simili :  ma  non  pochi  ne  ba  Iralasciati  , 
che  potrei   qui  accennare  j  quando  la  brevita 
di    questo    discorso   mel   permettesse.  II    suo 
caratlere  h  per   tutto    graude   e   maesloso :  e 
per  poterlo  sempre    sostenere ,  si  tratttene  il 
poeta  per  lo   piu   sul    generale,   sfuggendo  a 
8UO  potere  tutte  le  cose  minute  e  particolari : 
alle  quali  Omero  y  cbe  ha  voluto  mutar  corde 
e  variar    tuono  ,    h  liberamente   andato   alio 
incontro.  E   siccome  stimeremmo    gran    fallo 
biasimare  percio  Virgilio  ,  che  ha  saputo  cosi 
bene  mantenere    il  carattere   propostosi^  cost 
non  possiamo  non  maravigliarci  del  torto  che 
ad    Omero    fa    Giulio   Cesare    Scaligero  ,    da 
cui  e  riputato  basso  e  vile  j  per  aver  voluto 
toccare  i  punti   piu  fini  del   naturale :  quasi- 
ch^  la  magnificenza  fosse  posta  solamente  nello 
strepito   delle   parole.  In    tutti   i    luoghi  che 
questo  critico    esamina    e   compara  j  si  lascia 
U*asportare  dalla    passione  e  compiacenza  del 
proprio  capriccio  )  ma  sopra  tutto  muove  nau-> 
sea  J    quando    autepone    in    molte    virtii    ad 
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Omero  y  non  solo  Virgilio  ,  il  quale  per  lo  suo 
sornmo  giudicio  sarebbe  stato  il  primo  oppo- 
sitore  che  avesse  avuto  Giullo  Cesare,  ma  si 
ancora  Orfeo  e  Museo :  cosa  indegna  y  tanto 
del  senno  quanto  delP  erudizione  e  del  noma 
di  Scaligero:  del  che  viene  dal  proprio  figlio 
n'preso,  non  solo  perch^  il  padre  si  compia- 
cesse  troppo  de'fiori  declamatorj  ^  ma  altresl 
perch^  credesse  di  Museo  le  reliquie  che  por- 
tano  il  di  lui  nome.  Onde  Giosefib  nelle  Sea* 
ligeraue  confessa  che  il  padre  neir  esame 
de'  greci  poeti  non  avea  perfetto  palato.  Per 
concludere  in  breve  i  pregi  dell'  Eneide  y  ba-; 
$teA  dire  y  che  lo  stile  di  quel  poema  h  pari 
alia  maestk  del  romano  iniperio.  Passero  alia 
Georgica  y  ove  non  s^  incontra  verso  che  non 
muova  maraviglia^  si  per  la  tessitura  varia  e 
curiosa  y  si  per  la  soavita  de'  numeri ,  si  per  la 
vaghezza  e  pompa  della  dicitura.  NelFEgloghe 
perd  si  prese  la  liberty  di  rappresentar  co« 
etumi  alle  volte  Iroppo  civili  ^  ed  innalz6  sopra 
la  semplicitk  pastorale  lo  stile,  trattenendosi 
troppo  sol  generale :  onde  quanto  nella  Geor^ 
gica  si  lasciS  addietro  Esiodo  y  tanto  nelPEglo- 
ghe  cede  a  Teocrito  y  da  cui  raccolse  i  fiori : 
e  nel  poema  eroico,  siccome  riman  vioto  da 
Omero  ^  cosi  k  ad  ogn'altro  superiore. 

XXIX. 

Di  Orazio ,  Persia  e  Giwenalc. 

Or  ci  si  fa  incontro  Orazio  y  non  meno  acuto 
eel    conoscere  ^    che    felice    nelF  esprimere. 


9:1  BELL4    RAGlOIf   POKTICA 

Egli  si  h  piu  che  ogn'  altro  avvicinato  alia 
greca  fantasia  colle  odi ,  ed  alF  attica  grazia 
coil  le  satire.  Nelle  odi,  quantunque  non  pa- 
reggi  i  gran  voU  di  Piodaro ,  pure  gli  va  presso  y 
e  trascorre  senza  compagno  alcuno  il  viaggio 
da  quello  segoato.  Le  sue  satire  pajoD  rivoli 
deir  antica  commedia  y  del  cui  sale  sono  con- 
dite.  Fa  egli  de^  vizj  piu  frequenti  e  piii  co- 
muni  tali  delineameuti  ,  che  ciascuno  si  'vede 
«econdo  il  suo  costume  in  quelle  dipinto ; 
e  pu6  indi  emeudarsi ,  non  solo  colF  orrore 
che  concepisce  del  vizio ;  ma  co'  lumi  che 
apprende  da  ben  reggere  la  vita  emendata 
dal  poeta ;  non  solo  con  precetti  y  ma  col 
sugo  di  essi  disciolto  in  esempj  e  favolette  , 
in  modo  di  dialogo,  sparsi  di  proverbj  e  ma- 
niere  popolari,  delle  quali  quanto  profittevo- 
le  J  tanto  difficile  ^  P  uso.  Per  tai  ragioni , 
non  solo  dee  egli  sdegnare  di  venire  a  para- 
gone  con  Persio ,  ma  altresi  con  Giovenale , 
al  quale  da  molti  tanto  s'  applaude.  Quan- 
tunque gagliarde  sien  di  questo  Tespressio- 
ni  y  e  dotti  i  sentiment!  y  son  per^  sforzi  de- 
clamatorj ,  secondo  V  uso  del  suo  tempo  y  che 
non  vaglion  punto  per  disporre  V  animo  al 
vero.  Oltrech^  Giovenale  non  abbraccia  se 
non  cose  alP  espressioni  sue  proporzionate ,  e 
de^  vizj  assale  solo  gli  estremi^  che  sono  in 
pochi  e  ne'  piu  potenti ;  ma  tralascia  quelli 
ne' quali  h  pii\  facile  e  piu  comune  1'  in- 
ciampo  :  n^  tanto  egli  ha  cura  di  emendare 
gli  altrui  vizj^  quanto  di  scoprirli,  e  sfo- 
gare  Podio  concepito  contro  le  persone  che 
avevano  in    mano  rimperio:   nh   si  cura  di 
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sostenere  la  gravita  ed  il  credito  di  censore ; 
perch^  y  mentre  sferza  gli  altrui  costumi ,  si 
mostra^  colla  oscenit^  del  suo  dire,  poco  piu 
degli  altri  costumato  :  quasich^  non  sia  cosi 
mo880  dalForrore  deWizj^  come  dalP  invidia 
di  chi  ne  traeva  il  diletto :  conciossiach^  chi 
liprende  con  furore  e  con  rabbia  j  odia  piu 
le  persone  cbe  P  errore.  Onde  tra  Orazio  e 
Giovenale  h  appunto  quel  paragone  che  tra 
un  grave  filosofo  ed  un  acerbo  accusatore. 
Sprezzano  molti  le  satire  di  Orazio  per  quello 
appunto  onde  dovrebbero  maggiormente  ap- 
prezzarle ,  cio^  per  lo  numero ,  a  parer  lo- 
ro  J  vile  j  plebeo  e  senz^  arte :  quando  in  esso 
h  I'arte,  la  difiicoltk  e  il  giudicio  maggiore  : 
come  pruova  chi  tenia  di  accomodar  cosl  bene 
r  esametro  alia  maniera  comica ,  ed  accon- 
cia  a  quelle  materie^  come  saggiamente  av- 
Yerte  Lancellotto  nel  Novello  Metodo  della 
Lingua  latina. 

XXX. 

Di  Tihullo ,  Properzio  e  Os^idio. 

Rimane  ch^  io  parli  de'  poeti  elegiaci :  tra  i 
quali  TibuUo  h  pieno  di  soavitk ,  di  grazia  , 
Ji  tenerezza ,  di  passione  j  di  purit^  e  d^  ele- 
ganza  ^  tanto  nel  numero  quanto  nelle  parole , 
maravigliosa  e  perfetta.  Properzio  ha  noviti 
d^  espressioni ,  fantasia  veramente  lirica  ,  ed  h. 
atto  non  meno  alle  cose  grandi  ^  che  agli  amo- 
ri;  ma  in  TibuUo  per  avveutura  e  natura- 
maggiore.  Ovidio  y  se  noR  si  fosse  lasciftto 
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portare  dalla  pienezza  della  sua  vena^  sfug- 
gito  avrebbe  ogni  emenda :  siccome  la  sFugge 
ne' Fasti,  ove  non  maDca  nulla  di  purit^  e 
di  esattczza  :  pur  nelle  altre  opere  ha  tal  fe- 
liciU  d^inventare,  e  faciliU  d^  espri mere  ogni 
umano  affetto^  secondo  i  moti  piu  interni 
della  natura^  che  quantunque  alle  Yohe  Jluat 
liiculentus ,  sempre  pero  di  quel  medesimo 
est  aliquid  quod  tollere  velles.  In  questi  au- 
tori  h  altamcnte  collocata  la  gloria  delta  poe- 
sia  latioa:  contro  la  quale  maligno  e  perverso 
fu  il  giudizio  di  MaruUo  ^  che  con  quegli 
odiosi  suoi  versi  restrinse  in  troppo  anguslo 
giro  i  dilei  pregi.  I  versi  sono  i  seguenti: 

Amor  TSbuUo  ,  Mars  tihi  Maro  debet , 

Terentio  soccus  levis* 
Cothurnus  olim  nemini  satis  nudtum , 

Horatio  satjrra  et  ckelrs» 
Vatwra  magni  versibus  Lucreti  , 

Lepore  musaeo  illitis. 
Epigramma  cultum  ,  teste  BkaUo ,  cuihue  nuUi 

Docto  CatuUo  sjUahae, 
Hos  si  quis  inter  ceteros  heat  votes, 

Onerat  ^  quant  honorat ,  verius. 

Ecco  con  quanta  ingiustizia  lascia  fuori  del 
numero  Plauto ,  Properzio ,  Ovidio  ,  senza  fare 
alcun  conto  d'  Ennio  e  di  Lucilio  y  e  d'  altri , 
de^  quali  doveva  almeno  da^  frammenti  e  dalle 
relazioni  di  gravissimi  autori  venerar  la  me- 
moria. 


# 


XXXI. 

Di  Manilio. 

Ne  sono  da  escludere  tutti  i  poeti  de^  se- 
guenti  secoli  della  latinitk,  e  men  degli  altri 
Manilio,  che  di^  fuori  il  suo  poema  delFA- 
stronomia  ne'  tempi  di  Augusto  ,  benche  ab- 
bia  qualcbe  aria  delF  elk  di  Neroue  :  nella 
quale  non  solo  dal  verso ,  ma  dalla  prosa  an- 
cora  comiiiciarono  a  bandirsi  Fagevolezza  e 
la  semplicith ,  senza  la  quale  non  si  pu6  in- 
teramente  conservare  la  naturalezza,  che  ri- 
mane  oscurata  e  soffocata  dalla  frequenza 
delle  figare  e  de'  Iropi  \  e  de^  numeri  troppo  in- 
tensi  e  contorli:  dai  quali  tutti  nasce  in  sul 
principio  una  fallace  maraviglia  ^  che  in  brieve 
progresso  di  lettura  si  cangia  in  tedio,  come 
il  cibo  e  la  vita  troppo  fastosa  e  delicata. 
Ma  perclie  nelPalterato  stile  de'seguenti  au- 
tori  riluce  gran  singolaritk  d^  ingegno  e 
profonditk  di  dottriua  ,  porta ta  da  un  estro  , 
al  quale  non  manca  se  non  che  la  modera- 
zione ;  perci6  non  ci  dee  V  odio  delle  virtii 
false  dislrarre  dalle  vere ,  delle  quali  non  solo 
abbonda  Manilto  ,  che  non  si  spogli6  della 
grazia  del  suo  secolo  ,  ma  coloro  altresi  che 
col  secolo  anche  lo  stile  cangiarono.  De'  quali 
se  distintamente  non  ragioniamo^  perchenon 
adempiono  V  idea  comune  a'  sopra  mento- 
vati  autori  ;  pure  agli  studiosi  raccomandar 
dobbiamo  la  lettura  ,  non  per  proporli  all'  i- 
mitazione  ^  ma  per  accrescer  collo  studio  loro 
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r  erudizione;  ed  eccitar  maggioraieute  Y  e^ 
fttro:  che  poi ,  temperato  dalla  purity  e  sem- 
piicitk  dell  aureo  secolo  y  al  giusto  segao  di 
vivacita  e  colore  si  riduca. 

xxxn. 

De'  novelli  poeti   latini,  e  lor   dottrina. 

Or  entrar  ci  conviene  in  un  altro  teatro  di 
lalina  poesia ,  nel  quale  vedremo  suUe  opere 
del  Pontano  ^  del  Saoazzaro ,  del  Vida  y  del 
Fracastoro,  del  Poliziaoo,  ed  altri  di  questa 
felice  schiera  •  quasi  vive  risorgere  le  imraa- 
gini  de'  Catulii ,  TibuUi ,  Properzj  ^  e  direi 
anche  degli  Ovidj ,  Virgilj  y  Lucrezj  y  co'quali 
nella  poetica  frase  ed  artificio  confioano ; 
se  Ovidio  con  la  felice  varieta  e  copia  dei 
suoi  spaziosi  favoleggiamenti  y  e  Virgilio  e 
Lucrezio  con  le  singularity  de^  poemi  loro  non 
tenesser  da  s^  lontana  ogni  comparizione  : 
conciossiach^  niun  de^  maggiori  tra  i  novellt 
latini  ad  uno  intero  poema  eroico  y  ed  a  tutio 
un  filosofico  ststema  to  stile  abbia  volto.  Prima 
perd  di  venire  a  ciascheduno  in  particola* 
re ,  donviene  ,  secondo  il  nostro  instituto  ^  di 
tutta  questa  scuola  ,  e  della  sua  dottrina  ed 
arte^  dare  una  gencrale  idea^  dalla  qual  si 
possa  poi  al  singular  giudicio  piu  ragionevol* 
mente  passare.  Le  lingue  piu  colte  e  piu 
autorevoli  banno  una  efficacia  naturale  di 
trasfondere  neW  aninio ,  non  solo  i  concet- 
ti y  ma  con  la  viva  espression  do'  concetti  an- 
che le  opinioni  e  i  costumi.  Oude  con  segreto 


incantesimo^  quantunque  nati  nei  tempt  pre* 
senti  ^  pur  V  uso  de^  greci  e  latini  vocaboli  e  1 
commerzio  di  quei  grand!  antori  ci  rivooa 
all*  elk  loro ,  nelta  quale  mutiamo  natura  ,  e 
lasdando  ,   per    cosi  dire,    ranimo  proprio, 

Ingliamo  iDseDsibilmeDte  Tanimo  cbe  ne  loro 
ibri  ban  deposto  i  oostri  precettori.  Quindi 
dopo  aver  per  lungo  studio  peregrinato  ne'  piu 
rimoti  secoli ;  ritorniamo  tra'  dotti  dell'  etk  no--- 
stra ,  chi  nella  sembianza  di  Platone  j  chi  di 
Senofonte^  chi  di  Cicerone,  cbi  di  Virgilio; 
quantunque  agl'indotti  e  cieclii^non  solo  per 
lord  stoltizia^  ma  per  timornostro  dellastol- 
tizia  ed  invidia  loro,  tali  sembrar  sogliamo, 
qiiali  prima  partimmo.  Or  nel  decimosesto 
secolo^  aotto  la  beneficenza  di  Leon  X^  il 
quale  ogni  bell' arte  geuerosamente,  con  pre* 
miare  i  sommi  ed  obbligare  i  mediocri,  esal- 
tava^  coloro  cbe  o  alia  latina  solo  ,  p  pure  ^ 
oltre  1'  italiana  y  anche  alia  latina  poesia  si  ap- 

Elicarano ,  latinamente  componendo ,  non  solo 
isciavano  tutti  i  vizj  del  secolo  ^  i  quali  eraho 
le  romanzerie  provenzali  e  le  scolastiche  astrn* 
zioni ;  ma  scuotendosi  dalle  ali  il  visobio  pern 
patetico ,  per  tutti  i  floridi  campi  delle  altre 
antiche  scuole  liberamente  trascorreano ,  e, 
piu  lungamente  nella  prisca  accademia  di« 
morando,  beveano  in  larga  copia  del  plato- 
nico  nettare ,  il  quale  alimentanao  la  dottrina 
della  immortality  delle  anime  ,  rende  immor- 
tali  anche  le  opere  e  i  pensieri  di  cbi  se  ne 
pasce.  Quindi  essi,  bench^  6sica  non  profes* 
•assero  y  pure  gli  esperimenti  prevenivano 
^la  ragione^  e  dietro  la  natural  teologia.| 
Gritiva.  7 


gfi  OELLA   RAOlOn   POftTICA 

che    metafisica    yieo    comuiiexneote    appella- 
ta  J    la    natura  ^    moviiuenlo  ,    e    vicendevo- 
lezza  necessaria    dellie   materiali  cose,    molto 
meglio  scorgeano  y   che  nella   contemplazione 
della  istessa    materia :  la   quale ,    non  aTendo 
altr^organo  da  pervenire  alia  nostra  cogoiziene 
che  quello  de'  sens! ,  tanto  alie  cose  disuguali , 
dk  di  8^  minor  notizia  di  quella ,  che  la  mente 
e  la  ragione  a  noi  porge  deir  incorporea  na- 
tura. £  bench^    V  osservazione   de'  particolari 
oorpi   promossa  ed  ajutata  sia  da  novello  stru- 
mento  y  che  amplia  e  distingue  piu  la  figura  ^ 
per  applicarla  a'  nostri   sensi ;  pur  per  via  di 
quest'  organo  artificiale   adunar  non  possiamo 
se  non  che  altre    apparenze,    oltre    a  quelle 
che  ne  appresta  V  occhio   nudo  e  disarmatp : 
delle  quali  apparenze    tutte    niuna   pud  mag- 
gior  cei  tezza   dell'  altra  van  tare  j  nh  promet- 
terc  ed  annunziare   il   vero  esser  della  cosa : 
perch^  il  aenso  ^  non    dico   dell'  iniX)rporeo , 
per  cui  non    ha  egli   alcuna    facoltk  y  ma  n^ 
pur  del   corporeo  y   pud    altro     che   Y  appa- 
renza  del  suo  moto,  sito  e  figura   abbraccia- 
re  3   non   potendo   V  idea  lor   vera  venire  se 
non  che    dalla   notizia    de'primi  semi,  e  del 

{)rincipj  e  corpi  semplici ,  donde  compongonsi 
e  cose  al  senso  soggette.  Ma  questi  principj 
a  sono  termiuati  ed  indivisibili ,  e  per  la 
lor  picciolezza  non  possono  mai  a^  nostii  sensi 
per  opera  di  qualche  strumento  aoggiacere  ; 
o  sono  indeterminati  ed  infinitamente  divi- 
sibili,  e  non  si  possono  da  noi  comprende* 
Te^  perche  non  hanno  certa  circoscrizione  e 
.%ura.  Anzi  della  materia  n^  pur  li|  divisioue 
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eonc«pir  possiamo :  perch^  le  parti  non  possoao 
star    divise  senza  r  interposizione   di  natura 
dirersa  ,  da  cui   sian    terminate   e  circoscrit- 
te  y  qual  sarebbe  la  natura   del  voto  ,  sfe  an- 
ehe    egli;  per  essere    estenso^    non    si  ridu- 
cesse  alia  natura   del   corpo  y  il    quale    dalla 
estensione  h  costituito.   SicchS    tutto  essendo 
pieno,   n^   diversar   natura   tra  le    parti   del 
corpo  intercedendo ,  riman  la  materia  indi?i« 
8a,  come  quella  cW  h  sempre    dalla  sua  pro- 
pria  natura   continuata*   Coiioscendo  Socrate 
questa  incertezza  delle  cose  material! ,  cerc6 
la  reriti  piii  nelle   contemplazioni    universali 
per  mezzo  delta  ragione  y  che  nelle  particolari 
per  mezzo   degli    esperimenti,  che  sono  inQ« 
niti  ed  incerti :  ed  a  somiglianza  diPrometeo, 
che  rubd  il  fuoco  a  Giove,  tir6  il  lumedella 
sua  scienza  dalla  cognizione  della  infinite  di- 
vina  ,  la  quale  sola  per  s^  sussiste^'  compren- 
dendo  V  essere  nella  propria  natura.  Onde  ella 
solo  h  Toggetto  del  verO;  e  non  le  cose  fiiii* 
te,  le  quali ,  d'altro  principio  sempre  dipenden- 
tlo,  sempre  si  generano,  e  non  mai  sono,  e  coa 
la  perpetua  generazione  continuamente  si  can- 
giano  :  sicch^  non  si  pu6  da  loro  alcuua  scienza 
raccogliere.  Quindi  Socrate ,  abbandonando  la 
fisica  e   il  regno   sensibile,    si  volt6  tutto  al 
regno  della  sola  ragione  ed  alia  moral  filoso- 
fia  y  ove  addusse   dalla  fisica    quanto  a  com* 
porre  e  tranquillare  alcune  passioni  umane  stim6 
iiecessario.  Perci6  Platone  nel  suo  Timeo  per 
le  cose  fisiche  fu  contento  dellt)  sole  ragioiii 
Terisimili^  che   potessero  a  noi  dare  qualche 
idea  della  oaeoc^nica  o  particolare  o  geueraie  ^ 
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secondo  la  quale  1e  natural!  cose  sou  regola* 
te.  Da  tale  scuola  ,  e  dalla  lezioae  di  tutti  gli 
antichi  poeti ,  storici  ed  oralori  ,  ed  altri  greci 
fiIos66 ,  e  dai  lumi  di  fisica  generate ,  che 
da  Lucrezio  abbondantemente  apprendeano , 
questi  noatri  novelli  poeti  latini  trasscro  una 
lueute  'universale  ^  e  proporziooata  alia  Ta- 
rietk  e  copia  di  tutte  le  cognizioni  ed  idee^ 
non  limitata  ne  circoscritta  da  sistenia  alcuno 

Earticolare.  Sicche  reso  fecondo  V  ingegno 
>ro  di  tanti  e  si  varj  semi  ^  ed  eccitato  dallo 
apirito  e  fiiror  poetioo ,  e  regolato  poi  dal« 
V  ottima  imitazione ,  ha  potuto  j  non  solo  nei 
piecioli  componitnenti  e  nella  lirica  y  le  passio- 
ni^  al  pari  de^primi  inventori^  eccitare,  ma 
produrre  ancora  poemi  interi  d^  alta  scienza 
ed  ascosa  dottrina  ripieni:  li  quali  sparsero 
di  convenevoli  favolette,  e  condussero  con 
numero  e  locuzion  tale  ,  che  in  quegli  im- 
mortali  componimenti  gareggia  colF  estro  poe*» 
tico  la  naturalezza  e  faoilitli  della  prosa.  Ma 
perch^  gli  antichi  Latini  non  velaron  le  scienze 
aotto  favoleggiamento  poetico,  come  fecero 
Omero ,  Esiodo  e  simili ;  e  piuttosto  ,  ad  esem^ 
pio  d^  Empedocle ,  nude  e  libere  le  proposero  y 
come  fe'  Lucrezio  per  tutti  i  suoi  libri^  e 
Virgilio  nel  suo  Sileno,  dove  ancbe  la  sen- 
tenza  di  Epicuro  espone  /  e  nel  sesto  dflla 
Eueide  y  dove  con  sublimith  di  stile  pari  alia 
dottrina  disvela  la  platonica  teologia  e  il  pit-* 
tagoric9  sistema  y  da  Ovidio  anche  nel  deci- 
moquinto  delle  Metamorf osi  fedelmente  riferito ; 

1)erci6  i  novelli  Latini  loro  imitatori  non  tras- 
eriroQo  in  poetiche  finzioni  le   scteoze^  ma 
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coIP  astro ,    colore  ed  armonia '  poetica  ^  seniRi 
simbolo  ^Icuno  le  palesaroDO. 

xxxin. 

Vi  Palingenii) 

Tra  quest!  Palingenio  si  e  piA  largamente 
disteso  ne)  siio  poema  intitolato  Zodiaco  del- 
riimana  Vita^  ove  anche  qaalche  parte  della 
fisica  ha  tirato  alia  morale,  da  lui  dispiegata 
iu  foggia  di  satii^ :  qtial  nome  a  quell  opera 
coQviene,  si  per  la  rariet^  delle  cose  che  ac- 
coglie,  si  per  la  riprensioa  de^  costumi :  sotto 
la  qaale  dovrebbero  piu  che  gli  altrl  ve- 
nire qaelU  delFautore^  per  la  libertk  de^suoi 
sentimenti  che  va  spargeiido  y  e  per  Y  em* 
pieU  di  aaa  opinione  tratta  di  dentro  Ari-^ 
stotile,  la  quale  egli  raccolse  in  quel  versi 
deir  aUimo  libro  y  dove  insegna  ,  che  essendo 
Dio  ottimo ;  ed  avendo  potenza  infioita  y  tutta 
la  sua  potenza  profondesse  nella  creazion  di 
cose*  infinite ;  in  modo  che  niun  vigore  per 
creazion  di  nuova  cosa  si  abbia  riserbato.  A 
questi  vizj  ha  egli  ingiustamente  impiegate  ra- 
rissime  yirti!i  d^arte  e  dHngegno,  e  spezialmente 
una  maravigliosa  facility ,  la  quale  non  si  cangia 
mai  col  cangiamento  del  suo  stile  ,  che ,  se« 
condo  la  variety  delle  materie ,  industriosa* 
mente  s'  innalza  e  s^  incliina.  E  se  a  Giulio 
Cesare  Scaligero  sernbra  aver  egli  malamente 
eletto  lo  stile  umile ;  pur  questo  biasimo  mC'- 
riterebbe,  quando  il  suo  stile  fosse  inferiore 
alle  materie^  e   non  avesse    alia  laarayigliosa 
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chiareewi  e  docilitk  di  Tena  congiunta  ancora 
la  nobilUi :  la  quale  ,  secondo  la  natura  di  cia- 
scano,  al  sublime  ed  al  mediocre  ied  anche 
airumile  stile  conviene.  Non  niego  per6  che 
quella  grao  facility  sia  poco  alle  Tolte  casU- 
gata  f  e  non  di  rado  riaoadante. 

xxxrv. 

Di  Patodtio.. 

Molte  scUnze  anchc  n^  tuoi  felicissinai 
poemi  abbraccW  il  maraviglioso  Poulano :  il 
quale  se  avctsc  voluto  piA  tosto  scegliere  chc 
accumulare,  avrebbe  potuto  sblamenlc  d'  oro, 
«cnza  mistara  d'altro  metallo,  arricchire.  Voile 
cgli,  siccome  per  vane  dottrine  ed  erudizioni, 
cogi  per  varie  forme  di  poesia  prosperamente 
divagare:  nelle  quali  tutte  produce  la  feliciU 
c  pieghevolezza  della  sua  natura ,  pronta  noa 
lueno  al  grande  che  al  tenero,  dove  ado- 
pero  le  grazie  e  le  lusingbe  di  Catullo,  per 
la  cui  piu  viva  rassomiglianza ,  a  Ponlano 
altro  forse  non  mancd  che  la  parsimonia  e 
la  lima. 

XXXV. 

Di  Capicio  e  di  Aoruo  Vendano. 

In  simili  materie  di  scienze ,  benchi  coa 
minor  feconditk  di  vena,  pur  iodustria  mag-^ 
giore  adopero  Capicio  ne'^suoi  libri  dei  Pria- 

cipj  delU  Cose^  ova  con  animo  e  studio,  tutto 

i 
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in^ento  air  imitazion  di  Lucrezio  y  .simile  ai- 
(panto  a  lui  serabra  nell'  esposizione;  ma 
portato  noQ  fu  duHa  pienezza  d'  aura  che 
spira  nei  versi  di  quelP  autore ,  e  da  simii 
furore:  da  cui  moUo  piu  che  Capicio  fu  le- 
▼ato  in  alto  Aonio  Verulaoo^  il  quale  nello 
immortal  poema  dcU' Im mortality  delle  Anime 
coUe  lucreziane  virtu  yinse  ed  oppresse  di 
Lacrezio  gli  errori* 

XXXVl 

Di  Fracastoro. 

Sopra  tutti  perd,  come  neHa  dottrina  filo« 

aofica  y    parimente  sell'  eloqueaza   poetica  ,  il 

Tolo   alio  Fracastoro:   il  quale  se   negli  altri 

componimenti   ha  pochi  uguali ,  nella  Sifiiide 

h  a  tutti    i  Dovelli^  anzi  a  s^    stesso^  a  mio 

credere  ,  superiore :  in  modo  che  ^  senza  nota 

di    gran  temeritk,   pu6  per    quella  venire   in 

contesa  coir  opera  di  Virgilio  la  piu  perfetta^ 

cio^  colla  Georgiea.  Ed  m  vero  nella  Sifiiide 

]' autore  fe^conoscere  quanto  una  mente  dalla 

filosofia  rigenerata^  ed  incitata  dal  furor  poe- 

tico  y  prevaglia ;  e  con  quanto  spirito  rauover 

possa  ed  agitare  le  materie   che  in  sd  rivolgt^ 

e  fu9r  di  %h  in  armoniosi  versi  diffonde.  Coa 

quanta  arte  egli  tira  le  universali  dottrine  al 

sue  ai^omento  di  un  morbo  partioolare!  Coa 

qual    eccesso  tii  fantasia  egli   dalle  leggi  im« 

mutabili    della  natura  le  future  vicende  pre- 

dice  nel  primo  libro  da  quel  verso :  In  primif 

turn  sol  rutilus,   turn  sideta  cunctal  Quanti 
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grandiloquenza  ,  ed  all'  espressioQ   V  esall6    di 
quanto  ^  pii\  augusto  nel  cielo^  qaal  i  Tisto- 
ria    di   Cristo  ^  e   sua    dottriiia  :   alia  cui    ve- 
ritii  il  Vida  con  iiigegnoso  iutreccio    di    nar- 
razione  accoinpaen6  il  diletto  e  curiositk,  che 
nascer  suole   aalla   imitasiooe  di    Omero ;   il 
di  cui  vitpav  npirtpcif  egli  seppe  ingegnosamente 
trasferire  nella  vita  di  Crislo  y  della   quale    il 
mezzo  Del  principio ,  e  1  priiicipio  net  mezzo 
colloc6 ,  .  ponendo    in    bocca   di    S.    Gioseftb 
e  S.  Giovanni  ^   mentre    all'  ioterrogatorio   di 
Pilato  rispondouo,  si  la  nascita,  come  i   mi- 
racoli  e  le  gesta  che  precederoo  la  sua    pas- 
sione ,  per  eccitare  nei  lettori ,  coUa  cootinua' 
adone   e    perseveranza  di    ua    solo   aoggetto , 
FattenzioDe  e  piacere  della  variety :  ed  a  torlo 
k  ripreso  il  Vida  j  con  altri  a  lui   simili ,    di 
aver  vestito  gK    angeli   di   militari   insegne  e 
di  amane  passioni ,  alia  foggia   che   Omero  i 
suoi   numi   rappresenta :   poich^   n^  il   Vida 
applica  agli  augeli  altre  passioni   che   tempe- 
rate y  e  trapassate  in  virtu  y  come  da  lodevol 
fine  eccitate ;  nh  si  dee  negare  al  poeta ,  che 
dipinge  colle  parole,  quel  che  si    concede   a 
clii  dipinge  coi  colori:  dal  quale  veggiamo  gli 
angeli  di  figura,  raoti  ed  affetti  nmani  essere 
atteggiati.  E  se  Dio,    il   quale   k  imroutabile 
ed  imperturbabile  j   pur    nei   libri   de^  Profeli 
e  di  Mosi ,  da  pentimento    assalito ,   e   dMra 
perturbato  a  noi  si  rappresenta ;  per  consen* 
tire    air  imbecillitk    delP  umana    fantasia  ,    la 
quale  non  sa   i   varj  eSetti  d'  un    inGnito   ed 
eterno  provvedimeiito  ad  altre  cagioni  appli- 
care  che  a  quelle  dclie  quali  ha  dalla  propria 
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iialura  Y  idea  ;  percli^  toglleremo  al  Vida 
quella  libertk,  di  cui  ayea  dai  sacrl  libri  Tau- 
toritk  e  r  esempio  7  La  quale  scusa  non  solo 
al  Vida  cooviene ,  ma  a  tutti  gli  altri  poeti  di 

3uel  felice  secolo ,  quando  le  pubbliche  scuole 
eir  Italia  non  aveano  eangiato  ancor  sorte^ 
ed  al  cullo  della  nostra  religione  si  chiama- 
vano  le  grazie  poetiche  e  la  maestk  della 
lingua  latina ,  che  da  lungo  tempo  dorea  tal 
ministerio  a  quella  religione ;  dalla  quale  col- 
Fautoritk  suprema  ed  eterna  della  Bomana 
Chiesa ,  e  col  deposito  de'  divini  misteri  y  ha 
ricevata  quella  immortality  che  invauo  dal 
merito  de^  suoi  maravigliosi  scrittori  e  dalla 
iiifinita  estensione  del  suo  profano  imperio  si 
proinetleva}  non  potendo  ne  lingua^  nd  insti* 
tuto  alcuno  in  perpetuo  durare ,  se  non  i 
coUa  religione  innestato.  In  questo  poema  il 
Yida  9  piu  che  in  ogni  altro  suo  componi- 
mento  j  trasporlo  delle  locuzioni  e  nqmeri 
lucreziani;  come  qaelli  che  per  la  prisca  mac- 
si^  loro;  piu  che  il  virgiliano  splendore^  alia 
grandezza  del  suggetto  convenivano.  Negli  altri 
poemi  y  per  la  maggior  liberty  die  gli  por* 
geva  la  materia  ^  sparse  egli  maggior  copia 
'  di  lumi  poetici',  come  {  per  non  parlar  delle 
odi  J  inni  ed  egloghe )  nel  Bombice  y  negli 
Scacchi,  ed  in  quello  dove  Fautore,  ben- 
che  utilissimi  precetti  raccolga  della  poetica^ 
pur  i  molto  piu  lodevole  per  la  sua  poesia* 
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xxxrx. 

Di  jingelo  Poliziano. 

Or  passeremo  a  qaegli  autori  che  diedef 
eomponimenU  di  minor  mole:  e  quantunque 
obbligati  non  ci  siamo  alF  ordine  dei  tempi , 
pUT  da  Poliziaao ,  come  uno  de'  piu  antichi , 
comincieremo.  Questi ,  nato  a  risvegliar  ie 
buone  arti ,  peoetrando  per  le  piu  ascose  vene 
della  greca  e  latiiia  eloquenza,  seppe  neila 
poesia,  colla  singolarit^  dell' ingegno ,  dare  il 
colore  della  novitk  a  quanto  destramente  da- 
gli  antichi  raccogliea ;  come ,  sopra  tutti  gU 
altri  suoi  componimenti ;  appar  dalle  Selve: 
le  qnali  fioriscono  della  piu  scelta  erudizione , 
e  dei  piA  vivl  lumi  poetici  lampeggiano,  tra  le 
quali  quella  che  Rusticus  h  intitolata  ,  ^  la 
immagine  non  solo  di  una  perfetta  poesia , 
ma  di  una  beata  e  frugal  vita.  N^  di  minor 
maraTiglia  h  quelia  che  Ambra  si  appella^ 
per  la  cui  loae  basterk  dire  che  h  degno 
apecchio  di  Omero,  del  quale  Tautore  ha 
aaputo,  meglio  che  ogni  altro  dei  noveUi,  co- 
noscere  e  deUneare  il  carattere;  siccome  ha 
degnamente  delineato  quel  di  Yirgilio  nel- 
r  altra  che  Manto  da  lui  fu  detta.  Solo  la 
fecopditk  della  sua  fantasia  e  la  libertk  del 
genio ,  colla  quale  ,  mescolando  le  formule' 
di  scrittpri  diversi,  al  grande,  al  tenero  ed 
al  f[iocoso  ugualmente  si  adatta  y  pot^  quaiche 
Tolta  allontanarlo  dalP  aureo  secolo  della  la- 
tina  puritii. 
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XL. 

Del  Bemho  e  Navagerio. 

Qaindi  ci  volgeremo  ai  cioque  poeti  illu- 
0tri  che  per  lo  piu  nelle  stampe  vanno  oon- 
giunti:  dei  quali,  il  primo  in  ordioe  ,  Pietro 
Bembo  us6  nella  latina  poesia  la  medesima 
arte  che  negli  altri  compoDimenti  riteone ; 
cio^  r  estretna  cura  e  ctiligenza :  la  quale 
benchi  utilissima  e  necessaria  sia  dopo  pro- 
dotta  r opera  ^  pur,  perch^  in  lui  passata  era 
in  natura  y  interveniva  forse  fuor  di  tempo 
ne^suoi  componimenti,  e  nelFatto  medesimo 
della  produzione:  onde  trattenea  il  70I0  della 
fantasia ,  ed  alien tava  il  suo  furore.  Quindi 
al  parto  della  sua  mente  succedea  quel  che 
suole  al  parto  del  corpo  umano  avvenire,  al 
quale  la  soverchia  cura  j  con  cui  si  educa  , 
toglie  o  nella  infaozia  la  vita,  o  nella  gioveutu 
il  Tigore:  al  qual  caso  converrebba  quel  di 
ManUio  , 

Cur^  nocet ,  cessare  jm^t : 

perchi  Farte  e  la  delicatezza,  per  allontanar 
dal  corpo  d'  un  bambino  qualcbe  mal  umore 
che  dall'  etk  e  dal  moto  medesimo  irregolare 
de^lanciulli  rimarrebbe  consumato,  fa  preda 
anche  del  buon  sangue:  in  modo  che  si  di 
questi  allieW^  de'quali  la  nazione'  italiana  a 
danno  della  sua  libertk  h  ripiena,  come  di 
simili  componimenti  ,  si  puo  dire  quel  che 
Cicerone  dell' eloquenza  ^  per  altro  assai 
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nobile ,  di  Licinio  Calvo :  il  quale  bench^ 
peritamente  ed  •legantemente  le  cose  trat- 
tava,  nuUadimenOy  iuyestigando  sopra  di  s^^ 
e  8&  medesimo  osser^ando ,  e  temeDdo  di 
raccogliere  del  sangue  cattivo,  perdera  ancora 
il  buono  :  Quamquam  scienter  eleganierque 
tractahat,  nimium  tofnen  inqidrens  in  se,  atqne 
ipr.e  se  observans,  metuensqiie  ne  s^itiosum  col- 
ligeret,  etiam  verum  scmguinem  deperdebcU.  Il 
che  tanto  al  Bemba  quaato  alP  elegantisaitno 
Navagerio  conviene;  il  quale  anche  ha  col  . 
Berobo  coinune  la  lode  della  puritk  e  della 
cullura. 

XLL 

Di.  Cotta. 

Troppo  studio  ancora  uso  Gotta  nelFaffet* 
lata  leoerezza  del  suo  slile^  si  rotto  e  fit^m-* 
perato  ne'numeri  ^  e  si  pieno ,  per  cosi  dire , 
di  smorfie  femminili  j  che  per  troppa  he- 
quenza  si  rende  stuccherole.  Foriunato  ^  che 
con  si  scarsa  materia  e  si  lento  vigore  ha 
saputo  acquistare^  e  fino  a'^nostri  di  sostenet 
tauta  famal 

XLm 

Di  Marcantonio  Flaminio,  Baldassar 
Castiglione  e  Cardinal  Sadoleto. 

Con  ugual  Talore  e  cultura^  ma  con  voce 
piu  sonora  e  con  maggior  liberlk  di  talento, 
cantarouo  Marcantonio  Flammio,  ingegno  alto 
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ugualmente  alia  tenerezza  profaiia  j  che  alia 
tnaestk  sacra  ;  e  Baldassar  Castiglione  j  che 
seppe  si  lo  spin  to  di  Virgil  io  render  nello 
Alcone  e  nella  Cleopatra^  come  di  CatuUo  e 
di  TibuUo  oelle  soavissime  Elegie.  Ne  meo 
sublime  e  rotonda  ^  la  tromba  del  Cardinal 
Sadoleto,  che  la  grandezza  degli  anticbi  sea- 
timenti^  locuziODi  e  numeri^  come  da  nativa 
e  libera  vena,  profoilde. 

XLin, 

Di  Giambatista  Amalteo. 

Sarebbe  volere 

Ad  una  ad  una  annoverar  le  stelle^ 

se  cercassi  qui  distintamente  mentovare  tutti 
i  nobili  poeti  latini  di  quella  felice  eta,  di 
GUI  si  ^  perduta  la  sembianza;  bastando  per 
UD  si  brieve  discorso  V  idea  de'sopra  accen- 
nati,  cui  gli  altri  somigliano:  ma  h  si  distinto 
e  siogolare  lo  stile  di  Giambatista  Amalteo  j 
particolarmente  nelle  cinque  sue  Egloghe^  le 
quah  J  come  stelle  in  un  sereno  cielo ,  nel 
volume  de'nuovi  poeti  rilucono^  che  mostre- 
rei  saper  poco  ponderare  il  pregio  loro ,  se 
Hoa  le  segregassi  dal  maggior  numero  y  e  nou 
le  accoppiassi  co'sopra  accennati  del  suo  se- 
colo  J  m  quali  egli  o  agguaglia  o  supera  i 
migliori  eel  nobil  suono  della  sua  felice  zam- 
pogna  :  la  quale  traendo  lo  spirito  da'pid 
tranqnilli  fonti  dell^  antichita ,  in  rara  e  do-- 
Telia  foggia  rimbomba. 
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XLIV. 
Delia  poesia  maccheronica  di  Merlin  Coceajo. 

Ci  riman  solo  a  ragionare  della  poeaia  mac- 
cheronica  y  ioyentata  da  Teofilo  Folengo  ^  detto 
in  finto  nome  Merlin  Coceajo,  il  quale  voUe 
piu  tosto  esser  solo  in  una  poesia  giocosa, 
che  secondo  nel  serio :  fiicendo  ben  conoscere 
daUa  sua  dottrina,  invensione  e  fantasia ,  che 
ad  un  nobile  poema  la  volonU  gli  manpd, 
non  la  forza,  cue  egli^  per  grandezza  di  mente, 
rivolse  nell' esercizio  m  uno  stil  nuoTo,  con- 
trapposto  al  Fidenziano:  poich^^  siccome  il 
Fidenziano  tras&nde  la  frase  latina  nella  com* 
posizione  italiana ,  cosi  il  maccheronico  la  frase 
Ualiana  sella  composizion  latina  converte. 
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A  MADAMA  COLBERT 

/ 
PAIVCIPSSSA    DI   CAAPIGHA. 

'^C7ELL4  ripugnanza  y  eccellentissima  signo- 
TB,  clie  mi  ha  seiupre  distolto  dal  ragiouare 
delle  italiane  poesie^  e  che  oon  si  ^  potuta 
da  persuasione  altrui  superare  j  ha  ceduto 
unicamente  al  comaDdo  e  desiderio  vostro  y  m 
cut  debbono  soggiacere  ed  obbedire  tatte  le 
facoita  delPanimo  mio  ^  il  quale,  oltre  I'am^- 
mirazione  che  ha  di  voi  concepita ,  porta  il 
peso  di  un  lungo  e  grand  e  obbligo,  impo- 
stonai  dalla  generosita  con  cui  gradito  sempre 
avete  la  mia  osserranza ;  la  quale  non  sola 
«oUa  natia  yostra  gentilezza  sin  da  principio 
accetlaste ,  ma  net  progresso  sempre  piu  ecci-* 
taste  a  coltivare  il  nome  vostro  colla  salda 
eostanza  ed  uniformity  di  tratto  si  umano  ed 
onoreyole  verso  coloro  che  degni  una  volta 
della  vostra  grazia  riputate.  E  tanlo  piii  vo- 
lentieri  a   questo  consigiio    alia    fine    mi  soa 

Gravima.  8 
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enlrare  nel  noslro  presente  argomento^p  stimo 
bene  rendere  in  sul  principio  la  ragione  per 
la  quale  pu6  la  poesia  comunemente  acqui- 
stare  o  perdere    la    stima  j  afBnche  de*  nostri 

3uei  poeti  ci  avvezziamo  a  coltivare,  dalla 
otlrina  de^  qnali  pari  stima  alia  loro  acqui- 
atare  ,  ed  essi  dagli  altri  meglio  discernere 
possiamo. 

Non  dee  recar  maraviglia ,  se  la  poesia  y  la 

auale  appo  gli   anlichi  a   tanto   onore  ascen- 
ea  ,  die    si   professava    sin   da'  magistrati    e 
legislatori,  come  Solone  ^  Sofocle  e  Cicerone 
ed  altri ,  tra   noi  sia  divenuta    trattenimento 
da  fanciuUi  e  donnicciuole ,  e  persone  sfaccen*- 
date;    perch^    niim.  mestiero   pu6   ritener   la 
sua  stima    quando  si    scompagna    dalF  utilitk 
e  necessity  civile  ^  e  si  riduce  solo  al  piacere 
degli  orecchi  :    come   si   h  appo   noi    ridotta 
tanto  la  musica    quanto    la    poesia  ,  la  quale 
appo  gli   antichi    era   foridata   nelP  utility  co- 
niune^  ed   era   scuola   da    ben  vivere    e  go- 
vernare.    In   modo    che   in   poelico    suono  si 
porgeano  anche  le  leggi ,  si  perckfe  piCl  viva- 
mente  nella  memoria  s'  imprimessero ,  e  colla 
usanza  del  canto  si    conservassero  }  si  perch^ 
prima    di    rintracciarsi    ed    introdursi    anche 
nella  prosa   il   numero   e   V  armonia  ,  i  saggi 
distingueano  la  dignity  della  persona ,  e  della 
dottrina  loro  dal  favellar  comune ,  col  metro 
poetico  y  il  quale  si  riputava    lingua  arcana  e 
aacrosanta  ,  ad    imitazione    forse    di  tutti  gli 
Oriental!  j  e  particolarmente  degli  Elbrei ,  appo 
i    quali    le    divine    rivelazioni    de'  profeti  an- 
che poeticamente  si  esprimeano.   Onde  fu   la 
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po^ia  introdotta  per  favella  misteriosa  /in  cui 
si  ascondeano  i  lonti  d^  ogni  sapienza ,  e  so- 
pra  tutto  della  divina ,  che  dentro  le  favole 
si  traeva  alia  coguizione  degF  ingegni  pid 
sani  e  piu  sicuri ;  e  non  coUo  scritto ,  ma 
colla  voce  viva  e  per  tradizione  di  maestro  ia 
discepolo  si  tramandava.  Sicch^  neW  origia 
sua  la  poesia  e  la  scienza  delle  umane  e  di- 
vine cose,  convertita  io  immagioe  fantastica 
ed  armoDiosa. 


I. 


Del  divino  poema  di  Dante. 

La  qual  immagine  noi ;  sopra  ogn'  altro 
poema  italiano  j  ravvisiamo  vivamente  uella 
Divina  Commedia  di  Dante,  il  quale  sMn- 
Dalz6  al  sommo  neiresprimere,  ed  alia  mag- 
gior  vivezza  pervenne,  perch^  pii\  largamente 
e  piu  profondamente  d'ogn^  altro  nella  no- 
stra lingua  concepiva:  essendo  la  locuzione 
immagine  dell'  intelligenza ,  da  cui  il  favel- 
lare  trae  la  forza  e  il  calore.  £  giunse  egli 
a  si  alto  segno  d^  intendere  e  profferire ,  per- 
ch^ dedusse  la  sua  scienza  dalla  cognizione 
delle  cose  divine ,  in  cui  le  naturali  ,  e  le 
umane  e  civili ,  come  in  terso  cristallo  ,  ri- 
fletlono.  Poich^  siccome  ogni  evento ,  tanto 
naturale  quanto  civile ,  da  Dio  procede  ed  a 
Dio  si  riduce;  cosi  la  cognizione  delle  cose 
Delia  scienza  della  divinita  si  trova  impressa 
e  delineata.  Quindi  tutti  i  savj  prima  di  Pit- 
tagora  ^  e    tutti  i  Pittagorici    ed   altri  filosofi 
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sino  a  Democrito,  congiunsero  la  fisica  sem- 
pre  COD  la  teologia^  nl  posero  il  piede  mai 
per  entro  Foscura  e  folta  selva  delle  ca- 
gioni  natural!  e  cose  corporee  j  senza  portar 
seco  per  iscorta  qualche  facella  accesa  nella 
coiitemplazione  della  sostaDza  incorporea  ed 
infinita.  Tali  furono  i  primi'  antichi  poeti  da 
noi  di  sopra  accennati ,  Orfeo ,  Lino ,  Museo  ^ 
Omero^  che  le  coguizioni  divine  e  natural!^ 
per  via  delF  allegoria  e  delle  favole  accom- 
pagnate  coirarmonia,  ne'posteri  tramandaro- 
no  :  in  modo  che  nel  savio,  che  in  quel 
tempi  era  il  solo  poeta ,  concorreano  la  teo- 
logia ,  la  fisica  e  la  musica  y  tanto  interna  delle 
parole  e  del  numero  poelico ,  quanto  esterna 
del  suoDo  e  del  canto  :  doude  avvenne  che 
ogni  esercitazione  di  mente  sotto  nome  di 
musica  si  comprendea ,  a  differenza  delP  eser- 
citazione di  corpo,  die  gywnastica  si  appel- 
lava.  Democrito  fu  il  primo  che  separo  aper* 
tamente  la  fisica  dalla  teologia,  e  spiego  gli 
efl!etti  natnrali  dal  solo  moto  e  figura  e  sito 
de^corpi,  senza  niescolarvi  Fazione  della  na^ 
tura  vivificante  e  divina:  la  quale  fu  creduto 
egli  voler  escludere  dalF  essere ,  quando  non 
la  escluse  se  non  che  dalla  considerazione 
sua  degli  effetti  puramente  corporei^  sepa- 
rando  la  scienza  divina  dalla  naturale  j  cbe 
andavano  sempre  in  compagnia:  e  prima  che 
la  prosa  s^  introducesse  nelle  dottrine ,  si  con« 
segnavano  alia  poesia  ^  che  fu  lungo  tempo  la 
favella  de'  saggi.  Tai  misterj  voile  Dante  nella 
nostra  lingua  da  luoghi  e  tempi  lontanissimi 
trasportare^  e  la  sua   poesia  Consecrare  coUa 
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religione  e  coUa  teologia  rivelata  e  celeste^ 
molto  pill  degna  della  naturale  deYilosofi  e 
de^  primi  poeti.  Donde  prese  egU  la  sostanza 
del  poetare;  ma  prender  noii  potS  il  numero 
e^  1  metro  ,  che  si  era  in  un  con  la  lingua 
latina  smarrito  e  cangiato  nella  rima  del  rol- 
gare  colPuso  rozzo  de^  versi  leoninL 

n. 

Della  rima. 

De^quai  versi  chi  mole  ad  uno  o  ad  ua 
altro  autore  attribuir  la  sozza  invenzione ,  pro* 
daccndo  in  iscena  or  un  tal  Leonio  Monaco 
Bcnedettino ,  or  un  tal  Teodolo  Prete  ^  a 
tempo  deir  imperator  Zenone ;  parmi  ap- 
punto,  come  se  volesse  ad  uno  o  ad  un  allro 
corpo  infetto  attribuire  il  contagio,  generato 
da  corruzione  d  'aria  universale.  Doppia  bar* 
l>arie  noi  sogliamo  rinvenire  nelle  lettere :  di 
Datura  Tuna,  Taltra  d'  artifizio.  La  barbaric 
di  natura  s  incontra  in  ognuno  ,  e  sul  prin- 
cipio  ovvero  uell'  infanzia  delF  arti :  e  perchi 
nasce  da  ignoranza  involontaria ,  si  va  di- 
mesticando  ed  ^emendando  colla  cultura,  alia 
quale  Y  ignoranza  semplice  ed  innocente  di 
natura  facilmente  si  piega.  La  barbarie  d'  ar- 
tifizio  aopi^vviene  alle  dottrine  quando  ten- 
doDo  all  estremo  y  e  vanno  allla  corruzione : 
e  perchi  non  nasce  da  mancanza  di  ootizie  , 
ma  da  giudizio  pervertito^  il  quale  coll'  ac- 
crescimento  dell' arte  e  della  pompa  vuoldo- 
minare  alia  natura  3  percid  essa  barbarie  viene 
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a  ribellarsi  dalla  ragione,  essendo  trasportata 
da  igDoranza  volontaria   e  prosontuosa:  oude 
Aenza  speranza   alcuna  >  di   emenda    eccedc  la 
giusta  misura  y  e  produce    de'  mostri :   poich^ 
la  bellezza    delFarte   giace    presso  il    confine 
della  naturaj   oltre  .il   quale,    se  Tarte  col- 
r  ornamento  e  coU'  acume  trascorre  ,  in  yece 
di  accrescere  j    piii   tosto   distrugge  la  forma 
intera   e   perfetta :    a    guisa    del    cibo    sover- 
chio  J  che  in  vece  di  nutrire  y  piu  tosto  con- 
auma;  ed  a  guisa   di    tutte    le    cose  ,  quando 
eccedono  le  linee  prescritte.  Or  tanto  1  igno* 
ranza  naturale  delle  nazioni   barbare,  quanto 
il  giudizio  gia    corrotto    delle    nazioni   latine 
convennero    all'  estinzion  del    metro  antico  , 
ed  alia  produzion  della  rima.  Vi  concorse  la 
ignoranza  della  natura,  pojch^    il  commercio 
de'  Goti  e  de'  Vandali  stempero  1'  oreccbio    e 
gconcert6  la  pronunzia  :  in  modo  che  rimase 
estinto  il  senso  della  quaotita  ,  di  cui  gli  an* 
tichi  portavano  nella  favella    Y  espressione  y  e 
nelFudito    il   discerniraento.    E  perci6  essen- 
dosi   generalmente   neir  uso    comune  perdu ta 
la  distiuzion  dilicata  e  gentile  del  verso  dalla 
prosa  per  mezzo  de' piedi ,  s^  introdusse  quella 
grossolana  y  violenta  e  stomachevole  delle  de* 
sinenze  simili.  Yi  concorse   la  barbarie  d^  ar- 
tifizio  J  perch^   sin    dal   secondo    secolo  della 
nostra  Redeazione  area   la  scuola  declamato- 
ria  de^retori    talmeote   assotttgliato  i  concet- 
ti ,  ed  iufiorato  lo  stile  (  come  si  vede  anche 
ne^  migliori ,   quai    furono    Seneca  y    Plinio   e 
Quintiliano )  9  die    si    Tinvenzione  ,    come  la 
tessitura    e   il    numero    si    resero    affettati  e 
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Oauseosi  colle   arguzie^   contrapposti    e  sonii- 
glianze   lU   suono.   I    quali   ornamenti  appo  i 
pill  antichi  riescon  dilettevoli,  perch^  si  tro- 
Tano  parcameote  adoperati  y  e  quasi  piii  dalla 
uatura    che    dalFarie    suggeriti.    £    per  noa 
partirci   dalle    dcisiaenze    aimiii  j  che    piu    al 
proposito  nostro  appartengono ,  pu6  ad  ognuno 
uscir   dalla    bocca ,    per   cagion  di   esempiOy 
questo   accozzamento   di    parole    e   di   somi* 
gliante    desiueuza    do*  due    membri   seguenti  : 
JVon  solo    k    infelice    nelVudire  ,  ma  e  tale 
anche  nel  proffkrire :  secondo  il  qual  esemplo 
di  Datura ,  Omero  y  che  di  ogni  Lellezza  h  il 
fonte  J  ha  mostrato ,  il  pritno ,  Y  uso    discreto 
deile  desiueaze    siixiili^   poscia  imitate  da^  se- 
guenti poeti  ed   oratorio    taoto    greci    quanto 
latiui  ,  grandissimi  dissimulatori  delF  arte :  fin- 
ch^ poi    corrottosi    coirorecchio  il  giudizio^ 
e  col  giudizio  Y  orecchio  y  si    venoe    tanto  a 
moltiplicare  Fuso  delle  desinenze  simili^  alle 
quali  il  popolo  tuttaria  si  avvezzava  y  che  se 
ne  riempivano  quasi  ad  ogni  passo  le  prose , 
Bin  dal  quarto   secolo   deUa  nostra  Redenzio- 
De  :    Del  quale   i  contrapposti,  le   paritk  dei 
membri,    e   similitudine  di    cadute   crebbero 
piu  che  in    ogn''  altro    appo    gli  scrittori  ec- 
clesiastici  y  particolarmente  nelle  concioni  fatte 
al  popolo :  nelle  quali  cercarono  lusingar  Y  o- 
recchio    comune,    avido    di    ornamenti^    per 
piegare   dolceraeote    TaDimo  degli   ascoltanti 
air  austerity    della  moral   cristiana.  Qual  pru- 
denza  i   santi  Padri  fan   bene   apparire  dalla 
▼ariet^  del  lore   stile  :  il  quale  nelle  dispute 
e  ne'  trattati  dirizzati  a  persone  dotte  e  gravi 
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k  sano    e    virile ;   nelle    concioni  o    prediche 
esposte  alia  plebe  ^  piii  che  I'  usato  florido  e 

f^ocnposo.  £  perch^  in  laiina  favella  la  simi- 
itudine  delle  deaineoze  ne'  rersi  era  gia  pe- 
netrata  ,  Don  k  marariglia  se  fu  ricevuta  Delia 
nuova  volgare ,  per  distiativo  priooipale  del 
verso  dalla  prosa }  da  cui  il  volgar  verso 
lion  fu  distinto  da^  piedi ,  come  la  latioa  y  ma 
dal  solo  numero  delle  sillabe:  restaodo  a  noi 
dl  tanli  metri  latini  rimmagine  del  fuleu- 
cio  y  del  saffico ,  delF  asclepiadeo  e  del  jambo 
(  come  osserva  il  y9rrone  della  lingua  ita- 
liana  ,  Lodovico  Castelvetro  ) ;  onde  rimase 
luogo  per  una  distinzione  piu  espressa ,  qual  h 

3uella  della  simil  teriuinazione  e  suono ,  che 
alia  voce  ritmo  fu  appellata  rima;  perchi 
successe  ella  in  luogo  deiraotico  ritmo  o 
armonia  poetica,  riconosciuta  da^Barbari  piu 
nella  rima  che  nelF  accento ,  e  nella  quan- 
tity delle  sillabe.  E  benclid  Tartifizio  della 
rima  d  troppo  lontano  dalla  natura,  perch^ 
comparisce  lutto  al  di  fuori ;  ed,  airincontro , 
il  verso  greco  e  latino  i  molto  vicino  al  na- 
turale,  perch^  la  misura  de^ piedi  h  occulta, 
e  non  manda  agli  orecchi  se  non  T armonia 
che  da  lei  risulta  ;  pur  Dante,  volendo  in 
questa  nuova  lingua  comporre,  se  avesse  ab- 
bandonato  la  rima  j  non  sarebbe  stato  dagli 
orecchi  grossolani  di  queUempi  riputato  au- 
tore  e  compositor  di  versi ,  che  coUa  rima 
eran  particolarmente  distinti.  Ma  pure  YoUe 
egli  a  tutto  suo  potere  V  affettazione  e  1'  arti- 
fizio  troppo  scoperto  delle  desinenze  simili 
adombrare  ^  tramischiando   in  mezzo   di  due 
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lime  una  iiuova  ,  ed  interrompeudole  con 
quella ,  p^r  fuggire  la  sazietii ,  com'  eglt  ha 
fatto  y  il  primo  ,  con  le  terzine. 

ra. 

Delia  volgart  e  coname  lingua  itltalicu 

Verremo  ora  a  discorrere  della  lingua  nella 
quale    egli  scrisse ,    e  trarremo ,    per   quanto 
da    not  si  pu6  y  il  pii\  chiaro  e  sincero  lume 
di  verity  dalle  lunshe  ed  ardue    controversie 
che    sin  da    quei  feiicissimi ,   n^  mai  piik  al- 
r  Italia  riaperti  tempi  del  secolo  di  Leon  X^ 
con    nuova  gloria   dell'  italica    nazione    e  fa- 
vella  y  tra  i  piu  valenti  e  rinomati  uomini  si 
risvegliarono,  e  che  vivono  ancora  negli  eterni 
libri  de^  nostri  autori ;  divisi  tra  di  loro  parte 
dair  incertezza    delta  materia  y    parte  dalF  af- 
fetto^  chi  della  patria  particolare,  chi  di  tutto 
il   suolo  natio   toscano  y  chi   della  gloria   co« 
mune  d' Italia:  nelle  quali  contese  i  maggiori 
campioni  sono  y    per  fa    lingua   fiorentiua  y    il 
Beraoo ,   quailtunque  fitraniero,   seguitato  dal 
Varchi  e  da  tutta  quasi  la  fiorentina  schiera: 
per   hi  toscana  y  il   Dolce  y   il   Tolomei ,    col 
resto  de'  Toscani  •;  per  il  comune  d'  Italia  ^  il 
Trissino   e  1  Muzio  y   e ,   per  quanto   a    me 
pare^  il  Castelvetro  /  e ,  comeatutti  h  noto^ 
d  pastiglione.    £l  la   lingua  university   di  pa* 
role.  Le  parole  son  segni  di  cose  e  concetti  y 
che    possono   esprimersi    o    col    suono    della 
bocca  y  e  questa  si  chiama  pronunzia  3   o  col 
tnoto   delle  mani,    occhi  e   volto^    e   questa 
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gesto  ed  azione  si  appella.  Or  pu6  una  lingua 
esserper  sua  natura  migliore  d'  un'altra,  parte 
per  la  moltiiudine  delle  parole,  e  somiglianza 
o  TicinaDza   sua  colle   cose  significate  j    come 
quelle   parole  che  col   suono  duro  esprimono 
le  cose  aspre ,  e  col  dolce  le  piacevoli ;  parte 
per    rarmonia  che   in  essa    lingua  si   genera 
dal  mescolaraento  grato  delle  yocali  colle  con- 
lonanti,  e  dalla  varietk  tanto  del  tuono,  ov- 
vero   alzamento    e  bassamento    di   voce ,    da 
noi  detto  accento,  quanto  del  tempo  o  iungo 
o  breve    delle  sillabe ,  che  quantita  e  misura 
vien  chiamata.  Dal  concorso  e  temperamento 
de^quali  nasce  il  piacer   neH'orecchio.,  a  cui 
appartiene   il  giudizio    della    perfezione    este- 
riore  del  favellare.  Olire  i  pregi  che  una  lin- 
gua porta  dalla  natura ,  ne  pu6    tirare  anche 
molti   dair  artifizio ,   quando    si   applica    alia 
espressione    di    scienze ,    arti    e    dottrine ,    e 
quando   si  dispone    in  oratoria    e  poetica  ar- 
monia^  ricevendo  con  tal  uso  novello  nume* 
ro ,  novelle  voci  e  novella  commessura ,  coq 
nuovi   colori  ^    locuzioni  e    figure :   donde  di- 
viene  pid  pieghevole ,   piu  maestosa ,  piu  va- 
ria  e  piii  sonora.  Or  quando  una  favella  per 
sua   natura    nobile    e   copiosa    sMncontra    ad 
avere  in  qualche  tempo  tal  numero  di  eccel- 
lenti  scrittori,  che  abbondi   piu  che  mai  per 
tutte  le  mat6rie  y  e  tanto  in  prosa   quanto  ia 
versi  risplenda  -,  allora ,  come  ascesa  al  colmo 
del    suo    universale    accrescimento  ,    se   non 
ferma  il  corso  nel  punto  della  perfezione  ,  e 
non  munisce  gli  acquisti  suoi  con  regole^  os- 
•ervazioni    e    precetti  ^    ma    si    lascia    aadar 
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disciolta  ovunque  dalla  volubilitk  delle  cose 
uiuane,  e  particolarmente  delle  nostre  lingue, 
i  portata ;  partendo  dal  perfetto ,  incontrera 
Decessariamente  state  sempre  peggiore,  e  con 
la  mutaziooe  andrii  tuttavia  insensibilmente 
morendo ;  anzi  pa&ser^  per  tanti  cangiamenti , 
che  alia  fine,  per  Dotabile  variety  di  favella, 
61  perder^l  V  intelligenza  del  piu  antico  e  re- 
inoto  parlare^  e  gli  scrittori  passati  rimar- 
ranno  appo  i  present!  senza  luce  alcuna  e 
senza  vita.  II  qual  pericolo  in  tiitto  si  rimove , 
quando  una  lingua  fernia  il  suo  state  in  qual- 
che  tempo.  E  questo  tempo  altro  essere  non 
pud  che  quelle  del  maggior  suo  fiore ,  e  della 
maggior  perfezione  e  copia  di  scrittori:  che, 
secondo  i'  esempio  di  tutte  le  cose  natural! , 
e  1'  osservaziene  fatta  in  tutte  le  favelle ,  non 
h  se  non  che  in  una  stagione )  avendo  tutte  le 
cose  create  principio  y  accrescimento  e  fine. 
Poich^  J  se  all^  esempio  di  quegli  scrittori  si 
stabiliscono  leggi  del  favellare ,  e  si  compon- 
gono  vocabolarj ,  la  lingua  si  sostiene  in  mode, 
che  se  si  perde  nel  vulgo  e  neiruso,  si  con- 
nerya  negli  autori  e  ne^precetti,  e  da  vulgare 
e  mutabOe ,  diventa  grammaticale  e  perpetua. 
Perci&  la  greca  ferm6  il  suo  corse  e  nee- 
vette  r  iutera  norma  nell^eta  di  Demostene: 
quando  si  vide  in  egni  genere  ottimi  scrittori 
partorire ,  ed  in  tutte  le  materie  e  scienze , 
sotto  egni  forma  di  eloquenza,  regnare.  La 
latina  colloc6  il  suo  treno  iinperiale ,  per 
comandare  a  tutte  le  nazioni  ed  a  tutte  I'et^ 
in  sacra  ed  in  profana  figura,  nel  secolo 
di    Cicerone ,    quando    i    latini  scrittori ,  per 
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mokitadiDe  y  varieta  e  pcrfexiooe ,  perven* 
nero  al  sonicDO.  QuiDcli  del  sao  secolo  disse 
Orazio: 

f^enimus  ad  swnmwn  fortwrne;  pingimut ,  atque 
,  ei  bicUunwr  Achiyis  tJoctius  unctis. 


E  ritaliaoa,  la  quale  alia  foggia  della  greca 
e  della  latina  da'  greet  e  latioi  professor! , 
piu  che  ogn^altra  presente  lingua,  fu  colti- 
Tata  J  per  giudizio  de'  piA  savj ,  si  rislette  e 
si  ritenne  nel  secolo  di  Dante,  Petrarca  e 
Boccaccio,  i  quali  alia  maturity  la  condus* 
sero :  conciossiachi  il  secolo  di  Leon  X  fusse 
solo  una  ristorazion  di  quello,  il  di  cui  ele- 
gantissimo  stile  fu  dagli  scrittori  del  xvi 
secolo  a  comune  uso  rivocato.^E  quantunque 
tanto  i  Greci  dopo  Demostene,  quanto  i  La- 
tini  dopo  Cicerone,  e  gVItaliani  dopo  Dante, 
Petrarca  e  Boccaccio ,  dalla  novitk  delle  ma- 
terie  e  dalla  occasione  eccitati,  abbiano,  per 
mezzo  de'nuo^i  loro  ed  anco  eccellenti  scrit- 
tori, novelli  vocaboli  a  ciascuna  d'  esse  lin- 
gue  recall  J  pur  da  que'nuovi  vocaboli  non 
sono  esse  lingue  dalfa  lor  prima  consistenza 
partite ,  ed  in  novello  moto ,  per  pigliar  piu 
arapia  e  nuova  forma,  ritornate.  Poiche,  sic- 
come  per  confusion  di  poca  materia  stra- 
niera  non  si  cangia  una  massa ,  hia  piu  tosto 
la  lievc  materia  straniera  trapassa  oella  natura 
e  qualitk  del  corpo  universale ;  cosl  da  quei 
vocaboli  che,  o  da  necessity  o  dairautorita 
di  chi  scrive ,  si  vanno  di  tempo  in  tempo 
nelb  lingua  insiiiuando ,  nou  e  alterata  o  caa* 
iila   la  lingua  \   ma  piu  tosto   essi  vocaboli  , 
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per  Icgge  tanto  di  natura  quanto  di  ragiou 
civile  y  nella  qualiU  o  80stanza  d^  essa  lingua 
81 .  coiXTertono.  Onde  ciascuna  favella^  beocb^ 
al  suo  punto  perveouta,  e  sempre^  aenza  mu- 
lazione  del  proprio  stato ,  per  le  nuove  ma* 
terie ,  eeperatrice  di  ouovi  vocaboli ;  perche 
riteDeudo  V  istessa  universiUi  di  voci  e  lo 
alesso  spiriio  e  forma  di  fraseggiare,  ritieDe 
anehe  aempre  la  forza  e  Tefficacia  di  can- 
giare  iu  proprio  e  naturale  quel  poco,  il 
quale  ^  altronde  e  di  fuori ,  inseDsibilmeDte 
con  la  noviU  delle  cose  -le  avviene :  poichi 
lo  straniero  minimo  aggiunto  al  inaggiore  e 
fiaturale ,  per  servirmi  delF  elegante  faTella 
del  Giurisconsulto  j  uniiate  my  oris  partis  con* 
sumitur.  Or  Dante,  che  uel  suo  poema  com- 
prese  tanto  T  universale  quanto  il  particolare, 
o  per  via  di  regola  o  per  via  di  esempio  o 
di  cowparazione  ^  venne  a  dare  alia  nostra 
lingua  espressione  per  ogni  cosa  e  per  ogni 
concetto ,  ad  imitazion  di  Omero  ^  da  cui  la 
greca  fu  con  lal  arte  arricchita.  E  siccome 
Omero  tolse  per  massa  di  favellare  le  parole 
intese  e  praticate  in  comune  per  tutta  la 
Grecia ,  ed  aggiunse  a  quella  tanto  voci  ed 
e^pressioui  raccolte  da  ciascun  dialetto  parti- 
colare  di  Grecia,  tra  i  quali  fe^prevaleve  la 
ionico  J  quanto  vocaboli  da  lui  inventati ,  a 
somiglianza  delle  cose,  ed  anche  parole  della 
lingua  piu  antica ,  da  lui  ricfaiamate  in  luce } 
cosi  Dante  ^  abbracciando  la  lingua  comune- 
mente  intesa  ed  usata  in  iscritto  per  tutta 
r  Italia ,  cbe  Yolgare  appelliamo ,  accrebbe 
a  quella    parole  e  locuzioai  trasportate  da  i 
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briga  col  Castelvetro ,  principe  de^critici^  per 
sostener  le  parti  del  Caro,  capo  deila  cultis- 
sima  in  que  tempi  letteratura  di  corte.  Pur 
quando  esso  libro  Dante  nou  avesse  per  sue 
autore ,  rimarrebbe  egii  forse  V  opinione  ivi 
insegnata  ,  senza  V  appoggio  dell'  autorit^  di 
alcuno  y  qualunque  egli  si  fosse  y  eecelso  in- 
gegnoy  qual  dovrebbe  essere  certo  state  Tautor 
di  quel  ragionamento  si  vero  e  si  sottile?  Per- 
derebber  la  forza  quelle  robustissime  ragioni 
che  ivi  si  apportano  7  Caderebbero  forse  ci 
terra  le  testimonianze '  di  un  coosenso  univer- 
sale di  <}uella  etk ,  per  una  lingua  crcduta 
allora ,  senza  controversia ,  comune  a  tutta  la 
Italia ,  ad  uso  del  foro  e  della  corte  ?  E  per- 
ch^ tal  sentenza  non  solo  dalF  autorita  ,  ma 
daUa  ragione  ancora  e  dalPorigine  delPistessa 
lingua  rintracciamo ,  fia  d^  uopo  considerare 
che  sin  dal  principio ,  in  tempo  deUa  romana 
repubblica ,  fu  sempre  una  lipgua  letteraria 
distinta  dalla  volgare. 

V. 

Della  lingua  i^olgare  e  della  nobile 
appo  i  LatinL 

n  die  ci  si  addita  dall'  istessa  natura ,  la 
quale  discerne  gli  scrittori  dal  popolo  y  tanto 
in  parlando  quanto  in  pronunciando  ^  ed  ec- 
cita  dal  fondo  della  lingua  plebea,  variabile, 
confusa  ed  incerta  j  una  lingua  illustre  ,  co- 
stante^  ordinata  e  distinta  per  casi,  persone, 
generic    Humeri  e   costruzioni,  Gonciossiach^ 
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il  popolo ,  non  dalf  arte  c  dalla  riflessione 
regolaio^  ma  portato  dalla  natura  e  da  occuJto 
e  cieco  mpto  j  altri  segni  in  parlando ,  ed 
allre  distinzioni  noii  curi  se  non  le  necessarie 
ad  esprJmere  e  dislitiguere  ^  comuoque  egii 
possa  y  il  suo  concetlo.  Onde ,  siccome  pre- 
sentemente  osserviaoio  oe' contadini  /  i  quail 
dicono  io  farebbe  y  e  cose  siinili,  bastaudp 
loro  queirMi  a  distioguer  la  persona  che  ha 
da  fare,  quantunque  ia  desinenza  in  ebbe  si- 
gnifichi  persona  di versa;  cosi  dobbiam  credere 
che  gli  antichi  Italiani,  uel  fiore  aucora  della 
lin^a  latina ,  comuuemeiite  confoadessero  i 
segni  e  le  desinenze  tra  di  loro>  avvertendo 
poco  alia  distinziooe  dei  casi,  generic  numero 
e  persone,  ed  alia  diiferenza  delle  termina- 
^ioni  y  che  I'  uflizio  di  tal  distinzioue  presta- 
yano.  II  ctie  parte  si  comprova  da  qualche 
Iiiogo  di  Plauto  ^  dove  vuole  imitar  la  lingua 
])lebea  e  softener  il  carattere  delle  persone 
lutrodotie;  parte  da  alcune  antiche  iscrizioui, 
raccolte  particolariuente  dal  noslro  Fahretti  j 
e  da  una  raccolta  ancor  novella  di  aFcune 
iscrizioni  antiche,  ina  sregolate  nella  grauia- 
ticu,  data-in  luce  da  un  letterato  Inglese;  il 
quale ,  coine  i>e  la  plebe  dovesse  dar  norma 
al  parlare,  da  quelle  iscrizioni  plebee  e  fuori 
di  regola  vuole  generalmcnte  iadurre  la  faU 
^silk  ed  inutility  della  gramalica ,  e  cosi  con* 
fondere  la  lingua  letteraria  ed  arlifiziosa  coUa 
plebea  e  naturale.  Oltre  la  confusion  delle 
desinenze,  confonde  auche  la  plebe  colle  pa- 
role nobili  le  vili,  le  sonore  colle  scoucie^ 
•onfonde    altresl    V  espressluue  j;    ed    in    fine 
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compone  una  massa  tale  di  puro  e  d'iropuro 
faveilare  ^    che  U    plebeo    a   rispetto    dell'  il- 
lustre    ^    come    1'  oro    amroassato    nella    sua 
miniera  a  rispetto  del  puriticato.  E  tale  essere 
atata  nel  volgo  k  latina,  si  raocoglie   da   al- 
cune  parole  basse  di  Apulejo ,    dei    coniici  e 
degli  scrittori  deiragricoltura;  le  quali  parole 
furoD  fuggite   dagli   oratori ,  isiorici   e  poeti. 
Onde  molte  parole  che  si  faiiDO  alF  incoDtro 
a  Doi   negli   scrittori   de'  secoli   oscuri   e   uel 
comun  uso  del   pavlar  presente  dUtalia  (i)^ 
credute  barbare^   furon    forse   latine   plebea  : 
come  y  per    tralasciar   molti    altri   esempj ,    e 
notabile  quel  che  osserva  Cujacio  da    Optato 
al  libro  terzo ,  ove  ci   fa   coiioscere  ;   che   iu 
cambio  di  mutuo^  si  diceva  ^  come  appo  noi 
Tolgarmeute  ,  prestilo  :    ne  conveniretur  pro 
praestitis  sids;  e  I'istesso  Cujacio  nella  L.  spoil- 
salia    II.    fF.  De    sponsalihus ,    rapporta   per 
autoritk  di  Tertuliiano,  Vopisco  e  S.  Girola- 
mo  J  .che  la  voce  parerUes  dal  volgo  e  da'sol- 
dati  riceveya  il  medesimo  senso  che  conserva 
appo  noi,  i  quali  per  li  parent!  non  intendiamo 
i  soli  genitori ,  ma  tutta  la  parentela  ^  e  Pro- 
copio  scrive    che  la  voce  bandar  che    adesso 
usiamo^  era  in  uso  appo  i  soldati  (a)  anche 
.   a  suo  tempo  per  steudardo;  e  che  anche  aU 
lora    chiamassero    Strata    quella    che    anche 
adesso  si  appella  la  selciata  (3).  Cosi   avver- 
rebbe  dt  moUi  altri  significati  di  parole  se  li 

(i)  Lib.  28.  Paulli  ad  edict, «  L.  3.  fL  De  rebus  ere* 
ditis*  Vedi  Alciato  praetermis.  i.  sermo  latinus. 
(?)  De  Bello  Vand. 
(3)  Lib.  De  Bello  Per«c. 
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potessimo  in  tal  maniera  rincontrare :  e  molte 
parole  della  sagra  Scrittura  sono  ingiustamente 
giudicate  barbare ,  dovendosi  piuttosto  latine 
riputare  ,  poiche  aiitichissima  h  la  Yulgata  edi- 
zioxie:  ma  noti  si  ritrovano  alcune  parole  di 
essa  in  altri  scrittori  j  perchi  la  traduzion 
della  sagra  Scrittura  j  dovendo  servire  per 
istruzioo  ta*  to  de^uobili  quanto  de'piebei,  in 
lingua  naeno  culta  da  principio  fu  data.  NoQ 
parlo  panto  delle  frasi  e  proverb)  dei  comici^ 
i  quali  tutti  si  rincontrano  nel  parlar  Dostro 
italiano,  e  buona  parte  coUe  parole  medesi- 
me ,  distinte  solo  da  terminazione.  Onde  si 
pa6  foadatamente  credere  che  la  nostra  pre- 
sente  sia  atata  rolgare  anche  in  tempo  degli 
antichi  Latini  y  sparsa  delle  parole  cbe  ancora 
riceviamo  nelF  uso  presente ,  ma  non  ritro- 
Tiamo  ne^  libri ;  e  che  coUa  natural  mutazione 
delle  cose  e  col  commercio  dei  Goti,  Eruli 
e  Longobardi  abbia  mutato  figura,  non  nel 
corpo  e  neUa  sostanza ,  ma  neil^  esteriore  e . 
nelle  desinence:  le  quali  a  tempo  de' Latini^ 
bench^  fussero  meno  distinte  che  non  erano 
le  gramaticali  ^  pur  eran  pii\  dbtinte  che  nella 
▼olgar  presente  non  sono.  II  qual  sentimento  ^ 

{>ud  ridurre  in  concordia  F  opinion  di  Fi- 
elfo  (i)  con  quella  di  coloro  che  la  nostra 
▼olgare  anche  a  tempo  de^  Latini  credetter 
yira.  Imperocch^  quando  una  lingua  si  cor^* 
rompe,  non  solo  per  lo  stritolamento  conti- 
nuo  deiruso,  ma  per  io  mescolamento  ancora 
de'Barbari^  perde,   prima   4'ogn'altra  coaa^ 

(i)  Alciato  al  lacd  citata* 
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la  dislinzione  neU'eslreme  sillahe,  come^noi 
ossenriamo  nelle  doifne  quaoJo  lalinamentc 
leggODO ;  poicbi  Don  aaano  niai  colla  pronun- 
ciazion  delle  uUtme  sillabe  far  coaoscere  la 
difTerenza  dei  casi  e  delle  persone.  Adunque, 
eiccome  prima  dicendosi  Bex  jf^pti,  dalta  tei^ 
tniaazione  in  x  it  caso  nominalivo  e  la  persona 
e  numero  possedente  si  conosceano ,  e  dalla 
lermioazione  in  i  si  discemea  il  caso  genitivo 
col  numero,  e  la  persona  jiosseduta ;  cosi  poi 
quando  il  distintivo  svanl ,  e  si  confusero  le 
terminazioni,  dicendosi  Re  per  tutli  i  niimeri  e 
casi,  e  per  tuUi  i  casi  aiicne  E^ittot  (u  Liso- 
gno  di  dinotare  il  nominativo  colTiV,  ed  il  geni- 
tivo col  detf  e  distiDguf^re  nel  pnncipio  ditlle 
parole  diverse,  coD'applicazion  dell'articolo, 
I  Humeri  e  casi  che  prima  dalla  stessa  termi- 
nazione  della  parola  si  distinguevano.  E  Tone 
i  Greri  Tuna  e  Tallra  digtinzione,  cioi  tanto 
della  lerrainazione  qiianto  di>1l'artirqlo,  litpu- 
gono ;  perch^  la  terniinnzione  si  osservara 
scmpre  nel  paiiare  arli Bcioso  e  Iftterarin  j 
quplla  dell'artiroln  si  adoperava  dalta  plebe 
tpiando  confondea  le  desmenze;  quantunque 
per  altro  Y  urticolo  appo  lore  non  presti 
ifnpNto  solo  use.  Ollre  a  r.i6,  alcune  lettere 
distintive  nella  terminazione  siccome  presen- 
teiiienle  sono  aFfaUo  cadute  dallri  volgar  pro- 
Dunzia^  cot)  allora  si  maiitenevano  npUo  scrit- 
to;  ma  itcll' nso  o  si  lasciavano  aflatto,  o 
.ippena  si  espiiineano,  come  sono  la  ^  e  la  m. 
Del  die  fa  lestiraonianza  il  metro  poetico  ; ' 
poiclie  la  m,  tome  a  tutti  h  noto  ,  quando 
■eguita    iieL    vci'ko    parola    die    coraindB    da 


\ 
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vocal  e  y  svanisce.  Ed  io  credo  che  nh  meno 
in  prosa  ,  quando  seguitava  vocale ,  risonasse  ^ 
perche  yeggiamo  in  piu  luoghi  de'Digesti  ea- 
sere  scritti  debituiri,  restituiriy  praestituiri  ^ 
e   simili^   raccolte    da   Antonio  Agostino;   la 

3uale  scrittura  h  cosl  corsa ,  perche  forse  in 
ettando,  la  m  era  assorbita  (i).  E  simil- 
mente  la  s  deesi  credere  che  nella  pronunzia 
appena  si  conoscesse,  perchi  la  ritroviamo 
scritla  nelP  estrema  sillaba  del  dattilo ,  anche 
quando  seguita  consonante  ^  come  appo  Lu- 
crezio :  % 

fiec  nuwe  i^livolum  Jlorthat  navibus  pandis» 

Ove ,  se  Yogliamo  conservare  il  metro  ^  bi- 
sogna  pronunziare  navibiC  pandis ,  come  in 
moiti  esemplari  si  trova  scritto.  II  che  ayvie* 
ne,  perche  la  s  nella  pronunzia  appena  si 
seotiva  ^  onde  non  bastava  a  resistere  un  tempo 
di  piu  per  far  la  sillaba  lunga  di  posizione, 
e  non  si  avea  per  consonante;  e  perci6  quella 
sillaba  in  bus  riman  breve,  qaantunque  un^al- 
tra  consonante  le  succeda.  Quiodi  appare  che 
nelle  boeche  latine  la  lor  lingua  era  molto 
piu  soave  ,  perche  le  due  lettere  moleste 
(.come  ^  la  m  che  muggisce,  e  la  5  che  si* 
bila  e  stride,  e  che  perci6  ^  detta  lettera  ser** 
pentina )  facevano  molto  minor  suono  che 
oelle  boeche  nostre.  E  lo  stesso ,  qaanto  alia 
s ,  deesi  credere  de^  Greci ,  tra^  quafi  Pindaro 
era  tanto  inimico  di  questa  lettera^  che  una 
Tolta  la  bandi   da   un'  ode  intera.   Onde  ,    sJl 

(i)  Lib.  a«  €ap.  4«  emendate 
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perch^  il  commercio  de'Barbari  ironco  le  va-» 
tie  terminazioQi  e  le  confuse,  si  perch^  anclie 
la  plebe  italiana  le  confondea,  si  percli^  le 
desmenze  in  m  ed  in  ^  erano  insensibili  an- 
che  nella  lingua  letteraria  ed  illustre;  non  ^ 
tnaraviglia  se  la  nostra  italiana  sia  riuscita 
collisa  e  tronca ,  e  prira  di  distinzione  in 
molte  desinenze  ,  come  quella  di  cui  fu  base 
la  lingua  plebea,  per  sua  natura  confusa  e 
tqrbolenta :  la  quale  forse  anche  allora  si  di" 
sdnguea  col  nome  di  volgare  dalla  letteraria 
ed  iUustre  latina,  ch'era  la  lingua  regolata 
e  gramaticale^  o ,  per  paflar  pii\  chiaramentc , 
la  ragionevo|je.  Quindi  venner  le  lodi  che  gli 
anticht  danno  a  Giulio  Cesare,  perchc  ridu- 
ceya  il  parlare  a  regolamento  certo  ed  ordi- 
nato.  Period]^  Cicerone  neMibri  dell' Arte  Ora- 
toria  ci  avvertisce  a  non  lasciarci  portar  dalla 
consuetudine  popolare ,  e  ci  esorta  a  iridurre 
il  parla)*e  a  certa  ed  ordinata  ragione :  perchi 
vedevano  nella  plebe  poco  essere  in  osser- 
vanza  la  distinzion  delle  ultime  siilabe,  e  la 
costruzion  grarnaticale  che  da  quella  deriva^ 
e  che  poi  si  conservo  solo  ne'libri^  e  si  estinse 
aflfatto  neir  uso  ,  il  quale  y  consumando  piu  le 
temiinazioni  ed  alterando  le  parole  delta  ple^ 
bea,  produsse  la  presente,  la  quale  fu  ripu- 
lata  anche  essa  plebea,  finch^  il  senso  ita- 
liano  ritefnne  V  intelligejiza  della  latina ,  che 
negli  atti  forensi ,  letterarj  e  nobili  si  ado- 
perava.  Ma  perchfe  poi  si  perde  nel  volgo  la 
mtelligenza  della  latina ,  coUa  quale  comuni- 
cavano  i  popoli  negli  scritti  e  negli  alti 
flolenni^    ed   anche   la    Yolgare    nell'uso    del. 
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parlare  si  era  c^ngiata  in  tant)  dialetti  diversi , 
aecondo  il  genio  e  pronunzia  di  ciascuna  re- 
gionc  d' Italia;  furono  i  popoli  dalla  necessity 
portali  a  ritener  nella  memoria  la  volgar  co- 
mtine,  e  quella  oegli  scritti  e  negli  aiti  so- 
lenni  adoperare :  perchi  se  un  popolo  trat* 
tando  coir  altro  avesse  usata  ciascuno  ia 
sua  lingua  municipale ,  difficilniente ,  siccome 
adesso  veggiamo,  per  la  varietk  della  pro- 
nunzia e  diversitk  del  dialetto ,  ayrebbero  tra 
loro  potuto  comunicare  i  proprj  sentimenti« 

VL 

Delia  sK>lgar  comune  passata 
in  lingua  Ulustre. 

E  si  dee  credere  che  la  Tolgar  comune  si 
fosse  mantenuta  uniforme  in  tutte  le  regioni 
nelle  sole  bocche  de^  cittadini  romani ,  che  ^ 
per  tutto  sparsi ,  difibndevano  la  lingua,  della 
plebe  romana ;  ma  non  nelle  bocche  nazionali 
di  ciascun  paese  ^  ore  per  necessity  dovea  , 
almeno  nella  pronunzia ,  sempre  alterata  com- 
parire ;  poich6  la  diversitii  del  clima  e  del 
temperamento  cangia  e  distingue  naturalmente 
la  pronunzia.  Onde,  come  .bene  considera  il 
Castelvetro,  i  Lombardi^  nati  in  fredda  re- 
gione^  hanno  pronunzia  corta ,  aspra  e  tron- 
oa,  e  le  uazioni  piu  settentrionsui  sono  mii 
copiose  di  consonant!  e  di  parole  monosilla- 
be ,  percli^  hanno  i  nervi  della  lingua ,  per 
cagion  del  freddo,  piii  rigidi  e  meno  pronti  j 
ed    in  .  conseguenza    la    lingua    piu   testia.  I 
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Toseani  e  Romani  ^  come  nati  sotto  piil  tempe^ 
rato  cielo  j  serbano  intera  la  proounzia ,  se* 
condo  la  giusta  misura.  Onde  n<>Q  i  maraTiglia , 
se  essi  hanno  ^  roeglio  che  ogni  allro ,  V  use 
della  lingua  illusire,  noQ  solo  nello  scrivere^ 
ma  anche  nel  favellar  comune  ritenuto.  I  Na- 
poletani  e  1  resto  di  quel  regno  y  che  per  lo 
temperarraento  e  clima  piu  caldo  hanno  i 
nervi  pi{k  voliibili ,  piu  agili  e  piu  efficaci  ^ 
hanno  aneor  la  lingua  piu  lubrica.  Onde,  sic- 
come  prima ,  quando  tra  gU  altri  Greci  la 
dorica  lingua  parlavano ,  cosi  al  presente  y  se- 
eondo  T  indole  di  quel  dialetto  conformato  a 
quel  clima  y  hanno  V  espressione  troppo  ip- 
iensa,  ed  allargan  piit  che  gli  altri  popoli 
dell'  Italia  le  vocali.  Quindi  V  antica  volgar 
comune,  che  nelle  bocche  di  difTerenti  itali- 
che  nazioni  si  disciogliea  in  tante  liugue  rau- 
nicipaii ,  e  nelle  bocche  dei  Romani  ,  semi* 
nati  per  ogni  paese,  intera,  qual  nel  volgo  di 
Roma  albergava ,  occupd  il  luogo  della  latina , 
dappoichd  F  intelligenza  di  essa  nel  volgo  si 
spense.  In  tal  maniera  quella  lingua ,  la  quale 
era  ptebea  romana  y  divenne  illustre  e  corli- 
giana,  e  fu  commcssa  alia  memoria  ed  agli 
ficritti  daU'uso  della  corte  e  del  foro,  per 
organo  di  commercio  comuue  tra  tutti  i  po- 
poli  italiani.  Al  che  si  dii  forse  principio  nel 
decimo  secolo,  certamenle  oscuro  per  cagioa 
delja  letteratura  in  Italia  quasi  estiiita  ,  ma 
illustre  e  degno  delPajuto  ed  iramortalit^  che 
danno  le  lettere  per  1  antico  valore  ue'cuori 
italiani  risorto  ,  e  per  V  imprese  df^gne  di 
luce.    Nel    qual    tempo    le    citta    d'  Italia   si 
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onlinarono  ciaseuna  in  repubbliche^  gOYernaU 
daVoDsoIi  e  da'tribani^  Delia  forma  dell' an- 
tica  rotnana.  In  tale  slato  non  parr^  stupors 
se  uelle  pnbbliche  ^oncioni,  chi  yolea  far* 
da  miglior  dici^ore ,  ed  essere  inteso  tanto 
da'  cittadini  quanto  da^  forestieri  y  che  ivi  an- 
che  per  U  negozj  pubblici  convenirano;  non 
potendo  nsar  la  latina^  la  quale  per  la  roz- 
zezza  del  secolo  non  s'intendea  nh  dal  po- 
polo  n^  da  lui,  abbandonasse  la  sua  munici- 
pale,  ed  abbracctasse  la  romana  Yolgare,  molto 
di  quella  piu  degna  e  comune  airintelligenza 
di  tatti  y  resa  quindi  lingua  illustre  y  perch^ 
non  piu  alFuso  privato  popolare^  ma  all'uso 
solenne  e  pubbKco  si  applicava.  Onde  in  pro- 
cesso  di  tempo  fu  auqhe  ammessa  in  compa-* 
gnia  della  latina  al  commercio  delle  Muse  y 
per  esprimere  in  poetico  stile ,  prima  gll 
amori  e  le  cose  umili ,  e  poi ,  per  benefizio 
di  Dante ,  anche  le  cose  sublimi ,  mediante 
le  qnali  egli  Del  suo  poema  mirabilmente  la 
estoUe. 

VIL 

Delia  letteratura  provenzah. 

E  fiirono  gV  Italiani  animati.  a  far  usa 
della  volgare  uella  poesia  dall'esempio  dei 
Provenzali ,  appo  i  quali  la  plebea  romana^ 
secondo  la  diversity  del  lor  clima,  diversa- 
niente  che  in  Italia  si  alterava  e  profferfva  : 
ed  appellata  veniva  lingua  Romanza,  come 
quella  ^    nella    qualo    appo    loro    i    cittadini. 
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Romani  parlavaoo.  In  tal  favella  aia  dal  dodice* 
siino   secolo,    sotto  P  imperador  Federico  I, 
che  anche  de'  suoi  poemi  voile  onorarla  j  i  Pro- 
▼enzali  scrissero  le  passioni  ed  eventi  amoro- 
81  y  noD  solo  verseggiaudo ,  ma   quelle  prose 
anche   componendo  che    gli   amorosi  avveni- 
menti   tra    dame    e  cavalieri  contenevauo  ,  e 
che  per  cagione  di  qiiesta  lingua ,  traita  dalle 
boccne  romane  j  Romanzi  appo  loro,  siccome 
anche  oggi  appo  noi ,  si  dicevano.  Scrivendo 
adunque  ad  esempio  de' Provensali   gritaliani 
in  lingua  propria  volgare  j  avvenue  che  molte  lo- 
cuzioni  e  foggie  di  parlare  da  quelli  traessero, 
e  di  simili  coiori   il  volgar  uostro  spargesse- 
TO  J  per  quanto  ciascuno  de^nostri  acrittori  si 
trovava  imbevuto  di  quegli  autori  y  che  spesso  , 
come  fe^  in  molti  sonetti  il    Petrarca ,  da^  no** 
stri  scrittori  in  nostra  lingua  si  tradueevano : 
e  per  quaotosi  conoscevano  esercitati  in  queila 
lingua,  in  cui    anche   non   di  rado,    siccome 
fe^  del  siio  Tesoro  Brunetto  Latini ,  si  prova- 
rono  a  scrivere ;  si  per  essere  queila  prima  di 
ognt  altra  state  messa  in  uso   letterario  dopo 
la    latina,   si    per   lo   splendore    ed    autorita 
ch^  ella  ricevea  nella   corte    de'  re  di  Napoli  j 
dove  a  que' tempi  nelle  bocchede^piu  sublimi 
e   nobili    per   ingegno    e    per    naUli  la  pro- 
veiual  favella  reguava:  per  cagione  che  dalla 
Contea  di  Proveiiza  i  successori  a  quel  reame 
'passavano,    ed    in    lor    compagnia    recavano 
coi  tior  delta  corte    la  lingua  e  la  letteratura 
lor  nazionale,  nel  cui  geiiio,  per  neoessita  di 
commercio    civile  y   la    lingua    comune     d^  I- 
talia   si   cangiava.    E    percid   in   Napoli,    plu 
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clie  in  ogQ^  altro  luogo  y  la  letteratura  volgare 
i  la  liana  si  coltivava ,  secondo  V  esempio  ed 
imitaEione  della  lingua  provenzale  ^  nella 
quale  scrivcvano  i  provenzali  poeti ,  che  dalla 
Contea  di  Provenza  o  i  nuovi  re  di  Napoli 
accompagnavano  y  o  ^  da  quei  re  chiamati , 
venivano  in  Napoli  ad  abitare.  Dei  quali  fu 
Bonifazio  di  Casteliana ,  che  segul  Carlo  I 
neir  acquisto  del  regno  y  e  Guglielmo  di  Ber- 
gamo y  che  al  servigio  dimor6  del  re  mede- 
sinio ;  e  Blancastro^  il  quale  con  Carlo  11 
air  impresa  fh\  regno  si  arcompagno ;  e 
Pietro  Cardinale,  che  stato  in  corte  di  Bea- 
trice, del  aiedesimo  Carlo  figliuola  y  in  Napoli 
fiui  la  vita.  Quindi  Dante  fonda  la  lingua  vol- 
gare illustre  nella  Sicilia,  cio^  nel  regno  di 
Napoli  y  che  dell'  una  e  dell*  allra  Sicilia  si 
appella  ;  perch^  fin  dalla  Provenza  quei  re 
portavan  V  uso  di  volgarmente  scrivere  in 
provenzale,  il  qual  uso  poi  passava  con  la 
lor  dimora  in  quel  regno  neir  idioma  co<- 
mune  italiano,  Conciossiach^  le  altre  cittk,  e 
particolarmente  Roma  ,  ove  1'  esempio  dei 
Pfovenzali  nou  era  s)  presente  ,  si  vivo  e  si 
autorevole  y  con  molto  minor  facility  si  la- 
sciassero  portare  a  scrivere  in  allra  lingua 
che  nella  latina.  Ed  ecco  la  cagione  per  la 
quale  veggiamo  in  un  medesimo  progresso  di 
tempo,  dal  regno  principalmeiite  delPuna  e 
deiraltra  Sicilia ,  e  poi  dalla  Lombardia ,  e 
da'  varj  e  distinti  luoghi  d'  Italia ,  sorgere 
scrittori,  i  quali  hanno  favella  con  Dante, 
Petrarca^  Boccaccio,  ed  altri  toscani  autori  ^ 
comune  ,  e  con  loro  anche  comune  V  autoritk  . 
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da  ogni  regolator  della  lingua  riconosciuta ;  i 
quali  ,  tra  moUi  altri ,  furono  Guidotto  Bolo- 
giiese ,  Marco  Polo  Veueziano ,  Pier  Crescen- 
7J0   da  Bologoa ,  Guido    Giudice    Me^sinese  y 
Giacopo    Colonna   Romano ,  Federico  II  im- 
peradcre  y  Pier    delle   Vigne   Gapoauo,   Ben- 
venuto    da   Imola ,   Fra   Jacopoae  da    Todi  j 
Onesto    Bologoeie^    Guido    Guinicelli ,   Seui- 
prebcne  ,  Fabrozio  ,  Guido  Guislieri  y  Jacopo 
della  Lana ,  Giotto  Mantovano.    Questo  con* 
cento  in  una   medesima  lingua   da  diverse  e 
loiitane  region!  d^  Italia  si  udi  risonare ,  per- 
che  oon  era  quella  lingua  di  alcuaa  plebe  in 
particolare,  ma  di  tutto  il  fior  d^  Italia  comu- 
iie:  il  qaale  nella  corle   napoletana  dall'  imi* 
tazion  de' ProYenzali  coltivava  questa  faveUa, 
cbe  universalmente  per  le  altre  corti  j  e  per 
le  concioni   e    per  Vaccademie   si    diflfondea. 
Perci6  biasimd  Dante  i  suoi  Toscani  y  che  vo* 
lessero  essi  competere  coUa  lingua  comune  ed 
illustre    nella    corte  napolitana   usata^  e  per 
lingua  comune  spacciar  la  loro :  la  quale  egli 
distingue    dalla    comune   ugualmeute    che    la 
lombarda^  la    romagnuola  e  la    pugliese;  co- 
stituendo   della  toscana ,   come  di  quelle  y  un 
dialietto  particolare.  Ed  ^    da  osservare  che  y 
secondo  Dante    riferisce  y  non  pretendevano  i 
Toscani   farsi   padri    di    quella    lingua     illu- 
stre y  che  tutti  noi  Italiani  comune    abbiamo  ^ 
ma   la    lingua,  o  y  per    dir   meglio  y    il   dia- 
letto  loro  volevano  per  la  lingua  comune  in- 
trodurre.   Onde   Dante  ,  per  toHi   da   quests 
inganno,  che  si  li  rendeva    odiosi  y  come  chi 
vuol  tulto   Tuuiversale    a  se  rivocare  y  ed  it 
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piH)prio  in  luogo  dell'  universale  riporre ,  i 
vizj  del  dialetto  lovo  particolare  ugualraente 
cbe  degli  altri  Ta  discoprendo.  Non  si  pud 
pero  dagli  amanti  del  vero  negare  che  il  to- 
5cano  dialetlo  piu  largamente  che  gli  altri  par- 
tecipa  della  lin&ua  comune  ed  iilustre ,  la 
quale,  come  spinto  universale,  per  iutte  le 
favelle  particolari  d^  Italia  penetra  e  di-^ 
scorre. 

vin. 

DeUa  lingua  e  repubblica  fiorentina. 

E  questo  avvieue  alia  toscana  lingua,  non 
tanto  dair  origin  sua  ,  quanto  dal  cangia- 
meiito  delle  cose  cjivili,  e  <jalla  sorte  della 
fiorentina  repubblica.  Poich^  nelle  repubbliche 
popolari,  come  fu  la  fiorentina,  la  corte  abi- 
tava  per  tutto  il  popolo  ,  ed  in  mezzo  la  plebe 
medesima  si  aunidava ;  ove ,  siccome  nel  mare 
i  fiumi ,  scorgava  ogni  piibblico  affare:  di 
cui  non  solo  gringegni  piu  sottili ,  li  quali 
per  natura  loro  vogliono  di  ogni  cosa  o  gran- 
de,  o  piccola,  o  propria  ,  o  di  altri  ,  essere 
ugualmente  supremi  giudici  cbc  ciiriosi  osser- 
vatori;  ma  tutti  gli  altri  popoli  grossolani, 
quando  popolarmente  si  governano ,  facendosi 
aroministratori  ed  arbitri,  son  costretti  a  dar 
opera  al  culto  e  polito  parlare,  per  tirare 
nelle  concioni  alle  opiuioni  loro  piu  dolce* 
mente  la  moltitudine.  Perci6  la  repubblica  ate- 
niese ,  la  quale  in  popolar  forma  si  governa- 
Vd^  coltivando  piu  che    gli  altri  popoU  nelle 
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piibbliche  concioni  la  propria  faveila  ,  eome- 
giii  tra  i  Greci  il  pregio  della  lingua  corti* 
giana.  loiperocch^  V  attico  idibma  dod  solo 
dalla  moltitudine  de'  retori  •  onde  quel  popolo 
abboudava,  si  veniva  colruso  ad  iilustrare, 
nia  disceudendo  cosi  terso  ed  ornato  negli 
orecchi  della  plebe  ascoltaDte  ,  andava  inseQ«- 
sibiltnenteemeudaiido  la  rozzezza  natu rale  del 
Yolgo  ,  fiiich^  poi  la  moltitudine  intera  sem- 
brava  una  corte ,  c  quel  foro  pareva  una  seuola 
di  retori  e  di  oratori.  Onde  non  fia  maravi- 
glia,  sea  proporzione  in  somigliante  maniera 
si  fosse  ancbe  coltivata  in  processo  di  tempo  , 
pill  deU'altro  resto  d' Italia,  la  moltitudiae 
iioreutinaj  la  quale,  dopo  aver  ottenuto  da 
Rodolfo  I  imperadore ,  per  poca  somma ,  la 
indipendcnza  da'prefetti  imperiali,  voile  co- 
stiluirsi'in  repubblica  popolare,  cbe  in  poco 
tempo  si  cangid  in  tumultuaria  e  sediziosa  ^ 
e  volubile  ad  ogni  fumo  di  sospetto ,  d'  invi- 
dia  e  di  rabbia  ,  e  ad  ogni  speranza  di  rapina 
e  di  oppressione  che  fosse  sparsa  tie*  petti 
de'contrarj  partitij  de^quali  uuo  spento,  molti 
^kltri  a  UD  tratto  risorgevaoo  ,  e  come  Ti- 
dra  si  ri produce vano  ',  in  modo  cbe  piu  forme 
di  governo  spuntavano  nell'anno  che  oon 
erano  le  stagioni ,  e  piu  novitk  di  magistrati 
che  necessita  di  negozj  nascevano,  epiOLmu- 
tazioui  in  quella  repuoblica ,  che  nelPisteasa 
liKia  apparivano;  perleche,  al  dir  di  Dante, 
a  inezzo  nwembre  non  giungea  quel  cKella 
iU  ottobre  Jilava.  In  questa  piu  tosto  confu  - 
s'ioiie  e  tempesta  civile^  che  governo,  dove 
qualsivogUa    piu  temerario   e    sedizioso     col. 
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8t>ffio  suo  e  colla  voce  poteva,  come  yento 
australe^  comniuovere  a  guisa  d^  onda  ma« 
rioa  la  variabile  e  leggiera  moltitadiDe ,  edal 
suo  capriccio  in  un  momento  voltaria  j  non 
solo  i  nobili ,  ma  i  plebei  ancora ,  alia  cui 
violenza  spesso  la  parte  migliore  piegava , 
spinti  dalla  necessitk  di  sostenere  la  propria 
opiuiooe  e  partitO;  di  bene  e  prootamente 
parlare  si  studiavano ,  per  iocitare  meglio 
colle  lor  voci,  ed  avvivare  nelle  pubbliche  e 
private  adunanze  le  faville  dell'odio  e  delli- 
vore,  ch^a  loro  pro  volcano  tener  semprede- 
sle  e  Vive,  per  soUevare  V  invidia  e  I'ava- 
rizia  del  loro  partito  contra  la  dignita  e  beni 
deir  altro :  come  a  noi  •  fanno  fede  le  sediziose 
e  maligne  concioni  d^  uomini  anche  plebei  y 
dei  quali  la  fiorentina  istoria  h  ripiena.  N^ 
seuza  bene  esercitarsi  nella  favella  avrebbe 
quel  popolo  potuto  esercitarsi  in  tante  slragi  / 
yiolenze  e  rapine  ,  cbe  colle  infiammate  Un- 
gue  moveano  y  e  mossero  lungo  tempo ;  finch^ 
un'  aura  salutare  di  prisca  virtu,  dalgerme 
de^  Medici  felicemente  uscita,  spirasse  tran- 
quilla  calma  in  queir  agitato  pelago  di  sedi- 
zioni  e  discordie ,  cbe  cominciarono  a  cedere , 
dappoich^  ascendendo  piu  in  alto  quell' an* 
tiea  ed  inclita  famiglia  col  senno  di  Giovanni 
de'  Medici,  e  dilatando  Tautoriik  sua  colla 
magniGcenza  e  costanza  di  Gosimo,  e  eon  la 
gentilezza  e  mansuetudine  di  Pietro ,  sostenne 
nel  suo  tronco ,  ed  in  piu  larghi  rami  di- 
stese  il  partito  migliore :  il  quale  col  gran 
senno  e  valor  di  Lorenzo  venne  a  supe- 
rare  e  coprire  non  solo  di  eredito  ,  ma  di 
G11AV121A.  10 
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numeroe  di  forze  ogni  tumoltuoso  edinquieto 
seme :  che  spegnendosi ,  poi  tutUvia  dal  ben 
regolato   governo  de' auccessoii   ha    recato  a 
tal  repubblica   sotto   T  ammiDistrazione  di  un 
solo  quella    pace  che    non   si  gu8t(^  mai  j  ni 
81    poteva    sperare    dalF  arhitrio    di    molti , 
de' quail    ciascuno  credea   egli  solo    per  ttftti 
gli  altri  insieme  valerer  Or  questa  lingua  co* 
muDe,  che  il    nostro    Dante   prese^  per  cosi 
dire  ;  sin  dalle  fasce  ad    allevare   e  nutrire , 
sarebbe   molto  piU  abboddante  e  varia,  &€  '1 
Petrarca  e  il  Boccaccio ,  ed  altri  di  que^  tempi , 
a'quali  fu  da   Dante   lasciata  in  braccio  ,  Va- 
yessero  del  medesimo   sugo  e  col  medesimo 
Artifizio  educata  ;  e  non  Tavessero  dalPampio 
giro,  che    per  opera  di   Dante   occupava,  ia 
molto   minore  spazio  ridotta.  Poiche  essendo 
la  lingua  prole   ed  immagine   delta  menle,  e 
nunzia  degli  umani  concetli,  quanto  piu  lar- 
garaente   il    concetto  si    distende,  piu  la  lin- 
gua  liberamente   cresce    ed    abbonda.    Onde 
perche   Dante    abbraccid    tutta    la    university 
delle  cose,   taoto  ia  generate  quanto  in  par* 
ticolare  ,    tanto  scientifiche    quanto    comuni  ^ 
fu   costretto    a    pigliar   parole    dalla   matrice 
lingua  latina  j  e  da  altri    pii!^  ascosi  fonti ;  le 
quali    si   sarebbero   rese    comuni  e  piacevoli 
coU'uso  doraator  delle  parole ,  se  il  Petrarca 
e  '1  Boccaccio  avcssero    preso  a  yolgarmente 
scrivere  di   cose   alia    grandezza  del  loro  in- 
gegno  ed   alia    dantesca    materia    somiglianti. 
Ed   avrebbe    V  italiana    favella    la    medesima 
sorte    avuta    che   la    greca ,    la  quale    rius<u 
sopra  ogni  altra   copiosa  e  felice,  perchi  le 


parole  e  formole ,  o  nuovamente  prodoUe  o 
dall'aDlico  risvegliate  ,  o  da  altre  lingoe  traa» 
portate  nel  poema  d'  Otnero,  abbracciate  poi 
tiirono  tla^  seguenti  scrittori  ^  clie  traradie,  sto- 
rie,  acienze  ed  altre  materie  grandi  s'appU- 
carono  a  acrivere  in  lingna  natia.  Ma  perchi 
il  Petrarca  e  1  Boccaccio  ed  altri  tutti  le 
acienze  e  le  materie  gravi  scrissero  in  latino  ^ 
e  la  ydgar  lingua  non  applicarono  ae  non 
ehe  alle  materie  amorose ,  cosi  portati ,  si 
dall'  imitazione  de^  Provenzali  y  A  dalla  ne- 
eeasitk  di  aprire  il  suo  sentimento  alle  lor 
dame,  che  sola  gli  fe^la  Tolgar  lingua  adope** 
rare^  volendo  il  Petrarca  la  sua  Laura  ,  ed 
il  Boccaccio  la  figliuola  del  re  di  Napoli  in- 
tenerire ;  percid  le  parole  introdotte  da  Dante , 
le  quali  sono  le  piu  proprie  e  piii  espressive , 
rimasero  abbanoonate  dair  uso  j  con  danno 
della   nostra  lingua   e   con   oscuritii   di   quel 

Eoema:  nel  quale  era  lecito  a  Dante,  si  per 
k  grandezza  del  suo  ingegno,  s)  per  Tm* 
fanzia  della  nostra  lingua  di  cui  egli  h  padre , 
01  per  Fampiezza  e  novitii  della  materia,  in- 
ventar  parole  nuove,  usar  delle  anticbe,  ed 
introdurre  delle  forestiere,  siccome  Omero 
Teggiamo  aver  fatto. 

DL 

Delia  DaMe$eafrase. 

Considerata  la  lingua  del  poeta  ,  e  quel 
che  ha  comune  con  gli  altri  nel  fraseggiare  ^ 
degna   i   di    special   riflessione  l^  foggia  del 
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fraseggiar  particolare  y  dalla  comune  degP  ita- 
liani  poeti  distinta.  Questa  egli  trasse  noH 
solo  daUMmitazione  de^Greci,  e  de^Latini  ai 
Greci  piu  simtglianti,  ma  spezialmente  dagli 
Ebrei  e  da'  profeti ;  a  cui  y  siccome  simile 
nella  materia  e  nella  fantasia ,  cosi  voile  ancor 
nella  favella  andar  \icino.  Lungo  sarebbe  riu- 
contrare  i  luoghi  tutti  alia  poetica  frase  cor* 
rispoudenti ,  de^  quali  h  il  suo  poema  non 
solo  aparso,  ma  strettaraente  tessuto  :  come 
tela  che  si  dilata  e  si  spande  deotro  una 
fantasia  commossa  y  se  non  da  sopranatura- 
le  y  pur  da  straordinario  furore  e  quasi  divi- 
no ;  il  quale  fenrendo  ne^  sublimi  poeti  y  ao- 
quistava  loro  appo  i  Geutili  Popinione  di 
profezia  y  djfXl^  quale  traevano  il  nome.  Oltre 
questa  selva  di  locuzioni  dal  proprio  fondo 
prodotte  y  vengono  incontro  molte  y  le  quali 
egli  ba  voluto  a  bello  studio  nella  nostra  lin- 
gua trasportare  y  come  y  per  tacer  d^  innume* 
rabili ,  pii6  in  esempio  addursi  quella  di  Ge- 
remia  :  Ne  taceat  pupilla  oculi  tui;  dal  poeta 
imitata  e  trasferita  nella  dc^scrizione  di  un 
luogo  oscuro  y  dicendo : 

Mi  ripingeva  \k «  dove  il  Sol  tace; 

ed  altrove: 

Venioimo  in  luogo  d*ogni  luce  mulo. 

E  siccome  il  parlar  figurato  e  sublime  de^  pro*- 
feti  non  tolse  loro  la  liberta  di  usare  il  pro- 
prio, e  d^  esprimere  con  esso  tanto  le  graudi 
quanto  le  umili  e  minute  cose ,  quando  il 
bisogno   di  loro    yeniva ;  cosi  Dante  rolle  le 
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parole  alle  cose  sottoporre  y  e  queste  y  quantun- 

que  minime  y  si  studio  co^  proprj  lor  vocaboli 

d^  esprimere  ^  quando  la  ragioneela  necessity 

ed    il    fine    suo    il   richiedea ;    dotide    il   suo 

poema  divenne,  per   tutte  le  grandi ,  medio- 

cri  .e  picciole   idee,  di  locuzioni,  tanto  figu« 

rate  quanto   proprie ,    abbondante  e  fecondo* 

E  perchi    ambi   egli  per  suoi  ascoltanti  solo 

gli  studiosi,  e  non  il  volgo,  al  quale  Omero 

ToUe  anche  £irsi  comune  col  seDiimento  este* 

riore ,    bench^    Y  interiore   a'  soli   saggi  diriz' 

zasse;  quindi    avyiene   cbe   Dante,  simile  ad 

Omero  con  la  vivezza  della  rappresentazione  y 

si  h  reso  per6  dissimile    coUo  stile  suo  con-^ 

torto,  acuto  e  penetrante;  quando  rOmerico 

h  aperto,  ondeggiante  e  spazioso,   qual  con- 

venne  a  chi  dietro  di   s^   tirar  dovea   V  ap- 

plauso  e  gli  onori  di  tutte  le  citti  di  Grecia  y 

dove  la  plebe  ,  per  la  parte  che  avea  nel  go- 

vemo  eiyile ,  non  era  meno  arbitra  degli  onori 

cbe  gli  ottimati.  Per  qual  parte  Dante  rimane  , 

se  non  d^  altro ,  di  feiicitk  e  di  concorso ,  in* 

feriore   ad   Omero :  bencb^    non  si  possa   di 

oscuritk  riprendere  chi  non  h  oscuro  se  non 

a  coloro   co^quali   non   ha    yoluto   favellare. 

Perci6  non  si  k   astenuto    daWocaboli  proprj 

delle  scienze  ^  e  di  locuzioni   astratte ,  come 

colui  che  ha  yoluto   fabbsicar  poema  pii3i  da 

scuola  che  da  teatro. 


l5»  OBLLA   EAaiON'rOBTICA 

X. 

Del  titolo  daio  al  poema  di  Danie. 

£  per  coDtemplare  piu  oltre  la  forma  este» 
riore  di  quest'  opera  j  noa  sono  igoaro  delle 
dispute  e  contese^  delie  quali  son  pieni  i  yo« 
lumi  interi  degli  eruditi  nostrali  sopra  il  ti- 
tolo di  Commedia,  dato  daH'autore  al  suo 
poema.  Sul  che,  seiiza  Tardire  di  decidere, 
sard  coQtento  di  esporre  ingenuamente  il  mio 
parere.  Cbiunque  imita  e  rappresenta  gU  uo- 
mini  al  vivo,  ed  esprime  i  lor  pensieri  ed 
azioni  talmente  y  quail  noa  dalla  grazia ,  ma 
dalla  natura  procedoDo^  uecessariameute  yiene 
con  le  virtu  a  scoprire  ancbe  i  viz) ,  non  di 
rado  mescolati  nelle  virtu  dalle  umane  pas- 
aioni;  le  quali  penetrano  negli  att^  nostri| 
anolie  quando  son  guidati  dalla  tagione,  se 
questa  non  e  dalla  divina  grazia  sopra  la  na- 
tural condizione  e«Jtala.  Quindi ,  siccome  gli 
uomini  da  Omero  imitali  y  cosl  anco  i  rap- 
presentati  dal  nostro  Dante,  in  parlando  ed 
m  operandOy  talvolta  gli  altrui,  talvolta  i 
propr j  difetti  producon  tuori :  essendo  V  uomo 
quanto  prodive  ad  errare,  tanto  diligente  ad 
osservare  gli  errori  altrui.  E  perch^  Dante 
rassomiglia  non  solo  i  grandi,  ma  i  mediocrt 
e  i  piccioli  ed  ogni  genere  di  persone ;  per- 
Qih  k  riuscito  quel  poema  simile  a  quella  di 
Aristofane ,  e  d  'altri  del  suo  tempo ,  antica 
commedia.  emenda trice  deWizj ,  e^degli  altrui 
costumi    aipintrice:    da    coi    Dunte   cosi    la 


LIBftO    SECOHDO  l5l 

natura  come  il  nome  toke  del  suo  poema.  II 
quale  piii  del  drammatico  che  del  aarratiyo 
ntiene,  perchi  piii  frequenti  sono  le  persone 
introdotie  a  parlare ,  che  quella  del  poeta 
medesimo;  e  percio  ragion  maggiore  aequista 
al  titolo  di  commedia,  che  a  quelle  d'epica 
poesia. 

•XI. 

Delia  polUica  di  Danie. 

Or  daU'esteroa  figura  passeremo  alle  parti 
interne,  e  gireremb  per  entro  il  sentimento 
t  fine  generale,  tanto  politico  quanto  morale 
t  teologico  di  questo  poema.  E  rivocando  a 
mente  quel  che  nel  primo  discorso  abbiamo 
degli  aatiehi  poeti  dimostrato,  sono  eglino 
siaii  maestri  dell^umana  vita  e  civil  governo 
noQ  solo  coUe  parti  del  poema  loro,  ma 
c^andio  col  tutto.  Vedendo,  come  nel  primo 
discorso  abbiamo  accenoato ,  il  divino  Omero 
tutta  la  Grecia  divisa  in  tanti  piccioli  corpi 
e  governi  ^particolari ,  de^  quali  ciascbeduno  a 
si  medesimo  era  sottoposto  ed  indipendente 
dalFaltrO)  conobbe  che  la  libertk  disseminata 
e  sparsa  potea  esser  volta  in  servitii  da  qual« 
che  forza  esterna  maggiore:  auando  le  cittli 
greche ,  le  quali ,  ciascheduna  aa  si  j  inferior! 
erano  alia  forza  straniera ,  non  acquistassero 
potenza  a  quella  egoale  ^  o  superiore  alia  loro 
unione,  Onde  mostrando  prima  i  Trojani  vin^^ 
eitori  per  le  gare  de'  Greci ,  e  per  la  disa- 
nione   di  Agumennone   a  di   AchiUe;  e   poi 
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dalla  riuoione  di  questi  due  facendo  i  Tro-* 
jani  vinti  ed  i  Greci  vincitori  apparire,  diede 
alia  Grecia  la  norma  y  s\  poi  cen  pubblico  suo 
danno  da  lei  negletta  j  da  maotener  la  liberta 
in  ciascuna  repubblica  contro  1'  aasalitore  o 
particolare  o  comune  j  per  via  deUa  cospira- 
zione  ed  anione  di  lutte.  Perlochd  j  quando 
le  due  gran  repubbliche ,  le  quali  erano  il 
nodo  deir  altre ,  Sparta  ed  Atene  y  furono  le* 
gate  in  concordia  tra  di  loro  dai  timore  di 
Dario  e  di  Serse ,  e  dalla  forza  persiana ,  non 
aolo  la  Grecia  non  cadde^  ma  fe'crollare  an- 
cora  il  tronco  della  persiana  monarcbia,  t 
pot^  contra  di  lei  porgere  anche  la  mano 
all'Egitto.  Ma  parlendo  con  la  fuga  dclPesen 
cito  persiauo  il  timore  dalle  due  repubbliche » 
e  succedendo  in  luogo  della  paura  negli  animt 
ateuiesi  Pambizione  della  potestji  suprema  in 
tutta  la  Grecia ,  nacque  giustamente  ne'  cuori 
apartani  il  ^ospetto  e  la  gelosia  non  solo  del 
dominio,  ma  della  propria  libertii.  Onde  si 
consumarono  tra  di  loro  gli  Spartani  e  gli 
Ateniesi  in  lunghe  guerre :  nelle  quali  supe- 
rati  al  fine  gli  Ateniesi ,  trasser  nella  rorina 
loro  la   metk  di  quella  forza  che  avea  piima 

t>er  la  greca  liberty  combattuto,  ed  apenero 
a  strada  alia  nuova  o  non  mai  per  1  antica 
sua  ignobiltk  sospettata  potensa  de^Macedoni: 
i  quali  estinsero  nella  Grecia  le  discordie  con 
estinguerne  la  forza  j  e  rapirle  la  liberty ,  A 
ben  prima  difesa  e  mantenuta  contro  la  po- 
tenza  asiatica,  alia  quale  gli  stessi  Macedoni 
ayeano  servilmente  obbedito.  Simil  morbo 
nelPeta   di  Dante   serpeggiaya  per   entro  le 
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viscere  deirantica  e  legiltima  signora  delle 
genti,  ed  era  F  Italia  dalle  proprie  discordie, 
e  dalle  forze  e  fazioni  straniere  si  miseramente 
lacerata  e  divelta,  che  quella^  la  quale ,  con 
s^  medesima  consentendo ,  ripigUar  poteva  il 
comando  de^perduti  popoli^  fu  poi  per  con- 
trarietk  di  union,  che  dentro  il  suo  maestoso 
corpo  a  proprio  danno  combattevano ,  ridotta 
yilmente  a  servire  alle  soggiogate  e  da  lei 
trionfate  nazioni. 

XIL 

Dei  Guelfi  e  Ghihellini. 

II  seme  di  questo  morbo  in  Italia  fu  lo 
stesso  che  avea  tanto  tempo  prima  avvelenata 
la  Grecia,  cioi  lo  sfrenato  ed  indiscreto  de- 
siderio  della  liberty.  La  qual  passione  noa 
solo  r  Italia  in  generate  j  ma  in  particolare 
ogni  provincia  di  -  lei  ed  ogni  citt4 ,  anzi  ogni 
privata  famiglia,  in  due  fazioni  divise.  Puna 
Guelfa  e  I'altra  Ghibellina  appellata.  Delle 
quali  Torigine  e  ragion  politica  bench^  nota 
comunemente  si  crede ,  pur  non  h  forse  al 
tutto  esposta ,  se  non  che  all'  intelligenza  di 
coloro  che  colla  scorta  piu  del  proprio  giu- 
dizio ,  che  della  divulgata  opintone  ^  per  le 
istorie  trascorrono :  conciossiach^  le  idee  di 
questi  due  partiti  non  tanto  dalle  cagioni^ 
che  dagli  eftetti  comunemente  si  tirano.  £ra- 
no ,  per  1'  intervallo  che  corse  dair  estinzion 
deli'  imperio  ne'  Francesi  alia  traslazion  sua 
ne^Xedeschi,    disciolte    le    cittk    d' Italia    in 
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varie  repubbliche ,  delle  qaali  ciascuna  per  si 
medenma  si  reggea.  Intaato  cadde  in  mente 
ad  alcaai  signori  potenti  della  Lombardia  di 
ritener  V  imperio  allor  vacante  nel  seggio  suo 
primiero,   come    fa   Berengario,    Lamberto, 
Adelberto;  i  quali  anni  e  soldati   raccoglien- 
Ao  J  e  citUi  e  castella  espugnando,  destarouo 
le  cittj^  libere,  e  tra  ess^  particolanDente  Ro- 
ma ,  e  H  sacrosaato  suo  Capo ,   alia    oomane 
difesa  ,  contro  la  violenza  di  coloro  cbe   col 
titolo  imperiale  ^  non  dal    papa   principe  del 
popolo   romano   ottenuto ,  ma  dair  ambizion 
propria  usurpato,  andavano  in  preda  delFal- 
trui  liberta.  Posatosi  poi   V  imperio   nei  Te- 
descbi  j  qaalora  T  imperadore  j  non    contento 
del  governo    geoerale  delle  milizie ,   e   dello 
imperio  proconsolare ,  turbar  vole va  il  §|overno 
civile  di  ciasclieduoa  repubblica ,  ed  a  s&  in- 
teramente  Fautoritk  tutta  riyocare,  nacquero, 
siccome  nasceano  nell'  aniica  Roma  tra  1  se- 
nato  romano  el  corpo  militare ,  contrarj  par- 
titi ,  de'  quali  V  uno  la  libertk  particolare  della 
sua  patria ,  T  altro  la  libera  ed  universale  an* 
loriU  dell^  imperio  in  tutti  i  gradi  ,  cosi  mi- 
litari  come  civili,  sosteneva.  De' quali    partiti 
quel  cbe  combatteva  per  la  libertk  della  sua 
patria  divisa  dalP  imperio ;  Gaelfo    fu   detto  ) 
e  r  altro  Ghibellino ,  cbe  la  libertj^  della  pa- 
tria al   nodo   comune    dell*  imperio   iutessea. 
E  presero  i  nomi    dalle    antiche    fazioni^   le 
quali  ardevano  nella  Germania  tra^popoli  Sve« 
vi,  distinte  in  due  gran    potenze   contrarie^ 
con  questi  due  vocaboli  significate ,  nel  tempo 
degli  Arrighi  e  Federici  ^    sotto  i   quali   alle 


libho   ssconbo  i55 

discordie  d^  Italia  gi'istessi  nomi  e  passion! 
derivaroDO ,  quasi  due  colonie  della  Svevia  ^ 
ove  furoDO  iotrodotti  i  Ghibelliai  da^Franco- 
ni  J  qnando  alia  Germania  signoreggiarono  ^ 
ed  agli  Svevi  innestarono  questa  parte  della 
lor  gente  chiamata  Gbibellina^  cui  diedero  il 
comaudo  sopra  quella  provincia  e  sopra  t 
Gueifi  y  che  in  lei  gik  pnma  fiorivano :  i  quali 

{)ercid  contro  i  Gbibellini  coucepirono  quel* 
'  odio ,  le  cui  faville  si  largamente  ^  colla  par- 
tecipazion  de'  nomi  e  division  de^  cuori  y  per 
V  Italia  si  sparsero.  Duravano  adunque  in 
Italia  con  gran  fervore  queste  due  fazioni  a 
tempo  di  Dante  ^  il  quale  prima  la  parte  Guelfa 
con  tal  zelo  seguitava  ^  che  vedeodola  divi* 
aa ,  e  percii  infievolita  in  due  altri  partiti 
de'Biancbi  e  de^Neri^  voile  egli,  bencne  cou 
vano  studio  y  ridurla  in  coucordia.  Ma  pot 
mandato  in  esilio  da  Corso  Donati ,  uno 
de^  capi  della  parte  Nera ,  gik  ritornato  in 
patria ,  donde  Dante  cacciato  Favea,  con 
grande  amarezza  il  poeta  si  vide  dal  partito 
auo  medesimo  ingiuriosamente  travagliato.  E 
perehe  dopo  replicati  sforzi  fatti  per  il  suo 
ritorno^  sempre  fu  d-AV  ingrata  patria  rifiu- 
tato  ed  escluso,  alia  fine  si  voltd  al  partito 
Ghibellino^  eJ  Arrigo  imperadore  seguito  nelle 
imprese  contra  i  Fiorentini^  sperando  conse'* 
guir  colla  forza  quel  che  con  pregbiera  ed 
artifizio  non  potea  impetrare,  II  qual  disegno 
anche  vano  gli  riusci :  perchi  Arrigo  quella  ira- 
presa  fu  costretto  abbandonare,  el  poeta  ri'» 
dotto  a  macchinare  coll'ingegno  e  colla  dot- 
irina  a  coireloquenza  la  guerra  ai  Guelfi;  ia 
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vendetta  dell'ofTesa  ricevata*  Onde  per  de* 
bilitar  la  parte  Guelfa  e  rinforzar  la  Ghibel- 
lioa  J  oltre  gli  altri  saoi  scritti ;  voile  ancor 
colFordilura  di  questo  poema,  e  coUe  fre- 
quenti  sue  orazioai ,  or  a  si ,  or  ad  altri  at* 
tribuite  e  sparse  per  entro  di  esso  ^  iosegnare 
ai  Ouelfi  ed  all' Italia,  esser  vana  la  speranza 
di  mantener  ciascuua  citt^  la  liberth  propria 
senza  coq venire  in  un  capo  j  ed  in  un  comune 
regolatore  armato ,  per  mezzo  del  quale  la 
Italia  lungo  tempo  a  tutto  il  mondo  signo- 
reggiato  avea :  insinuando ,  che  per  mezzo 
dell'  universale  auioritk  e  forza  sua ,  tanto 
militare  quanto  civile ,  poteva  e  dalla  inva- 
sione  straniera  e  dalla  divisione  interna  esser 
sicura;  in  modo  che  le  sue  forze  e'l  talento 
non  contro  di  sd  j  ma  contro  le  nemiche  na- 
zioni  rivolgendo  j  sperasse  V  antico  imperio 
sopra  tutte  le  nazioni  ricuperare.  Ni  lasci& 
colFesempio  allor  presente  di  persuadere  che 
la  voglia  di  mantener  ciascun  paese  la  sua 
libertji ,  senza  la  dipendenza  da  una  potest^ 
superiore  a  tutti,  commettea  discordia  tra  le 
cittk,  e  le  urtava  in  pferpetua  guerra,  la  quale 
gritaliani  coUe  stesse  lor  forze  consumava. 
i^cchi  non  volendo  sofTrire  una  somma  po- 
tenza  regolatrice ,  alia  quale  era  lecito  ad 
ognuno  di  pervenire,  e  che  nou  altronde,  se 
non  da  Roma  ^  il  titolo  e  V  autorita ,  come 
dalla  sua  sorgente ,  traeva ,  verrebbero  poi  a 
cadere  sotto  il  dominio  di  piii  potenze  stra- 
niere ,  alle  quali  altri  che  it  legnaggio  domi- 
nante  non  potesse  aspirare.  Donde  si  sarebbe, 
lotto  nazioni  luugo  tempo  a  lei  soggette  y  in 
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varie  provincie  divisa  quella  che  il  loondo  in- 
tero  avea  per  sua  provincia  nel  corso  di  mille 
anni  tenuto  ;  ed  avrebbe  tollerato  barbaro 
giogo  quella  che  coirarmi  e  leggi  sue  avea 
di  dentro  gli  acquistati  popoli  la  barbarie  di- 
scacciato.  Con  tai  forze  d'  ingegno  sperava 
Dante  accrescer  concorso  al  suo  partito  e 
scemarlo  al  Guelfo^  per  potersi  con  la  caduta 
di  questo  vendicare.  Quihdi  egli  pigliando 
occasione  dagli  abusi  de^  suoi  tempi ,  nell'  et& 
nostra  feliceinente  rimossi ,  morde  lividamente 
la  fama  di  quei  pontefici  che  p\ii  al  suo  di- 
segDO  si  opponevano.  Gonserva  per6  ,  sempre 
intera  V  autoritk  e  rispetto  verso  il  Pontefi- 
cato  y  signifioando  in  pii\  luoghi  j  che  dalla 
Italia,  per  legge  di  Dio,  e  merito  della  ro- 
mana  virtu ,  nasceano ,  a  scorta  e  regolamento 
comune  della  religione ,  delle  leggi  e  delle 
armi ,  due  luminari ,  ponteQcato  ed  imperio. 

XIII. 

Delia  morale  e  teologia  di  Dante. 

Ma  tempo  d  gi^  d'  entrare  nel  sentimento 
morale  e  teologico  di  questo  poema;  qual 
sentimento  ,  se  io  per  le  sue  parti  voiessi 
esporre^  verrei  sopra  il  solo  Dante  a  consu- 
mare  interunente  V  opera  mia.  Onde  intorno 
al  tutto  ed  al  fine  generale  unicamente  ci 
Tolgeremo.  £^,  come  ognun  sa^  diviso  questo 
poema  in  tre  cantiche,  c'wv,  deirinferno,  del 
Purgatorio  e  del  Paradiso ,  i  quali  sono  i  tre 
fitati   spirituali   dopo    morte  ^    corrispondenti 
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scioglie  y  quando  j  peregrinaado  nel  corpo  ^ 
abita  neir  infinito )  poicb^  allora  scorgeodo  gU 
efTelti  da  altre  cagioni  derivare  che  dalle  ap- 
parent! J  lascia  di  aapettare  quel  che  0on  pu6 
giuDgere ,  e  di  temere  quel  che  o  sopra  di 
Doi  non  pu6  perveoire ,  o  noi  fuggir  iion 
possiamo :  e  perci6  per  suo  bene  non  apprende 
ae  non  quanto  ella  ^  resa  capace  di  possedere 
dair  ordine  divino  delle  cose  ,  che  all^  pas- 
sioni  e  forze  nostre  non  h  lecito  di  ^ariare. 
In  qual  maniera  il  raoto  errante  ed  incerto 
della  volonlk  e  fermato  dair  intelletto ,  con- 
tenlo  e  pago  delta  divina  ed  infinita  idea, 
incontro  a  cui  tutte  le  create  cose ,  e  la  stinia 
in  noi  da  loro  impressa,  come  ombra  alsole 
spariscono ,  e  con  la  parlenza  loro  liberano 
r  animo  dal  desiderio  e  travaglio ;  in  modo 
che  si  i^olge  iutto  a  quel  bene  che  non  dal- 
Festerno  soccorso  dubbioso  e  fallace,  ma  dal 

{)roprio  suo  concetto  e  dalla  propria  facoltk 
a  mente  a  se  ritrae.  E  perche  ciascuna  po- 
tenza  delP  uomo  ha  per  proprio  oggetto  un 
bene  dair  altra  potenxa  diverso  e  distinto  y 
siccome  veggiamo  ne^  sensi  j  de'  quali  V  uno 
di  yedere,  Taltro  di  udire  o  di  odorare  o  di 
gustare  si  compiace;  perci6  la  mente,  la  qual 
h  fonte  della  Vita  y  in  quanto  concorre  ed 
anima  le  funzioni  del  corpo,  anch'ella  ha  per 
oggetto  i  medesimi  piaceri  ;  ma  in  quanto 
seuza  mistura  del  corpo  adopera  la  propria 
facolta  ,  cio^  V  intelligenza  ,  ella  ha  un  og- 
getto separato  e  distinto  di  bene,  il  quale  h 
riposto  nel  conoscere  che  h  proprio  ea  unico 
del  pensiero,  il  quale  h  atto  coutinuo^  eper 
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Dion  punto  separabile  dall'annna.  Oode  per- 
ch^ V  esser  dell'  uomo  e  costituito  dalla  meo* 
te,  parte  di  iui  dominante  e  vivifica^  percia 
roggeito  di  bene  c'liruomo  piu  pix>prio^  ed 
alia  sua  natura  piu  coDv^nietiie  ^  i  la  cogui-< 
Kione  e  la,  scieuza.  Del  qual  beue  piu  gode 
qualor  si  scioglie  dalle  idee  particoiairi  e  li« 
mitate  dalla  finita  ed  angusta  capaciUi  dei 
sensi  corporei  3  e  libero  discorre  per  Y  uni« 
▼ersale,  dilatando  la  couoscens&a  del  Tero  e»- 
sere  y  cio^  delta  natura  divina  ed  iufioita.  Per 
la  qual  separazione  da' sensi  ^  e  passaggia  dalle 
idee  particolari  e  corporee  alFiucorporee  ed 
universali  j  la  filosofia  da  Platone  si  appella 
ineditazio»  della  morte}  perche  raoima  coa- 
templaado  si  astrae  dal  corpo  ^  e  menlre  vivo 
imita  Tatto  del  mot  ire.  Percid  Daote  ha  vo* 
loto  col  Paradiso  anche  significare  la  vita 
beata  che  gode  il  saggio^  qnaudo  coUa  coQ- 
teraplazione  si  distacca  da'  sensi.  Al  qual  go- 
dimento  di  natural  beatitudine  noii  si  per- 
viene  senza  aver  eineudato  Tanimo  uel  regno 
delta  ragione  ^  figurata  sotto  il  Purgalorio , 
dove  perci6  anche  Virgilio  viaggia;  n&  pud 
la  ragiooe  contro  i  vizj  esercitar  le  forze  seiiza 
che  preceda  la  paura  dell*  Inferno  >  sotto  il 
quale  Torrenda  ed  a  noi  penosa  natura  de\iz| 
viene  ombreggiala.  Tutto  il  resto  della  moral 
duUrina  h  dal  poeta  esposlo  a  parte  a  parte 
per  Vintero  tialko  del  suo  poema^  ove  p&v  via 
di  rappresentj|?uoue  e  descrizione  d^ogni  atto, 
si  di  passione  come  di  ragione^  or  ad  ono, 
or  ad  un  altro  personaggio  applieato^  e  coa 
la  verity  de^  caralteri  da  piu  viva  idea  de'  vizj 
Ghaviisa.  11 
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e  della  Tirtu ,  e  piu  motivo  da  fugg;ir    quelK 
e  seguir  questa,  che  ne  diano   le   defiDiziooi 
e   regole   de'  filosofi ;    ai  quali   i  poeti   aono 
ugiiali  per  la  copia  di  senleoKe    atte   a    cou* 
irincere  rialelletio,  ma  snperiori  per  Teffica* 
cia  dell' espreMiOQi ,  numeri  e  figure ,  valevoli 
a  muover  la  fontasia  e  mutare  il  -  corso  delle 
operaKiofii.    Con    la    morale    tanto    cristiana 
quanto  filosofica  Dante  anche  4nsiuua  la  tec- 
logia  rivelata ,  esponendone  a  suo  luogo  i  mi* 
Iterj )  ma  non  lascia  qella  lessitara  del  tuito 
d'infondere)  come  interne  spirito ,  un   senti^^ 
menlo  generate,  nel  quale  la  rivelata  teologia 
de'  Cristiani   e    la    naturale    de^  filosofi    pari- 
mente  convengono.  U  qual  seutimento  y  percb^ 
pid  dall'armonia  del  poeroa,  die  da  espresso 
e  certo  luogo  risulta;  percio  sara   da  noi   di 
dentro  que'  profondi  ridotto  in  luce ,  per  ser- 
yiv  di  difesa  contro  coloro  j    che   non   pene- 
trando  nell'  alto  oonsiglio  del  poeta  y  credono 
che  egli  la  teologia  cristiana  contra  ogni  ra* 
gione  e  decoro    confondesse    con    la  gentile. 
Adunque ,    secondo    TApostolo    c'  insegna  y   il 
punto  ed  il  centro   di  tutti   i    precetti    d    la 
caritk ,  ciod  il  complesso  ed  il  nodo  di  tulte 
le  virtu :  le  quali  sono  T  auima  de'  precetti  e 
delta  legge,  siccome  T  auima    della    lira   e   il 
VBuono  9  degli  orologi  il  moto ,  del   giorno   la 
luce ;  onde  U  poeta  del  vizioso  Cristia^o  ebbe 
9  dire: 

Cristiari  d*  acqua  ,  e  non  d*  altro  ti  fenno. 

Perleche  rosservansa  de' precetti  per  puro  co- 
^tiime^  come  delle  yesti^  che  moda  volgarmente 
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si  appella^  e  la  profession  di  quclli,  di- 
retta  non  taiito  a  Dio  quanto  alPuinano  yaa- 
taggio,  sembrm^  secondo  il  medesimo  Apo« 
stolo  y  uii  campanello  o  un  tarnburino :  per^ 
che  mfandtid  fuori  un  vauo  suono  di  parole, 
e  piira  apparenza  di  opere  vote  d' interna 
virlu ,  qaaii  4i  erano  ridotte  le  operazioni  de- 
gli  Ebrei.  AlP  incontro ,  dovunque  si  trovaase 
o  precetto  di  virtu  o  vero  esempio ,  ivi  Dante 
rimmagine  e  Talba  della  cristiaaa  legge  8Cor« 
geva :  donde  i  santi  Padri  V  antichit4  di  essa 
comprovavano  a'Geotili;  a'quali|  perch^  dalla 
nostra  legge  abborrivanO|  come  da  Dovitjly 
perci6  gli  stessi  Padri  dimostravano  che  la 
Duova  rivelazion  di  mister) ,  gia  lungbissimo 
tempo  avanti,  nell^  ebraiche  profezie  si  rac-* 
cogliea ,  e  da'  libri  Sibiilini ;  e  che  qaalcbe 
bench^  crassa  simjliludine  di  precetti  e  virtu 
cristiane  anche  negl' insegnamentl  de^filosofi, 
eA  opeiBzioni  degli  antichi  saggi  e  degli  eroi 
appariva.  Per  questa  ragione  si  stim6  Dante 
libero  d^  ogui  bia^iino  in  aver  dato  luogo  a 
Catone  Uticense  fuori  delF  Inferno  ^  ed  in 
avere  net  Purgalorio  tra  le  sculture  dcUe 
virtu  mescolati  gli  esempj  della  Scrittura 
coll'istorie  profane^  anzi  anche  coUe  favole: 
delle  quali  benche  falso  sia  il  significante , 
vero  ^  Qondinieno  il  senso  significato  ^  cio^ 
la  dottrina  morale,  ed  il  seme  di  virti\  deu- 
tro  la  ftivola  couteuuto.  E  slimb  egli  appar- 
tenere  alia  vera  pietk  quaito  di  oncsto  e 
Virtuoso  per  tutlo  k  sparso  j  e  quanto  di 
buono  dalle  verc  o  fulse  narrazioui  s^inse-^ 
gna.  Oude    tanto  V  iiitorie  profane    quanlo  le 
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favole  adoper6  solamente  per  figure   di  quelle 
Tirtii  cbe   colla  yera    legge  cospirano.  I  semi 
poi  particolari  cosi  di  teologi^^  corae  di  mo- 
rale  ed   anche  natural'  filosofia,  sono  in  par- 
ticolari sentenze  per  tuilo  questo  poema  dis- 
seminati   e  congiunti    con  tutti  i    rettorici    e 
poetici    colon    che    mai   si  possano   dalParte 
mventare ,  e  che  meglio  dagli  esempj  di  que- 
sto poema  per  imitazione^  che  per  vana  scienza 
dalle  regole  coniuni .  si  appreudono  e  si  ridu- 
cono    air  uso.    Percne  y    siccome    gli    antichi 
Greci    dal  solo   Omero  la    sapienza  e    V  elo- 
quenza  traevano;  cosi  Dante  voile  anch'egli  la 
medesima  utilita  prestare    col  suo  poema  :  di 
dentro  a  cui  dagli  aotichi  nostri   si  profieriva 
ai  discepoli  quanto  luroe  bisognasse  per  bene 
intendere  e  ragionare^  molto  meglio  che  dalle 
Tolgari  scuole  si  appreude  y  ove  con  dispendio 
pubblico  e  stoliditk   privata   solo    sMmpara  a 
sconoscere  ii  vero  ed  il  naturale,  ed*a  forti- 
ficar    V  ignoranza    colla   presunzione.  E    sic- 
come  Omero  die  fuori  tutte  le  forme  di  par- 
lare ,    onde    in    lui    Aristotle    la    tragedia    e 
commedia    rinviene ;    cosi  esprimendo    Dante 
tutti   i  caratteri  degli   animi  e  passiont  loro , 
espone  anche  la  forma  di  tutti    gli  stili,  cosi 
tragico  nel  grande,   come    eomico   e   satirico 
nel  mediocre  e  ridicolo^  e  neila  lode  il  iiricOj^ 
p  r^legiaco  nel  dolore. 


LIBRO    8BCONM  l65 

XIV. 

DelVepica  poesia  e  de^  romanzi. 

Or  poiche  nel  trattar   del  Dantesco  poema 
tutti  i  fondamenti  scoperti  abbiamo  della  vol- 
gar  poesia  y  pOtremo  piii  speditameote  giudi- 
care  degli  altri    celebri    poeti   clie  a  lui  sue- 
cedettero ,   e  che    per  lo   sentiero   da    Dante 
aperto  trasportarono  alia  creazion  delle  ouoye 
favole  Tartifizio  e  i  colon  e  la  dottrina  delle 
antiche.    Oade  y  per  ragion   di    maggioranza  ^ 
dair  epico    genere    di   poesia   comincieremo , 
nel    qaale    anche    abbracceremo    quei   poemi 
eroici ,  che    per  essere   di  varie    fila   tessuti  ^ 
comunemeDte   si  appellano  Romanzi :   i  quali 
sono    in  un   genere  distinto  j  senza  ragione  y 
collocati    da  quelli   che   piii  dalla   differ^nza 
delle   parole  a  capriccio  inventate,  che  dalla 
conoscenza  della  cpsa  y  tirano  il  lor  sentimento* 
Imperocch^,  se  epico  altro  non   significa    se 
non    che   narrativo ;   perch^  non  sark   epico 
ugiialmente  y   anzi   piu  y    chi    un   volume    di 
molte   imprese    grandi   espone  y   che   chi   ne 
narra  poche  ridotte  ad  una  principale  ?  E  se 
lo  stesso  luogo  ha  nelle  finzioni  poetiche  Te* 
pico ,  che  ne'  veri  successi  lo  storico  y  perchd 
non  sar^  tanto  epico ,  per  cagion  d^esempio^ 
I'Ariosto^   quanto  ^  storico   Tito  Livio?   Se 
pure  non  vogliamo  escluder  Livio  dal  numero 
degli   storici  y    perch^  narra   tutti  i    fatti    del 
popolo  romano,  e  dar  luogo  al  solo  Sallustio^ 
perch^  narra  la  sola  guerra  di  Giugurta  e  la 
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congiura  di  Catilioa.  O  forse  perche  Ornero 
della  guerra  trojana  quella  sola  parte  ha  \o- 
]uto  descrivere  che  nacque  dalFira  di  Achille. 
sarebbe  stato  meno  epico,  se  quanto  id  dieci 
anni  avvenne  di  qaeirassedio  avesse  narrato? 
Ed  i  in  yero  cosa  assai  strana,  cbe  per  so- 
atenere  un  precetto  di  Aristotele,  o  dagli  altri 
male  inteso ,  o  da  lui  coiifusamenle  spiegalo, 
ci  riduciamo  a  credere  per  nan'aiore  clii  oarra 
poche  cose  ridotie  ad  una ,  e  non  chi  ne 
Darra  molte  e  principali?  E  bcuchi  aembri 
ancbe  a  me  somtno  artifizio  il  dilettare  ed 
iosegnare  con  un^impresa  di  proporzionalo 
corpo,  che  diramandosi  in  molte  azioni,  pur 

{>oi  si  riduca  e  raccolga  in  una ,  come  fiH 
inee  che  ad  un  medesimo  centro  concorrono. 
ad  imitazion  deiriliade;  pur  non  so  perche 
tin  poeta  narrando  cose  verisimtii  e  con  vivt 
colon  rnssomigliate ,  ma  diversamente  ordite 
e  senza  tale  artifizio  inventaie ,  non  debba 
riputarsi  epico  p  narratore:  poichi,  siccome 
)e  cose  in  n^tura  possano  Tariamente  sncce-. 
dcre,  cosi  dee  es^scr  leclto  variamente  inven- 
tarle  e  narrarle  o  secondo  la  loro  unit^ ,  o 
secondo  la  loro  rooltilndine.  Onde  io  non 
solo  non  troTo  cagione  di  escludere  dal  nu- 
mero  dcgli  epici  poenii  alcuni  pii\  nobili  dei 
nostri ,  come  i  due  Orlandi ;  ma  ne  meno  il 
romanzo  dal  poema  so  distinguere  ^  se  non 
che  da  una  sola  diflfcrenza  esteriore  ed  acci- 
dentale,  anzi  puerile:  cio^  dall'essere  alcuni 
pocmi  sri  illi  in  lingua  provenzale ,  la  quale  . 
sicdome  di  scpi^a  si  i  delto  ,  lineua  romanza 
ap])tflla\&si  cljh)  lingua  romaua  plebea  ^  nelia 
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Jnale  ia  Provenza  si  camiociaroDO  i  fatti  a 
escrivere  de'  Paladini  di  Francia  ^  contenuti 
nel  favoloso  libro  di  Turpino  arcivescovo  di 
Rems  J  e  degli  eroi  della  Tavola  Rotonda  di 
Arturo  re  d'  Inghilterra  r  le  quali  oarrazioni 
per  Qome  aggettivo  chiamavan  ronia»zi,  so^ 
tiatendendovi  il  nome  sustaotivo  di  poemi^ 
quasi  dicesser  poemi  romai^i^  OTvero  rotna- 
nensi  y  per  cagione  della  lingua  fa  cui  erano 
coroposti.  Che  se  vogliamo  romanzi  ckiamare 
i  due  Orlaudi  ^  perch^  conteagOBO  gli  eroi  c 
i  paladini  die  in  que^  romanzi  campeggiava* 
no  y  sia  pnre  in  loro  arbitrio  il  nome  ^'  purchi 
non  separiuo  )a  aostanza  y  la  quale  i  poemi 
eroici  e  i  romanzi  hanno  promiscua:  ae  pur 
con  maniera  atrana  d'intitolare  non  Togliono 
dare  iV  nome  d^  eroico  a  quel  poema  o?e  fa 
h  principale  azione  un  solo ,  e  negarla  a 
quello  dove  per  avventura  mold  principal'* 
mente  operassero.  Con  qual  dialettica  novella 
attribttirebbero  al  minor  numero  la*  propriety 
comune^  che  niegauo  al  maggiore:  quasi  che 
la  qualitk  d^  eroico ,  che  deriva  separata* 
mente  da  un  solo^  non  possa  da  molti  in-* 
sieme  derivare. 

Del  Bojardo. 

Dotendo  adunque  trattare  degritatiani  poe- 
mi,  scegliereoM^  come  de'latiniabbiam  fatto^ 
i  piu  degni  ed  utili  a  regolare  il  gusto  ^  e 
piglieremo    a    considerare  il  Bojardo^    come 
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fonte ,  onde  poi  i  uscilo  il  Furioso.  Ci*edono 
molti  che  '1  Bojardo  avesse  ordito  il  suo 
poema  ad  imitasioo  de^  ProTenzali,  perche 
le  ombre  e  i  oomi  di  quegli  eroi  per  esso 
TeggOD  trascorrere.  Ma  da  molto  pii^  bmpida 
e  larga  Tena  trasse  egli  rinyenzioDe  e  la 
espression  sua,  cioi  da^ Greet  e  Latini,  nel 
cui  studio  era  versato,  senza  che  ai  torbidi 
lorrenti  provenzali  dovesse  ricon*ere.  E  si 
servl  de'nomi  e  fatti  di  quel  paladini,  per- 
chi  da^Provensali  ed  altri  aiiticbi  romanzi 
alia  volgar  conoscenza  erano  usciti.  Onde  per 
essere  piu  grato  e  maggiormente  applaudito  , 
Tolle  servirsi  dell'  idee  di  t^ui  gik  trovava 
nel  volgo  r  impressione.  Perlocb^  ,  siccome 
Omero  *e  gli  altri  poeti  greci  ebbero  per 
campo  delle  lore  inveuzioni  V  assedio  tro- 
jano  ,  di  cui  la  fama  largamente  per  la  Gre- 
cia  trascorrea  -^  cosi  il  Bojardo  ebbe  per  se- 
tninario  delle  sue  favole  il  rinomato,  e  per 
molti  libri  celebrato ,  assedio  di  Parigi ,  se* 
guendo  il  genio  che  albergava  ne'  piu  antichi 
favoleggiatori  della  Grecia,  i  quali  attribui- 
rono  a'  loro  eroi  e  suggetti  dote  soprana-* 
turale,  con  cui  da  essiErrole,  Teseo  ,  Capa- 
neo ,  Achille ,  Anfiarao ,  Orfeo  ,  Polifemo  e 
simili ,  son  nippresentati.  Alia  qual  idea  son 
creati  gli  Orlandi  ,  i  Ferrau  ,  i  Rodomonti  , 
gli  Atlanti  ,  i  Ruggieri  ,  TOrco,  ed  allripro- 
digiosi  personaggi «  ch^  esprimono  ciascuno  la 
sua  parte  del  mirabile ,  a  similitudine  dei  greci 
eroi  e  suggetti  ,  a  ciascuno  de^quali  potrefomo 
porre  uno  de^  novelli  air  incontro  ,  «e  la  bre- 
?it^  di  (juesl'  opera  il  tolleras.se.  E  siccome  i 
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Greci  salvavano  il  Terisimile  con  la  diviniU 
che  in  queglt  eroi  operava;  ooii  il  Bojardo 
con  le  Fate  e  co'Maghi,  in  vece  degli  anti- 
chi  Numi  sostituiti  y  le  sue  invcnzioni  difen- 
de :  e  sotto  le  persone  da  lui  finte  i  vizj 
esprime  e  le  virtu  ^  secoodo  la  buona  o  cattiva 
figura  di  cui  son  vestite  ]  non  altramente 
che  delle  loro  deit^  ed  eroi  si  servivan  gli 
aotichi.  Con  la    qual  arte  ha   egli,  ad  esem- 

Eio  de^primi  favoleggiatori ,  prodotte  a  pub- 
lica  acena ,  in  figure  ed  opere  di  pento* 
naggi  marayigliosi  ,  tutta  la  moral  (ilosofla. 
Parimente  ,  siccome  i  *Greci  per  significare 
la  deboleeza  dell'  animo  umano  y  che  alle  di* 
scordie,  atle  stragi  ed  alle  rovine  da  leg- 
gierissime  e  vilissime  passioui  h  per  lo  pid 
trasportato,  trasser  da  Elena  gli  eventi  di 
tante  battaglie ,  e  si  ftinesta  guerra  ,  che  la 
Grecia  vincitrice ,  non  men  che  TAsia  vinta  ^ 
copri  di  travagli  e  iniserie  ;  cosl  il  Bojardo  y 
per  ripetere  a  noi  il  roedesimo  ammaestra- 
mento,  dalla  sola  Angelica  eccita  di  lunghe 
contese  e  dMnfinite  morti  V  occasione.  Quindi 
questo  poema  ,  che  di  tante  virti]^  riluce , 
sarebbe  da  molte  nebbie  libero  ,  se  fusse  stato 
condotto  a  fine,  ed  avesse  avuto  il  debito 
sesto  nel  corpo  iutero,  e  la  meritata  cultura 
in  ciascuna  sua  parte ,  con  la  quale  si  fussero 
toke  r  espressioni  troppo  alle  volte  vili,  c  si 
fusse  in  qualche  luogo  piik  col  niimero  invi- 
gorito;  affinch^,  siccome  rappresenta  assai  fe- 
licemente  il  naturale ,  avesse  avuto  anche  gli 
ultimi  pregi  deli* arte,  e  fusse  rimasto  pur- 
gat  o  di  quel  vizj ,  per  U  quali  il  Berni  coUa 
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piacevolezza    del   sao  stile.  V  ha   foluto  can* 
glare  in  facezia. 

XVI. 


DeWAriosto. 

Ma  sorgetido   dal  medeaimo  nido,  apiegd 
Fab  a  pid  largo  e   piii   sublime    volo  TArio- 
8to:  il   quale   produeendo    alia    sua    meta  la 
cofliinciata  invemione ,  seppe  a  quella  intessere 
e  niarayigliosamente    scolpire    iutti  git  umant 
affetti    e   oostumi,    e    Ticeade     si    pubblicbe 
eome   pmate:  in   modo   che   quanti   nell'a* 
aioio    umauo   eccita   moti   V  amore  ^  V  odio  , 
la  gelosia ,  V  ayarizia ,  1'  ira  ^  V  ambizione ,  Iutti 
81  veggono    dal   Furioso    a'  luoghi    opportuni 
acappar  fuori,  soito  il  color   proprio  e  natu- 
rale :  e  quanta  correzione  a'  vizj  pi'eparano  le 
virtii^  tutta  li  vede  ivi    proposta  sotto  vaghi 
racconti  ed  autoreyoli  esempj  ,    su  i  quali  sta 
fondata  Tarte  deironore,    che    ohiamau.-Ca- 
yalleria,  di    cui   il   Bojardo   e   I'Ariosto  sono 
i  pitH^  gravi  maestri.  Tralascio  i  sentitnenti  di 
filosofia  e    teologia  naturale    in   moUi  luoghi 
disseminati ,   e    piu    artificiosamente    in   quel 
canto  ombreggiati ,  ove  S.  Giovanni  ed  Astolfo 
insieme    conyengono.    Non    potefvano  nk  TA* 
tiosfco  al  8U0  fine^  n^  i  posteri  alP utile,  che 
s(  aspetta  dalia  poe^iia,    pervenire,  se  questo 
poema  non    esprimea    tanto  i   grandi  univer^ 
salmente  ,  qiianto  in  qualche  luogo  i  mediocrt 
#  i   yih  )   accioccb^    di    ciascun    geiiere   la 
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pa^isione  e  1  eostume  si  producesse,  ed  ap- 
parisce  quel  che  ciascuno  nella  vita  civile 
imitar  debba  o  correggere,  secondo  la  bel- 
lezza  o  deformiU  delle  cose  descritte.  La  qoal 
mescolanza  discreta  dt  varie  persone  intro* 
dolte  dair  arte ,  siccooie  rassomiglia  le  pro* 
duzioni  naturati  ,  che  non  mai  semplici  ^  ma 
sempre  di  vario  genere  composte  sono;  cosl 
noD  h  scoDvenevole  all'eroicha  imprese^  le 
quaU  ,  come  altrove  si  &  detto,  quantunque 
grandi ,  sono  ajutate  sempre  dagli  slrumenti 
minori :  coneiossiaehi  a  qualsivoglia  eccelsa 
azione  dMllustre  padrone  sia  involta  1-  ope- 
razion  de^servi  ,  i  quali  coUa  bassezza  dello 
stato  loro  non  toglion  grandezza  al  fatto ;  per- 
ch^ alia  promozion  della  grand' opera  sono 
dalla  necessitk  indirizzati.  Perloch^,  siccome 
ad  OmerOj  cosi  alPAriosto  nulla  di  sublimitii 
toglie  Fuso  raro  e  necessario  di  basse  per«> 
sone.  A  tal  varietJi  di  persone  e  diversity  di 
cose  vario  stile  ancora,  e  tra  si  diverso^ 
coDveniva:  dovendo  V  espressiooe  convenire 
alle  materie ,  di  oui  ella  h  V  immagine.  Onde 
siccome  ogni  miglior  epico,  cosi  TAriosto  ^ 
che  piu  cose  e  varie  mescold  nel  suo  poe* 
ma,  usd  stile  vario,  secondo  le  cose,  passioni 
e  costumi  che  esprimea.  Ed  in  vero  muove 
compassione  1'  affanno,  che  moiti  tollerano 
in  cercando ,  qual  nota  convenga  al  poeta 
epico  ,  se  la  grande  ,  la  mediocre  ,  o  V  umile, 
per  dar  qnalche  uso  a^  precetti  che  si  ascri* 
Tono  al  Falereo  ,  e  che  per  lo  pii\  si  ab« 
bracciano  ppr  leggi  di  natura  universale.  Poi- 
v\\h  se  il  poema  contienc  ^  come  deve  contenere , 
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priDcipalmente    imprese  grandi  y  chi  puo  dtl-» 
Diiare  che    generaliueote  debbasi  adoperar  lo 
8U\   sublime ;   e    che    dove   poi  cadono  delle 
cose  mediocri  ed  umili,  debbasi  a  quelle  ma- 
terie  iacideoti    stile    mediocre    ed   umile  ap- 
plicare  7  non   altramente   che  degli  oratori  si 
dice  y  de'qnali  quegli  j  kl    giudizio  di  Cicero- 
ne, e  il  perfetto,  che   le   cose   grandi    grao- 
demente,  le   mediocri    con   mezzauo  stile,    e 
le  umili  soUilmente  sappia  trattare.  Per  qual 
Tirtu  TAriosio ,  siccome  non  cede  ad  alcuno  ^ 
oosl  a    moiti   k   superiore.   La  ^  medesima   ra* 
gione  e  misura    che    si    dee ,  secondo  la  na- 
lura    delle    cose  ,   distribuire  ,   us6   TAriosto 
anche  nel  numero    de^  versi :  il   qual  numero 
da  lui,  a  proporzione  della   materia,    o  sMn-* 
nalza  o  si  picga ,  o  pur  sideprirae,  dovcndo 
il  numero ,    al   pari   della    locuzion    po^tica , 
oonsentire  alle  cose  :  alle  quali  dee  ogni  stile 
tan  to  di  poeta ,   quanto    d'  istorico  e   di  ora- 
tore,  puntualmente  ubbidire.    Onde  se  alcun 
poeta  epico  italiano  mautien  sempre  locuzione 
e  numero  eroico ,  sark  lodevole    sempre   che 
imprese  ed  atti  e  persone   eroiche  solamente 
rappresenti  j    ma    biasimeyole ,   se ,  mutando 
alle  volte  le  persone  e  le  co$e  *  non  cangiasse 
con  loro  ancne    lo   stile :    il  quale    in  quests 
maniera  si   opporrebbe    alia  natura,  simile  a 
cui  r  arte  dee  produrre    ogni  suo  germe.  Per 
lo  medesimo  consigUo  ,  e  con    mirabil  felici- 
ta ,   TAriosto   descrive    minutamente  le  cose , 
dispiegandole  a  parte  a  parte,  e  discoprendole 
intere.    Con    che ,   non   solo   nulla    perde    di 
graudezza,   ma  ne   acquista    maggiore  di  chi 
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1e  descrive  in  generate  3  edaccresce  piu  colle 
voci  e  col  suono ,  che  con  la  rassoiiliglianza 
distinta  delle  cose  grandi,  lequali  pid  grande 
idea  imprimono ,  quaoto  piu  per  tutte  le  sue 
parti  si  rappreseDtano  ,  al  pari  del^'Ercole 
Farnesiano  ,  cbe  dalP  espressione  distinta 
de^  muscoli ,  vene  e  nervi  diventa  maggiore. 
Cbe  se  ,  descritte  le  parti  della  cosa  umile  e 
mediocre,  la  natura  loro  piu  comparisce^  e 
piu  vero  concetto,  o  mediocre  o  umile  di 
loro  si  forma;  cosi  conosciute  piu  parti  della 
cosa  grande,  maggiore  e  piu  preseute  sem- 
biauza  di  grandezza  comprendiamo.  E  questa 
pi{l  si  genera,  se  pii^  propiie  sono  le  parole  v 
colle  quali  si  esprimono,  come  piC^  alia  lor 
natura  vicine ,  e  nate  colle  cose  medesime  j 
alle  quali  sogliono  recar  maggior  luce  le  pa- 
role traslate,  purchd  contengano  V  immagine 
di  quelle  ,  e  pajano  espresse  dalla  necessity , 
e  siano  parcamente  adoperate ,  come  TAriosto 
snole  ,  e  oon  accumulate  indiscretametite  dalta 
pompa  e  dal  vano  ornamento  ,  che  iu  vece 
di  svelare^  adorabra  I'oggetto,  ne  porta  scco 
di  grande  se  non  che  il  rimbombo  esleriore : 
in  modo  cbe  le  cose  air  orecchio  gratidi  giun- 
gono  poi  picciole  alia  mente.  A  quesle  virtu 
principalis  delle  quali  fiorisce  rAriosto,  se- 
niinati  sono  alcuni  non  leggieri  vizj ,  attacca- 
tigli  addosso  buona  parte  dall'  imilazion  del 
Bojardo.  Tal  h  il  nojoso  ed  importuDO  iuler- 
rompimefito  delle  narrazioni ,  la  scurrilita  sparsa 
alle  volte  anche  dentro  il  piuserio,  le  scon- 
venevolezze  delle  parole,  e  di  qnando  in 
quando  anche  de^  sentimenti  ,  V  esagera^ioiii 
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troppo  eccedenti  e  troppo  spesse  ,  le  forme 
pleDee  ed  abbiette,  le  digressiont  oziose,  ag-' 
giuntevi  per  compiacere  alle  nobili  conversa-* 
zioni  delta  corie  di  Ferrara,  ore  egli  cerc6 
esser  piu  grato  alia  sua  dama  che  ai  se^eri 
giudici  delta  poesia*  £  pure,  a  parer  mio, 
con  tutti  quest!  viaj ,  i  moho  iuperiore  a  co- 
loro  a^quali  in  un  co'vizj  mancauo  aucbe 
dell^Arioslo  le  virtu ;  poiclie  non  rapiscono  il 
lettore  con  quella  grazia  nativa,  con  cui  TA* 
riosto  poti  condire  anche  gli  errori ,  i  quali 
sanno,  prima  di  offendere,  ottenere  il  per* 
dono :  in  modo  cbe  piu  piacciono  le  sue  ne- 
gligenze  che  gli  artifizj  altrui  ^  avendo  egli 
liberla  dMngegno  tale ,  e  tal  piacevolezza  nel 
dire,  che  il  riprenderlo  sembra  autoritk  pe- 
dajUesca  ed  incivile.  Tutto  eflfetto  di  una  forza 
latente,  e  spirito  ascoso  di  feconda  vena,  che 
irriga  di  soavith  i  sensi  del  lettore,  mosst  e 
rapiti  da  cagione  a  ah  stesso  ignota.  Di  tale 
apirito  ed  occulta  forza  quando  lo  scrittore 
non  h  dalla  natura  armato ,  in  vano  si  aflfanna 
di  piacer  coUo  studio  e  con  1'  arte ;  i  cui  ri* 
cert^ati  ornameuti  abbagliano  solo  qnei  che 
50U0  preveuuti  da^  puerili  precetti  e  rettoriche 
regolucce,  le  quali  stemperano  la  iiaturale 
integrity  deir  iugegno  umauo.  Da  questa  in- 
genua  e  natural  produzione  deirAriosto  scor- 
rono  anche  spontaneamente  le  rime,  le  quali 
pajono  nate  iu  compagnia  detlo  stesso  pen- 
siero,  e  non  dalla  legge  del  metro  cojlocale. 
Volea  TAriosto  in  su  i  principio  il  suo  poema 
ordire,  a  somiglianza  di  Dante,  in  tereine  r 
i^  ^uali  potendo  Tuna  nell^altraentrare,  non 
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obbligano  di  terminare   il  seoso  in  un  deter- 
cuinato  numero  di    versi^   come  FottaTa.  Ma 

i)erch^  questa  in  materia  di  amore ,  da'  Sici* 
iaiii  prima  introdotia,  e  colli  vat  a  dal  Boccac- 
cio, e  poi  a  pii!i  nobile  atile  dal  Poliziano 
alzata  ,  era  nei  t^mpi  deirAriosto  comiiDe^ 
mente  oelle  narrazioni  riceyuta,  yolle  con- 
cordare  ancke  in  c\b  col  Bojardo,  accompa* 
gnato  dal  maggior  aumero ,  e  V  uso  delle  ot« 
tave  abbracciare. 

XVIL 

Del  Trissino. 

Ne' mededimi  tempi,  con  nobile,  bench^^ 
per  colpa  deMettori,  poco  felice  ardire^^usel 
fuori  il  TriiKtuo  ,  sprezzatore  d'  ogni  rozzo  e 
barbaro  freno,  e  rinoteliatore  in  lingua  no- 
stra deir  omerica  inrenzione.  Quesli ,  nuirito 
di  greca  erudizione,  voile  afl^tto  dalFiialiana 
poesia  sgombrare  i  colori  prbvenzali,  e  di- 
sciogliere  in  tatto  le  yiolenle  leggi  della  rima , 
introduceado,  tanto  nelFinventare  qtianto  nel- 
Tesprimere,  la  'greca  felicilk.  E  dar  voile 
iiella  sua  Italia  Liberata  alia  nostra  favella  , 
per  quanto  ella  fosse  capace  di  abbracciarla , 
un  ritratto  delF  Iliade ,  seguendo  coi  versi 
scioiti  il  natural  corso  di  parlare,  e  conser- 
vando  senza  la  nausea  delle  rime  la  genlilezza 
dell^  armonia.  £  bencbi  molti  luogbi  d'  Omero 
tnteramente  nel  suo  poema  trasportasse ,  e 
moke  similitudini  e  figure  indi  di  peso  to- 
gliesse,  nuUadiineno  qel  corpo  intero  e  nellt^ 
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principal  orditura  ^  da  nobile  e  iibero  icni* 
Utore,  seiiza  ripetere  riavcnzicMie  d'i/mero, 
iuveDt6  quel  che  avrebbe  Otnero  inTeiitalo  y 
se^l  Qftedesimo  argomfoto  ne^  tempi  del  Tris- 
fiino  traltata  averse*  Oikle  siceonae  Omero 
voile  col  suo  poema  Varte  mill  tare  delFetk 
sua  insegnare ;  cosi  il  Trisaioo  iivseg^ao  coUa 
ana  Italia,  per  sienile  perspicuity  e  diHgeiiza^ 
la  inilizia  romana ,  la  quale  egli  nelte  opere 
de^suoi  campioui  e  di  quegli  eserciti  riproduce, 
traendo  dalle  anticbe  ceneri ,  coUa  poetica 
Inee,  alia  cognizioue  ed  imitazione  de^posteri 
il  latino  valore.  Descrive  Omero  i  paesi  della 
Grecia  ;  egli  delF  Italia  ^  e  particokrmeiite 
dolla  Lombardia.  Trae  Omero  in  campo  i  saoi 
Kumi ;  il  Trissino  i  nostri  Angeli^  a'quali  la 
foFza  di  que^Numi,  sotto  il  govemo  del  vero 
Dio,  come  Omero  a  quelK  sotto.^  il  governo 
di  Giove^  attribuisce.  Iiisegim  Omero  sotto  le 
fiiTole  la  •  tita  civile  e  le  dottrine  de^  suoi 
tempt;  e  questi  solto  simili  figurazioni  le  no- 
stre  y  per  ridurre  a1  siio  vero  uso  la  poesia : 
perloch^  voile  non  solo  con  lei  soccorrere  al- 
r  intelletto  y  ma  ancora  alia  memoria  ,  com- 
prendeodo  in  breve  narrazione  tutta  la  sene 
della  greca  e  romana  istoria  j  colla  meiizione 
de^piu  celebri  eroi^  si  nelParmi  come  nelle 
lettere ,  ed  accompagnando  la  lor  memoria 
eon  elogio  prodotto  da  sano  e  retto  giudizio^ 
per  lume  e  regola  de'sooi  lettori ;  a'qualida 
niuno  poema  volgare  h  si  pronta  ed  espo^ta 
la  norma  degli  sludj  e  delle  azioui  j  come  da 
qaesto  y  col  cui   solo   esempio   si    puo    dall^ 
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9tile  escladere  la  macchia  comune  deU'affet- 
tazione  e  del  putido  oraameDto.  Itnperocchi 
lo  stile  dd  Trissino  h  casto  e  frugale :  aveado 
egli  usato  tanta  temperanza ,  e  posto  a  sh 
stesso  nello  scrivere  tanto  freno,  che  per  non 
eccedere  il  oecessario ,  e  per  Don  mancare  in 
mioima  parte  alia  opportunity  y  rinunzia  ad 
ogni  lode  che  raccogiier  potrebbe  dairacume 
e  pompa  maggiore.  Onde  tutti  i  suoi  pensieri 
son  misurati  coUe  cose,  e  le  parole  co'pen- 
fiieri :  le  quali^  sono  perci6  seoiplici  e  pure , 
e  di  quando  in  quaudo  con  virginal  modestia 
trasferite.  In  fine  ha  egli  ,  se  non  tulte , 
buona  parte  per6  delle  virti!i  degli  anlichi , 
senza  i  vizj  de^  novelli ;  poich6  'la  sua  dot- 
trina  e  purgata  afiatto  dalle  tenebre  scolasti- 
che  di  Dante ,  e  V  invenzione  e  stile  suo  sono 
liberi  da'costumi  romanzeschi  e  dalle  inegua- 
litk  del  Bojardo  e  deirAriosto:  in  modo  che 
quel  che  in  lui  si  desidera  della  greca  elo- 
quenza ,  par  che  pii\  dalla  lingua  che  dall'  arte 
gli  sia  vietato.  A  tal  generositk  d'imitazione 
non  seppero  n^  il  Tasso  nella  sua  Gerusa- 
lenime  Conquistata ,  n^  TAlamanni  nella  sua 
dura  ed  affanoata  Avarchide  aspirare;  poich^ 
imitarono  servilmente  e  con  passo  studiato  y 
ponendo  il  piede  ore  Omero  Tavea  posto. 
OndC;  siccome  Omero,  mosso  da  proprio  fu- 
rore y  corse  con  passo  largo  e  spedito ;  cosl 
questi,  airincontro,  avendo  sempre  Pocchio 
e  la  mente  al  cammino  altrui^  sembrano  an- 
dare  a  stento  cercando  le  orme  col  baston- 
cino :  anzi  quauto  piu  di  essere  Omerici  si 
aforzano  y  tanto  meno  riescon  tali  ;  perch^ 
Gravida.  i  2 
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manca  lore  la  libertk  e  maesta  dfMo  spirito  y 
e  b  ras8omigIianza  viva ,  die  son  cT  Omero 
il  pregio  maggiore.  E  pure  appo  i  noatri  il 
Trissino ,  poeta  81  dotto  e  pruaente ,  incontra 
tanto  poco  applauso  j  che  io  non  solo  noa 
trovero  chi  voglia  iDvidiarmi  si  grande  opi- 
nione  che  bo  di  lui,  ma  sar&  universairoeute 
compatito  di  vivere  in  questo  inganno.. 

xvni. 

Del  Tasso. 

Ma  tempo  h  gik  che  veguiamo  alia  Cveru- 
fialemme  Liberata  del  Tasso ,  il  quale  h  sol- 
levalo  da  tanta  fama  y  che ,  per  quanto  io 
sudassi  intorno  a  lui ,  o  lodando  o  riprea- 
dendo,  nulla  di  piu  dare,  o  in  minima  parte 
togliere  gli  potrei.  Poich^  sol  questo  poeta 
col  suo  dire  florido  e  pomposo  e  risonante  y 
e  coUa  vaga  raccolta  deMuoghi  di  ogni  buono 
autore ,  onde  quel  poema  h  tessuto  y  pa6  re- 
car  diletto  tanto  alia  maggior  parte  de^dotti^ 
che  godon  dell'  artifizio  e  della  nobiltk  dei 
sentimenti  y  de'  quali  non  tutti  ne  sempre 
cercano  o  si  rammentano  TorigEnale;  quanto 
al  resto  degli  uomini  delFetk  presente,  i  quali 
trovano,  benche  con  discrezione  e  verecon- 
dia,  usati  dal  Tasso  quegli  acumi  y  della  cui 
copia  ed  eccesso  le  frequenti  scuole  so  no  cosl 
vaghe.  Nd  pu6  la  gloria  del  Tasso  ricevere 
oltraggio  alcuno  da  pochi ,  beuch^  eccettuati^ 
e  nella  greca  e  latina  eloquenza  lunga  sta-* 
gione  ma tu  rati  ingegni,  che  colla  famigliaritk 
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degli  antichi  autori  direntapo  troppo  ritrosi 
e  poco  tolleranti  del  norello  artifizio:  e  von- 
rebbero  che  il  Tasso,  air  use  de^primi  in* 
ventori ,  facesse  meoo  comparire  le  regole 
della  rettorica  e  i  dogmi  della  filosofia ,  ed 
insegnasse  piti  colla  narrazione  che  co^precetti 
espresslj  e  che,  al  pari  delPAriosto,  togliesse 
gli  esempj  de'  cOstumi  ed  afFetti  umani  piii 
dal  mondo  vivo^  in  cui  quegli  era  assai  ver- 
sato  y  che  dal  mondo  morto  de^  libri  j  nel 
quale ,  piu  che  nel  rivo  ,  il  Tasso  mostra  di 
aver  abitato*  Poich^  rimmagine  presa  una 
Tolta  dair  originate  della  natura ,  quanto  ri- 
traendoti  per  vane  menti  trapassa,  tanto  piu 
bI  va  dileguando ,  e  piu  gradi  va  perdendo 
di  verita  e  di  energia.  E  questa  ^  la  cagione 
perche  i  primi  imitatori  e  ritrovatori  sono 
aempre  i  pii\  naturali ,  come  pid  vicini  al 
fonte,  e  congiunti  alia  realitk.  Onde  chi  pii^ 
legge^  meno  talora  impara,  se  quel  che  e 
scritto  non  riscontra  con  quel  che  nasce  sotto 
i  nostri  sensi  ogni  momento.  Vorrebbero  an- 
che  questi  uomini  molesti  e  tetri  che  il  Tasso 
trattato  avesse  non  solo  que'costumi  e  quelle 
passioni  e  fatti  che  colla  frase  ornata  e  col 
numero  rimbombante  si  possono  esprimere , 
ma  ogii'  altro  affetto  o  buono  o  cattiyo ,  ed 
ogn'  altro  genio  umano ,  per  rappresentare 
iuleramente  il  mondo  civile;  e  che  non  si 
fosse  contentato  di  quella  sola  parte  che  ren- 
desse  di  lontano  maggior  prospetto.  Ma  di 
questa  tnancanza  ci  dobbiamo  consolare,  per 
Futile  che  la  nostra  religione  e  la  cristiana 
onest^  indi  raccoglie.  £  forse  il   Tasso  ^  che 
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delle  platoniche  dottrine  si  pascea,  vedendo 
che  Platone  scacciava  Omero  dalla  sua  Be- 
pubblica ,  per  la  ragione  medesima  per  la 
quale  lo  stimava  ottimo  poeta  ^  cio^  per  la 
viva  rassomigKanza  di  ogni  passione  e  costu- 
me ;  Tolle  egli  fiiggire  ogiii  ripreosion  del 
8UO  maestro ,  e  render^i  sicuro  dalF  esilio 
che  a  ]ui  Platone  minacciaya.  Vorrebbero  in 
fine  che  si  trattenesse  meno  sul  generale,  e 
si  assicurasse  piu  spesso  di  scendere  al  par- 
ticolare  ^  ove  si  discerne  piu  il  fino  del* 
r  espressiooe ,  e  si  conosce  la  necessity  ed  il 
buon  uso  delle  yoci  proprie  j  e  1*  opportu- 
nity del  numero  non  taoto  rimbombante  ^ 
quanto  soave  e  gentile.  Comunque  sia ,  questi 
uomini  si  difficili  sono  assai  pochi ,  e  pochi 
seguaci  trovano  o  curano  di  trovare.  Percio 
non  lascerk  niai  la  maggior  parte  di  concorrer 
Del  Tasso ,  e  d'acquetare,  senza  cercare  piu 
oltre  J  in  questo  poenia ,  come  nel  fonte  d'ogni 
eloquenza ,  e  nel  circolo  di  tutte  le  dottrine^ 
ogni  suo  sentimento. 

XIX. 

Del  Morgante  di  Luigi  Pulci. 

Oltre  a^  mentovati  poemi^  ed  altri  che  o 
come  di  minor  digoitk,  o  come  versioni  di 
straniere  lingue^  tralaaciamo  ,  come  sono  I'A- 
madigi  di  Bernardo  Tasso  e*l  Girone  delFA- 
lamanni  ^  merita  particolar  considerazione  il 
Morgante  del  Pulci  ^  il  quale  ha  molto  del 
raro  e  del  slngolare  per .  la  grazia  y  urbanitii  e 
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piacevolezza    dello   stile  ^  che  si  pu5  dit*  Y  o- 
riginale  y  donde  il  Berni  poi  trasse  il  suo.  Ha 
il  Pulci    ( b«nch^    a   qualche    buona  gente  si 
faccia    credere    per  serio )  voluto   ridurre   ia 
beffii  tutte    r  invenzioni  romanzesche ,  si  pro- 
yenzali  come  spagouole,  con  applicare  opere 
e  maniere  buffonesche  a  que^  Paladini ,  e  con 
disprezzare   oelie    imprese  y    che    fioge ,   ogni 
oraine    ragionevole   e    uaturale  si  di  tempo  ^ 
come    di    luogo  ^   tragittando    a   Parigi    dalla 
Persia   e   dall'  Egitto    i  suoi   eroi  y    come  da 
Tolosa    o    da    Lione  y   e    comprendendo  nel 
giro  di  gioroi  opere  di  piu  lastri  y  ed  in  ridicolo 
rivolgendo  quanto   di    grande  e  di    eroico  gli 
viene  alFincoDtro;  schernendo  ancora  i  pub- 
blici  dicitoriy  le   di  eui    affettate  figure  e  co- 
lon rettorici  lepidamente  suol  contraOare.  Noa 
lascia  pero,  sotto  il  ridicolo  si  delP  invenzio^ 
ne  ^  come  dello  stile  ^  di  rassomigliare  costumi 
veri  e  nalurali  nella   volubilitk  e  vanitk  delle 
donne  y    e  nelF  avarizia    ed   ambizione    degli 
uomini^  suggereudo   anche   a^principi  il  peri- 
eolo,  al   quale  il  regno   e  se   stessi  espongo- 
no,  con    obbliare  i    saggi  e  valorosi,    e   dar 
r  orecchio  e  V  animo  agli  adulatori  e  fraudo- 
lenti,  de'quali  in  maggior  danno  proprio  con* 
tra  gli  altri  si    vagliono :   come    figura   nella 
persona  di  Carlo  Magno,  da  lui  in  vero  troppo 
malignamente    trasformato;   fingendo  il  poeta 
che    quegli    si    compiaccia    del    solo    Gano 
architetto  di  tradimenti  e  frodi ,  e  che  ne  dissi* 
muli   la    conoscenza   per    allargargli    occulta* 
mente   il  freno  ad   opprimere    Orlando  ,  Ri- 
naldo  ed  altri  Paladini  ^  la  dicui  virt^i;  come 
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superiore  alia  sua  ,  era  a  Carlo  odiosa.  Sic- 
chi  Don  abbandona  Gano,  se  noo  quando  il 
pericolo  da  quello  ordito  gli  pone  avanti  la 
necessita  di  quegli  eroi ,  cbe  poi  di  nuovo 
jiella  calma  odia  e  disprezza:  fincbi  poi  per 
tradimento  del  suo  caro  Gano  vede  le  sue 
genti  rotte  in  Roncisvalle,  e  con  la  maggtor 
parte  de^  campiooi  ancor  Orlando  usciti  di 
vita,  el  suo  imperio  ridotto  alfestremo.  Si 
potrebbe  per  la  grazia  del  suo  dire  perdo* 
nare  a  si  DelFumore  yolentieri  ogni  scempio 
cb'^ogli  fii  delle  opere  e  personaggi  grandi , 
se  si  fusse  contentato  di  volgere  in  derisione 
i  fatti  umani,  e  non  avesse  ardito  di  sten- 
dere  V  empio  suo  schemo  anche  alle  cose 
divine ;  delle  quali  cosi  sacrilegamente  si  abu- 
sa,  che  in  yece  di  riso  muoye  indignazione 
ed  orrore  ^  innestando  di  passo  in  passo  i 
sentiment!  pii\  salutari  delta  sagra  Serittura , 
ed  i  precetti  e  dogmi  piii  gravi  di  morale  e 
di  teologia  cristiana  a  profani,  vili  e  bassi 
es<?ropj,  e  coUocandoli  in  quelle  parti  ove 
possono  servire  agli  scellerati  di  ludibrio  ,  e 
di  pericolo  a' sempliei ,  cbe  con  quella  lettura 
potrebbero,  senza  acoorgersene ,  awezzarsi  a 
perder  la  stima,  e  coUa  stima  la  credenza 
ancora  delle  cose  piu  sante  e  p\\i  vere.  Onde 
non  posso  persuadermi  che  in  tal  opera  mai 
avesse  potuto  aver  parte  ^  come  alcuni  sen- 
voDo,  Marsilio  Ficino^  il  quale  eome  filosofo 
plalonico  tirava  alia  venerazione  de*  nostii 
mister)  anche  la  forza  delta  ragion  naturale. 
Nd  i  sensi  di  teologia  quivi  profanali  son  si 
riposti^  che  bisognasae  oalla  profonda  dottrina 
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del  Ficino  andarli  a  rinlracciare.  Consento  s| 
beiM  che  gran  parte  di  quel  poema  debbasi 
ascrivere  air  ajuto  del  Poliziaiio :  non  solo 
per  quel  che  da  Merlin  Coccajo  si  trova 
scritto,  ma  da  quello  ancora  che  dal  mede- 
simo  Pulci ,  per  gratitudine  verso  il  sac  mae« 
8tro ,  SI  nel  canto  xxy ,  come  nelF  ultimo  vien 
palesato. 

XX.' 

Delle  tragedie. 

Da'  poeti  epici  e  narrativi  passeremo  a^  dram- 
matici  ed  operant! ,  cominciando  dalle  trage* 
die  ^  nelle  quali  la  lingua  italiana ,  siccome 
cede  alia  greca^  a  cui  cedevano  anche  i  La- 
tini  y  cosl  ?inoe  ogni  altro  idioma  vivente. 
Imperocch^  le  nostre  tragedie  sono ,  ad  imi« 
tazion  delle  greche ,  inveutate  ed  espresse  con 
simil  simplicity  di  stile,  gravity  di  sentenze^ 
e  movimento  d'aflPetti  o  miserabili  o  atroci^ 
come  nelle  piu  principali  si  pu6  riconoscere , 
le  auali ,  al  parer  comune  de'  nostri  dotti ,  sono 
la  dofonisba  del  Trissino  ^  la  Canace  dello 
Speroni  ,  la  Rosmunda  del  Ruccellai ,  e  tra 
molte^altre  del  Giraldi  FOrbecche,  la  Tul« 
lia  del  Martelli  ^  il  Torismondo  del  Tasso. 
Ma  quantunque  gli  autori  di  queste  ed  altre 
simili  tragedie  italiane  abbiano  raccolto  il 
Icime  non  da  lingue  incolte,  come  molti  no-* 
velli  tanto  nostrali  quante  stranieri  han  fat- 
to,  ma  dal  greco  cielo^  nuUadimeno  perchi 
la   greca  lingua,  oltre   le   altre  sue   felicity ^ 


V. 
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poggia  ia  alto  colla  semplice  niente  men* 
che  colla  traslata  locuziooe,  non  perdeado 
colla  grandesza  della  frase  e  del  numero 
parte  alcuna  del  naturale;  della  qual  facolta 
non  k  tanto  dotata  I'ltaliaua  favella ,  tutto 
che  come  rotonda  e  sonora  sia  molto  piti 
maestosa  che  V  altre  figlie  della  latina ;  per- 
cid  non  k  maraviglia,  se  i  nostri  autori  di 
tragedie  a  quella  sublimitk  non  pervennero , 
perch^  non  potendo  alzar  lo  stile  se  non 
colla  traslazioue,  se  avessero  questa  sospinta 
oltre  le  forze  della  nostra  liogua ,  in  vece 
d'  acquistar  grandezza  y  perdu  to  avrebbero  del 
naturale:  com' ^  avvenuto  aUumidi  scrittori 
moderni ,  i  quali  per  mancamento  di  tal  co- 
nosceuza  e  di  simil  giudizio  hanno  ayuto 
maggior  ardimento ,  e  colla  non  prima  udita 
insania  del  loro  stile  caduti  sono  in  quel  vi- 
zio  che  que'sagd  seppero  si  bene  antivede* 
re,  e  che  noi  abbiamo  schivato  nelle  nostre 
cinque  italiane  tragedie  }  ove  ci  siamo  stii- 
diati  y  quanto  h  nelle  deboli  nostre  forze ,  d'  al- 
zar lo  stile  al  pari  de^  Greci  colla  moltiplica- 
zione  ed  imitazione  de^  lor  colori  ,  senza 
offender  la  gtntil^zza  e  candore  dellNtaliana 
favella.  Ma  dell'  antiche  e  novelle  tragedie 
sark  meglio  qui  tacere :  ayendone  luogameote 
discorso  in  un  trattato  particolare  gik  dato  in 
luce,  intitolato  della  Tragedia. 


^IBAO     SBCONDO  1 85 

XXI. 

Delle  commedie. 

Alia  stessa  norma  de'  Greci  e  Latini  anche 
son  composte  molte  e  molte  commedie  ita^ 
liane ,  e  sopra  tutte  quelle  dell'Ariosto  piii 
che  r  altre  de'  Plautini  sali  imbeyute  ^  e  del 
Segretario  Fiorentino,  di  Partenio  Etiro,  del 
Bibiena ,  del  Trissino  e  del  Gieco  d^Adiia : 
per  non  parlare  del  Ceccbi ,  del  Flrenzuola  y 
dello  Steiiuti  ^  d'  Ottavio  d'  Isa  ,  di  Gioyan 
Battista  Porta ,  e  di  altri  illustri  autori  ^  che 
haiiDo  air  italica  scena  trasportato  il  greco 
e  latino  gusto  ^  prima  che  il  genio  seryile 
delle  corti ,  adulando  le  potenze  straniere  , 
obbliasse  la  gloria  della  libertk  natiya,  e  ri- 
ducesse  la  nostra  nazione  alia  seryile  imitazion 
di  quelle  genti,  le  quali  ebber  da  noi  la 
prima  luce  delF  umanitk.  Per  lo  cui  yile  osse-- 
quio  il  nostro  teatro  e  diyenut^o  campo  di 
mostruositk:  nel  quale  non  ban  luogo  altre 
produzioni  dell' arte ,  se  non  quelle  oyemeno 
si  riconosce  la  natura. 

xxn. 

DeUe  egloghe  ed  opere  pastorali. 

AlFopere  drammatiche  appartengono  anche 
r  egloghe  pastorali^  delle  quali  celebratissime 
giustameote  sono.  quelle  del  Sanazzaro  nella 
aua  Arcadia   intrecciate.    Queste   nel  numere 
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e  nella  locuzione  serbano  il  candor  del  co- 
stume pastorale ,  ad  esempio  di  Teocrito  e  di 
Virgilio.  £  bench^  per  entro  sparse  vi  siano 
delle  gravi  sentense,  sooperd  queste  colorite 
in  modo^  che  dentro  il  volgo  pa)ono  raccol- 
te  ;  e  sotto  simile  sempliciUi  la  finezaa  h  co-> 
perta  di  quegli  affetb.  Tralascio  V  egloghe 
ancor  belle  degli  altri  autori ,  le  quali  a  que- 
ste di  vivexza  e  proprietk  di  colori  debbono 
cedere.  Ma  n^  questi ,  nh  il  Sanaezaro ,  che  in 
nostra  lingua  le  dilatd ,  ardirono  portare  le 
rappresentazioni  pastorali  fuori  defla  linea , 
ove  furon  condotte  da^  Greci  e  Latiui  :  i 
quali  non  le  distescro  oltre  un  semplice  di* 
scorso  tra^pastori^  e  gare  tra  loro  net  ver- 
seggiare :  consideraiido  che  tra  le  genti  grosso- 
lane  e  rozze  non  possono  yerisimllinente 
intervenire  affari  di  lungo  trattato ,  o  di  gran 
ravvolgimento  ,  donde  opere  o  comiche  o 
tragiche  nascessero.  Altri  per5  de^  nostri ,  quasi 
neir  inventare  piu  fertili  di  coloro  che  tutto 
il  meglio  inventarono  ,  ban  volute  avvilup* 
pare  nelle  arti  cittadine  anche  i  genj  pasto* 
rali^  e  delle  azioni  loro  tessere  oruigni  da 
scene:  il  che  con  maggior  semplicitk  di  tutti 
fece  il  Tasso  nel  suo  Aminta :  oenchd  non  di 
rado  que^suoi  pastori  e  ninfe  abbian  troppo 
dello  splendido  e  delFarguto.  Pur  questa  no- 
vitk  dMnvenzione^  che  fu  '  rifiuto  degli  anti- 
chi  ^  si  potrebbe  toUerare  y  se  nel  medesimo 
segno  (fi  semplicitk  si  fusse  contenuto  il  Gua- 
rini:  il  quale  trasporti  neile  capanne  anche 
le  cortiy  applicando  nel  suo  Pastor  fido  a 
que^  personaggi   le    passioni    e    costumi    delle 
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anticamere  ^  e  le  p\^  artifiziose  trame  de'gabi- 
netti :  con  ponere  io  bocca  de'  pastori  precetti 
da  regqlare  il   mondo   politico^  e  delle  amo- 
rose   ninfe  pensieri   si   ricercati,    che  pajooo 
uscite  dalle  scuole  de^preseoti  declamatoii  ed 
epigramtnisti.  Oude  a  qii«'  pastori  e  ninfe  altro 
che  la  pelliccia  e  U  dardo  non  resta  di  paslora- 
le  y  e  que'  sentimenli  ed  espressioni  per  altro 
si  nobili  perdono  il  pregio  dalla  sconvenevo- 
lezza  del  loro  sito^  come    il  cipresso  dipioto 
ID   mezzo   al   mare.   Non    niego    perd    che'l 
Guatini  avendo  introdotta  prole    ai  Semidei| 
ed  imitato    il    costume    di  quelle   eta  ^    nelle 
quali   i   pastori   al  governo   pubblico    ed    al 
sacerdozio  ascendeano^  non  avea   da  conser- 
yar   la    sempliciti  ,    e  nh  meno  la   rozzezza^ 
de^  pastori  ignobili.    Che  diremo  per  altro  di 
quella  affettata   e  puerile  inyenzione  dell' Ecco 
troppo  liberamente  da   lui  usata,  e  da  Auto* 
nio  Oagaro  nel  suo  Alceo ,  favola  marittima  ? 
la  quale  per  altro   conserva   gran  parte  della 
eonveneyole  semplicitk.  Ma  niuno  meglio  che 
il  Cortese  nella  Napolitana  Rosa  ,  e  ^1  Buonar- 
roti nella   Taucia   ha    saputo   rappresentare  i 
caratteri   contadineschi  y   e    rendere  al  vivo  i 
costumi   e    le  passioni  dr  simil  gente  nell'or- 
ditura  d'  un  dramma. 

xxin. 

Delle  satire. 

Colla  commedia  y  come  si  i  detto  altrove^ 
confina  la  satira  y  la  quale  di  quella  h  figlia.  In 
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questo  genere  oi^ntemeno  che  nelF  epica  e  oel 
cotnico  ^  TAriosto  eccellente  ,  come  pii\  yicino 
ad  Orazio  ,  il  quale  ha  saputo  nelle  satire 
piu  che  gli  altri  Latini  conservar  la  (igura 
della  commedia.  Onde  chi  potrebbe  inai  ab« 
bastanza  il  talento  e  destrezza  delFAriosto 
aramirare ,  il  quale  ha  saputo  dar.  moto  in- 
sieme  e  compimento  a  tre  simili  generi  di 
poesia?  E  per  dod  uscir  dal  luogo  nel  quale 
siamo  delle  satire;  quaota  utilitk  di  moral  fi- 
losofia  y  quanta  sperienza  di  negoz)  umani  , 
quanta  copia  di  favoluzze  piacevoli  insfeme 
e  delle  nostre  azioni  regolatrici ;  quanto  scherno 
de^  vizj  ,  e  ridicola  imitazione  emendatrice  di 
quelli  ha  saputo  per  entro  con  tanto  seono 
spargere  e  compartire  ?  qual  altra  naturalezza 
e  venustk  di  stile  in  nostra  lingua  si  puo  com- 

{>arare  al  suo  y  che  scorre  per  tutto  di  singo* 
ar  grazia  e  piacevolezza  7  Chi  non  compati- 
rebbe  i  nostri  presenti  nazionali^  la  maggior 
parte   de^  quali    conosce   si   poco    i    doni  di 

Juesto  suolo  y  che  dal  falso  splendore  de^  mo- 
emi  e  degli  stranieri  si  lasciano  si  cieca- 
mente  fuori  del  nido  delle  grazie  trasportare  } 
Pegli  altri  satirici  non  parlo;  perch^  quan- 
tunque  dotti^  utili  e  graziosi^  pur  non  sono 
degni  d^  essere  messi  coli'Ariosto  in  com* 
pagnia. 
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XXIV. 

Del  Berni. 

Merita  ben  grado  nella  poesia  italiana  di- 
stinto  il  Berni,  satirico  anch'  egli;  che  se  non 
fusse  stato  prevenuto  dal  Puici ,  si  potrebbe 
in  nostra  lingua  cbiamar  di  nuovo  stile  in- 
ventore  j  o  pure  introduttdre  del  Plautino  e 
del  CatuUiano :  uel  qual  genere  tra'  iiostri  i 
tanto  singoJare  per  le  grazie  j  scherzi  e  motti 
s\  uaturali  e  proprj  ^  che  niuno  pu&  niegargli 
della  poesia  burlesca ,  e  di  quella  cbe  gli 
antichi  chiaroavano  mimica ,  la  monarchia  :  si 
per  esserue  tra  noi  stato  il  principal  promo- 
tore  ,  SI  per  essere  di  tanti,  chel  seguitaro- 
no,  ritnasto  scmpre  il  maggiore. 

XXV. 

Dello  sUl  Fidenziano. 

II  simile  h  avvenuto  al  Fidenziano  stile  ^  il 
quale  h  come  il  circolo  di  s&stesso  principio 
e  6ne:  poichd  gli  altri,  che  ban  tentato  imi- 
tarlo  senza  la  profonda  cognizione  e  pratica 
del  latino  ed  italiano  idioma ,  necessaria  per 
trasfondere  col  grazioso  mescolamento  delle 
parole  il  genio  latino  nell' italiano  ,  sono  in- 
sipidi  assai  e  freddi  riusciti.  Quando  cbe  Fi- 
denzio,  non  solo  per  si  maraviglioso  innesto, 
ma  per  il  costume  che    si  vivo  rappresenta  ^ 
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e  per  le  passioni  che  al  suou'della  Felrar^ 
chesca  lira  coii  pedantecco  supercilio  91  vi- 
vamente  esprime  ,  e  per  V  applicazione  si  pro- 
pria dc'  lermiDi  gramaticali ,  ha  prodotto  un 
genere  di  ridicolo  nuovo  e  singolare^  di  cut 
a  niuu'altra  lingua  ^  cotnune  la  gloria. 

XXVI. 

Delia  lirica. 

Rimane  or  a  discorrer  della  lirica  :  la  quale 
bench^  sembri  lutiga  e  malagevole  impresa, 
per  la  moltitudine  degli  autori  e  per  la  va- 
rietk  degli  stili  j  che  nati  si  credono  nella  uo« 
stra  favella  ;  pur  uoi ,  i  quali  alia  perfetta 
idea  ed  alia  somma  ragione  guidar  vogliamo 
i  nostri  lettori^  e  che  percio  solo  ci  propo* 
Diamo  i  principal! ,  e  que^  che  sono  degni 
dresser  posti  a  fronte  o  in  compagnia  dei 
Greci  e  Lalini  y  nel  pritno  discorso  conside- 
rati ;  maggior  cura  e  maggior  tempo  neir  e- 
same  di  un  solo  y  che  nella  mensione  di  molti 
consumeremo.  Imperocch^  due  stili  corrono 
nella  npstra  lingua;  uno  antico,  di  cui  h 
capo  il  Petrarca ,  al  quale  i  migliori  tanto 
rassomigliano ,  che  quanto  di  lui  si  dice,  a 
tutti  secondo  il  loro  grado  conriene.  Onde 
poao  a  dir  di  loro  ci  resta  ,  dappoiche  del 
retrarca  ragionato  avremo.  L'  altro  chiamasi 
norello  ,  e  con  ragione,  perchd  ha  la  novit^ 
in  nostra  lingua  dalla  barbarie  de^  concetti  e 
delle  parole  :  come  quello  che  da  ogoi  mi- 
glior     Greco     e    Latino  y    al    pari    che    dal 
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Petrarca  si  alloDtana.  E  pure  quantunque  i  suoi 
inventor!  non  sone  piu  ^imili  a'Greci  e  La- 
tini  y  che  la  scitnia  alF  uonio :  nulladimeno 
danno  alle  odi  loro  nome  di  Pindariche  ^ 
perch^  gonfie  di  vento  a  guisa  di  ve^ciche 
a^alzano  in  aria ;  o  pur  d^Anacreontiche^  quaodo 
in  versi  corti  raccolgono  fanciullesche  inven- 
zioni.  Anzi  anche  si  danno  ad  intendere  d'essere 
aulori  di  ditirambi^  perch^  sanno  infilzare  pii\ 

J>arole  in  una  contro  il  genio  della  favelia  si 
atina^  come  volgare,  e  perchd  sanno  scherzare 
col  bicchiere.  Onde  lasceremo  questi  dentro 
V  obblio  de^  saggi ,  ed  in  mezzo  V  applauso 
degli  «tolti ;  e  le  pii\  pure  e  vive  idee  della 
nostra  lirica  dal  decimoquarto ,  decimoquinta 
e  decimosesto  secolo  raccoglieremo :  posti  da 
parte  que' del  secolo  decimoterzo  y  a^quali 
conviene  quel  che  di  Livio  Aodronico  Ennio 
dicea : 

yersibus,  quos  oUm  Faunei,  yates^ae  canebani* 

xxvn. 

Del  Petrarca. 

Ed  entrando  nel  decicnoquarto  ^  ragjoneremo 

firincipalmeute  del  Petrarca^  ristoratore  della 
ingua  latina  y  e  padre  della  lirica  italiana  y 
nella  quale  y  secondo  la  facolt^  del  nostro 
idioma  y  le  greche  e  le  latino  virtu  dal  loro 
centro  adducendo^  seppe  la  gravitk  delle  can* 
7.oni  di  Dante  ^  Tacume  di  Guido  Cavalcanti^ 
la  gentilezza  di  Cino^  e  le  virtu  d^ogn'altro 
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fluperare ,  cosi  neir  eta  8ua  ^  come  nelle  se^ 
guenti,  nelle  quali  tra  tanti  a  lui  simili  non 
e  mai  sorto  Tuguale.  Abbracci6  egli  nel  suo 
Canzoniere  quasi  le  piu  principal!  parti  della 
lirica,  poich^  i  suoi  sonetli  e  sestine  (non 
solo  in  morte  della  sua  donna,  ove  si  dolce- 
mente  si  lagoa  del  rio  destino^  ma  in  vita 
ancora ,  ove  passioni  si  di  speranza  come  di 
timore,  si  di  desiderio  come  di  disperazione 
racchiude )  che  sono  altro ,  se  non  die  ele- 
gie ,  ad  imitazionc  di  Tibuilo ,  Properzio  ed 
Ovidio,  benche  brevi  e  corle?  E  se  lunghe 
le  vogliamo  ed  intere  y  V  incontreremo  pron- 
tamente  nella  canzone  della  Trasformazione , 
che  incomincia : 

Nel  dolce  tempo  delta  prima  etade; 

evvero  in  quella: 

Si  ^  debile  il  filo,  a  cni  s'attiene; 

eppur  in  quella  : 

Di  pcDsier  in  peosier,  di  monte  id  monte, 

ed  in  altre  simili  di  miserabili  e  dolenti  note^ 
particolarmente  nella  seconda  parte  sulla  morte 
ili  Laura  ^  composte.  Se  CatulHano.  ed  Ana- 
creontico  stile  vorremo,  avanti  oi  verranno 
le  due  semplicissime  e  genlilissime  sorelle: 

Chiare^  frescUe  e  dolci  acque; 
Se  'I  pensier  cbe  mi  strugge ; 

coil  tante  vaghe  e  dolci  ballate.  Se  Oraziano 
spirito  e  quasi  Pindarico  volo  desideriamo, 
I'uuo  e  r  altro  scorgeremo  nelle  tre  canzoni 
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degli   occhi  ^    e    nell'  altre    in    lode    di   nol>ili 
campioni ,    e    spezialmente    del'RomaDo  Tri* 
buno.  De'  nobilu>2>imi    e  grayissimi  trionfi  non 
parlo ,    perch^    appartengono   all'epioa^    ni>n 
alia    lirica    poesia.  I  quali   componimenti  fio- 
riscono   tutti  di    scelte  e   vaghe  sentenze ,  di 
espressioni   quanto  vigorose,   altrettanto  pro- 
prie   del    noslro   idioma  ^   colte    appunto   nel 
tronco   dove  la    vuigare  e   latina  favella  s''u-   ' 
niscono.  Le    quali  espressioni    quantunque  d« 
straniero  luogo  non  vengano,  pur  miove  giun- 
gono    ed  inaspettate   airoreccbio^   tirando  la 
novit^  non  dalle  parole,  ma  dalla  fantasia  di 
cui  vanno   ripiene,  Onde  non   con  inlrodurre 
nella  nostra  lingua  locuzioni  e  numeri  e  me- 
tri  ch^ella  rifiuta,  ma  coll'estro  loro,  produ« 
cendo   e  colorando  alia  medesima  luce,  simil 
si  rende   a^Greci  ed   a^Latini.  La   cui  imma- 
gine   avrebbe  egii    nel  nostro  idioma  regene-* 
rata    intera ,   s'  avesse   concepito   quell'  amore 
impuro,   di  cui   emendato  fu  si  dalla   nostra 
religione,  come  dalla    platonica  dottrina,  cbe 
rivoca  Famore  dalla  servitd  de^sensi  al  governs 
della  ragioue, 

xxvm, 

DelV  amore  razionale  ,  oweroi  Platonico. 

Onde  non  rappresent6  gli  atti  esterni  della 
passione^  ed  i  piaceri  sensibili;  colla  qual 
rassomiglianza  i  pocti  latini  si  rendono  cari 
e  piacevoli  al  volgo ,  tirato  da^  ritratti  delle 
proprie  voglie  e  de^proprj  diletti;  ma  d^Hnei 

Gravina.  i3 
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e  trasse  fuori  quel  €he  nel  fondo   deU^animu 
^uo  nascea,  e  che  nascer  solamente  suole  in 
quflio   de^saggi,   dove  siccome  tutti    gU  altri 
affetti^  cosl  questa  passione  si  va  piirificando 
e  riducendo    a  virti^.  Percio  manca   a  questo 
eccelso  Lirico  parte  del  concorso  che  haiino 
i  Latini ;  i  qu^li  agli    eruditi  at  presente  ,  ed 
al  Yolgo  ancora^  qiiando  era  in  uso  la  lingua, 
recavan   diletto  :  ne   raccoglie  applausi  il  Pe- 
Irarca  ,  se  non  che  da^  dotti  e  filosofi ,  e  par- 
ficolarmente  da  quelli  che  hanno  famigliariU 
con  aimile  amore:  senza  il  quale  questo  poeta 
in  buoQa  parte  rimane  asco^o  alia  cognizioue 
finche  de^letterati.  Poiche    chi  esperto  non  i 
di  questo  amore  j  quantunque  goda  della  dot- 
triua  y  ipgegnp  ed  ornanif nto  y  non  pud  perd 
conoscer^    la   yivezza    e    veritk   della  rappre- 
sentazione.  Gonciossiach^    a  *  colorp  ,  che    gli 
stessi   affetti   in   sh    pon   riconoscono  j   quelle 
del  Petrarcai    ^emhrino   invenzioni   sottili   piu 
che  yere,   ed  esagerazioni    pompose  piu    che 
natural!;  e  par^icolarmente    a^'fisici    e    demo- 
orsitici   filosofi ,   onde    per  sua    gloria    questo 
secolq  felicemente  abbonda.  I  quali  esplorano 
91   littentafnente    Taziioni  del    corpo,  che  po- 
nendo  in    obblio  quelle   deir  aniiqo ,  trattano 
quest^  amore    come   una   chimera   di    Socrate 
e  di  Platone^  o  come  onesto   vtlame  di  vie- 
tatx  desiderj.   Ma  se   contemplar   vorranno  la 
liatura  della  yirtii ,  \^  quale  e  un  inoto  rego* 
)ato  del)'  animo  ^  vedranno    che  il    suo  uffizio 
h  tutto    rivolto  al   buon  uso    de'beni  umani : 
cpme  r^ffizio  della  liberalitk  al  buon  uso  delle 
rjpphezze:  T  uffizio  della  forlezza  al  buop  usq 
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del  yigore:  I'uffizio  della  prudenza  al  buon  uso 
delta  cogniziooe:  Tuffizio  della  temperanza  al 
buon  uso  de'piaceri:  alia  qual  temperanza  t 
participazione  onesta  di  piacere  si  riduce  que- 
st' amore  ^  il  cui  uffizio  h  intorno  alP  uso 
della  bellezza^  traendo  da  lei  il  diletto  nou 
del  senso ,  qia  della  ragione ;  a  cui  la  bellezza 
serve  per  ocoasione  e  porta  ad  entrar  nel- 
r  animo  della  cosa  amata ,  e  come  ehiave  a 
disserrare  a  lei  il  suo  per  comunicazione  di 
scambievole  amicizia  da  somiglianza  di  onesti 
costumi  alimentata.  Imperocch^  la  bellezza  h 
virti  del  corpo,  come  la  virtu  h  bellezza 
deir  animo :  la  quale  con  quella  del  corpo 
conviene  in  una  medesima  idea  sotto  materia 
diversa  ,  e  da  simile  armonia  vien  costituit« 
e  regolata.  Onde  incontrandosi  Y  esterno  col- 
rinterno,  viene  T  animo  nobile  rapito  dalla 
bellczza,  come  dalla  sua  immagine  esteriore. 
e  desidera  trasfondersi  nella  coaa  amata  per 
mezzo  deir  amore  scambievole ,  il  quale  si 
arma  d'  ontste  operazioni ,  per  impetrare  dalla 
ragione  Tingresso  ncl  cuorc  altrui.  E  tra  que* 
sti  tentamenti  cd  agitazioni  nasoon  piu  calde 
vogKc;  e  piu  fine  gelosie  per  il  possesso  del- 
r  animo ,  che  sontaoo  i  volgari  amatori  per 
il  possesso  del  corpo,  Anzi  perch^  a  propor* 
zion  deir  ingegno  crescono  le  passioui ,  quindi 
avviene  che  F ammirazione ,  la  stima  el  de- 
siderio  del  Petrarca  sopra  la  sua  donna  sor- 
montano  ogni  credere,  e  sembran  di  trapas- 
sare  il  naturalc ;  perchfe  all^  cosa  amata  nou 
tanta  bellezza  e  virld  contribuisce  la  natura, 
quanta  T  opinion  dell'  amante ,  che  a  proporzion 
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della    sua    mente    e    passione     Y  accresoe ,  e 
I'lnnalza    sin   presso  if  confine  della  Divinith. 
Onde    affina  if  8uo  culto  j    secondo  la    sotti- 
gliezza  de^  desiderj    e  pensieri ,   che  men  del- 
r  esterno  si  pascono  ^  piu  indentro  lavorano  y 
c  pin  penetrant!  divengono  ^  come  quelli  che 
banno  tutto  il  commerzio  loro  colF  anima  ^  e 
Gon  quella  parte    del  corpo   che   piu  deirin- 
corporeo  partecipa,  la  quale  h  Tarmonia  este- 
riore,  cio(^    la    bellezza  :    che  in   tal   maniera 
governata    divcnta    madre    d^  oneste    voglie   e 
nobili  e  generose,  tutto  che  non  senza  peri- 
colo^  n^  libere  affatto  dagli  assalti  del  senso^ 
^l  quale  coUa  difesa  della  ragione  si  va  resi-^ 
stendo.  Perci&    nel  Petrarca  osserviamo  tante 
guerre   e  tante  variety ,  anzi  contrarietk  d^af« 
fetti    e  sentimenti  j    che  tra  di    loro  combat- 
(ono ,  U  quali  egli  s)  vivamente    espone ,  che 
sembra  scolpire  i  pensieri ,  e  V  incorporea  nar 
tura    render  yisil]|ile :    tanto    in    ciu  piu    fine 
de'Latini,  t{uanto  che   a  coloro  da   volgar  a- 
inore  occupati,  di  tai  sentimenti  la  conoscenza 
p    mahcaya    affatto  y    q    da^  platonici    discorsi 
come    filosofica    favola    compariva.   £   perchi 
pel  (^latoqico;    ovvero   Pittagorico   sistema  il 
Petrarc^   tutto    il    suo    amore   stabili,   perci6 
ToUe  s^nehe   piltagoricamente  secondo  la  dot* 
t;rina   della  trai9ronna7ion    dell' anime  favoleg- 
gia.re   $ul  nascimento    della  sua  donna :    la  di 
piii  ai>ima  egli  trasse    dalla  inedeMma  Dafne  ^ 
4ell^    quale  s\  accese    Apollo ,    nel  cui    luogo 
^e  stesso  pose.  Quindi  egli  non  freddamente^ 
(5  )nie  il  piu  de'  uioderni ,  ma  con  sensata  al- 
Iw^icjUP  scherza\   ppn  (U  radp  sppra  U  iipm^  ^\ 


Lslura  AsX  lauro,  che  Dafne  in  greca  lingua 
$^  appella ,  col  quale  signified  la  persona  dl 
quella  Ninfa  y  nella  vita  della  sua  donna  ri* 
aortat 

XXDt, 

Di  Giusto  de' CorUi  romaiio  sendtore. 

• 

Vicino  al  Petrarca  neir  espressione  fu  Oiu- 
ato  de^  Conti  romano  senatore :  le  di  cui  rimtf 
liriche,  le  quali  portano  il  titolo  della  B6lld 
fnanOj  son  cosi  dolcij  si  gentilij  si  piene  di 
teneri  affetti  e  leggiadri  pensieri  ^  che  per  i*a- 
gion  ereditaria  par  egli  entrato  in  possesso  del 
petrarchesco  candore. 

XXX. 

toti  MonieniagnOi 

tn  simili  note  nella  in^dcfsiiba  eta  d^l  Pe^ 
irarca  risono  la  lira  del  Montemagno.  £  quest! 
ambidue  j  bench^  non  spandano  si  largamente 
Tali,  nh  poggino  a  tania  altezza  quanto  il 
Petrarca  j  nk  tal  dottrina  abbraccino)  e  taata 
varietk  di  passionij  pure  nella  l^t  linea  di 
gentilezza  e  tenerezza  son  tali^,  clie  non  molt0 
in  loro  si  desidera  di  quello^  ondel  in  que^rtd 
parte  piu  il  Petrarca  fioris^e.- 
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XXXI. 

Di  Franco  Sacchetti  fiorentino. 

Omh  ancora  il  suo  secolo  non  solo  colle 
ftceltissime  novelle  j  ma  colle  candidissime  rime 
liriche  Franco  Sacchetti  iiorentino  :  il  quale 
a^sublimi  onori^  cheU  suo  antico  lee[uaggio 
godeva  ^  taoto  civili  nella  sua  repubblica  ^ 
quanto  militari  sotto  i  re  di  Napoli ,  voile 
anche  inoestare  la  gloria  della  piii  culta  let- 
teratura  y  la  quale  poi  colF  acquisto  delle  di- 
gnitk  i  in  Roma  ne^suoi  poster!  sino  alPeta 
nostra  discesa* 

xxxu. 

I 

jyjgosUno  StaccoU  da  Urhino, 
e  del  Sanazzaro ,  Pqliziano  ^  B^mho  e  Casa. 

N^  leggiera  h  la  lode  che  nel  medesimo 
genere  di  poesia  si  meritd  Agostino  StaccoU 
da  Urbino^  il  quale  sostenne  le  forze  delFi-^ 
taliana  lira^  che  ai  suoi  tempi  comiuciavano 
a  lao^ire ,  e  che  furon  poi  ristorate  intera- 
mente  in  Napoli  dal  Sanazzaro :  finchi  sotto 
la  generositk  di  Lorenzo  de^ Medici^  nobile 
egli  ancor  nella  lirica^  sotto  la  scaola  del 
Poliziano'^  autor  di  quelle  maravigliose  otta- 
ye,  risorgendo  tutte  le  belle  arti,  poti  questo 

!(enere  di  poesia  ripigliar^  colle  mani  del  Bembo 
a  cetra  del  Petrarca,  imitata  poi  degnamente 
da   stuolo  si  numeroso^   che   non  troya  qi^ 
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Itlogo  per  s^  capace  j  e  cosl  not6 ,  c^t  hiun  o^ 
iraggio  riceve  dal  Dostro  sil^nzio.  Conciossiach^ 
niuno  di  loro  per  ptopria  invenzidne  richieda 
da  noi  giuditio  dtstidto ,  56  ndtl  che  il  Gaiisi : 
il  quale  guidato  ancor  dalla  tracclsl  del  ta^ 
desimo  Petrarcai  tiel  sonetto: 

Metitre  che'l  cot  dagli  aiiidron  temii 
ed  in  quelle  2 

Fera  stetla  m'I  Cieltf  ha  for^  iH  ikAi 
•d  in  un  altrd: 

ijiunto  m'faa  Aiddr  ti-i  beti^  t  driide  kddciaj 

tentft  coll^esempio  del  Hostrd  QfkU^Hd  dli  taf- 
sia ,  che  poggio  al  pi&  stiblitb^  grado  di  ma-^ 
gnific^nza^  duoTd  siiU  piA  degli  flltri  H  Orazid 
sotuiglianie  ^  per  il  md^stdfto  gird  dell^  pairole  ^ 
ocideggiamento  di  iium^td  e  fetvor  d'cfspi-es- 
sione:  benchd  di  Copla^  tarietk^  fantasia  ^ 
sentimento  ad  Orflzio  ed  all'ist^sdd  Petrarca 
inferiore.  II  quale  noil  satabbcf;  le  le  sue  rime 
le  faviUe  di  qudla  scienza  com{]lf  eddessero  ^ 
che  Gregorio  Galoprestf  mio  cugino  ^  mae- 
stro^ ne^suoi  dottissimi  comentarji  fatti  sopra 
venfi  di  que^  sonetti  ,•  ha  Tolnto  dalla  pl-ofon-^ 
ditJi  della  sua  cognizione  T^rsd  di  loto  deri- 
vare :  non  per  ascriyerd  al  Gasa  i  sentimentt 
di  auella  filosofia  ch^egli  professai,  ma  p^r 
render  la  filosofica  ragione  di  quegli  affetti; 
che  il  Casa  commoye. 
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xxxni. 

DeWusb  di  quest*  opera. 

Sin  qui  si  e  breTemente  detto  intorno  alia 
rera  idea  della  poesia ,  ed  intorno  alia  ragione 
donde  le  poeticbe  regole  e  le  opere  de^  mi- 
llion autori  provennero :  parendo  cio  luoie 
Dastante  a  condurre  speditamente  gl'ingegni 
per  il  corso  di  qu^.sti  studj;  affinch^  per  s^ 
medcsimi  possano  da^poeti  riutracciar  tanto 
la    scienza    delle    cose    universali    e    diTine , 

Snanto  la  cognision  de'  costumi  ed  affetti  ^  e 
elle  cagioni  onde  le  umane  operazioni  son 
mosse:  in  modo  che  facendo  de^poeti  buon  uso^ 
6  traendo  da  loro  il  piil  sano  ed  utile  sen* 
timento ,  ed  acquistando  colla  consuetudine 
loro  copia  e  facility  d' espressione ,  possano 
gli  uomini  diventar  eloquenti  nella  prosa  e 
ne'discorsi  familiari,  per  giovare  tanto  alle 
private  cose ,  quanto  alle  pubbliche.  Imper- 
ciocch^  le  dottrine  e  le  locuzioni  riscaldate 
dentro  la  poetica  fantasia ,  ed  indi  tramandate  ^ 
penetrano  piik  altaraente  e  con  piu  vigore 
negli  intelletti ,  li  quali  da  simil  calore  agitati 
piu  efficacemente  riscaldano  ^  e  muovono  chi 
aeco  tratta :  avendo  ^  al  parer  di  Platone ,  il 
furor  poetico  la  medesima  potestk  che  la 
calamita.  Poich^  siccome  questa  a  yarj  anelli 
di  ferro  la  sua  forza  comunica;  si  ancbe  il 
poeta  di  calor  divino  agitato^  agita  chi  da 
lui  apprende:  e  questi  col  lume  e  col  fer- 
Tora   che  ha  dal  poeta  appreso^   come    con 
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lingua  di  fuoeo  riscalda  rascoltante.  Onde  la 
fiamma  da  una  niente  sola  uscita  deriva ,  e 
trapassa  per  gP  iDtelletti  di  mold  ^  li  quali 
come  a  varj  anelli  dalla  yirtu  diTina  d^un 
solo  mirabilmente  dipendono.  E  questo  Tigore 
Don  solo  h  necessario  a'profani  dicitori,  ma 
molto  piu  a'sacri,  li  quali  per  poter  impri- 
mere  negli  animi  sentimenti  c  moti  celesli , 
maggior  impeto  d'  affetti ,  e  tropi  pii\  sublimi 
ed  espressioni  piu  vive  debboDO  adoprare , 
imitando  i  profeti ,  cbe  coUa  poetica  loro 
locuzioDe  sopra  ogni  altro  s' innalzano.  Percid 
V  empio  Giuliano  yolendo  fermare  il  felice 
corso  alia  nostra  santa  religione  y  proibiva  ^ 
piu  cbe  ogni  altro  studio,  quello  degli  an- 
ticbi  poeti^  per  togliere  a^nostii  oratori  di 
tutte  r«mane  facoltk  la  piu  efficaee* 
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AL     8ERENI88IMO     PRIJfGIPi; 

EUGENIO   DI   SAVOJA. 

l^iUNA  cosa,  serenissimo  principe^  ho  negli 
antichi  Roman!  tanto  ammirato ,  quanto  Tu* 
guaglianza,  proporzione  e  coDformitk  delPa- 
nimo  loro  all^  art!  della  guerra  ugualmente  e 
deUa  pace^  ed  al  ministeFO  deirarmi  insieme 
e  delle  leggi :  per  cagion  di  qual  vIdcoIo  q 
confederazione  la  maggior  pane  degli  antichi 
eonsoli  ed  imperadori  all'esercizio  militare, 
che  tutto  il  corso  della  lor  vita  occupava , 
eongiungean  ancora  Ferudizione^  la  filosofia 
e  I'eloqueoza.  Onde  le  militari,  le  civili  ^ 
le  oratorie  facolta^  che  in  pochi  del  Greci, 
come  in  Epaminonda  ^  Senofonte  ^  Pericle , 
Sofocle  ^  Tucidide ,  Arato,  unitamente  cospi<> 
rarone ;  ed  a  molti  de  i  medfsimi  separata- 
mente  vennero ,  come  V  elcquenza  a  DeniQ- 
stene  ed  Eschine,  la  legislazione  a  Dracone^ 
Solone,  Carouda  ^  Zeleuco ;  tutte,  quali  per 
formola  e  quotidiano  stile  ^  conoorreano  nei 
ipagis^trati    ed    imp^rsidori    rpmaqi  :    ^ifiscunQ 
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del  qualr  alia  gloria  delle  anni  quelia  della 
filof  jfia  J  deir  eloquenza  e  della  giurisprudenza 
sbleva  accoppiare.  Perloch^  videro  solto  la 
repubblica  queste  facoltk  concordemente  fio- 
rire  nei  Muzj  ,  nei  Crassi ,  negli  Antonj  , 
nei  Cornel) ,  nei  Claudj ,  nei  Gracchi ,  nei 
Oiulj ;  e  nei  militar  imperio ,  oltre  del  suo 
gran  fondatore,  negli  Ottavj^  nei  Tibprj,  nei 
Germanici  ,  nei  Domiziani  ,  negli  Adrian! , 
negli  Antonini ,  nei  Severi ,  ed  altri  nomi 
eccelsi ,  coi  quali  la  romana  istoria  tutte  le 
memorie  delle  altre  nazioni ,  corne  stelle  coi 
raggi  del  sole ,  ha  coperto.  Ma  se  il  con- 
corso  di  queste  arti  con  maravigliu  riguardiamo 
in  coloro^  la  cui  vita  procedera  insierae  con 
retail  pii\  riluceote  e  piu  florida  di  tutte  le 
nobili  discipline    ed   eroiche   istituzioni ;   con 

3uanto  maggiore  ammirazione  contemplar  le 
or)bianfio  tutte  al  presente  in  Y.  A.  S.^  nella 
cui  persona  sono  per  beneficio  universale  con- 
venute  in  un  tempo  j  nei  quale  appena  nei 
lihri  si  coltiva  defia  prisca  educazione  la  ine- 
moria :  la  quale  ha  pur  potuto  con  la  sola 
immagine  delle  mute  virtu  rigenerarle  nelFa- 
nimo  vostro:  affine  che  nei  corso  delle  vostre 
vittorie ,  sorte  sin  dai  confini  del  Tracio  Im- 
perio, e  trascorse  per  tuttaPEuropa,  si  possa 
a'  di  nostri  riconoscere  la  celerity  di  Marcello , 
r  ardire  di  Claudio  Nerone ,  la  toUeranza  di 
Fabio  Massimo ,  la  felicitk  di  Scipionc ;  e  nella 
distanza  e  difficoltk  dei  luoghi  insidiosi  ed 
alpcstri ,  come  anche  nella  scarsezza  del  nu- 
mero  e  del  sostegno  ^  la  dissimulazione  ^  ac- 
eortezza   el   provvedimento    d'Agesilao   e  di 
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Belisario,  Con.le  quali  virtA  avete ,  particolar-* 
mente  in  Italia ,  superate  tutte  V  opposizioni 
della  fortuna.  E  pur  dove  gli  altri  chiudono 
il  corso  dcUe  lor  glorie^  ivi  si  apre  alle  vo- 
stre  novello  campd;  poich^  giunto  al  sommo 
della  gloria  militare  con  le  battaglie,  or  siete 
poggiato  a  quello  della  gloria  civile  con  la 
fortunata  pace :  di  cui  vi  ha  creato  ministro 
qael  medesimo  Signore^  il  quale  ha  il  vostro 
braceio  impiegato  in  quelle  guerre ,  ove  per  la 
lontananza  non  potea  distender  Finvitta  sua 
destra  ^  con  la  quale  il  presente  nostro  pio  j 
felice  e  trionfatore  Augusto  incontrando  al 
par  di  Giulio  Cesare  ogni  periglioso  eventb , 
e  prevenendo  come  Oltaviano  i'eta  col  con- 
fiiglio ,  ha  saputo  per  propria  virtii  meritare 
la  vastiU  del  dominio  recatogli  dalla  ereditaria 
legge^  e  la  maest^  del  romauo  imperio,  a  lui 
attribuita  dalla  elezione.  Onde  la  vostra  lode, 
che  ogni  accrescimento  superava,  pur  ha  preso 
maggior  forza  dalFautor  yostro,  e  dalla  scelta 
che  nelle  piu  ardue  imprese  ha  di  voi  fatta 
un  s\  saggio  ed  inclito  imperadore ,  per  su- 
scitare  e  sostenere  nelte  azioni  vostre  la  me- 
moria  e  1'  esempio  del  valor  latino  ^  di  cui 
^  depositaria  la  vostra  famiglia;  la  quale  fu 
sin  dair  inclinazione  del  romauo  imperio  dalla 
divina  Provvidenza  collocata  in  quella  region 
d' Italia^  dove  la  fortezza  e  virtu  italiana,  aU 
tronde  discacciata  b  dall'ozio,  o  dal  piacere^ 
o  dalla  fraudolenza,  o  da  tutti  questi  insieme, 
fusse  dajla  neccssilJk  del  silo  tra  Tinsidie  e 
tra  i  pcpgli  delle  vicine  guerre  accolta  ed 
ulimenlata  ^    e  nei    vostri    trofei   esposla  aglii 
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occhi  di  tutte  le  fttraniere  nazioni.  IVfa  poichi 
il  vostro  ministero  medesima  ha  tolta  alle  san- 
guiaose  battaglie  ogai  occasione  ;  e  voi  j  a 
eseinpio  di  Scipione^  Lelio^  Gatone,  Lucullo, 
il  tempo  che  vi  avanzer^  dalle  pubbliche 
cure  e  dal  civil  goverQO  y  occuperete  neW  e^ 
rudizione  e  nelle  scienze ,  entro  la  vostra 
scelta ,  rara  ed  abbondaote  biblioteca  3  io ,  i 
di  cui  libri  sono  si  cortesemente  in  quella  ri- 
cevuti ,  ho  voluto  con  V.  A.  S.  ragionando 
conFerire  Tidea  antica  della  Tragedia,  di  cui 
con  le  cinque  mie  ho  rinnovato  gli  eseaip| : 
sperando  che  la  grandezza  della  materia  debba 
da  V.  A.  S.  impetrare  a  queste  poche  carte 
queir  applicazione  che  la  bassezza  del  mia 
atUe  Qon  polrebbe  merltare, 

I. 

Fine  della  poesia. 

£1  stata  lunga  disputa  tra  i  aaggi,  se  per 
dilettare  ,  o  per  insegnare ,  fosse  istituita  la 
poesia.  Qual  questione  si  sarebbe  facilmente 
risolula^  se  si  fiisse  Torigine  suadal  progresso 
distinta.  Iinperocchd  i  primi  autori  della  vita 
civile  furono  cos^retti.  a  valersi  j  ad  insegna-^ 
mento  del  popolo,  di  quegli  esercizj  che  egli 
avea  per  proprio  diletto  inventati.  Onde  co- 
noscendo  egUno  che  la  soavitk  del  canto  ra* 
piva  dolcemente  i  cuori  uinani,  e  chel  discorso 
da  certe  leggi  misurato  portava  piu  agevolmente 
per  via  degli  orecchi  dentro  ranimo  la  medi^ 
eina  delle  passioqi^  racchiusero  gl'insegnamenU 
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in  rerso,  eio^  in  discorso  armonioso,  e  Far- 
monia  del  verso  accoppiarono  con  rarmonia 
ed  ordinazione  della  voce,  che  Musica  appel- 
larono;  perleche  lo  stesso  savio,  il  quale  nella 
sua    meilte    raccogllea    la    norma   deirumana 
vita  J  riducendo  in  verso  i   salutari    precf^tti , 
eM  verso  alFarnionia  della  voce  concordaudo^ 
portava  in  una  medesima  professione,  e  nella 
stessa  sua  persona  quella  di  filosofo ,  di  poeta 
e  di  musico :  dal  cui  disciogliraento  poi  e  se- 
parazione  h  rimasto  ciascun  di  questi  mestiert 
debilitato ;    perch^    il  filosofo  senza   T  organo 
della  poesia,  e'l  poeta  senza    T  organo   della 
musica ,  nou  possono    a    comune   e  popolare 
ntilita  i  beni  loro  conferire.  Onde   il  filosofo 
rimanc  nelle  sue  scuole  ristretto ;  il  poela  nelle 
sue  accademie;  e  per  lo  popolo  h  rimasla  nei 
teatri  la  pura  voce ,  d^  ogni  eloquenza  poetica  e 
d^ogni  filosoficosenlimento  spogliata:  in  modo 
che  non  piu  Tarmoniosa  voce  ad  uso  delle  paro- 
le, n^  le  parole  ad  uso  dei  sentiment!,  ma  solo 
ad  uso  e  sostegno  delf  armonia  scorrono   per 
li  teatri:  donde  gli  orecclii  raccoglion  piace* 
re;  ma  I'animo  in  vece  d'utilitk  trae  piu  tosto 
il  suo  danno;  perclie  di  romnnzeschc  chimcre 
circondato,  ed  avvezzo  a' sentiment!  ed  espres* 
sioni  dalla  natura   e    dal  vero  lontane,   altro 
non  sa ,  n^  puu  che  concepire  falsamente ,  e 
falsamente  espriraere ,  per  poi  far  passaggio  a 
stranamente   operare ,    rivolgendo   sempre    se 
stesso  per  entro  vani  e  folli  amori ,  e  da  quellt 
neir  infamia  di  repentina  fuga,  o  di  volonlaria 
morte  sovente  cadendo.  Sicclie  la    poes'u ,   la 
quale  d  al  preseute  daouusa   niinistra   di  fid 
Gravina,  i4 
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dannosa  mu^ica ,  fu  bene  in  sul  principio  ec- 
citameiitu  del  popolar  piacere ;  ma  poi  dai 
filosofi  f  che  poesia  e  mnsica  iiisicine  profes- 
fiavatio  ^  fa  air  ulilitk  com  one  rivolta  cos) 
nei  couviti ,  nelle  feste  e  nei  ginochi  y  come 
sopra  tutto  nei  pabblici  teatri,  ove  piu  di 
ogn^  altra  comparve  deir  umaua  vita  maestra 
la  tragedia.  La  cui  immagine,  come  rosa  entro 
il  guscio  J  si  ascondea  dentro  la  poesia  ditirambi- 
ca :  che  ragunando  un  eoro  di  musici  nelle  feste 
di  Bacco,  in  uu  medesimo  tempo  suonando^ 
ballando  e  cantando ,  le  lodi  di  quel  Dio  fa- 
Yoloso  celebrava.  Dal  qual  piacere  e  concorso 
popolare  prendendo  occasione  i  saggi  ^  diedero 
al  popolo  la  tragedia ,  tratta  dal  seno  della 
ditirambica  ,  prima  in  figura  di  satira  a  bia- 
simare  i  vizj  e  le  violenze  dei  piu  potenti^e 
poi  in  figura  di  operazione  reale^  dove  piu 
che  in  ogn^  altra  azione  umana  si  discerue  la 
forza  e  variety  delie  passiooi  y  e  la  vicende- 
volezzu  della  fortuna;  e  doveTeloquenza  trova 
luogo  piu  frequenle  e  piu  proporzionato  al- 
r  artificio  ^  ed  alia  diversity  e  nobiltk  della 
espressione.  Sicch^  ridotta  la  tragedia  nella 
sui^  vera  idea^  si  viene  a  rendere  al  popolo 
il  frulto  della  filosofia  e  dell'  eloquenza ,  per 
correzione  del  costume  e  della  favella :  li 
quali  nei  nostro  teatro  in  vece  delF  emenda 
trovano  la  corruttela*. 
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11. 

Delia  tragediay  e  sua  dignita. 

Essendo  adunque ,  come  largamentc  nella 
Bagion  Poetica  abbiam  provato,  la  poesia 
UQ^ imitazione  che  ammaestra  il  popolo,  quella 
ha  di  poesia  maggior  grado  che  tutta  neU'i- 
mitazion  si  trattiene^  come  la  drammatica.  E 
della  drammatica  quella  mcrita  luogo  piu  de- 

{;do  y  la  quale  i  p\ii  nobile  ed  utile ,  qual  i 
a  tragedia^  che  imitaedo  i  maggiori  e  pii\ 
gravis  ed  ampie  cose  insegnando,  e  sulFope- 
vazione  de'principi  rappresentando  il  governo 
civile ,  dee  con  ragione  esser  prefenta  alia 
commedia,  che  imitai  minori,  e  la  vita  privata 
rappresenta.  Onde  la  tragedia  supera  ugual- 
mcDte  la  commedia  sua  compagna^  che  il 
poema  eroico,  vena  ed  origioe  sua,  dove  gli 
argomenti  della  tragedia  si  covano.  Perch^ 
Tepico  poema  9  o  narrativo^  bench^  introduca 
le  persone  a  parlare,  come  piu  d'ogu'altro 
han  fatto  Omero  e  Dante ,  non  produce  pero 
rimitazione  e  I'azione  vera,  ma  parte  imi- 
tando  e  parte  narrando  Vespone.  Sicch^  la 
tragedia  y  benche  contenga  operazione  piu  bre- 
ve ,  h  per6  pii\  perfetta  dell'  epica  poesia : 
perche  imita  interamente  I'azione^  e  la  rap- 
presenta  appunto  come  vera  e  reale^  ascon- 
dendo  la  persona  del  poeta :  il  quale   nelP  e- 

Iuco  poema    comparendo ,   benche   introduca 
e  persone  a  parlare ,  pure  rappresenta  il  sue- 
cesso    come    passato.    Ma    nella    tragedia    il 
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successo  cornparisce  come  vero  c  prcsentc : 
onde  rioiitazione  h  piu  reale  e  piii  viva.  E 
tanto  deU'cpopeja  la  tragedia  ^  piu  degna, 
quaDto  il  fine  e  piii  degno  del  mezzo.  Poicb^ 
la  narrazione  tende  a  significar  Toperazione; 
ma  la  tragedia  h  V  operazione  medesima  y  ed  ia 
8^  conlienc  il  fine  cosi  suo ,  come  del  nar- 
rativo  poema.  Imperocch^  si  narra  per  rap* 
presentare ;  non  si  rappresenta  per  narrare : 
e  chi  ha  udito^  pu6  aver  bisogno  di  vedere; 
ma  chi  ha  veduto ,  non  ha  bisogno  di  udire. 
Quindi  e  che  Aristotele ,  Orazio,  e  tuttiipiil 
gravi  maestri  la  maggior  parte  del  loro  poe^ 
tico  trattato  nella  sola  tragedia  consumarono. 
Ad  imitazione  dei  qiiali  noi  y  dopo  aver  com- 
posta  la  Eagion  Poetica  y  abbiamo  destinato 
un  libro  particolare  alia  Tragedia,  come  il 
maggiore  e  piu  utile  frutto  che  dalla  scieuza 
poetica  ivi  esposLa  possa  germogliare.  Adunque 
all'uso  nostro,  senza  prevenzione  alcuna  d^  au- 
torit^  y  tratteremo  questa  materia  y  seoondo  i 
principj  di  pura  e  semplice  ragione  ivi  pro- 
posti  y  contenti  che  air  opinion  nostra  y  da  tale 
scorta  guidata  ^  concorrano  gli  esempj  dc^greci 
autori.  Distinguendo  adunque  con  Aristotele 
le  parti  di  quaUtk  da  quelle  di  quantitk,  e 
dando  a  quelle  di  qualitk  il  primo  luogo,  prima 
della  favola  ,  poi  del  costume^  poi  della  sen- 
tenza,  poi  deirespressione^  ed  in  fine  della 
roelodia  e  dell' ornamento  discorreremo:  per 
far  quindi  passaggio  a  quelle  della  quantity ,  • 
con  le  qnali  coucluderemo  il  preseute  discorso. 


ni. 

Delia  fasH)la  tragica. 

» 

Perch^  rimitazione  si  dee  far  prima  coa 
la  favola  y  cV  e  lo  spirito  della  ttagedia ,  con- 
yiene  che  V  invenzione  sia  simile  ai  success! 
reali  ed  agli  aifari  pubblici  che  per  lomondo 
civile  trascorrono;  altrimenti  la  favola  non 
itniterebbe ,  n^  darebbe  insegDamento  alcano: 
percb^  non  iscoprirebbe  la  natura  de'  veri  go- 
verni^  e  magistrati  e  principi^  che  si  debbono 
sul  finto  con  altri  nomi  delineare.  Onde  avviene 
che  gli  ottimi  poeti  ^  scolpendo  il  vero  sopra  i 
personaggi  antichi ,  fuori  della  loro  intenzione , 
colpiscono  nelle  cose  presenti:  perch^il  vero 
non  invecchia,  n^  muore^  ed  e  il  medesimo 
in  tutle  le  stagioni :  e  V  umau  costume .  non 
riceve  se  non  che  accidentale  o  esterior  va- 
,riazione  dal  tempo  ^  dal  luogo  e^  daireduca- 
zione :  da  cui  non  si  estinguon  mai  tutte  le 
forze  della  natura,  n^  meno  quando  alia  di- 
sciplina  sono  contrarie.  Onde  siccome  parve 
che  Accio  ,  il  quale  fiori  tanti  anni  pri- 
ma y  parlasse  di  Cicerone  y  quando  era  in 
esilio^  come  si  raccoglie  dalla  orazione  pro 
Sextio;  coai  suol  avvenire,  che  il  poeta  in- 
troducendo  un  personaggio  antico  paja  aver 
pensato  ad  un  personaegio  presente  y  a  cui 
non  dal  poeta ,  ma  dalla  riftessione  dei  let- 
tori  h  il  carattere  del  personaggio  aiitico  ap- 
plicato.  Percio  i  greci  tragici  eran  content! 
d'  un  fatto  raro  e  notabile  succeduto  y    e  che 


* 

3l4  DELLA.    TRAGEDIA 

potesse  succedere  tra  persone  reali;  perchi 
con  tal  rappreseutazione  di  passo  in  passo 
escono  alia  cognizione  del  popolo  i  genj  del 
grandi  insieme  coi  lor  costumi  e  passioni;  e 
compariscono  le  trame  dell^ambizioDe  e  della 
corte^  le  quali  sempre  sono  accompagnate  con 
effetti  strepitosi^  e  col  danno  per  lo  piu  del 
piik  debole  j  bench^  piu  giusto  :  doude  si  ge* 
nera  nello  spettatore  compassioue  o  spaven* 
to,  o  r  uno  e  Taltro  iusieme,  con  la  mesco« 
lanza  alle  volte  d'altre  comroozioni.  Onde  il 
popolo  con  la  consuetudine  della  compassione 
e  dello  spavento^  che  raccoglie  dal  finto,  si 
dispone  a  tollerar  le  disgrazie  ncl  vero,  acqui- 
staudo  con  I'uso  una  tal  quale  indiffereiiza. 

IV. 
Purgazion  degli  af^tti  per  la  tragedia. 

E  questa  e  la  correzione  delle  passioni  y  la 

3uale  Aristotele  riconosce  dalla  tragedia ,  per 
arle  luogo*,  come  utile  e  profittevole,  nella 
Repubblica :  donde  j  come  pericolosa  e  come 
stimolo  di  perturbazione  ,  da  Platone  fu  esclu- 
sa.  Imperoccb^,  benche  la  tragedia  rappre- 
sentando  casi  miserabili  ed  atroci ,  commova 
le  passioni ;  nulladimeno  ,  siccorae  il  corpo 
umano  bevendo  a  poco  a  poco  il  veleno  su* 
pera  con  la  consuetudine  la  forza  di  quello, 
e  ne  fugge  V  offesa  ;  cosi  I'animo  commosso 
frequentemente  senza  suo  pericolo  dalle  finte 
rappresentazioni  si  avvezza  in  tal  maniera 
alia  compassione    ed  alF  orrore ,    che  a  poco 
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a  poco  ne  perde  il  senso  j  come  nella  peste 
yeggianio  avveiiire ;  in  modo  che  poi ,  qiiando 
Delia  vita  civile  iiicontra  ogeelti,  e  casi  veri 
e  compassionevoli  o  spaventevoli  sopra  la 
propria  o  raltrui  persona ,  si  trova  esercitato 
sul  finto  J  e  preparato  dall^  uso  alia  tolleranza 
del  vero:  appunto  come  i  soldati  a  sostener 
la  vera  guerra ,  nel  6nto  combattimento  e 
nella  palestra  lango  tempo  s'avvezzano. 

V. 

Contro  i  modemi  tragicL 

Sicclie  lagrimevole  i  I'industria  dei  novelli 
tragic!  y  li  quali  vanno  sempre  in  traccia  delle 
invenzioni  piti  incredibili,  e  pit^  lontane  dat 
vero  e  d.illa  natura ;  ne  credono  aver  tra- 
gica  materia  senza  qualche  cosa  perduta  e 
poi  ritrovata  y  e  senza  personaggio  obbliato 
e  poi  riconosciuto.  Al  qual  errore  8on  con- 
dotti  dalla  Poetica,  opera  non  compita,  di 
Aristotele^  che  per  dare  an  esempio  della 
tragedia  ravviluppata ,  e  di  evento  piu  curio- 
so,  reca,  e  conragione,  I'Edipo  di  Sofocle^ 
ove  Tagnizione  d^  un  figlio  sconosciuto  e 
I'acquisto  di  cosa  smarrita  si  contiene.  Alia 
qual  tragedia  mentre  egU  dk^  come  dovea, 
la  somma  lode ,  non  per6  la  niega  alle  altre 
o  del  medesimo  j  o  d'  Eschilo  ,  o  d'  Euripide , 
di  diversa  orditura  ed  argomento:  betich^ 
niun^  altra  j  come  Y  Edipo  j  abbia  con  V  imita- 
zione  del  successo  vero  tanta  novitk  e  mara- 
viglia  ragunato.  Ne  si  dee  la   facoUk  poetica 
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ad  una  tragedia  sola  ridurre  ,  e  ad  una  sola 
invenzione  e  orditiira :  poich^  ]e  allre ,  ben- 
che  a  questa  dissimili  y  nanno  ancor  esse  e 
possono  avere  le  lor  proprie  e  distinte  vir- 
tu y  con  uguale  insegnamento  e  commozioa 
d'affetti;  e  per  tal  mezzo  la  vita  umana  re* 
golare  y  e  le  passioni  emendare.  Tanto  mag- 
giorniente  che  V  Edipo  di  Sofocle  ,  il  quale  h 
il  ritralto  della  necessilk  fatale^che,  secondo 
gli  antichi  filosofi,  conduce  ad  incootrare  il 
danno  per  quelle  vie  per  le  quali  si  fiigge , 
h  tessuto  con  armonia  ed  orditura  si  cor- 
.rispondente  alia  serie  delle  cngioui  universal! , 
'ed  air  ordine  della  natura  ,  che  siccome  quando 
in  questa  mirabile  armonia  deir  universo  mi- 
nima parte  delle  divine  sue  disposizioni  si  al- 
terasse  y  tutto  rimarrebbe  disfatto  e  confu- 
60  3  cosi  r  orditura  dell'  Eilipo  imitata  nelle 
iuven/joni  altrui  y  e  per  necessilh  in  gran 
parte  cangiata  y  diviene  stravagante  e  mostruo- 
sa :  come  nelU  alterazione  d^  ogni  cosa  per- 
fetta  succede.  E  si  osserva  nel  Pastor  fido, 
duve  Tailtore  ha  voluto  con  tante  macchine 
e  puntelli  reggere  e  condurre  quelKagnizione 
e  queir  ordine ,  che  neir  Edipo  di  Sofocle  sem- 
plicemente,  e  per  natural  corso  della  cosa 
medesima,  viene  insensibilmente  alia  luce.  Onde 
cosi  il  Pastor  fido  y  come  la  maggior  parte 
delle  moderne  tragedie ,  tanto  forsi  peggiori 
del  Pastor  fido,  quanto  il  Pastor  fido  cede 
air  Edipo,  altro  non  sobo  che  una  stempe- 
rata  dell'  Edipo  e  deforme  repetizione :  ia 
modo  che  1'  invenzione  piu  maravigliosa  k 
aUempi  nostri  diveuuta  seminario   delle    piii 
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acohcie.    E    questa    uniformitk^   d^  argomento 
e  filo  malamente   guidato    esdude   dalle    do- 
stre  scene  tutta  rinfiiiita  variety  deicasi  uma- 
ni  y  che  potrebbero  in  diverse  invenzioni  agli 
ocelli  degli  spe'ttatori  sul  teatro  venire :   poi- 
che  se  le  l^alie   non  iscambiassero  il  parto  , 
e  se  r  uno  non  vestisse  V  armi  delP  altro  per 
generar   quei   freddi   e   puerili  errori  ,    onde 
vengono  tante  occisioni^  qnanto  a  costoro    si 
perderebbe  affatto   la    semenza  delle  tragedie  ^ 
alle    quali    per  dare  ^    conje    foDdamento  ne* 
cessario ,  T  agnizione ,  ordiscono  catene  dMn- 
verisimilitudini  j  n^  si  curano  contraddire  alia 
natura  ,   purch^   adempiano   quelP  arte  ,    che 
dalla    Poetica    d'Aristotele    ingiustamente  de- 
(iucono.  Qual  varietk   d'  umaoi    casi    ed  inse- 
gQamenti  ^  che  si   vedrebbero   10   ciascuno  di 
loro  scolpiti ,  rimane  ancora  esclusa  da  un  al- 
tro luogo  d'Aristotele  ^    ove  indagaodo  la  ca- 
gione    percbe    FEdipo    tanta  commiserazione 
conimova ,  buona  parte  di  quella  trae  dal  ca- 
rattere  d^£dipo   stesso ,  protagonista  y  ovvero 
personaggio  principale  della  tragedia  y  il  quale 
dal  poeta    ^    finto    come    gi^   era  dato  dalle 
favole;  cioi  di    bontk   mediocre.   Sul  che  A- 
ristotele  considera  ,  che  se  era   rappresenlato 
di  bonta  somma^  avrebbe  mosso  maggior  in- 
dignaziooe  contro   il    destino  y  che  commise- 
razione a  favor  dellMnfelice;  se  compariva  di 
pravitk    estrema  y    in    vece   di    compassione , 
avrebbe  recato  piacere.  Da  quai  sagge  cousi- 
derazioai  poi  nasce  un'  indiscreta   ed  ingiusla 
regola ,  che  il  protagonista  della  tragedia  debba 
di  bonta  mediocre  comparire.  N^  considerauo 
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qiiesti  satelliti  delP  aulorit^  ^  che  Terigono 
a  condannare  Euripule^  il  quale  ,  secondo  la 
favola  portava,  rappresento  non  solo  i  me- 
diocri ,  come  IfigeDia  ;  ma  gli  ottimi ,  come 
Ercole  ^  e  i  pessimi^  come  Eteocle ;  ed  a 
condannare  Sofbcle  istesso  nelPEIettra,  ove 
rappresenta  la  morte  d^  una  scelleratissima  don- 
na ,  come  Clitennestra ;  e  nelVAjace,  ove  rappre* 
.senta  la  disgrazia  di  un  oltimo  eroe  j  op- 
presso  dalla  fr^ude  del  pessimo  Ulisse:  per 
non  parlare  delP  altre  loro  tragedie ,  e  di 
quelle  d'Eschilo  ,  particolarmentc  nel  Pro* 
meteo^  dove  il  maggior  benefattore  delP  u- 
man  genere«  affisso  alia  rupe  del  Caucaso, 
per  iirannica  voloiita  di  Giove ,  pasce  delle 
sue  proprie  viscere  un^aquila.  E  con  questa 
servil  prevenzione  ,  con  cui  stoltamente  dan- 
nano  uno  stuolo  di  niaravigliose  tragedie  ^ 
han  tolto  a^  posleri  la  facolt^  di  novelle  in- 
venzioni  ,  costringendoli  o  a  ripelere  e  con- 
traflfare  le  falte  ^  o  a  tacere.  Perche  secondo 
queste  leggi  appena  8^  incontra  in  tutte  le 
memorie  o  istoriche  o  favolose  protagonista 
opportuno.  Quando  che.  agli  antichi  autort 
per  argomento  della  tragedia  bastava  fatto 
e  personaggio  ^  il  cui  costume  ed  evento  cor* 
rispondesse  al  vcro  ed  al  presente ,  ( essen- 
do,  come  Aristotele  dice,  la  tragedia  poema 
allegorico  )  e  muovesse  compassione  o  spa- 
YentO;  o  altre  passion!  con  quelle  mesccf- 
^  l^^asse  ,  o  da  quelle  separatamente  le  svegliasse  j 
cosi  meste,  come  liete,  secondo  per  natura 
del  soggetto  raro,  curioso  e  meraviglioso 
Tenivana^  e  secondo  a   mesto   fiiiC;  o  pur  a 
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lieto  terminavaiio ;  come  TAlccste  d'Euripi- 
de,  il  Ciclopo,  T  Ifigenia.  E  quaiido  agli  an- 
tichi  fosse  altrimenti  piaciuto^  non  potrebber 
essi  toffe  a  noi  questo  ragionevole  ed  util 
piacere  di  rappresentare  da  diverso  evento 
e  carattere ,  costumi  e  passioni  diverse  ^  per 
recare  a  I  popolo  ugiiale  o  maggiore  utilitk 
e  diletto.  Perchfe  Tiitilitk  col  piacer  raesco* 
lata  dee  guidar  lo  stile  de' presently  come 
quello  degli  antichi  poeti  guidava:  li  quali 
Don  per  autoritii  del  tempo ,  ma  per  Temo- 
lumento  comune  debbono  V  etk  presente  re- 
golare.  A  qual  campo  spazioso  e  largo  nou 
hanno  potuto  a  noi  chiuder  1'  entrata  i  cor 
muni  e  volgari  precetti  y  che  quasi  per  diece 
e  sette  secoli  bamio  la  mente  degli  uomint 
inviluppata;  n&  TautoriU  de^  novelli  scrittori  ^ 
tuttoch^  celebri  e  rinomati:  perch^,  siccome 
noi  cediamo  all'autoritk  divina  rintelletto  no- 
«tro  e  V  elezione ,  cosi  all^  autoritk  umana 
tanto  ceder  vogliamo  j  quanto  da  contraria 
ragione  non  ci  venga  vietato ,  per  distingnere 
il  culto  permesso  agli  uomini  dal  culto  do- 
vuto  a  Dio.  Come  comprovato  rimane  con 
r  esempio  delle  nostre  tragedie  di  vario  ar- 
gomento  e  di  varia  orditura:  dove^  movendo 
ed  imitando  varie  passioni,  ogni  sorte  di  go- 
verno  ,  ed  ogni  costume^  aflfetto  e  carattere 
grande  abbiamo  scolpito.  E  da  questa  libertk 
nasce  ancora  la  maggior  verisimilitudine,  che 
alle  fa  vole  h  necessaria:  poich^  riducendoci 
ad  una  sola  idea^  e  volendola  con  nuovo  ar- 
tificio  variare  y  sempre  piu  V  allontaniamo  dal 
vero  :  al  quale,    alFincontro,    ci  possiamo  a 
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nostra  voglia  aTvicinare,  coq  la  scelta  d'argo- 
mento  o  inventato  y  o  verameote  succedato : 
poich^  Tistoria^  portata  dal  poeta  sul  teatro  , 
piglia  giustamente  nome  di  favola :  perche  la 
rappresentazione  e  V  imitazione  presente  di 
una  cosa  passata  cangia  il  vero  ia  favoloso. 

VI. 

Del  periodo  e  tempo  delta  fwola , 

e  suoi  i^izi. 

E  perchi  la  rappresentazione  dee  alia  vera 
operazione  somigliare,  perci6  il  fatto  non  do- 
vrebbe  trascorrere  il  tempo  consumato  dagli 
apettatori  nel  teatro.  Ma  perch^  dod  sempre 
una  grande  irapresa  pu6  si  poco  spazio  «oc- 
capare;  percio  i  permesso^  quando  altrimenti 
non  si  possa ,  sceglier  argomento  che  adem- 
pia  un  giro  di  sole.  Al  che  ridur  non  possono 
coloro  y  che  giungeudo  lacci  a  lacci  y  e  mol- 
tiplicando  gVintrichi,  per  ostentare  Fingegno, 
perdono  il  giudizio  y  ed  ordiscono  piu  lahe- 
rinti  che  tragedie :  rappresentando  ancora  sto- 
lidamente  V  intera  vita  d'  un  personaggio  y  e  1 
corso  di  un  secolo.  N^  piu  prudenti  sono 
coloro,  che  volendo  dare  revento  d'un  gior- 
no  y  mescolano  cod  quello  viluppi  d'  anni  in- 
teri  y  r  un  successo  con  V  altro  ugualmente 
principale  a  forza'  inuestando  y  come  nel  sua 
Pastor  fido  il  Guarino. 


LDKO  UNO  aai 

vn. 

I 

De^i  altri  wzi  delta  favola. 

N&  solo  le  favole  troppo  ravviluppate  son 
yiziose  per  V  inverisimilitudine  ^  ma  per  la 
difficoltk  loro  ancora ,  e  per  la  fatica  ed  ap- 
plicazione  che  impoDgono  a  chi  le  vuole  inte- 
ramente  comprendere:  poich^  I'animo  essendo 
immerso  troppo  oeir  orditura  ^  che  richiede 
tutta  r  attenzioDe ,  concepisce  meno  le  parti 
e  r  espressione  ^  e  raccoglie  meno  I'insegna- 
mento  e  la  cognizione  delle  verity  per  entro 
il  corpo  deir  azione  distribuite :  come  T  occhio 
intento  ad  un  punto  solo .  riceve  con  minor 
fenso  Taltre  impressioui. 

vm. 

DelVunitd,  della  fawla. 

Per  qaal  ragione  Aristotele  propone  V  unitk 
della  favola.  Qual  unita  pu6  convenire  anche 
alle  favole  di  piu  soggetti  ^  che  abbiano  un 
yincolo  iudiyisibile,  e  tendano  ad  un  comnne 
evento,  corne  souo  le  Fenisse  d*Euripide,  e 
i  Sette  a  Tebe  d^  Eschilo :  dove  bench^  siano 
piu  protagonisli ,  par  F  azione  delFuno  si  pu6 
senza  V  allro  dispiegare :  come  dissolvere  con 

{)oca  difficolt^  si  potrebbero  nel  Pastor  fido 
'azion  di  Silvio  e  qaella  di  MirLillo:  le  quali 
sembrano  accoppiate  con  la  cera :  essendo  due 
favole    che    compariscono    in    un    msdesitno 
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tempo  e  n«llo  stesso  tealro ,  le  quali  si  po- 
trebbero  Tuna  senza  ingiuria  delFaltra  distin- 
tamente  rappresentare.  E  forse  perch^  prima 
d^Eschilo  le  favole  non  aveano  ceiitro  co* 
mune  e  persouaggio  principale^  sul  quale  si 
raggirasse  tutta  I'azione;  ma  piu  azioni  aveano 
^enz^arte  e  senza  coerenza  accoppiate}  percid 
Aristotele  scrive,  Eschilo  essere  stato  il  primo 
che  inveotasse  il  protagonista  y  cio^  il  perso- 
naggio  principale  y  sul  quale  tutta  la  favola  si 
Yolgesse:  restando  agli  altri  le  parti  seconde 
e  terze;  dirette  alPuso  del  principal^  perso- 
uaggio e  principal  azione. 

IX. 

Degli  episodj. 

Ni  minor  legamc  devono  aver  con  la  fa- 
vola  gli  episodj.  Episodio  inlendiamo  in  que- 
sto  luogo  quelle  parti  che  aggiunge  il  poeta 
al  corpo  intcro^  per  ben  condurre  il  filo  della 
favola.  Poich^  puo  questo  nome,  secondo  Ari- 
stotele e  gF  interpctri ,  significare  ancora  quel 
che  si  premette  alia  favola  per  narrazione 
del  passato^  e  senza  rappresentazione;  e  quel 
che  fuori  del  teatro  k  nel  tempo  della  rap- 
presentazione  succeduto,  ma  dal  nunzio  agli 
spettatori  h  riferito,  aOine  che  deutro  il  con- 
cetto loro  lo  tessano  assieme  con  le  cose  da 
i  personaggi  rappreseutate;  ed  in  fine  significa 
quel  che  intercede  tra  V  un  coro  e  V  altro  ; 
del  che  nelle  parti  della  quantity  meglio  ra- 
gioneremo.   E  perch^   ogni  trattato   con  altri 
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fatti  e  mescolalo  y  e  con  quella  varictk  e  me- 
scolanza  procede  at  suo  termine;  percio  quando 
V  azione  reale  si  conduca  con  tutte  le  sue  cause 
particolari  e  necessarie  die  souo  concorse  alia 
sua  produzione,  lasciando  le  accidental!  e  Fe- 
ftranee^  vengono  per  necessitk  gli  episodj  ad 
esser  continuati  con  lutla  V  azione  ^  generando 
insieme  quella  TnrieU  e  novitk,  die  accoppiate 
poi  con  la  raritk  dell'interno  successo  si  ven- 
gono a  c6ngiungere  con  la  maraviglia,  die  h 
sempre  compagna  delle  grandi  iraprese.  SicchS 
quando  Targoniento  per  la  grandezza  e  raritk 
sua  tiri  la  popolare  attenzione^  e  con  prin- 
cipio ;  mezzo  e  fine  entro  lo  spazio  d^un 
giorno  yerisimilmente  e  ordinatamente  pro- 
ceda ;  e  quando  la  favola  naturalmenle  e  senza 
apparente  artificio  condotta  muova  insieme 
e  corregga  le  passioni  y  e  V  umana  vita  riveli } 
sempre  sark  materia  ed  orditura  degna  della 
tragedia ,  qualunque  protagonista  contenga  , 
ed  a  qualunque  fine  o  mesto  o  lieto  sen  corra : 
perch^  sempre  un^  impresa  ed  azione  reale  j 
ove  concorrano  ^  siccome  sempre  avviene , 
passioni  veementi  ^  e  consigli  e  fatti  tumul- 
tuosi^  esporrh  su  i  teatri  agli  occhi  del  po- 
polo  passaggio  da  felicith  in  miseria ,  e  da 
miseria  in  felicitk  \  e  virtu  premiata  ,  o  con- 
cutcata ;  e  vizio  punito ,  o  esallato ;  e  spe- 
ranza  delusa ,  o  fede  tradita  y  ed  inganno  di- 
«coperto;  ed  alle  volte  crudeltk,  alle  volte 
clemenza  inaspettata.  Sicch^  il  popolo  scor* 
gefido  nelle  scene  T  um<ina  miseria  e  Tinco- 
stanza ,  e  vicenda  irrcparaijile  dclle  mortali 
cose,  le  quali   vede  da  allezza   in  precipizio^ 
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e  da  precipizio  ad  altezza  pervenire  ;  e  sco« 
prendo  le  frodi^  gli  affauni  e  i  timori  ascosi 
sotto  le  grandezze  da  lui  arainirate ,  perde , 
seDza  accorgersene ,  ramore  e  la  8Uma  delPu- 
mana  felicitk  incerta  e  volubile  ]  e  si  rivolge 
alia  divina  invariabile  ed  iminortale ,  cbe  dalla 
nostra  santa  religione  ^  proposta  ,  ed  ai 
GeiUili  era  negata :  onde  uella  sceaa  trova- 
vano  r  aspetto  della  lor  miseria  j  senza  la 
consolazione  di  speranza  migliore.  Quando 
aduDque  la  tragedia  tal  fatto  ne  porga^  che 
importa  se  il  suo  autore  ha  obbliato  quei 
precetti  che  alia  verisimiiitudine  ed  alF  utility 
comune  nulla  conferiscono  ?  E  se  Targomento 

f>re80  dal  vero  e  ugualinente  o  piu  che  1 
also  profittevole ,  che  importa  se  dair  istorie 
o  dalle  fa  vole  sia  derivato  ?  E  qual  autorit^, 
qual  precetto  puo  torre  al  poeta  la  facoltii 
di  cogllere  il  bene  dove  TiDcontra?  Adunque 
perch^  uii  inarlire  ^  personaggio  perfetto ,  e 
Gristo  h  la  perfezione  medesima,  noa  si  ha 
da  rappresentare  la  tolleranza  d'  un  uomo 
divino^  e  Tinfiiiila  virtu  dello  stesso  Dio;  e 
si  ha  da  togliere  agli  occhi  del  popoto  si 
tDaraviglioso  esempio  dMinitazione ,  ed  un'im- 
magine  di  tanto  profitlo,  per  compiacere  a  i 
servili  seguaci  d  Aristotele  che  vogiiouo  il 
protagonista  di  virlil  mediocre?  e  dovevano 
esser  privi  delle  Antigone,  delFEpido  Colo- 
neoy  della  Medea  ^  e  tante  altre^  perch^  noa 
contengono  agnizione  alcunu? 
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X. 

Delia  Javola  semplice  o  ras^s^iliippata. 

N^  meritavano  forse  la  luce  le  tragedie  dt 
Eschilo^  perch^  non  solo  non  hanno  agni* 
zione ,  ma  n^  meno  rivoldmeDto  j  essendo 
fa  vole  8emplici  e  non  ravviluppate  ^  quantun* 
que  alie  ravviluppate  si  dee  11  primo  luogo , 
quando  con  facility  e  yerisimilitudine  il  vi- 
luppo  si  dispieghi :  si  perciie  le  ravviluppate 
tirano  con  curiosity  uiaggiore  1'  altenzione  del 
popolo  )  si  perche  obbligano  meno  il  poeta 
a  cercare  altri  artific)  per  sostentare  la  me- 
desima  popolare  altenzione:  la  quale  man« 
cberebbe  alle  semplici  ^  quando  il  poeta  non 
supplisse  con  V  estremo  delle  passioni  ed  atro- 
cUa  d'evento,  come  Sofocle  fe'  nelPAjacd 
Flagellifero ,  a  cui  la  semplicitji  della  favola 
non  toglie  curiositk  e  maraviglia:  le  qiiali 
nelle  favole  ravviluppate  sono  eccitate  a  ba- 
stanza  dal  rivolgimento  della  felicity  in  m)se-> 
ria ,  o  da  miseria  in  felicita :  in  modo  che 
nelle  favole  ravviluppate  il  poeta  adopera 
Tacume  suo  maggiore  nel  solo  nodo  ^  ma 
nelle  semplici  e  forzato  cercar  sostegno  per 
tutto.  £  bench^  la  favola  ravviluppata  sia 
migliore^  rartificio  pero  del  poeta  ^  piu  ma« 
raviglioso  ,  quando  con  la  semplice  risveglia 
ugual  curiositk  e  maraviglia,  N^  percbd  Ari-» 
stotele,  dando  IMdea  d'una  bellissima  tragedia  ^ 
la  desidera  ravviluppata,  con  protagonista  di 
▼irtii  mediocre^   Uonde    nascano  compassiona 

GiVAVIIVA.  i5 
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e  spaveiito  ,  perci&  exclude ,  o  poteva  avere 
autoritk  di  escludere  allrc  allora  iiate  ,  o  da 
nascere,  die  senza  ripng'iare  alia  ragione  ,  e 
$eQza  conteDer  vizio  alcuno^  fossero  di  tai 
virti]k  spogliate,  ed  alle  maucauze  di  quelle 
supplissero  con  altre  virtu  Dientemeoo  dileU 
tevoli  ed  utili  agli  gpettatori  :  uh  si  dee 
cessare  dMstruire  il  popolo  con  oggelli  e  or- 
diture  diverse^  donde  quell' insegnamento  tra- 
]uca^  il  quale  non  possa  nel  protagonisla 
mediocre  e  nella/  fa  vela  ravviluppata  con* 
correre. 

XI. 

Delia  Poetica  d'Jrisiotelt. 

N^  senza  sua  iugiuria    si   ascrive  a  si  grau 

filosofo  per  intera  e  pcrfetta  un'opera  ,  ov'e- 

gli  propone  spiegare  in  primo  luogo  le  parti 

delia  quality ;  e  nel   mezzo  della  favola ,  che 

di  quella  h  la  prima  ^  fuori  d^ogni  ragioneed 

occasione,    frappone    indigestamente   le  parti 

della  quantity y  per  poi   ritornare  alia  favola: 

che  dovea   prima ,    insieme  con  V  altre    parti 

della  quality,  csser  compita  :  per    non  parlar 

d'altri  disordini ,  che  leggciido  h  facile  esse r* 

vare ,  cd  osserva  diligentemente ,  oltre  di  Vit- 

torio  y  il  Castelvetro  :  il  quale  solo  tra  gli  altri 

luterpelri  di  questol  fiosofo  adopera^  interpe- 

trando,  (ilosonca  liberty  3  ed  ^  occupato  meno 

da  quelle    stupore     che    con   la    prevenzione 

di  soverchia  autoritk    toglie   V  esercizio    della 

ragione :  in  modo  che ,    siccome  la  luce  del- 

r  istesda  natura  ^  nelle  sperieuze  manifestata  ;  h 
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incflficace  a  sgombrare  gli  errori  dai  fisici 
libri  d'Aristotele  appresi;  cosi  Fevidente  ra- 
gioiie ,  su  gli  esempj  delle  antiche  tragedii) 
comprovata  ^  h  debole  e  vana  a  riporre  gli 
uomini  in  liberta,  ed  a  scioglierli  da  quel 
lacci ,  ove  dair  oscurilii^  di  quel  trattato  e 
da  una  stolida  ammirazione  furono  una  volla 
condotti.  E  sciolti  datla  presente  idea  questi 
lacci  9  rotti  rioiangono  ancora  gJi  ami  di  taote 
sterili  e  spinose  quisUoni,  le  quali  piu  a  so-* 
stenere  le  mal  concepite  opioioni,  che  a  pa« 
lesare  la  vevitk^  ed  a  regolar  la  meote  e  lo 
stile  ^  sono  eccilate  da  simili  interpetrt,  che 
col  vano  e  sterile  acume  loro  banno  prima 
inaridito  ^  e  poi  deforraato  il  presente  tea- 
tro.  Perch^  non  potendo  i  poeti  osservare 
gl'indiscreti  e  puerili  precetti  ad  Anstotele 
attribuiti,  banno  anche  spezzato  ogni  legame 
di  natural  ragione  ^  uscendo  affatto  dalla  ye- 
risimilitudine  e  decoro  e  proprieta:  come 
sspesso  avviene  ^  che  gli  uomini  y  rompendo  il 
freno  di  eccedente  rigore  j  traseorrbiv)  fuori 
della  norma  comune  ad  una  immoderata  li- 
cenza:  ove  son  portati  dall' audacia  che^scuo* 
teudo  il  piu  duro  freno  y  banno  concepita.  Sic- 
chi  spesso  ,  per  esser  obbligati  al  perfetto « 
lasciano  ancor^  il  necessario.,  non  che  il  con« 
Tenevole. 


^30  DELIJL   Tit  ACEDIA 

vizj  che  corrouo  per  ie  novelle  noslre  tra^ 
gedie ,  le  qualt  o  ood  banno  costnnie  umano  , 
ma  lotto  chimerico ,  e  confondono  il  ses.^o  , 
FetJi,  le  nazioni,  le  professioot^  gli  slali ; 
cangiaado  la  faolesca  in  regina ,  il  giovaim 
in  vecchio,  il  Romano  in  Spagnuolo,  la  balia 
in  61o8ofo,  il  bifoico  in  signore,  ed  al  c^n- 
trario :  o  pure  applicano  a  tutli  li  carallere 
d'una  sola  nazione.  Ma  ^  piu  verisimile  che 
aacriva  alle  tragedie  moderne  del  suo  tempo 
il  primo  vizio  tanto  comune  ancora  alle  no- 
aire  y  che  gli  banno  tutli ;  cioi  il  costume 
chimerico ,  di  cui  nella  natura  non  si  trova 
Timpronta.  Poichd  per  tal  costume  non  si 
pu6  scorger  da  lontano  Toperazione  futura 
d'  un  uomo :  come ,  secoudo  Aristotele  altresi 
osserva  ,  si  scorge  assai  bene ,  qnando  ogni 
personaggio  esprime,  parlando  ed  operando  j 
il  suo  proprio  ed  incomiinicabil  carallere. 
Poichi  scoperto  V  animo  d'Eleltra  vendica- 
livo  conlrola  madre,  ed  amoreToIissimo  verso 
il  moTlo  padre ,  tosto  facdamo  congellura 
deir opera  che  sar^  per  prestare  ad  Oieste 
sno  fralello  cootro  la  vita  della  comune  ^e- 
nitrice.  Percio  egli  d&  sa^giamente  per  cr^rto 
caraltere  d'  un  delermiiiato  costume  quolla 
notizia ,  donde  lo  spetlatore  puo  la.  risolu-> 
sione  di  quel  personaggio  prevedere.  Gome 
dal  carallere  di  Achilie  si  pud  raccorre  facil- 
mente  la  spietata  strage  ch'  egh'  d'  Ellore 
dee  fare.  Nel  qual  senso  dee  essere  anche 
preso  Aristotele  ,  ove  dice  che  i  costumi 
debbono  esser  buoni.  II  che  sarebbe  contrario 
alia  parole  sOguenti ,  ove  concede  Tespressione 
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'del  buoni  e  dei  cattivi,  se  significasse  bonti 
di  virtu;  ma  significa  bontk  d^  espressione ; 
ciod  cbe  debbono  essere  bene  espressi  dat 
poeta ,  e  secoodo  it  ritratto  natiirale :  come 
quando  diciamo  buona  pittura  quetia  che 
piu  al  vero  rassomiglia.  N^  pu6  egli  inten- 
dere  de^  costumi  buoni  del  protagonista  ^ 
come  malamente  espone  il  Castelvetro  :  per*- 
ch^  in  quell  a  particola  si  traUa  del  costume 
di  tntte  le  persone  in  generate:  essendosi  po- 
c'  an^i   delle    qnalit^    del    protagonista   diSu*- 


samente  ragionato. 


XV. 


Del  costume  s^risunile,  e  sue  ragioni. 

£  per  piu  ragioni  dobbiamo  i  veri  e  na- 
tural! costumi  d^  un  personaggio  esprimere  al 
▼ivo.  Prima  per  la  verisimilitudine ,  la  quale 
Don  si  trova  in  quei  costumi  j  di  cui  non 
Teggiamo  il  somigliante  nella  natura.  Seconda 
per  r  utilitSi :  perchfe  se  noii  fe  virtu  propria 
dcir  umana  natura ,  noi  ne  diffidiamo  V  ac- 
quisto ,  e  peTci6  ne  lasciamo  Pimitazione.  E 
se  il  vizio  non  h  umano,  od  meno  ne  ten- 
tiamo  la  fuga  ^  perch^  non  ne  temiamo  Y  assal* 
to.  Terzo  per  le  passioni ,  le  quali  non  si 
commovono  dalle  cose  aliene  dal  vero  y  ed 
ignote  alia  natura ,  delle  quali  non  serbiamo 
in  mente  rimmngine}  poich^  non  si  possono 
dal  (into  destare  in  noi  moti  veri^  quando  il 
finto  al  Vero  non  rassomiglia :  per  cagione 
die  non   incorre,  in    quelle    linee^   le    quail 
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nella  fantasia  sono  sUle  dalle  vere  impressiom 
descritte.  Ed  in  fine  ,  quando  il  coslume 
non  i  alia  natural  sembianza  concordato ,  noi 
Don  possiamo  da  lontano  prevedere,  confu- 
samente  alnieno ,  il  futuro  succeaso ,  e  con- 
cepire  a  poco  a  poco  la  passione.  Perlochi 
nello  scioglimento  del  nodo  j  e  nella  scoperta 
deir  ultimo  evento  affatto  inaspettato  j  siaoio 
occnpati  da  improvvisa  notizia ,  che  non  muo ve 
r  aoimo ,  ma  pii^  tosto  V  opprime  ed  abbaslia  ; 
appnnto  come  ayyiene  air  occhio ,  quando  da 
lunghe  tenebre  in  nn  tratto  ad  mia  gran  luce 
^  trasportato. 

XVI. 

DelV  inaspettato. 

Onde  siccome  non  possiamo  se  non  che 
a  poco  a  poco  la  cosa  concepire;  cosi  non 
ci  possiamo  se  non  per  grado  commovere; 
nascendo  la  commozione  dal  concetto :  e  per- 
tib  bisogna  che  almeno  da  leggiere  com  mo- 
zioni  Fanimo  sia  preparato  al  grand^  evento, 
e  da  piccoli  moti  per  tutto  il  corso  delta 
tragedia  disposto  ed  agevolalo  al  colmo  deila 
passiooe:  di  cui  non  si  raccoglie  seotimento 
alcuno  f  quando  V  avveuimcuto  giunge  affatto 
improwiso.  Al  che  cosi  stoltamente  si  affan- 
nano  gli  autori  delle  correuti  opere ,  che  per 
indurre  V  inaspettato  y  abbandonano  il  verisi- 
mile :  e  confondono  Tanimo ,  in  vece  di  ec- 
citare  in  esso  alcuna  passione.  Anzi  pongono 
essi  maggior  industria  a   torre    Tsspettazione 


e  In  eongeltura  deirevento^  ehe  Don  po- 
neano  gli  aritichi  tragipi  a  prepararia  :  mentre 
prevenivaDO  T  animo  con  qualche  dubbiezza 
di  luce'^acciocchfe  T  erento  non  fuggisse  tanto 
dair  aspettasione ,  che  pcrdesse  Ja  compagnia 
della  yerisimilitudine ;  ea  acciocch^  tanto  nuovo 
giungesae  ^  quaoto  credibile.  Con  qual  arte 
attaccavano  ancora  ail^auimo  umano  gli  ami 
delle  passioni ,  che  erano  le  prime  notizie , 
dalle  qaali ,  come  da  picciole  spinte  ^  il  corso 
delle  passioni  sino  al  sommo  dell'  opera  con- 
tinnava.  E  come  quando  un  legno  k.  fumante , 
piu  facilmente  apprende  la  fiamma;  cosi  lo 
spettatore  agitato  a  poco  a  poco,  e  riscal- 
dato  dalle  congettiire^e  preoccupato  dai  pre* 
cedenti  moti  ,  quasi  da  incerti  nunzj  del 
prossimo  evento ,  si  trora  piu  pronto  e  piii 
disposto  all'  estremo  punto  della  passione.  Per* 
ci6  non  solo  i  tragici  migliori,  ma  gli  epici 
Omero  e  Yirgilio  destramente  la  morte^  uno 
d^  Ettore  neir  Iliade  ,  e  dei  Proci  neir  Odissea  y 
e  I'altro  di  Turuo  neU'Eneide  preparano. 

XII. 

Del  costume  naturah,  civile  e  domestico. 

Palesata  rutilitk  e  necessity  del  costume, 
lo  distinrueremo  nelle  sue  parti  per  la  scelta 
e  I'uso  del  poeta>  £l  il  costume  o  naturale, 
b  civile ,  o  domestico.  Gostumi  naturali  son 
quelli  che  yengono  dalP  umana  natura  mede* 
^ma^  separatamente  dal  commerzio  civile:  li 
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quali  parte  nascono  dalla  ragion^  e  conser-' 
vano  r  iiomo ,  e  si  chiamano  virtu  ,  come  d 
TaraoT  del  padre  verso  i  figli^  la  venerasione 
ver^o  Dio ,  la  semplicitk  ed  amor  del  vero , 
la  difesa  del  niu  debole  ^  ed  altre ;  parte  na- 
scono dai  soli  affetti  indipendentemente  dalla 
ragione^  come  la  vendetta  che  nasce  dalV  ira , 
Fimmoderato  acquistp  che  nasce  dalP  avarizia  , 
la  crapula  che  nasce  dalla  gota ,  e  quelle 
corruttele  che  nascono  dalla  lascivia  j  ed  altri 
viz]  ,  dai  quali  Tumana  natura  resta  debilitata 
e  aisciolta.  Costume  civile  h  quelio  che  nasce 
dai  commerZio  degli  uomini,  come  delle  virtd 
I'amicizia,  la  fede,  la  prudenza ,  la  giustizia; 
e  de  i  vizj  la  contenzioiie  ^  la  fraude ,  V  odio  y 
Tambizione   e   simili.    Costume    domcstico   h 

3uello  che  nasce   dair  educazione   particolare 
i  qualche  famigtia  celebre,  comela  popolarit^ 
della  famiglia  Valeria  \  o  il  genio  ben  conosciuto 
di  qualche  grm  personaggio ,  eome   V astuzia 
atroce  di    Tiberio^  e  la    sPrenata  crudeltk  di 
Nerone;  ovvero    dalla  particolar   (lisciplina  di 
alcune  sette  filosofiohe,   come  il   sileuzio  dei 
Pittagorei ,    T  indlfferenza    decli   Stoici  ,    T  in- 
dolenza  degli  Epicurei,  la  religione  dei    Pla- 
tonici,  Tambizione  dei    Peripatetici.  Di  questi 
tre  generi  di  costumi  h   aflfatto  inutile  il  pri- 
mo ,    nou    solo    alia    tragedia    che   abbracci  i 
personaggio  reale,  ma   a  qualiinque  dramraa- 
tica  orditura ,  la  quale  non  si  pno  tessere  cci 
sempVice   e   rozzo   costume  3    doude  non    puu 
scoppiare ,    se    non    che   o    breve    fraude ,    o 
aperta    violenza  :    porche  i  rustici,  di  cui  te- 
nebrosa  e  debole  e  la  ragioue.  0  prevagUono 


ill  Tone  »  fit]  urtati  dair  impeto ,  io  im  tratto 
l^adoprano;  o  sono  avvilili  daltiroore^  e  su- 
bito  cedono ,  o  pure  si  coprono  con  qual- 
che  bugia  grossolana  e  di  corto  passo  y  che 
presto  scoprendosi ,  non  pub  generare  impresa 
alriina  degna  di  rappresentazione.  Onde  Teo- 
crito  e  VirgiliOyintroducendo  pastori,  si  trat- 
tennero  in  brievi  contese  e  leggiere  confe- 
renze:  il  cui  esempio  seguito  il  Sanazzaro,  a 
tempo  del  quale  con  la  restituzione  delFan* 
tichiU  ritom6  nell' italiana  poesia  rirnitazione 
della  natura ,  messa  in  fuga  in  quesli  ultimi 
secoli  dai  romanzieri,  dai  quali,  per  compia- 
cere  ai  correnli  genj ,  non  solo  il  Guarino  , 
ma  il  Tasso  ancora^  tuttoch^  dotti  ed  inge- 
gnosi  y  furono  adescali.  E  questi  appunto  per 
simili  opere  sono  innalzati  sopra  gh  anticni : 
quasi  coloro  non  avcssero  avuto  ingegno  da 
compor  pastoral!  y  quando  avessero  potato  tai 
mostruosit^  concepire.  Poich^  il  Guarino,  nou 
solo  spogliando  d'ogni  semplicitk  i  suoi  pa- 
stor! e  le  sue  ninfe  ^  applica  loro  il  costume 
cortigianesco ;  ma  per  sostenere  si  strano  im* 
pegno^  tira  dalle  corti  alle  selve  una  mere* 
trice  y  ad  ordire  quel  laberinto ;  n^  si  vede 
come  donna  si  vana,  senza  proposito  di  emeu- 
dare  e  ritrattare  le  scelleraggini  della  trascorsa 
vita ,  voluto  abbia  cangiare  i  piaceri  e  le 
pompe  della  cittk  con  Pasprezza  delle  selve 
e  delle  spelonche.  E  pure  y  se  in  niun  perso- 
naggio  il  Guarino  imprime  e  sosticne  vero 
carattere ,  d  Corisca :  nella  quale  perd  ,  se  non 
of&nde   il  varisimiU;   oltraggia  Tonestit   e  la 
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disciplina  civile^  con  ridurre  in  dogma  sentU 
tnenti   si   scellerati :  li   quali   Plauto  nel    suo 
Truculento  imprime  nell' operazioue  medesima 
della  sua  tneretrice^  senza  farla,  come  Cori« 
sea ,  conci^nare :  ed  in  tal  modo  mette  avanti 
gli  ocelli   la   malvagita   in    apparema  schifa , 
perchi   sia  fuggita ;    senza  esporla    e   confer- 
marla ,   come    fa   il   Guarino ,  con    falsa ,  ma 
forse    per  gli   animi   deboli   potente    ragione. 
Onde  non   solo  d' arlificio  poetioo  ,  ma  j  quel 
che  pii!^  ^   maraviglia  j  d^  onesU    e  da  Plauto 
superato   il  Guarino :   il  quale   ha    voluto  in 
bocca  di  Gorisca  ridurre  in  pedanteria  anche 
il  bordello.  II  Tasso  poi  j  che  ha  voluto  simili 
deformity  fuggire,  rappresenta  anch^egli,  sotto 
Dome    di   pastori    e   ninfe,  reali  caratteri.    £ 
quei   che   per    difesa  di  quesC  opere  pastori- 
zio-reali   recano  il    costume    degli  Arcadi  y  e 
la  loro    coltura,    non    si  avveggono  che  tras-> 
portano  i   loro   autori  fuori  del  proprio  fine, 
e   toglion   loro  la    gloria    che   vogliono    loro 
dare^  di  aver  inventate  le   pastorali   ignorate 
dagli  antichi :  perch^  gli  Arcadi  avean  costume 
civile  e  militare,  come  il  resto  della  Grecian 
e  come  tali  non  erano  tra^  pastori  annoverati. 
Onde    seeondb    tai    difensori   il   Guarino    e'i 
Tasso  esprimendo  costume  di  Arcadi  cittadini^ 
avrebbero  fatto  quel  che  non   ban  voluto^  e 
promesso  quel   che  non    hanno    osservato.  In 
modo    che  appunto ,   come  il  testamento  im« 
perfetto  non  k  testamento ,  perche  il  testatore 
non    r  ha   potuto  fare ,  e    non  son    codicilli , 
perche  non  ha  voluto;  cosi  queste  due  opere ^ 
con  le  quali  il  Tasso  e  1  Guarino  han  trionfato 
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dl  tutta  r  antichila  j  perch^  non  han  sa- 
puto  imitare  i  pastori ,  non  son  pastoral! ;  e 
perch^  non  hanoo  imilato  n^  ban  yoluto 
imitare  eroi  o  cittadini  j  non  sono  n^  trage* 
die  y  uh  commedie  ^  e  non  si  sa  qual  uman 
costume  da  loro  sia  rassomigliato :  sicch^  non 
essendo  imitazione  y  non  son  poesia.  Percid 
66  non  Tolean  dar  cose  contrarie  al  nome 
ed  al  proprio  fine  j  doveano  i  pastori  e  le 
ninfe  di  Teocrito  e  di  Virgilio  assomigliare. 
E  per  ordire  con  personaggi  si  leggiadri  e 
generosi  y  da  lui  spacciati  per  pastori ,  una  fa- 
vola ,  e  il  Tasso  cadnto  in  molte  inverisimi- 
litudiui ;  rappresentando  una  ninfa  y  qual  era 
Silvia,  figlia  del  re,  per  c6s\  dire,  di  quelle 
selve,  senza  compagnia  d^altre  donne,  tuffiita 
nell'  acque  ^  ed  esposta  tra  quelle  solitudini 
airingiuria  d'un.Suiiro;  e  mandaodo  donzelle 
s\  tenere  e  gentili  a  caccie  tanto  strepitose, 
traeudole  sino  alle  tane  de'lupi^  p^r  ragunare 
nel  corso  di  poclie  ore  accidenti  di  fanciul- 
lesca  invenzione 3  quali,per  cagion  d^esempio^ 
sono  la  fuga  di  SUyia  da  un  lupo  da  lei  fe- 
rito,  il  quale  con  tauta  grayita  la  seguitava, 
che  non  potft  giungerla ,  ancorch^  fusse  trat- 
tenuta  da  un  ramo  d'albore,  ove  lasci6  il 
velo  e  parte  del  capelli;  e  la  falsa  morte  di 
Silvia  per  la  caduta  del  velo  creduta  preda 
del  lupo;  el  concorso  di  sette  lupi  a  non 
so  qual  ossa  apolpate ;  e  1  precipizio ,  al  qua- 
le ,  senza  cercare  certezza  tanto  importante , 
Aminta  sen  corre ,  lasciando  la  fascia  rotta 
in  raano  a  chi  correndo  e  chino  lo  riteneva  , 
aeoza   tirarlo  seco   a  rompere   il  coilo  j   e  la 
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salvezza  che  j  veneodo  giu ;  ritrova  svl  i  ee- 
Apugli,  che  a  suo  dispetto  gli  avean  inorbido 
e  sicuro  letto  preparato.  Cosl  mascheraodo 
la  citta  con  le  selve ,  e  ^  caugiaado  le  Unere 
Dtnfe  ia  aipestri  cacciatori^ 

Serpentes  avihus  permiscent ,    tigrihus  agnos, 

E  perch^  tali  autori,  assai  auperiori  ai  loro 
seguaci,  hannotrai  falsi  dotti  maggiore  a u to- 
ri tk  cbe  abbia  Omero  e  Virgilio  tra  i  veri^ 
attacc'ino  lo  stesso  inorbo  col  loro,  bencb^ 
piumodesto,  esempic  d' inverisimilitudiQe  ai 
po^teri  ed  agrimitatori,  li  quali  aggiungendo 
credon  sempre  migliorare;  come  fe'uella  sua 
Filii  il  Bonarelli,  ed  altri  simili.  Oode  o  ac- 
crescendo  V  ornamento ,  lo  cangiano  in  vizio ; 
o  accrescendo  il  vizio,  riducouo  la  poesia'a 
pittare  chiDesi :  le  quali  pianteraniio  un  gi- 
gante  sopra  un  cavoio  j  ed  innesteranuo  ua 
pesce  all  orecchio  d'uo  bove.  Perloch^ ,  sic- 
come  i  Cinesi  sprezzaao  le  nostre.  pitture , 
percb^  pil^  si  accostano  al  naturale ;  cosi  an- 
cora  i  falsi  dotti ,  quantunque  lodino  i  senti- 
menti  e  la  verisimilitudine  detle  uoslre  tra- 
gedie;  pure  le  biasimauo,  perch^  Torditura 
loro,  r espressione,  il  numero  e^l  caruttere 
delle  persone  noii  escono  fuori  delF  uso  uma- 
no  ,  senza  quale  u^cita  nou  par  loro  die  possa 
iiascere  il  mirabile ;  ma  cootengono  V  imma- 
giiie  vera  e  semplice  si  del  corso  civile ,  come 
della  favella  e  dei  costumi.  N^  coiisidera- 
uo^  che  non  pu6  nascere  il  mirabile  senza  il 
verisimile:  poich^  niano  si  maraviglia  di  quel 
che  non  concepisce  ne  crede:   e  se   il   poeta 
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fiDge  r  impossibile ,  pur  lo  reude  verisimile 
ooii  la  potenza  di  qualcbe  name.  Quindi  tro- 
van  costoro  colpa,  ove  appiuito  abbiamo  ado- 
peralo  maggiore  sforzo,  diligeuza  e  fatica,  e 
doveai  greci  aulori^  affatto  a  costoro  ignoti  ^  piii 
rassoniigliamo.  Qual  perversitk  di  giudizio  ua- 
see  dalla  leltura  romanzesca,  nella  quale  io 
comprendo  auche  il  Pastor  fido  e  TAminta  ^ 
douae  k  cominciata  la  pestilenza  dei  teatri; 
e  si  conce|r;isce  iielie  declamatotie  scuole  ^ 
ove  gringegai  perdouo  per  arte  quel  buon 
senso  che  ogni  ruslico  porta  dalla  natura, 
poichc  le  greche  tragedie  e  le  uostre  piac- 
ciono  ugualmente  ai  dotti'  cbe  a.  coloro, 
i  quali  not)  sanno,  ma  n^  lueno  credono 
di  sapere :  e  solo  a  coloro  riiicrescono  ^  i 
quali  se  beue  per  qualcbe  favilla ,  che  sem- 
pre  ritengouo^  di  luce  uaturale,  ulquaoto  se 
ne  compiacessero;  puruou  credono  doversene 
compiacere  ^  per  la  pregiudicata  loro  opinio- 
ne,  per  la  quale  piu  di  uq  semplice  rustico , 
che  noQ  ha  ne  bene  u^  male  imparalo  ^  me- 
ritano  il  titolo  d'  iguorante  \  avendo  la  mente 
piu  che'l  rustico  impedita,  poicb6  Tintellettp 
rustico  e  semplice  ha  solo  bisoguo  d'  essere 
vestito  di  dottiina  \  ma  quello  di  costoro  y 
prima  d^  essere  vestito  della  dottriua  buoua; 
lia  bisogno  d' essere  spogliato  della  cattiva : 
la  auale  difficilmente  gli  abbandoua;  essendo 
quella  troppo  altamente  impressa  dalP  error 
comune^  e  dalla  propria  arroganza  sostenuta: 
perci6  colui  volea  doppia  mercede  da  chi 
avea  malamente  appresa  X  arte  del  suono« 
piegU  altri  due  gencri  di  costumi,    che   sono 


-Ot^O  DELLA    TRAGEDIA* 

il  civile  el  domesifco,  il  civile  per  tatte  le  . 
sue  parti  conviene  alia  tragedia,  come  quelle 
che  esprime  i  priucipi  e  gli  ottimati ;  e'l  do- 
mestico  anch^esso  alia  medesima  conviene , 
quando  &  dairistorie  e  dalle  volgari  fa  vole 
passato  alia  luce  comune:  come  il  geuio  oli- 
garcbico  della  famiglia  Claudia  per  tutte  le 
islorie  divnlgato ,  e  da  noi  pereid  nella  linage- 
dia  d'Appio  Glaudio  imitato, 

XVIII. 

Contra  i  moderni  tragicL 

Perloch^  il  poeta  j  quando  tesse  le  trage- 
die,  dee  ben  conoscere  e  bene  esprimere  la 
naziooe  che  introduce ;  n^  dee  ad  anticbi  e 
straaieri  personaggi  applicare  i  co&tumi  o  ti- 
rati  dalla  propria  nazione,  o  da  lui^  per  de- 
atar  maraviglia  negli  sciocchi  ^  stoltametite  in- 
ventati:  quali  sono  i  caratteri  romanzeschi , 
di  cui  vediamo  mascherati  nelle  piu  applau* 
dite  tragedie  delF  etk  nostra  gli  antichi  Ro* 
mini :  quando  per  insegnare  il  vero ,  con  de- 
stare  insieme  anche  la  maraviglia ,  basterebbe 
esprimere  le  naturali  e  reali  virtu ,  con  le 
quali  quel  popolo  d'  eroi  ha  snperato  il  ge- 
uere  umano,  da  i  Greci  con  le  parole,  dai 
Romaiii  con  le  operazioni,  e  dai  Cristiaoi  al 
fine  y  con  V  autoritk  divina ,  ridotto  al  vero 
esercizio  della  ragione^  ed  all'uso  onesto  della 
liberta.  N^  sarebbe  necessario  andarje  pei  ii- 
bri  dei  lomanzi  in  traccia  di  quelle  idee  che 


r. 
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Buperaoo  V  umana  natura ,  ed  invece  di  espri- 
mere,  piii  tosto  aboliscono  il    carattere   della 
costanza  y  fortezza  ^  giustizia    e    prudenza   ro- 
mana:  di  cui    abbiamo    nei    fatti   e   net   libri 
loro  il  sincero  e  certo  ritratto:  dal   quale    si 
scopre   la    falsitk    del    carattere    romaiizesco , 
er  vituperio  dell^eti  nostra  divenuto  teatra-- 
e.  Ma  la  rappresentazioae  del  vero    costume 
si  abbandooa  ,  perch^   ci   obbliga    con  lungo 
studio  a  raccorla  dalF  antiche  memorie :  quando 
che  il  falso  costume  agevolmente  si  pud    dal 
proprio  ingegno  ricavare.  N^  noi  avremmo  im- 
preso  ad  imitare  nel  Palam'ede  e  nelFAndro- 
meda  il  costume    dei    tempi  eroici^  senza  la 
luce  d'Omero^    e  dei   piil  aotichi  Greci^  n^ 
potevamo  nel  Servio  Tullio.il  goveroo  reale, 
e  neirAppio  Claudio  il  genio  consolare  y  e  net 
Papiniano  il  militare  imperio  de^  Rocnani  rap- 
presentare,  insieme  c6i    costumi    di    ciasche- 
duno  stato,  senza  la  lunga  e  continua  scorta 
DOQ  solo  dell^istorie  delle  lettere   e  delUora- 
zioni  latine  y  ma  delle  romane    leggi    ancora  , 
che  scuoprono  i  lineamenti  piA  fini    del    co- 
stume,   e   le    fibre    piii   interne  del  governo 
romano:    il   quale   senza    la    giurisprudenza , 
per  entro  la  sola  emdizione  assai  grossolana- 
mente    e    confusamente    si    raccoglie.    Allora 
dunque    il    costume   rimarrk    bene    espresso , 
quando  sara  coiivenevole  al  sesso,  air  eta,  al 
Inogo  ed  alia  nazione  3    e   quando   consenttrk 
col  vero ,  o  pur  con  quella  idea ,  la  quale  o 

f^er  r  istoria ,  o  per  le    accettatd    ed   antiche 
iavole  rimane  impressa  nella  comune  opinion 
degli  uomini:  che  Aristotele  appella  costume 
Gravina.  16 
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simile  ^  cio6   conrenieote    alia    cotnune    idea ; 
come  sarebbe  Achille  ^  quando  si  rappreseuta 

3ual   dalla    divulgala    tes^timouiaaza   d'  Ooiero 
a  tutti  e  creduto: 

hnpiger  ,  iracundus  ,  inexorahilii  ,  acer, 

XIX. 

DelV  egtuditd,  del  costume. 

Ma,  oltre  a  ci^^   prudenlemente  Aristotele 

Toolc  aiicora  che  il  costume  sia  uguale ,  cio^ 

che  consenta  al  suo  principio  ^  e  che  a  quello 

per  tutto  il    progresso    dell' opera    corrispon- 

da.  E  percio  ripreode  Euripide,   cbe  avendo 

rapprescQtata  Ifigenia    timorosa    della   morte, 

poi  la  renda  valorosa  ^  quando  e    condotta    a 

morire.  Ma  noi  siccome  lodiamo  il  precetto^ 

cost  ne  rirntiamo,  su  quest' esempio,  rfipplica- 

zione ;  pcrch^  noii  si    offende    I'  ngualitii    del 

costume^  quando,  come  nei    libri  della    i?a- 

^one  Poetica  abbiamo  scritto  ^    ^  da  qualche 

causa  superiore  e  violenta  cangiato.  Perlochi 

non    k    maraviglia  ,    se    Ifigenia,   quantunque 

per  naturalezza  del  sesso  timida    ed   amorosa 

della  vita ,  finchi  la  poteva  sperare  ,  poi  resa 

forte  dalla  oecessita ,  madre  spesso  ancne  delle 

yirlu  moral! ^  come  anima  generosamente  edu« 

cata  disprezza  la  morte,  e  cangia  Tamor  della 

vita  in  compiacenza  di  gloria.  II  che  alia  gior- 

nata  anche  osserviamo  in  persoiie   di   nascita 

e  d^animo  vile;  che  condotte  alia  morte,  ardi- 

.   tameiite  rabbranciano ,  quantunque  al  primo  av- 

viso  co&ternate  rimanessero}  perchi  Tidea  della 
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necessitk  non  area  usata  ancor  la  sua    forza. 
E  per  lasciar  addietro  tanti  esemp)  della  glo- 
riosa  ed   a  ooi  vergognosa  autichit^,  basterk 
produrre  la  fortezza  ^   con  la  quale  offerse  al 
sicario  il  capo  Cicerone,  tadto  per  altro  della 
yita  amorevole  ^  che  con  biasimo  del  proprio 
partito  yolle  a  Cesare  esserne  debitore.    Che 
diremo^  per  tacer  di  altri,  di    Ottone   impe- 
radore  ^  il  quale  visse  da  Nerone ;  ma  veden- 
dosi  poi  esposto  alia  yiolenza    del    vincitore, 
Tolle  morir  da  Decio,    da    Curzio?   in    modo 
che  di  lui  Dione  scrisse,^  esser  morto  glorio- 
sissimo    dopo    una    vituperosissima    vita  y   ed 
aver  con  somma  lode    lasciato    quelP  imperio 
.  che  avea    tanto    indeguamente    occupato*    N^ 
meno  maliguaraente  To    stesso    Aristotele    ri- 
prende  Euripide  ^  per  aver  data^  la    difesa    di 
Oreste  a  Menelao ,  contro    Tindareo ,    e    poi 
averlo  al    medesimo    Tindareo    abbandonato : 
quando  il  medesimo  Euripide  propone  il  pe- 
ricolo  preparato  a  Menelao ,   se  quella  difesa 
continuava.  Ed  d  invero  gran   maraviglia  che 
a  filosofo  cortegiano ,  e  della  corte  d^Alessan- 
Hro ,  dove  Aristotele  vivea  ,  sembrasse  strano 
che  gli  uomini  anco  al  bene  inclinati  abban- 
donino  per  paura  I'innocente    e  Tamico  alia 
prepotenza  ed  alia  tirannia  j  o  lascino  la  difesa 
del  giusto^  qnando  lira    il   pericolo    sopra    il 
difensore  :^  come    nella    causa    di    Afilone    lo 
stesso  Cicerone,  che  si  timidamente    a    vista 
della  prepotenza  la  difese ,  ci  ha  lasciato  V  e- 
serapio.  Perloche  non  k  mai  violata  la  regola 
deir  ugualitk  del  costume  ,  quando  la    causa  ^ 
end'  k  alterato,  ha  di  lui  forza  muggiore.  Came 


a44  DELLA    TRAGEt>l4 

ni  meno ,  per  la  saggia  consideraziooe  del  me- 
desiiDo  Aristolele,  e  rotta  questa  legge  di  ugua- 
glianza  ^    quando  lo  stesso  che  si  rappreseota^ 
i  ineguale ,  quale  appresso  Omero  k  quel  di 
Achille  sdegnoso  iosieme    e  compassionevole. 
Oiide,  siccome  dalle  querele  di  Priamo^  che 
domandava  il  corpo  d  Ettore,  irritate  inioac- 
cia  ;  cosi  poi  dalle  preghiere   e  dalle  lagrime 
inteDerito  compatisce.  Di  qual  tetnpra  furono 
molli  tiranni^    e    aono    lutti    coloro    li   quali 
piu  per  debolezza  d^animo   che   per   virtii  si 
muovono  a  compassione :  perch^  dalla  inede- 
sima    debolezza    sono    portati    alia    crudeltk , 
quando  y  acquistata  somma  potenza ,  perdono  il 
timore  delle  pene  che  ad  altri  daiino.  Perlo- 
ch^  y  siccome  verso  i  padroni  sono   vilissimi  ^ 
cosi    fortiHsimi    diveutano    contro   i    soggetti, 
quando  pervengono  a  qnalche  magistrato.  Pecca 
a\  bene  contro  Teguaiit^  del  c€(stume  I'Aminta 
del  Tasso  y  e  1  suo  compagno  Tirsi ,   che  es- 
aendo .  uomo  sobrio  j  e  prudente    ed    onesto , 
coDsiglia  Arainta,  non  solo  modesto,   ma   ti- 
mido,  a  trattar  Silvia ,  donzella  si  pudica  y  come 
81  tratterebbe  appena  una  meretrice :  poich^  y 
per  consiglio  di  Tirsi,  Silvia  k  colta    ignuda 
dal  suo  amante.  Cosa  che  niuno  uomo    ono- 
rato  dee  consigliare  3  nh  un  amante  vergognoso 
dee  o  pud  eseguire ;  n^  pu6  nel  cuor  di  one- 
ata  vergine  dedicata  a  Diana  destar  altro  che 
sdegno,  simile  a  qucllo  che  essa  Dea  concepl 
contro    Atteone.    Onde    il    costume    tante  di 
Tirsi  y  qnanto  di  Aminta ,   e    la    pudicizia    di 
Silvia  restano  gravemente  offesi   insieme    con 
la    fama    del  poeta,    che    con    tal    consiglio 
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professa  in  pubblico  teatro    ed  in  una  onesta 
fiivola  sfacciataggine  da  bordello. 

■ 

Contro  i  moderni  tragicL 

Felici  per6  assai  sono  i  presenti  tragici  ^ 
ehe  non  hanno  da  rintracciare ,  ne  da  espri- 
mere  altro  carattere ,  che  quello  di  amante : 
onde  son  fuori  di  tutte  quesle  difficoltk ,  per- 
ch^ ue  meno  di  questo  costume  ban  da  cer- 
care  il  ritratto  della  natura:  essendo  recato 
Ibro  dal  proprio  capriccio  e  dai  romanzi  ^  o 
da  un  falso  Platonismo^  di  cui  alia  vista  del 
vplgo  non  solo  su  i  teatri  y  ma  nella  vita  ci- 
vile y  va  velata  la  lasci via ;  che  negli  animi 
volgari ,  li  quali  anco^  essi  quest^  amor  banno 
impreso  a  professare^  non  k  sgombrata  dalla 
sapiensa :  la  quale  emendava  i  filosofi  ^  e  dalla 
compiacenza  impora  staccandoli  ^  con  Y  esca 
^ella  bellezza  ,  indice  spesso  delP  interno  can* 
dore ,  a  virtuosa  ed  onesta  amicizia  y  per  gio<* 
vamento  della  persona  amata,  li  conduceva, 
E  questo  cbimerico  amore  ancora  piu  d'  ogni 
altro  ba  esclusa  dai  nostri  teatri  la  variety : 
poicb^,  dandosi  luogo  solo  a  questo,  rimane 
abbandonata  ogni  espressione  di  altro  co- 
stume e  di  altra  passione,  comparendo  solo 
in  bcena  una  schiera  di  paladini,  cbe  riscal- 
dano  Faria  coi  sospiri,  ed  ascondono  il  soU 
col  lampo  delle  loro  spade;  ed  alia  presenza 
delle  loro  signore  allagano  il  teatro  di  lagrime  ^ 
ed  assordano   gli   spettatori   con   lo   strepito 
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delle  lor  catene,  die  si  tiraa  dietro  per  en- 
tro  la  carcere:  donde  poi  alia  fine  veogono 
contro  ogni  speranza  loro,  e  contro  ogni  ra- 
gioDevole  opinione  altrui,  condotti  ad  uq  le- 
lice  sposalizio :  nel  quale  ogni  nodo  delle  pre- 
senti  Iragedie  e  commedie  si  risolve.  Delle 
quali  opere  gli  autori  si  possono^  ad  oota  di 
tutta  rantichit^,  gloriare,  per  aver  saputo  in- 
ventar  commedie  senza  riso  y  e  tragedie  senza 
doiore.  Onde  Platone^  che  per  e vita r  la  com* 
mozione  degU  afTetti^  eccitata  colla  imitazioii 
troppo  viva  e  naturale,  dalla  sua  Repubblica 
esciuse  Omero  e  gli  altri  poeti  a  lui  sicnili  neU 
I'eccellenza,  solo  a  quesli  noslri  tragici  ed  alia 
Gerasalemme  del  Tusso  senza  scrupolo  alcuuo 
avrebbe  dato  la  cittadinanza  el  domicilio.  Per- 
iodic se  non  meritano  la  gloria  della  poesia, 
meritano  quella  deirinnocenza;  la  quale  h  dx 
gran  lunga  maggiore.  Aozi  hanno  i  lor  per-- 
sonaggi  questa  virti\  e  discrezione,  che  non 
turbano  Tanimo  popolare^  contuttochC  vadano 
incontro  col  petto  scoperto  alle  spade  nude, 
ed  alia  comparsa  d'una  fascia  o  di  un  and- 
lo,  e  alia  lettura  d^una  lettera  subito  sveni- 
scauo ;  e  per  tutta  la  rappresentazione  pati- 
scano  di  morte  repentina.  Chi  poi  di  tanti 
applauditi  acciaenti  vorr^  la  ragione  o  le 
cause  indagare,  li  vedrj^  nascere  senza  alcuna 
semenza,  come  i  funghi  nel  prato^  e  come  i 
ranocchi  sotto  la  pioggia,  secondo  la  ere- 
denza  comune.  Di  simili  opere  ^  o  cantale  o 
recitatC;  noi  tacciamo  il  nome,  bastaudoci  rin- 
tracciar  gli  esempj  viziosi  del  Pastor  fido  e 
deirAmintd;  per  la  stima  che  facciamo  anche 
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noi  dei  loro  autori ,  ai  di  cui  vizi  a)>bi9ino 
voluto  togliere  quelFautoritk  che  tiraoo  dalla 
raescolanza  di  molte  virtiJL  Or  appresso  gU 
antichi  le  tragcdie  e  le  conimedie  non  solo 
eraoo  scuole  d'  eloqiienza  y  che  dal  colto  stile 
di  quegli  scrittori  oel  teatro  si  emendava,  ma 
di  morale  ancora ;  perch^  nella  commedia 
ogni  vizio  si  emendava  col  ridicolo ,  dal  quale 
si  yedeva  accompagnato  lo  spettatore^  die 
di  quel  vizio  pativa:  e  nella  tragedia  la  vio- 
lenza  dei  prioctpi  c  V  ambizioue  dei  privati  si 
correggevano  dair  esil»  infelice  e  dalle  gran 
viceode ,  alle  quail  si  vedevan  le  gran  potenze 
soggiacere :  e  tutti  i  vizj  ripresi  venivano  dalle 
torture  ed  affaDui ,  che  lo  spettatore  scorgeva 
entro  ranimo  dei  viziosi.  £  Tamor  della  virtii 
veniva  destato  nou  solo  quando  a  prospero, 
lua  eziandio  quando  ad  infelice  fine  il  vir- 
tuoso perveniva:  poich^  sempre  pii\  agitato 
comparisce  dalle  sue  furie  il  tiranno  mcntre 
condanua  ipgiustamente ,  che  V  innocente  men- 
tre  con  brieve  morte  fugge  la  miseria^  che 
vivendo  sotto  il  tiranno  sosteneva:  come  noi 
nel  Papiniano  mostrato  abbiamo.  Ma  il  pre- 
seote  teatro  altro  non  insegna  al  popolo  che 
turgidamente  favellare^  ed  aculamente  deli* 
rare ,  esercitandolo  alia  pazzia  colV  uso  di 
puerili  consigli :  dalla  cui  consuetndine  si  mol- 
llplicano  nel  mondo  vero  le  stravaganze  ro- 
manzesche ,  e  si  abbandonano  le  tragedie , 
ove  senza  alcun  vizio  delle  modern e  fioriscono 
alcune  virtu '  antiche  ;  quali  y  per  non  venire 
ai  vtventiy  di  cui  ni  in  biasimo  n^  in  lode 
^ntendo  parlare  in  questo  trattato ;  e  per  tacer 
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di  altre  Iragedie  italiaue,  mdo  le  tcagedie 
del  Trissioo,  dello  Speroni^  delRacellai,  el 
Corradino  del  baroDe  Caraody  taato  piu  de« 
gno  di  lode,  qaanto  men  conoseioto  dagli 
amici  medesimi  deU*autore,  che  ricevetle  la 
giusta  sUma  e  la  dovuta  proteuooe  dal  mIo 
cardioal  Spinola  CamerliDgo  ;  it  qaale ,  come 
iateoto  alia  restituzione  delle  tettere  j  che  egli 
Yorrebbe  nella  Romana  UniversiUi  opportuna- 
mente  sotto  il  presente  doldasimo  pontefice 
lisUibilire,  ha  saputo  sino  all^altimo  paoto 
della  vita  di  si  eccelleole  scrittore  la  boDU, 
r  iogegno  e  V  opere  del  medeaimo  geoerosa- 
meote  premiare. 

XXI- 

Della  sentenza,  Urza  parte  di  quaUtiL 

Ma  diftcorriamo  ormai  della  terza  parte  di 
qualitk,  cioi  della  sentenza  ,  ovvero  senti- 
mento  o  pensiero  che  dalla  tragedia  per  bocca 
de'  suoi  personaggi  si  espone ,  appellata  da 
Aristotele  iicbwta  :  la  quale  cont^nendo  ogni 
concetto  umauo,  contieue  ancora  i  precetti 
generali  della  vita  civile ,  che  sogUono  nel 
discorso  venire :  i  quali  sono  distinti  dai  Greci 
con  particolar  nome  di  yytifiYi:  quasi  cogniziona 
di  qualche  comune  ed  util  veritk,  nel  qual 
aenso  molti  dei  volgari  critici  ban  preso  quel 
che  Aristotele  generalmente  chiama  iicbfoict , 
che  abbraccia  non  solo  la  yy^iu/iy  ma  qualsi- 
voglia  concetto  e  pensiero  di  cui  si  forma  il 
ragionamento.  E  perci6  i  nostri  critici;  migliori 


ancor  essi^  tanto  ogni  pensiero^  quanio  ogni 
detto    corto    ed    insegnativo    nella    sentenza 
comprendoDo.  Ma  percbe  il    vulgo    a   questo 
senso  unicamente  suol  dare  il  nome   di  sen- 
tenza ;  percid  volendo  noi  togliere  ogni  con* 
fiisione^  col  noikie  di  sentimento  abbracciamo 
ogni  concetto  e  peosiero;  col  nome  di   sen- 
tenza i  soli  detti  brevi  ed  ammaestrativi  del-* 
V  umana  vita  :  dei  quali  y  ingannati  dai  nostii 
vulgari  critici,  credono  i  presenti  po^ti  dover 
comporre  tutta  la  tragica  favella,  percbe  ab- 
bia  la  terza  parte  di  qualitk :  nella  quale  Ari« 
stotele  non  solo  i  precetti  breyi  ^  ma  ogni  sen- 
timento  e  pensiero   ha    coUocato.   Anzi  h  si 
poco  necessaria  alia   tragedia   la    copia  delle 
sentenze,  che  Sofocle  di  quelle  ^  assai  parco, 
e  diffonde  per  lo  pii!^  gl'insegnamenti  per  tutto 
il  corpo  e  per  tutte  le  parti  della    tragedia, 
rare  volte  in  brievi  detti  da  lui  racchiusi.  £ 
fu  notato  Euripide ,  come  troppo  abbondante 
e  liberale  di  sentenze  da'suoi  emoli^  che  an- 
che  in  lui  osservavano  di  quelle  poco  all'  orec- 
chio  popolare   eds  al   teatro  convenevoli.  Ma 
nei  tempi  di  Sofocle  la  filosofia  non  era  dalle 
private  case  alia  pubblica  luce  uscita^    e   tra 
pochi  scolari  d^Anassagora  e   d'Archelao  an- 
dava  girando:  nh  da  Socrate  al   pubblico  as- 
petto  e    comune  uso  tratta  era  stata  nel  Li- 
ceo  e  nelFAccademia  y  donde  i  lampi  scientific! 
auche  negli  animi  popolari  percoteano.  Sicch^ 
Euripide,  trovando   alle  sue  sentenze   meglio 
V  orecchio  popolare  disposto   che  Sofocle ,  le 
poteva  piu  liberamente   adoperare.  Onde   ora 
che  il  nostro   teatro    non  a   pii]^  popolare  0 
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pubblico  y  ma  civile  e  cortegiano ,  noi  nelle 
nostre  tragedie  abbiaiuo  dalo  luogo  a  molti 
peosieri  e  molte  seiit^oze  y  le  quali  non  avrernmo 
mai  a  rozze  e  rustiche  orecchie  per  le  piazze 
disseminate.  Or  siccome  il  costume  riduce  sul 
teatro  la  favola ;  cosi  il  concetto  e  la  sentenza 
trae  alia  cognizione  del  popolo  il  costume : 
di  cui  it  organo  il  sentimenlo ,  come  il  costume 
^  della  favola:  poich^  1' indole  e  Tanimo  d£j- 
Tuscita  dei  pensieri  si  scuopre. 

xxn. 

Contro  i  moderni  tragici. 

Quindi  dee  il  pensiero  alPiutelletto  ed  al 
costume  del  personaggio  convenire :  altrimenti 
non  imiteremo  il  vero ;  n^  di  lui  sincera  no- 
tizia  daremo.  Percio  il  Guarino  nel  suo  Pa-* 
stor  fido  a^suoi  pastori  pensieri  per  lo  pii\ 
da  paladino  e  da  retori  y  ed  alle  niufe  concetti 
ancne  filosofici  applicaudo,  ha  in  anticamera 
le  selve,  e  le  spelonche  in  accademia  cangiate, 
e  le  capanne  in  gabinetti  politici :  quasi  quella 
favola  ordisse  per  dar  fuori  quel'  che  sapea , 
o  a  pezzi  potea  raccogliere  y  non  quel  che  alia 
persona ,  al  tempo  ed  al  luogo  conveniva. 
EfTetto  comune  della  mediocre  dottrina  e  del- 
Tingegno  provvedulo  alia  giornata ,  che  non 
potendo  scegliere ,  mette  avanti  quanto  ha 
potuto  adunare:  quanto  che  gli  opuienti,  non 
meno  per  lo  rifiuto  che  per  V  uso  delle  co- 
ae  y  sono  maravigliosi  ai  loro  uguali ;  benchd 
meno  dotti  sembrino  al  volgo^  che  ignoraado 
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I'artificio  e  la  generositk  di  cbi  lascia  ^  trova 
maggior  dottriDa  in  colui  che  fuor  di  tempo 
e  di  occasione  piu  ne  profonde.  Lascio  d'o6- 
servare  le  fredde  arguzie  e  le  crie  da  semina-* 
rio  y  che  sparse  yaiino  in  copia  per  quella  pa* 
storale,  per  non    averla   tutta    a    trascrivere: 
poich^  portandone  parte ,  parrei  con  mia  ver- 
gogua  approvare  il  resto.  Piu  del  Guarino  dotto 
e  sobrio  era  il  Tasso :  ma  perche  la  sua  mo- 
destiu  lo  debilitava,  c  gli  togliea   I'ardire  da 
resistere  alia  corruttela  dell'  eta  sua ,  che  dalla 
purit^  e  candore  del  secolo  decimosesto  si  era 
dipartita ,  trascorre  anch'  egli  sovente  nel  suo 
Amiuta  al  comun  vizio,  ponendo  in  bocca  ai 
suoi  pastori  sentiment!  cavallereschi  e  concetti 
acuti^  bench^  piu  ran  e  meno   ricercati   del 
Pastor    fido:  come  nella    scena  seconda  del- 
l^atto  I,  dove  Amuita   dice  che  ha  s^isto  al 
pianto  suo  risponder  per  pietate  i  sassi  e  V  on,' 
de.  II  che   bench^   falso^    pur   per  i4>fogo   di 
mente  agitata   si   potea   tollerare.    Ma    freddo 
poi  rende  questo  pensiero,  quando  lo  riduce 
in  sillogismo  scolastico^   e  da  buon  summoli* 
sta  ne  tira  seriamente  la  conclusione ,  con  dire 
che  Silvia  niegava  pietate  a  chi   non   la   nie^ 
garo  le  cose  inanimate.   E  poco  dopo  lo  stesso 
Aminta  soggiuiige  che  Amore   era  sazio  del 
suo  pianto,  e  che  solo  avea  sete  del  suo  san^ 
gue;  e  cKegli  non  potea  trovar  altriy  perchb 
sb   stesso  piu  non  ritrovaifa:   e  che   agendo 
se  stesso  perduto,   non  poteva  aJcun  acquisto 
fore }  e  che  mentre   egli  rapiva   animali ,  Jii 
rapito  a  se  medesimo.  £  nella  scena  terza  del* 
Tatto  II,  cornparendo  lo  stesso  Aminta ,  dice 
wler  yeder  se  Tirsi  aivea  faUo  niiUa,  perckh 
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egli  prima  di  andare  in  nulla ,  $i  snyle^a 
uccidere  as^anti  gli  occhi  delta  sua  crudel 
Janciulla.  E  che  se  a  Silvio  piaces^a  la  piaj^a 
del  cor  d'  Aminta  y  colpo  de^i  occhi  di 
lei  y  dovea  piacerle  ancora  la  piaga  del  petto 
anche  dt  Awinia  y  colpo  delta  mono  di  luL 
E  che  a  lui  legava  la  lingua  quel  che  gli 
legava  ancora  il  core.  E  nella  scena  secoada 
deiratto  III  si  lagoa  del  dolore ,  che  to  crucii 
lentamente ,  per  non  torre  alia  sua  mano  I*  uf- 
Jicio  Jt  ucciderlo.  E  poco  di  sotto  chiede  aUa 
£4infa  il  ^velo  di  Silyia,  per  esser  da  quello 
accompagnato  in  quel  breve  spazio  di  via  e 
di  vita  che  gli  restava ,  ed  anche  accib  con 
la  sua  presenza  quel  velo  gli  accrescesse  il 
martlre :  il  qucU  martire  pare  a  lui  piccolo  y 
perche  a  morire  ha  bisogno  d*  esser  da  quel 
veto  ajutato.  E  nella  scena  prima  dell^  atto  iii 
Tirsi  dice  che  Aminta  non  ^rdiva  di  guardare 
in  yifto  Silvia ,  e  ruegare  a  sh  medesimo  U  sua 
piacere  y  per  torre  a  lei  la  fatica  di  niegarlo. 
£  taql^altre  epigramme  infilzate^  che  sMn«- 
contrano  per  quelle  scene  y  sparse  y  come  il 
suo  poema  ,  di  sentimenti  tanto  arUficiosi 
e  pedanteschi^  che  siccome  ali'affettazion  del 
suo  secolo  convenivano,  cosi  poco  alle  per- 
sone,  al  luogo  ed  alia  scena  pastorale  con- 
sentono.  E  Silvia  anch^  ella  y  hench^ ,  come 
donna ,  maggior  semplicitk  dovesse  professare; 
pur  non  perde  1'  occasione  di  farsi  onore  y  eon 
parer  arguta  la  sua  parte ;  come  nelF  atto  iv  ^ 
scena  prima  ^  ore  parlando  d^Aminta  morto  e 
poi  risuscitatOy  dice: 

Che  perch' egli  moria  per  la  mia  morte. 
Dee  per  la  vita  mia  reitar  ia  vita. 
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E  nella  scena  seconda  del  medesimo  atto, 
SiWia  tatt6cb^  affogata  nel  dolor  concetto 
per  la  morte  d'Aminta  a  lei  riferita^  pur  non 
pud  scordar  Tarte  d'accozzar  con  s\  giusta 
corrispondenza  i  pensieri ,  ed  opporre  con  si 
bella  ordinanza  le  parole ,  dicendo : 

Ahi  se  la  falsa  morte 
Di  chi  tanto  Fodiava 
A  hii  lolse  la  vita ; 
Ben  sarebbe  cagione 
Che  la  verace  morte 
Di  chi  taato  m'amava 
Togliette  a  me  la  vita. 

Non  parlo  delle  aocratiche  carte  del  coro : 
il  quale  mentre  si  professava  rozzo  e  selvag- 

ipo,  sa  perd  molto  bene  donde  si  apprenda 
'amor  platonico.  N^  di  Dafne ,  concionatrice 
anck'ella,  bench^  pii\  onesta  di  Gorisca.  Alia 
qual  Dafae  il  Tasso  ba  dato  a  spacciare  tutti 
quei  precelti  miserabili  di  fisica  cbe  al  suo 
tempo  correano;  affine  di  eccitare  in  Silvia  , 
con  Tesempio  degU  uccelli,  dei  pesci  e  delle 
biscie ,  delle  quercie  y  degli  olmi  e  delle  viti , 
queiramore  cne  daila  bellezza,  leggiadria  ed 
ossequio  di  Amiuta  non  potea  concepire,  met- 
teudo  eraulazione  tra  lei  e  le  piante,  ed  esa- 
gerando  con  questi  versi  questo  gran  motive 
d^  amore : 

Or  tu  da  meno 

Esser  fuoi  delle  piante. 

Per  non  essere  amante? 

Ma  sark  bene  destinar  V  esame  del  Pastor 
fido  e  dell'Aminta  a  speztal  trattato ,  cbe 
per  iscoprire  i  yizj  particolari  delle  correnti 
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tragcdie  converrk  comporrc  j  qaando  sarerao 
stimolati ,  ed  avremo  giusta  occasione  di  ri- 
mettere  in  tiberU  la  ragione,  omai  troppo 
dal  nome  e  dairaiitoritii  soggiogata,  con  danno 
della  gioventu ,  che  imita  degli  autori  anche 
il  vizJo,  ricevuto  sotlo  nome  di  virti!k,  e  con 
r  esempio  comprovato  di  queste  due  favole , 
e  parHcolarmente  deirAininla,  cfae  noa  s^ar- 
rossiscono  a  tatti  i  greci  e  latini  autori^  non 
che  ad  ogn^  altro  italiano  poema  prcferire , 
per  renderci  ludibrio  degli  stranieri :  li  quali 
da  tai  sentenze  si  francamente  pronunziate 
spplicano  qnesto  sense  a  tutta  la  nostra  na* 
lione.  Ma  non  dovrebbero  gli  esteri  confon- 
dere  i  nostri  piii  dotti^  e  piu  eruditi  coi  cor- 
tef^iani  e  inercenarj  delle  rotenze  Italiane  che 
TAIpi  trapassano.  E  dovrebber  credere  che  i 
veri  dotti  rimangon  per  lo  pi{i  nelle  lor  pa- 
trie,  traltcnuti  dalU  povertk  ^  che  in  Italia  h 
indivisibil  co!npagna  dei  inaggiori  ingegni,  per 
castigo  dei  piu  colti  studj;  li  quali  appresso 
di  noi^  in  luogo  di  essere  eccitati  dai  premj, 
sono  circonvenuti  dalle  calunnie^  ed  oppress! 
dalle  violenze  quasi  per  tutte  le  corti ,  tol- 
tene  quelle  le  quali  dispensano  premj  a  titolo 
di  pietk  e  di  dottrina.  Onde  y  siccome  noi 
non  raccoglianio  il  sentimento  e  giudizio  delle 
tragedie  franzesi  ddlle  voci  popolari  e  dai 
giudizj  teatrali  per  tutta  TEuropa  disseminati ; 
ma  da  i  libri  del  P.  Rapino  e  del  signor  Da- 
cier  y  e  d^  altri  di  latina  e  creca  lingua  pro- 
fcssori^  che  il  giudizio  delle  dame  e  della 
corte  correggono  ^  e  le  romanzesche  inven- 
zioni;  falsi  costumi  e  dedamatorie  espressioni 
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dei  tragici  loro  condannaao;  cosi  non  do- 
yrebbero  eglino  Tilaliana  eloqueiiza  ponde* 
rare  dal  secolo  decipiosettiino,  quando  dege- 
nero ,  ma  dal  decimoquarto ,  quinto  e  sesto  , 
quando  fior)  :  e  converrebbe  rintracciare  1 
gindizj  di  coloro  di  cui  approvano  V  opere , 
non  i  giudizj  della  moltitudine  e  della  corte^ 
che  la u to.  Del  letterario  quanto  nel  morale, 
iiiente  'pii\  in  Italia  che  altrove  ,  sempre  ap- 
plaude  al  falso  splendore. 

XXHI. 

Delia  locuzionCy  quarta  parte  di  qualith. 

E  ci6  basti  del  sentimeoto :  passiamo  ora 
alia  locuzione  ed  alle  parole  y  dalle  quail  11 
sentimento  si  dispiega ,  e  che  sono  1'  organo 
del  sentimento ,  come  il  sentimento  e  del 
costume  j  e  '1  costume  h  della  favola.  E  que- 
sta  h  la  quarta  parte  di  quality ,  sulla  quale 
nella  sua  Poetica  Aristotele ,  che  trattando 
del  sentimento  si  riferisce  a  quanto  avea 
detto  nella  Rettorica ,  discorre  tanto  a  mi« 
nuto^  che  comincia  dalle  lettere  e  dalle  sit- 
labe  J  le  quali  sono  piOk  particolari  della  gra- 
matica ,  che  non  k  della  reltorica  la  locuzione , 
la  quale  k  alia  poetica  ancora  comune:  il  che 
h  nn  altro  argomento  dell' imperfezion  di  quel* 
r  opera ,  alia  quale  danno  tanta  forza  ed  au- 
toritji  quel  medesimi  che  arditamente  sprez- 
zano  r  opere  pii]t  perfette  di  tal  filosofo.  Or 
la  locuzione  couveneyole  alia  tragedia ,  ove 
il  discorso    rcstringiamo  ^  dee  insieme    chiara 
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essere  e  nobile,  o^  come  Aristotele  dice,  non 
▼lie.  Quai  yirtu  difiicilmeDte  insieme  conven* 
gono  J  perche  hanno  contrarie  le  loro  origini : 
conciossiach^  la  chiarezza  venga  dalla  signifi- 
cazione  propria  della  parola ;  come  quando  per 
muraglie  inteadiamo  quelle  di  fabbrica:  e  la 
nobillk  nasce  dal  trasporto  della  parola  a  si- 
gnificaio  diverso ,  ma  simile  al  suo  proprto ; 
come  quando  per  muraglie  delle  ciuh  intea- 
diamo la  fbrtezza  dei  cittadinL  £  da  queste 
contrarie  origini  nascono  anche  contrarj  gli 
effetti,  se'l  proprio  col  traslato  non  si  sa  ben 
temperare :  poiche  la  cbiarezza  del  vocabolo 
praprio  produce  bassezza  y  e  la  Hobiltk  del 
Tocabolo  traslato  produce  oscmit^  e  tumore. 
Onde  dalla  continuazione  della  metafora  na- 
sce Tenigma;  come  quel  d^Orazio  delle  guerre 
civili ,  ove  per  timore  sotto  figura  di  Nave 
significa  la  nepubblica: 

O  Niuisg  referent  in  mare  te  non 
Fluctus,  o  (juid  agisf  Joriiter  occupa 
Portwn ,  etc. 

II  che  siccome  h  virtu,  quando  si  fa  per 
elezione ,  poichd  merita  lode  chiuuque  sa  sotto 
qualche  colore  celare  il  suo  sentimento;  cosi, 
quando  si  fa  iuavvedutamente  e  coulro  sua 
Yoglia,  h  vizio:  poiche  biasimevole  e  sempre 
colui,  che  volendo  pulesare  il  suo  sentimento^ 
con  le  parole  lo  copre :  fallb  comune  di  tutti 
i  poeti  gonf)  usciti  dalla  scuola  Marinesca , 
Achillinista  e  Ciampolista ,  la  quale  iasegna  a 
sostenere  I'edificio  della  testa  con  la  colonna 
del  collo,  ed  a  sviscerare  i  monti  cavando  i 
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metallic  td  avvelenar  I'obblio  coa  PiBchlostro. 
Da  tale  scuola  sono  uscite  quelle  oobili  defi- 
nizioiii  del  pallone, 

Picciolo  mondo  gravido  di  vento  , 
Pigmeo  volante  in  iuiiiida  figura  , 
Augel  leDz'ali,  sferico  portento, 
D'un  cielo  epilogato  arckitettura  j  . 

e  simili  iofamie  dell' arte  che  un  tempo  inon- 
davano  tiitte  le  accademie  d'  Italia.  Onde , 
oltre  la  pudicizia ,  si  richiede  anche  uelle 
metafore  la  parsimonia ,  afiine  che  inveotate 
pajano  ed  usate  per  uecessitk^  e  che  TorDa- 
mento  indi  nato^conseguenza  sia  e  non  fine; 
appunto  come  la  coltura  delle  modeste  ver- 
gioi  y  le  quali  non  dal  liscio  n^  dal  belletto , 
ma  dalla  pulitezza  e  dal  nativo  lor  pudore 
debbono  essere  ornate.  £  siccome  il  sover- 
chio  condimento  stimola  tauto  il  palato,  che 
cangia  il  natural  sapore  delle  vivande*,  cosl 
le  metafore  e  U  figure  troppo  frequenti  to« 
gliono  la  sua  natural  sembianza  al  parlare  ^ 
e  canc«llan  perci6  la  verisimilitudine.  Aduu^ 
que  la  metafora  nella  tragedia  tanto  usar 
dobbiamo,  quanto  aile  cose  maggioi*  lume^ 
ed  al  discorso  maggior  nobiltk  possa  recare: 
ma  la  massa  del  discorso  dee  costar  di  pa-^ 
role  proprie^  come  chiare  e  facili  al  popoio^ 
a  cui  la  favola  si  rappresenta. 


Gravima.  fj 
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XXIV. 

Virtu  delta  greca  e  latifut  favelld. 

Nel  clie  pill  di  Doi  felici  erano  i  Latioi ,  U 
quail  conservavaoo  la  nobiltk  delle  parole  con 
)a    grandezza  del   suouo   loro ,    e  numero    di 
consonaDti ,  da  ciii  eraoo  sosteoute.  E  piu  di 
loro  felici  eratio  i  Gi-eci^  clie   nobilta  impri* 
mevano  oelle  parole  comuni ,  col  loro  aecop- 
pianicDto,  che.il  geuio  di  quella   lingua  per^ 
ifiettea:  siechi  componeodo  due  e  tre  parole 
10  una^  senza   alterare  la  coniun  sigiu(icazi<)- 
lie  y  dalla  comun  consuetudine  le  dislraevaoo. 
Qual    greca   felicitk  di   ragionare   ancora  era 
accresciuta  dalla  liberty  die  avevaiio  di  torre 
qualclie   parola   dagli   altri  loro  dialelti ,  cbe 
Aristotele   abbraccia  sotto   il  nome   di  Hngue 
straaiere;  col    qual  uome  non  pu^  compreu* 
dere  le  lingue  barbare,  perch^  sarebbero  stati 
oscuri   al   popolo   quei    vocaboli :   oode    reca 
sempre  in   esempio   parole   doriche   e   ionie  y 
o  altre  di  altre  greche  favelle^  ie  quali  tutle 
illustri  erano  9  e  da^nativi  loro  scritlori  furono 
nobilitate.  N^    se   Aristotele   soggiunge>    cUe 
Vuso    frequente   dei   vocaboli   allora    prestati 
possa    geiierar    barbarismo^    percid    vocaboli 
aignifica  dell^  barbare  naziorii:  perch^  poteano 
l>arbarisnio    nelFattica  lingua    portare    aucUo 
le  parole  di  altre  greche  favelle,   quando  in. 
tanta   copia   venissero   nella  tragedia^   che     i| 
genio  nativo   delFattioo   idioma  col  concorso 
lorp  mutassero  e  producesaero  un  parlare  cUe 
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non  fosse  proprio  e  naturale  n^  all^atticai 
ne  ad  altra  greca  nazione.  £  benohi  Omero 
parole  di  nazioni  aiico  barbare  aU>ia  tolte, 
come  fe^Virgilio,  il  quale  us6  la  persiana 
parola  Gaza^  e  la  carlaginese  Mapalia)  f 
CatuUo,  che  uso  il  gallico  vocabolo  Ploxenum; 
e  Labieno^  che  usd  I'antica  toscana  Ccunar: 
fh6  avYenne,  percfa^  quelle  parole  al  popolo 
erano  gik  note,  e  neiruso  comuue  ricevule; 
altrimenti  avrebbero  mosso  ai  leltori  ed  agli 
tiditori  le  risa^  qome  al  preseote  oaserTiainQt 

XXV. 

Contra  la  modema  lo^atzione. 

Onde  non  dobbiamo ,  con  la  faka  autoriU 
d*Aristotele  male  ioteso,  corromper,  come  tuU 
todi  veggiamo  avvenire,  le  lingue  ^  accumulando 
parole  forestiere;  perchi  egli  non  ci  ha  da* 
to,  n^  uoi  ricever  da  lui  potevamo  liberta 
di  estinguere  coi  progresso  del  tempo  un 
idioma.  Perloche  Orazio  dando  liceoza  d'in- 
trodurre  nel  Lazio  uuove  parole,  appone  la 
condiziooe,  si  graeco  Jbnte  cadarU;  si  perchi 
dal  greco  foiite  la  latina  derivaya,  si  per  Fuso 
e  r  inteliigenza ,  anche  popolare^  di  molt^ 
grecfae  yoci ,  che  iu  quel  tempi  correva )  e 
poi  aggiunge  Tattra  parce  detorta:  cio^  coi^ 
qualche  caagiameiUo  d'inflessione,  per  mag- 
glor  somigUanza  della  latina.  Come  appunto 
noi,  componendo  le  nostre  tragedie.  ree[olaudo 
la  nostra  libertk  secondo  il  consiglio  d  Aristo^ 
tele  e  1  consiglio  ed  esempio  d'  Orazio ,  abbiaqi 
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falto :  poichi  voleudo  sosteiiere  la  gravity 
della  tragedia  non  solo  con  le  traslazioQi 
discrete  e  moderate,  ma  coo  1?  parole  anco 
sirauierc  j  tolte  le  abbiamo  dal  grembo  della 
madre  ,  cioe  dalla  latiua ;  come  le  tolse  y  oltre  11 
Dante ,  anche  il  Petrarca ,  il  Boccaccio  y  rArio- 
sto ,  ed  altri  eccellenti  scrittori ;  essendo  la 
nostra  volgare  uno  dei  tre  dialetti  latini :  le 
di  cui  parole  pi  a  esposte  all' inteiligenza  co* 
mune  abbiamo  anche  con  leggiera  inflessione 
al  Tolgar  uso  conformate  :  dal  che  riceviamo 
tanto  biasimo  dai  dottori  idioti:  li  quali  con 
sorte  si  prospera  i$ono  avvezzi  ad  insegnare 
aenza  aver  mai  imparato,  ed  a  giudicare  sensa 
arer  mai  alcuna  legge  o  poetica  o  civile  co- 
nosciuta.  £  percbe  vogliono  uiegare  a  noi 
quel  clie  la  facoltk  della  tragica  poesia  y  e 
I'usanza  comuue  dei  maggiori  poeti  ci  con- 
cede ;  percio  con  le  parole  d'  Orazio  ^  &e  pur 
hauno  orecolii  per  quelle,  domandiamo: 


•  •  • 


,  ,  .      .  Ego  cur  etcquirere  panca 
Si  possum  y  inyideor ,  si  lingua  Caionis  ei  Enni 
Senttonem  patrium  dUaverit ,  et  nova  rerum 
Is'omina  protuleritf 

Costoro  pero  che  condannano  le  parole  inso- 
litc,  quando  veogono  dal  fonte  latioo  e  daU 
rorigine  loro ,  non  le  condannano,  anzi  le 
esaltano  ,  quando  veugono  da  idioma  ibrestie- 
ro;  onde  meriteremmo  la  lode  lorO,  quando 
usassimo  alcanzare ,  rimarco ,  azienda  ,  azzar^ 
do,  rango J  ed  altre  parole  e  locuzioni,  per 
le  quali  costoro  tanto  vaneggiano,  come  nU 
do  la  penuy  son  susceUibUe,  ha  troppa  bonih 
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per  me  J  mi  do  VonorSy  con  infinite  altre  si^ 
mili  che  hanno  gik  esUuta  la  natural  propriety 
deirillustre  favella  d' Italia;  alia  quale  tanto 
queste  formole  disconrengono  ^  quanto  le  pro* 
priel^  italiane  disco nverrebbero  alia  franzese 
ed  alia  spagnuola:  con  le  quali  lingue  noa 
dobbiamo  arer  comuni  ^  se  nbn  quelle  parole 
e  locuzioni  che  tirano  dalla  latina  e  dallar 
comune  madre  V  origine  e  V  accozzamento. 
Adunque  siccome  i  traslati^  cosi  le  parole 
insolite,  quando  sit  licenLia  sumta  puderUer, 
per  servirmi  delle  parole  d'  Orazio ,  conferi-^ 
;iCono  alia  nobiltk  della  tragica  locuzione,  como 
Aristotele  insegna :  nella  qusil  tragica  locuzione 
assai  h  rimasto  inferiore  il  Trissino  j  che  per  ' 
timore  ha  fuggito  i  tropi  e  le  traslazioni  ele 
parole  latine^.  senza  considerare  che  la  no- 
stra ha  pii^  bisogno  di  que^ta  liberty  per  la 
frequenza  delle  sue  vocali  e  scarsezza  di 
tfonsonanti ,  che  la  rendono  troppo  lubrica^ 
se  non  ^  con  simile  artiGcio  sostenuta:  per-* 
ci6  noi  abbiamo  cercato,  senza  il  tumore  del 
marineschi  poeti,  portarla  sul  punto  della 
grandezza  tragica  non  solo  coi  sentiment!  ^ 
ma  con  le  vive  insieme  ed  oneste  metafore , 
e  con  la  maesta  consolare  delle  latine  parole. 
La  medesima  nobiltk  della  favella  tragica 
fugge  per  sua  natura  ogui  idiotismo  y  come 
vile  e  plebeo :  di  quai  basse  formole  a'  tempi 
nostri  son  tanto  vaghi  coloro ,    che  quantun- 

3ne  di.  grande  ingej;no ,  pur  non  si  vergognano 
i  ostentar  vulgare  pedanteria,  dicendo  ad 
ogai  passo  gnaffe ,  nlle  guagnele,  non  monta 
coyellCy  e  simili  laidezze  appeua  toUerabili  al 
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Boccaccio )  quando  introduce  a  pailare  i  con^ 
tadini  della  sua  nazione«  N^  si  avveggouo  chi 
i  medesimi  Latini,  li  quali  eoncedevano  ed 
applaudi vano  a  Plauto  gl'  idiotismi  nelle  com-> 
tnediej  li  fuggivano  nelle  istorie  e  nelle  ora- 
zioni,  anzi  anche  nelle  lettere  familiari.  Onde 
noD  solo  dair  epico  e  dallirico,  ma  dal  tragico 
ancora  scIuTar  si  debbono  ;  perchd  ,  bench  S 
familiar  fayella  introduca  ,  h  pevb  favella  no* 
bile,  ehe  dee  accoppiai'e  la  chiarezza  popolar^ 
col  carattere  sublime.  Bench^ ,  siccome  all« 
Tolte  ^  lecito  al  comico  alzar  lo  stile;  cosl 
i  lecito  spesKo  al  tragico  inchinarlo ,  quando 
Timitazione  il  richiegga.  Oude  Orazio: 

htterdwn  tamen  et  vocem  comoedia  toUU , 
Et  tragicus  plerumque  dolei  sermone  pedesirL 

Ma  perch^  la  tragica  fayella  esser  dee  numo* 
rosa,  si  perchd  il  oumero  la  staoca  dal  roU 
go  y  si  per  altre  cagioni )  perci6  del  metr# 
e  yerso  e  numero  tragico  passeremo  a  r«i^ 
gionare« 

XXVI 

Del  numero^ 

Ogni  simile  y  perch  &  sia  simile,  dee  aneora 
lesser  diverso  dalla  cosa  cui  rassomiglia :  altri- 
menti  uon  simile  sarebbe^  ma  Tistesso.  £ 
percid  Fimitazione,  la  quale  k  somiglianza 
del  yero ,  non  dee  per  tutte  le  parti  yerit^ 
Gontenere ;  altrimenti  non  sarebbe  piu  imita- 
feione ,  ma  reality   e  natura.   Onda  la  staiui 
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deirErcole  Farnesiaoo  i  imiuxione  d^lr  Homo 
forte ,  perche  la  Aimilitudine  h   impressa    con 
lo  scarpello  in  una  pietra  j  materia    iiianima-. 
ta :  che  se  quella  similitudine  uscisse  da  carne 
viva,  non  sarebbe  piu   iraitazione    dell'uoino 
forte,  ma  Tuomo  forte  medesimo:  e  non  re« 
oherebbe  a  noi  quella  maraviglia    che  con  la 
similitudine  dell'  uomo    viveute   il   marmo    ci 
reca.  Perci6  la  favella  tragica^   che  come  fa« 
yella  poetica  h  imltativa  ,  e  deve  la  Vera  80« 
migliare  ^    se    fosse    sciolta   dai  numeri  ^    che 
dalla  prosa  la  distinguono,   piu  favella  simile 
Qon  sarebbe  y  ma  vera :  q^  quella    maraviglia 
ecciterebbe  che  eccita  la  naturalezsa  impressa 
neirarmonia^   la    quale    alia    favella   poetica 
k  cotne  il  maimo  alia  statua.    Ma  percb^    la 
favella    tfagica  imita  il  discorso  familiare  del 
principi,  non  dee  col  numero    tanto   receder 
dal  vero ,  che  perda  V  immagine  naturale  e  U 
forma  del    familiar    discorso    tra   loro   usato. 
Quindi  Tarmonia  tragica  esser  dee  raolto  mi« 
nore  delF  epica :  la  quale  esce  con  riflessione 
e    studio    del   poeta   narratore  S    che   benchd 
produca  spesso  i  suoi    persooaggi    a  parlare^ 
il  discorso  loro  h  per6  sempre^  come  in  sua 
radice^  connesso  col  discorso  del   poeta   chd 
r  introduce,  e  dentro  il  rappreseotato  ^  sem« 
pre  contenuto  lo  spirito  e  I' idea  del  rappre* 
sentante,  ciod  del  poeta ,  il  quale  narra   con 
riflessione  e  con   industria ;   onde    per    artifi«» 
cioso  narratore  h  concepito*  E  perci(^  piii  ar« 
tificipsamente  ed  altamente  pu6  risonare   che 
il  tragicoy  i  di  cui  personaggi,  sensa  Taltrui 
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iDtroduzione ,  da  se  stessi  escono  improwisfl^ 
mente  e  familianneDte  a  ragionare.  £  tanta 
meno  ancora  del  lirico  dee  il  tragico  alzare 
il  5U0  tuono,  quafido  il  lirico  in  trailando  It 
cose  gratidi  e  la  lode  degli  eroi  dee  appa- 
lire  agitato,  e  dall'estro  fuori  della  cotnuDe 
favella  trasportato.  Per  qiial  ragiooe  noi  an- 
cora con  r  autorit^  d'Aristotele ,  e  ad  eseni'* 
pio  non  solo  d^Escbilo,  di  Sofocle  e  d^Euri- 
pide  f  ma  d^  Omero  medesimo  y  il  quale  ^  piil 
loiitatore  che  narratore^  abbiamo  Toliito  nel 
numero  tragico  1'  ondeggiamento ,  libertk  ^ 
kiaturalezza  della  prosa  ritenere,  con  falica  t 
diligenza  molto  superiore  a  quella  usata  un 
tempo  nel  numero  piu  risonante  di  quelle 
poesie  che  corrono  manuscritte ,  e  di  quelle 
che  per  riverenza  delle  divine  ed  umanf 
leggi  stanno  senza  penoa  e  senza  inchiostrp 
impresse  nella  sola  nostra  memoria:  le  qaal| 
ai  nostri  detratlori  risonerebbero  troppo.  K 
questa  nostra  ragione  data  alia  trageclia  di 
$laccarsi  dalla  prosa  col  verso  si  agginnge 
quella  del  CasteWetro:  ed  h^  che  dovendo  i 
recitanti  altamente  al  popolo  nel  teatro  ra- 
gionare,  per  essere  iutesi^  se  la  voce  non 
fosse  alzata  dall'armonia  medesima  del  verso , 
che  sale  per  sua  natura,  e  sospende  col  nu* 
mero  Fudito  degli  spettatori,  parrebbe  spinta. 
dalla  volontji  dei  personaggi  che  familiarmente 
parlano:  li  quali  gridando  nel  familiar  discorso 
•enza  ragione,  matti  e  forsennati  sembrereb- 
bero,  come  appunto  a'dl  nostri  sembrano,  a 
chi  con  lunga  corruttela  non  ha  divezzato 
gU  oreccbi  dal  aaUirale.  Con  quai  ragioni  si 
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i«ccoppia  nncora  quella  della  melodia,  di  cui 
a  suo  luogo  Hiscorreremo ;  bastando  questo 
per  ora  a  .scoprire  V  errore  s)  di  Paolo  Beni  y 
e  8uoi  seguaci,  che  la  tt*agcdia  scioglierebbero 
in  prosa  y  come  di  coloro  y  che  correndo  al* 
V  altro  estremo  vorrebbero  il  verso  tragico  al 
puDto  deir  armonia  e  verso  Ikico  innalzar^. 
Onde  s^incolpano  le  nostre  tragedie  appunio 

{)er  quel  temperamento  e  moderazione  coa 
a  quale  abbiamp  alFusanza  di  Dedalo  il  corso 
de^  nostri'  versi  tra  la  soverchia  bassezza  e  la 
floverchia  altezza  governato.  N^  mi  posso  aste- 
nere  di  oui  recare  quel  che  scrive  Giason  d^ 
Nores  delle  antiche  commedie  e  tragedie^  di^^ 
cendo  che  la  maraviglia  del  verso  nella  Ira- 
gC'lia  e  commedia  procede  da  questp,  olffi 
esMndo  versi ,  pajano  prosa. 

xxvn. 

Del  verso  tragico  y  cioe  del  fambo, 

Perch^  dunque ,  come  Aristotele  osserva. 
il  verso  tragico  dee  riteuer  rimpronta  de\ 
parlar  familiare ;  percid  la  tragedia,  com^ 
egli  dice,  rifiutd  Tesametro,  che  quauiunque 
eroicO;  ed  ai  soggetti  convene  vole,  pure  at 
parlar  familiare  e  comune  degli  eroi  non  con- 
veniva;  perch»&  nella  familiar  conversazione 
Hon  scorreva  quasi  mai.  £  mentre  la  trage- 
dia  era  nella  sua  infanzia^  ed  ammettea ,  tra  i 
suoi  personaggi  eroici  e  gravi,  ancora  i  satiri 
burleschi,  che  agli  altri  discorsi  la  raale- 
dicenza    loro    mescolavaiio ;    usava    il    versar 


lelrametro,  il  quale  costa  di  trocaici ,  clo^ili 
otlo  pledi  alie  volte  non  iuteri ,  di  due  sil* 
labe  runo,  che  haniio  lunga  la  prima,  breve 
la  aeconda.  Ed  a  questi  piedi  nelle  fesle  di 
Bacco  si  accordava  il  canto  del  coro^  ed  if 
ballo  dei  vitlaiii :  li  quali  saltando  sopra  git 
utri  y  senzH  cadere ,  aveano  io  premio  il  vino  ; 
ticcome  i  cantori  un  becco ,  dai  Greci  detto 
tfdyo^y  dal  quale  accoppiato  alia  parola  o^n  • 
che  signific:!  canto  ^  veune  il  nome   alia    ti*a- 

{[edia,  detta  dai  Greci  rpayfi^iia.  Ma  poicbi 
a  tragedia  escbise  i  satiri  e  le  risa^  e  per-* 
renne  alia  sua  intera  serietk,  tnut6  aoche  il 
metro  del  verso  ^  ed  invece  del  tetrametro , 
oio^   del   trocaico ,  ricevd  il    trimetro    di   sei 

{*ambi^  cioi  piedi  d^una  sillaba  breve  e  d'una 
unga,  contrarj  al  trocaico,  meno  risonanti  e 
meno  artificiosi  che  Tesametro:  poich^i  jamhi 
tlella  latina  e  greca  favella  scorreano  spesso 
dalle  bocche  inavvedutamente  ed  air  improv- 
yiso ;  come  con  ^I'an  facilitk  scorruno  nella  vol- 
gar  nostra  favella  i  versi  endecasillabi  ed  al- 
tre  volte  i  jarobi  'medesimi}  che  chiamiamo 
sdruccioli^  da  noi  per  tal  ragione  nelle  nostre 
tragedie  con  gli  endecasillabi  a  lie  volte  mesco* 
lati.  E  con  quest' uso  de' iambi  venne  la  tra- 
gedia ad  aver  la  favella  iamiliare  e  vicende- 
vole,  simile  alia  commedia,  la  quale  gih  prima 
il  jambo  usava ,  che  fu  dalla  tragedia  pf)i 
adottato ,  come  piu  proprio  agli  scambiev<»it 
discorsi  della  conversazione,  e  piu  eflTicace  :> 
rappresentare  le  azioni  umane.  Onde  Orazio: 

Hitnc  socci  cepere  pedem^  grandttsqtte  cothurni 
AUernis  aptttin  sermonihus ,  et  populares 
f^noemtem  arepkut,  e$  ruuum  reous  agendi$^ 
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E  Cicerone  nelV  Oratore :  Swit  enim  qui  jam" 
burn  putent ,  quod  sit  orationi  similUmus :  qua 
de  causa  fieri ,  ut  is  potissimum  propter  simi* 
litudtnem  veritatis  admbeatur  injabuUs. 

XXVIIL 

Del  verso  delta  volgar  tragecRa. 

Onde  chi  desidera  quanto  abbiamo  dairan- 
lichitit  qui  irasferito  y  o  coi  versi  d'  Orazio 
comprovato,  non  si  dovrebbe  maravigliar  di 
Doi ,  se  J  come  abbiam  detto  di  sopra ,  nelle 
nostre  tragedie  adoperiamo  qualcbe  volU  gU 
«dniccioli  y  che  la  greca  e  latina  tragedia  ado-^ 
perano  quasi  per  tutto:  poichi  se  il  Sanazzar9 
gli  adoper6  nelFeglogbe  pastorali^  e  PAriosto 
nelle  commedie ,  le  qu^K  ambedue  umilmente 
arlano;  i  Gi-eci  e  i  Latini  ancora  tolsero  per 
a  lorp  tragedia  i  jambi,  cbe  nella  comroedin 
umilmente  parlavano  ^  siccome  Teocrito  9 
Virgilio  tolsero  per  Tegloghe  resametro,  che 
altamente  nelP  eroico  poema  rimbombava :  e 
pure  n^  la  favella  de'Ioro  pastori  b  dairesa- 
metro  innalzata ;  nS  dal  verso  jambo  alia 
tragedia  e  comraedia  comune  k  la  favella  tra- 
gica  avvilita.  Onde^  siccome  un  medesimo  esa- 
metro  diversamente  in  Omero  che  in  Teocrito^ 
ed  un  medesimo  jambo  diversamente  nellar 
tragedia  che  nella  commedia  risaoua ;  cosl  un 
medesimo  adrucciolo  pu6  diversamente  nel- 
r  egloghe  del  Sanazzaro ,  e  nelle  commedie 
delPAriosto^  che  nelle  nostre  tragedie  risonare. 
Del  cha  ne  appello  al  giudisio  delVorecchio: 


E 
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il    quale  j  anche  a   sue  dispetto  j  distitigoe    il 
iuono  di  que^ti  versi  del  Sanazzaro: 

Dim  oil  Giprar  novello  ,  e  non  t'  irascere : 
Questa  tva  greggia  ,  ch'^  Cotanto  strania, 
CLi  te  la  di^  u  follemente  a  pasoere? 

£  di  quest!  versi  deirAriosto  nel  Negro* 
uante: 

Per  cerfo  quota  ^  pur  gran  eonfidenzia, 
"  Che  Mastro  Zucclicsino  ba  in  sh  medesimo^ 

Cbe  leggere  sapendo   appena  e  scrivere^ 
Faccia  profesaone  di  Glosofo. 

,  j)a  questi  nostri  nelF  Andromeda  r 

Onde  da  Giove  dati  per  inlerpeiri 
Delia  sapienza  sua ,  della  giustixia , 
Siete  cangiati  in  ladroni   e  carneficu 
Hh  mai  Tautoritik  temete  perdere, 
Cb'alla  difesa  sua  di  Giove  il  fulminc 
Veglia  neir opinion  di  tutti  gli  uomini* 

XXIX- 

Del  numero  e  del  ritmo. 

Se  poi  da   me  saper   vorranno   la    ragione 

perch^  un  metro  medesimo  pub  render  tanta 

yarietii    e   diversity    di   suono  ^    e   come   pud 

{  agevolmente  Talto  e  basso  stile  accompagnare, 

dir6  loro  ,  clie  il  metro  i  misiira  <lel  verso , 
come  la  riga  h  misura  dell' estensione  e  della 
linea  pixi  o  meno  lunga  (i):  la  qual  misura 
Del  verso  determina  ^  con  qual  moltitudine  di 


(i)  Vid.  Scalig.  Poet.  lib.  i.  cap.  2 ^  et  Salnrai.  inter 
ij^cl.  Hift.  August,  io  Tita  Aurelion.  Gap.  6.  pag.  4^« 
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piedi  o  Ai  sillabe  si  puo  generare  il  numero: 
come  Deir  esametro ,  il  di  cui  numero  sap- 
piamo  non  poter  nascere  coa  maggior  o  mi* 
Dor  moltiiudine  che  di  sei  piedi.  Dal  metro 
ancora  non  solo  la  moltitudine ,  ma  la  qua- 
lilk  dei  piedi  k  prescritta:  cio^  la  qualitk  dell« 
sillabe  e  del  tempo  loro.  Gome  nel  medesimo 
esametro  non  solo  si  misura  il  numero  di  sei 
piedi ,  ma  si  stabiiisce  ancora  che  questi  piedi 
siano  per  le  quattro  prime  sedi  o  dattili  o 
spondei,  per  la  quinta  datlilo^  e  spondeo  pei^ 
la  sesta.  Quai  piedi  differiscono  tra  di  loro 
di  sillabe,  ma  non  di  tempi,  perch^  non  pu6 
cadere  entro  V  esametro  piede  maggiore  o 
minore  di  quattro  tempi :  conciossiach^  lo 
spondeo  h  ben  di  due  sillabe ,  ma  pur  ha 
quatlro  tempi ,  portando  ogni  sillaba  lunga 
due  tempi  brevi,  li  quali  consuniano  in  pro- 
nunziando  una  lunga.  Siccbe  profferendo  i 
latini  Dea  in  nominativo,  facevano  un  pirn- 
chio,  cio^  nn  piede  di  due  brevi  ]  pronunziando 
Tistessa  voce  Dea  in    ablativo,  facevano   ua 

I'ambo ,  poich^  davano  all'  a  due  tempi ,  per 
i  quali  Torecchio  discernea  il  nominative 
dair ablativo,  e  diceauo  Deaa.  Onde  il  dattilo 
ancor  esso  avea  quattro  tempi,  come  lo  spon- 
deo, quantunque  superasse  lo  spondeo  d  una 
sillaba,  cpme  turgidus:  di  cui  la  prima  sil- 
laba lunga  tur  ha  due  tempi,  che  accoppiati 
coi  due  tempi  delle  due  sillabe  brevi  i-dus 
generano  quattro  tempi  nati  da  tre  sillabe. 
E  questa  moltitudine  di  sillabe  e  qualita  di 
tempi  per  ciascun  piede .  una  coUa  moltitu- 
dioe    dei    piedi ,  era    dalla  legge   dei  metro 
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prescritta,  che  Don  dava  airesametro  piu  cbe 
a4  tempi ;  auantauque  potesse  alle  volte  dargti 
tredici  Billai>e  y  quando  Tenia  nel  verso  un 
solo  dattilo ;  alle  volte  sino  a  diecessette  ^ 
qiiando  veniva  nel  .  verso  un  solo  spoudeo : 
eome  questo  di  Ennio : 

Africa  t^rribili  tremit  horrida  terra  iumuk^. 
£  quiSsto  di  Virgilio  r 

htsonuerc  cat^ce,  gtmitum^ue  dcdere  cavern  eg. 

Ma  siccome  sensa  il  metro  non  potea  n^scera 
suoDO  e  numero  convenevole  j  cosl  non  ba<o 
stava  il  solo  metro  a  geuerarlo  e  variarlo : 
poich^  qnestQ  verso  die  a  caso  scapp6  di 
pocca  a  Cicerone: 

Ofortunatamf  ruuam  me  Consule  Romatm  , 

ha  intero  il  metro,  ma. non  rende  numera 
sufficiente;  siccome  giusta  misura  sauza  ba- 
^tante  numero  ha  questo  di  Pante: 

Geate  ^van^y  invidiosa  e  superba. 

Quale  h  dunque  la  qualitji,  che  concorrendo 
col  metro,  gli  presta  numero  ed  armonia  ? 
questa  h  la  scelta  e  la  coUocazione  de'piedi: 
la  di  cui  sede  qelF  esametro ,  nel  tetrametro  e 
nel  jambo  non  h  determinata  esattamente ; 
benchi  determinata  ed  inalterabile  sia  nel 
sadfico  e  nel  faleucio,  che  tirano  il  suo  nu- 
mero dalla  misura*  lV|a  Tesametro,  il  trocaico 
•  U  jambo  non  tanto  dalla  misura,  quanto 
dalla  varia  disposizione  ed  uso  dei  prescritli 
|^iedi|  e  dalla  cuUocazioDe  delle  parole  tiraua 
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Y  armonia.  Onde  tra  quest!  due  ver3i  di  Viiw 
gilio: 

JuUidmfcUo  profugus,  Lavinaque  venit 
Litora ,  muUum  iUe  et  terris  jactatus ,  et  alto  , 

i  gran  diversilk  di  numero:  perch^  il  primo 
tauto  risonante  contiene  due  dattili  nella  prima 
e  terza  aede;  ed  il  secondo  nella  prima  sed^ 
UD  dattilo,  e  poi  per  tre  altre  continuato 
sedi  ire  spoDdei.  Dalfa  qual  varia  disposizione^ 
e  maggiore  o  minore.quantitk  di  dattili^  nasce 

Xuesta  Tarieta  d^  armonia :  che  dagii  antichi 
rreci  fu  chiamata  ritnio  ^  dai  Latini  numero: 
aecondo  qual  disposizione  nel  loro  bfillo  mo* 
Tendo  i  piedi  dice?ano  muoversi  ad  numerum^ 
e  ristesso  ballo  numero^  siccome  i  Greci  ritmo^ 
appeiiavano.  Adunque  alia  produzione  e  va- 
rieta  deU'varmonia  dee  concoVrere  noa  solo 
il  metro  y  cio^  la  regola  e  la  misura  dell« 
sillabe  e  della  lor  quantitii,  ma  si  ancora  il 
ritmo  y  cio^  la  yaria  collocazione  ed  uso  dell# 
parole  y  e  dei  piedi  e  delle  cesure :  che  in 
latino  chiamar  si  potrebbe  concinniias  da  con- 
cinendo  y  per  cagion  del  suono  indi  nascente, 
Qual  coiicinnita  h  tanta^  che  non  solo  ac- 
compagnata  col  metro  produce  il  numero  e 
la  sua  varietk ;  ma  sciolta  ancora  da  qualch^ 
legge  del  metro ,  e  guidata  dalla  sola  norma 
che  ^1  poeta  tira  •  dal  proprio  orecchio  y  pro- 
duce reflfetto  medesiuao,  come  in  questi  due 
|aui  d^lla  Chiesa  Santa  si  pu6  osservi^re: 

Pange  lingua  glonosi 
Lauream  certaminis  ; 

pange  lingua  ghriosi 
Corporis  mjsterium. 
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Dei  quali  il  primo  ha  il  numero  e'l  ritmo 
del  trocaico  tetrametro  catalettico;  il  secondo 
ne  ha  solo  il  ritmo  e  la  moltitadine  delle 
siliabe  accozzate  senza  Tintera  legge  del  me- 
tro :  il  quale  dal  santo  e  dotto  scriltore  h 
stato  saggiameote  negletto ,  perch^  la  maestk 
del  misterio  yincea  le  forae  delParte:  e  tali 
erano  ancora  gl'  Inni  del  divino  Officio  y  per 
opera  di  Urbano  Ottavo  ridotti  a  giu$to  me- 
tro ,  che  per  esser  soiamente  morali  poterono 
la  legge  raetrica  toUerare.  Omle  molti  yersi 
che  tra  il  popolo  erano  io  uso,  «  qoei  che 
da'soldati  in  lode  o  in  biasimo  degl  impera- 
dori  si  componeano ,  versi  ritmici  veuiano 
appellati  ^    come   scrive  Beda    nelle    segueuti 

{larole : "  f^idetur  rhjrthmus  metris  esse  consimi^ 
is  y  qui  eU  verhorum  modulata  compositio , 
non  metrica  ratione  y  sed  nuniero  sjllabarum 
ad  judicium  aurium  accommodata  ,  tu  sunt 
carmina  ^ulgarium  poetaruni.  Sicch^  quest! 
versi  uon  componeano  a  misura,  ma  solo  ad 
aria ,  come  noi  diciamo ,  e  diceano  ancor 
essi  ad  aeraniy  cio^  ad  numeri  notam  (i)^ 
come^  per  testimonianza  di  Nonio^  sappianio. 
Oode  tra^l  popolo.  cosi  metri  senza  intero 
numero ,  come  numeri  senza  intero  metro 
correano ;  ma  i  poeti  metro  insieme  e  nu^ 
mero  interamente  accoppiavano  :  perch^  il 
numero  ed  il  ritmo  dava  alia  misura  dei  versi 
la  convenevole  armonia  e  la  variety  j  ed  alle 
eose  e  persone  con  giusta  proporzione  I'ao- 
^roppiava  ^  e  i  sentimenti  col  do vuto  rimbombo 


Lino  ff»o  aj3 

accompagnaya ,  ora  alzando  ed  ora  depri- 
meudo  il  suooo  ^  secondo  la  cosa ,  il  costume 
a  la  passione  suggerivano.  Conferendo  anche 
a  cid  molto  la  qualiik  delle  consonanti  e  vo- 
cali ,  e  la  moltitudine  di  quelle  che  concor* 
roDO  nelie  parole:  poiche  la  lettera  serpentina 
cioS  la  S,  e  la  canina  cioS  la  R  destano  tl 
numero  aspro  conveniente  alia  ferocia  ed 
air  orrore )  le  liquide  Z  ed  iV  il  gentile  e 
soave  conveniente  alia  placidezza  ed  alia  com- 

( passione;  siccome  le  vocali  iargbe,  ciod  Vj4  e 
^O;  convengono  alia  magnificenza ,  e  Taltre 
Tocali  alia  venustk  o  umilta  dell' espressi one, 
II'  ritmo  dunque  e '1  numero  distingue  Te- 
sametro  eroico  dal  pastorale  ^  e  dal  tragico  il 
iambo  comico ,  deprimendo  qi\^sto  ,  e  quello 
innalzando.  II  ritmo  el  numero  distingue  la 
sublime  terzina  Dantesca  dairumile  Bernesca* 
E  1  ritmo  e  '1 .  numero  ancora  distingue  il 
'  tragico  nostro  sdrucciolo  dal  comico  e  pasto- 
rale y  uguagliandolo  al  coturno  y  come  ugua- 
gliava  il  comico  jambo  dei  Greci  e  dei  Latini,^ 
a  come  P  eroico  del  Trissioo  e  del  Caro  nella 
nostra  favella  alle  commedie  del  Cecchi  ha 
pareggiato.  Percb^  dei  versi  il  metro  h  il 
corpo  y  il  ritmo  h  lo  spirito  j  che  eccita  nel  * 
▼erso  la  grandezza ,  induce  la  baas$zza  y  inter- 
pone  la  varietk  del  suono  e  dell^  armonia  y  e 
sostiene  i  sentimenti :  siccome  V  anima  regge 
i  sensi  y  ed  innalza  e  piega  i  moti  del  corpo  y 
disponendo^  accompagnando  e  dando  vita  al- 
r  azione  umana.  Percid  il  metro  scnza  il  ritmo 
Don  k  81  volentieri  dall^  orecchio  ricevato> 
come  il  ritmo  senza  1'  intero  metro :  alia  di 
GaAviNA.  iS 


GQi  mancaDza  voile ro  siipplire  con  la  concor* 
dia  deiie  flestnenze,  che  per  esaere  poi  quasi 
aempre  ai  rttuitci  Tersi  accoppiata ,  ricevette 
il  Dome  d\  rima :  e  qaei  versi  ritmici  che 
nella  latina  lingua  finiTano  in  rima  y  versi 
Leonini  forse  dal  primo  loro  autore  d  appel* 
larono.  Sicchi  alia  perfeziooe  dei  piedi  dee 
concorrere  il  giusto  oumero  delie  sillabe  % 
dei  tempi ;  alia  peifesiooe  del  numero  dem 
concorrere  ii  giusto  oumero  dei  piedi  3  ed 
alia  i>erfez]one  del  verso  dee  concorrere  il 
numero  dei  piedi  interamente  el  ritmo. 


FacoltfiL  ddla  lingum  italiana. 

Perloch^  la  lingua  italiana  y  che  significa  ht 
brevita  o  lunghesza  del  lenpo,  akneoo  nella 
penultima  delle  parole  di  tre  o  piu  sillabe, 
pud  dei  piedi  avere  il  dattilo ,  il  jambo ,  il 
coreo ,  r  auapeslo  el  o  spondeo:  e  conseguente- 
mente  pu6  dei  versi  avere  resametro  e'l  pen- 
la  metro,  bench^  per  la  scarsezaa  delle  conso- 
nanti  in  questa  lingua  debole  e  fioco^  Ed  ha 
il  faleucio ,  il  saffico ,  Y  aoapeslo  e  1  jambo  A 
irinietro ,  come  dimetro ,  che  appelliamo  sdrac- 
ciolo ,  pi&  difficile  y  e  percid  meno  frequen* 
tato  delrendecasiilabo:  al  quale  lo  sdrucciolo. 
bench^  sia  superiore  d'lina  mllaba,  h  pero 
iiguale  di  tempo:  perchd  la  pentiltima  dril'eii^ 
decasillabo  ,  coni«  lunga  j  ha  doppio  tempo ; 
e  quelja  dello  sdrucciolo ,  come  breve,  ha  ua 
tempo  solo.  Lo  sdrucciolo   per6   k  •superiore 
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all^  endecasillabo  dt  armonia ,  per  cagion  della 
penultima  breve :  la  quale  succedeudo  all^  an- 
tipenuUima ,  e  variando  il  tempo ,  produce 
DeU'orecchio  quel  suoao  chenascedal  jambo^ 
e  che  Dou  puo  uscire  dalF  endecasillabo ;  le 
cui  ullime  tre  sillabe  son  lutte  di  tempo  ugua- 
le,  e  forn^ano  un  molosso^  piede  inutile.  Onde 
lo  sdrucciolo  ha  in  sd  stesso  varietj^  di  suono  ] 
ma  r  endecasillabo  bench^  abbia  numero  tanto 
sonoro ,  quanto  basta  alia  tragedia ,  che  dee  imi- 
tar  la  prosa ,  quando  perd  vuol  asceudere  aR^  e- 
pico  ed  al  lirico  stile  ^  h  costretto  chiamarin 
ajato  la  rima',  dalla  quale  h  portato  troppo 
fuori  del  naturale :  perch^  il  nostro  endeca- 
sillabo volgare  assai  di  rado  pu&  risuonare , 
come  il  faleucio  eU  saffico  latino:  i  quali  tirano 
il  vario  lor  suono  dalla  naturale  variety  ed 
armouia  della  latina  favella  medesima ,  e  dalla 
differenza  e  sito  dei  piedi. 

XXXI. 

Delia  rvna,  e  suo  uso. 

Percio  noi  conoscendo  quanto  slraoo  sia  che 
V  iiOBio  y  familiarnoiente  ed  improvvisameote 
parl^do,  studii  acoordare  il  suono  dell'uUime 
due  siUabe;  abbiamo  coneeduta  la  rima  at 
soli  cori  delle  nost;re  tragedie :  perch^  il  coro 
parla  con  riflessioae  e  medita,  e  piu  figura- 
tamente  cantando,  usa  il  suo  artiScio;  in  modo 
che  i  greet  tragici  diedero  al  ooro  lingua  li* 
rica  ed  artificiosa,  onde  piu  difiiciii  riescono 
ad  intendere,   Abbiamo  per6  negata  la  nma 
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alle  scene,  oye  i  personaggt  parlano  all^im- 
provviao  e  sono  agitati  daile  passioni ,  le  qpali 
ogni  riflessione  lor  togliono:  ed  abbiamo,  al- 
r  usanza  del  greci  e  latini  tragici ,  imitata  ed 
espressa  la  di versa  natura  degli  aflPettt  coo  la 
dtversitk  del  numero;  eccitando,  con  la  va- 
riety de' versi,  varieU  d^arraoDta^  e  adoperando, 
particoiarmente  neiK  agitazione ,  gli  sdraccioU 
o  dimetri^  come  nel  Servio  Tullio: 

a  morte  lagrimevole 
condotto  dal  tuo  genero^ 
e  dalla  figlia  propria; 

o  trimetri ,  come  son  iutti  gli  sdrucctoli  di 
dodici  sillabe }  e  gli  anapesti ,  come  nelPAD- 
dromeda  : 

Care  mie  fide  compagne; 

e  gli  asclepiadei  ^  come  quella  scena  delle  Forie 
nel  Papiniano : 

Delia  caligine  figlie  pesUfinv. 

De^  quali  yersi ,  se  per  la  natura  della  nostra 
favella  non  abbiamo  potato  ritenere  Tusato 
numero  latino^  ne  abbiamo  per6  ritenata  Ti- 
mitazione:  servendoci  di  questa  qualunque  fa- 
coltii ;  che  dalla  sua  madre  la  nostra  lingua 
ha  recato.  Ma  sono  di  quelli  i  quali  a  dispetto 
ddr  orecchio ,  che  dallo  sdrucciolo  raccoglie 
con  suo  piacere  il  suono^e  della  mente,  che 
dal  medesimo  sdrucciolo,  qaand'i  di  rilmo  su- 
blime^ i  soUevata;  pure,  per  non  so  qua)  su- 
perstizione,  credono  chelo  sdrucciolo  non  coo- 
yenga  a  nobili  sentimenti ,  perch^  la  penultima 
cade :    senza  distinguere  il  cors^o  rapido ;  die 
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nasce  dalla  brevita  della  penultima  di  una  me- 
desima  parola ,  dalla  caduta  che  nasce  dall^  ul- 
tima parola  monosillaba.  La  rapiditii  conferisce 
alia  nobilUi ,  perch^  i  numerosa  e  sonora*,  la  ca- 
duta le  toglie.  Gadata  h  quella  fatta  a  belia  posta 
da  Virgilio  ad  imitazione  d^  Omero :  ProcumbU 
hwni  bos :  Ruit  oceano  nox.  RapidiU  h  il  nu- 
inero  dell' esa metro ,  dove  eotra  ildatiilo,  che 
i  piede  sdrucciolo,  e  del  jambo  e  coriambo^ 
€  gticoaio  ed  asclepiadeo ,  come :  Maecenas 
atas^is  edUe  regibus:  Tandem  regia  nobilis; 
ed  altri  dattilici,  che  di  sdruccioli  la  maggior 
parte  si  compongono,  e  sdruccioli  versi  sono. 
E  pure,  perchi,  come  abbiamo  detto,  la  pe<- 
Dultima  breve  dello  adrucciolo  induce  rapiditk 
e  sonoritk ,  non  bassezza,  ad  ogni  sublime  sUle 
appresso  gli  antichi  conveniva:  e'l  piede  e'J 
verso  sdrucciolo  Don  solo  alia  magnificenza  del 
poema  eroico ,  ove  entra  il  dattilo  dell'  esame- 
tro,  allora  piu  nobile,  quando  piu  daltili  o 
piedi  sdruccioli  contiene,  ed  alia  gravita  del 
discorso  tragico ,  ove  gli  sdruccioli ,  che  il  jambo 
formano^  sono  piii  frequentij  ma  alia  sublimit^ 
del  Yolo  ed  estro  lirico  si  applicavano:  come, 
oltre  V  asclepiadeo ,  ^  V  alcaico :  Vides  ut  alta 
stet  nwe  candidum,  tanto  ai  lirici  Tamiliare:  ed 
altri  lirici  versi ,  li  quali  piA  degli  altri  risal- 
tano  y  perchi  pii!^  sdruccioli  coutengono.  Or  di 
questa  varietk  piiva  rimane  V  altra  anch^  ella 
nobilissima  figlia  della  latioa ,  cioi  la  franzese : 
la  quale  non  avendo  tempo  breve  nella  pe<- 
nultima ,  non  pu6  ricever  varietk  di  suono ,  nk 
meno  con  variare  il  sito  delle  parole ,  come 
alia  nostra  i  concesso  :  nh  pud  receder  dalla 


j^'jS  DELTA   TRAGEDU 

prosa^  se  noo  colla  prescrizioa  delle  siUabe 
e  con  la  rima ,  la  quale  ripugaa  troppo  alia 
Aaturalezza  del  tragico  parbre,  e  conoordata 
in  ogDi  distico  porta  troppa  aniformit&  di 
Mono :  che  i  Franseti  ban  voluto  con  la  rima 
inaschia  e  femmina,  e  gritaliaoi  con  rioter- 
poaizione  d'altre  rime  variare:  che  perosem* 
pre  nel  tragico  parlare  scaopre  troppo  Farti- 
ficio.  Eper5y  sjccome  i  Franzesi  sono  tcusati 
dalla  necessitli  della  lor  lingua ;  cosi  affatto  di 
aousa  indegni  sono  il  Trissino ,  lo  Speroni  ed 
altri  Italiani  j  cbe  potendosi  con  lode  astener 
dalla  rima ,  V  adoperarono  nella  tragedia :  per- 
chh  Taocordo  delle  sillabe  non  ti  pud  ascri- 
vere  se  non  alia  diligenza  ed  alio  studio : 
che  quando  comparisce  ,  sgombra  dal  teatro 
la  naturalezza  e.  la  rerisimilitudine ,  le  quali 
per  la  medesima  ragione  dell^  artificio  troppo 
scoperto  andbe  sgombrate  vengono  dal  numero 
troppo  sonoro  e  lirico  del  Torrismoodo  ^  del 
Pastor  fido  y  del  Solimano  e  d^  altre  simili 
tragedie :  che  alF  oreochie  sane  gonfie  e  tu- 
mide  riescono  per  aver  roluto  superare  il  loro 
originale^  cioi  le  tragedie  di  Seneca^  onde 
l»tti  ban  preso  senza  discernimento  Tesempio. 

xxxn. 

DelU  tragedie  di  Seneca. 

E  siccome  aTTiene  alFacqua  ^  la  quale  uacendo 
dal  fonte ,  e  ?arj  torrent!  accogliendo ,  al  fine 
i^intorbida  tauto,  che  perde  affiitto  la  cbia- 
ftzza;    cost    h  avyenuto    alia    tragedia    delle 
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preseoti  nazioni :  la  quale  uscendo  da  Seneca^ 
fonte  per  altro  poeo  tranqiiillo  ^  ed  accogliendo 
da  ciasciiDO  scriltore  i  suoi  vizj  y  d  divenuU 
Unto  impara  e  limosa ,  che  inoDdaodo  ha 
cangiato  in  sentina  ogni  tealro.  lo  non  voglio 
oltraggiar  Seneca  filosofo,  con  attribuirgli  ni 
pur  una  di  queste  tragedies  che  portano  il 
suo  noioe;  nh  voglio  fuor  di  tempo  andar  in 
traccia  dell^aulor  loro;  come  n^  meno  esami- 
nare  a  parte  a  parte  tutti  i  suoi  viz)  ^  che 
dai  precedent!  lumi  di  questo  discorao  agli 
occhi  piu  fini  restano  scoperti :  e  tanto  meho 
voglio  ricercar^  i  paasati  o  i  preseoti  suoi 
seguaci,  che  disuguali  alle  virtu  ^  altro  di  lui 
non  saono  imitare  ed  accrescere  y  se  non  che 
i  viz) ,  li  quali  y  una  con  quei  di  Lucano  y  di 
Stazio ,  di  Silio  Italico  e  simili ,  han  corrotto 
quasi  per  ogni  scuola  il  palato ,  ed  estinto  in 
tatte  le  corti  Toso  della  sana  eloquenza:  ma 
sard  contento  profferire  generalmente  il  pro- 
prio  giudszio,  e  far  palese  la  ragione  che 
mi  ha  da  lui  allontanato,  per  aggiunger  quel 
che  manca  al  oostro  prologo^  dove  abbiamo 
troppo  rispettato  il  comune  errore:  che  per 
r  avveoire  y  acciocchi  i  secchi  critici  fioiscano 
di  ascrivere  a  timore  la  nostra  modestia, 
scopertamente  assalirerao:  e  toglieremo  loro 
la  origa  d^  esplorare  dai  nostri  discepoli  V  oc* 
cnlto  noatro  sentimento  di  questo  e  quelF  au-* 
tore  y  per  accuaarci  di  temeritk  nel  tribunal 
della  pedanteria.  Cominciando  adunque  dalla 
favola  di  tai  tragedie  y  questa  k  tronca  y  • 
priva  di  quelle  linee  che  la  ppssono  a  ragio- 
nefol  Gue  guidare:   poichi   le   sue    scene  di 
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rado  son  preparate,  o  terminate  a  bastanza,  e 
apesM  in  cambio  d^azione  contengona  deacri* 
xioue  ed  erudizione  affellata  ed  inatile^  e 
acorrono  a  ragionamenti  tirati  da  lontano, 
piu  per  dar  luogo  aOa  copia  e  variety  ed 
anche  bdlezza  grande  delle  filosofiche  sae 
sentenze,  che  per  aarvire  air  opera.  II  co* 
stume  k  tratto  piu  dalla  propria  iovenzione, 
che  dalla  Terita  naturale ,  ivi  oacurata  dair  ec- 
ceaao.  Le  passioni  compariscooo  aocor  esse 
pid  strepitose ,  che  vere.  II  sentimeoto  h  troppo 
ricercato}  auzi  spesso  dalle  scuole  a  bocche 
popolari  ed  anche  femminili  trasportato.  L'  e- 
apressione  ^  d'ogni  naturalezza  ignuda ,  i  tutta 
lirica  y  e  nel  teatro  tumida  e  declamatoria  di- 
venta.  In  brieve,  anche  I'ottimo  di  quelle  tra- 
gedie  coocepisce  vizio  daUa  mala  applicazio- 
ne.  I  numeri  sono  piii  regolati  d'ogn^altra 
Iragedia  latina:  perchi  queste  sempre  esclu- 
done  lo  spondeOy  e  gli  altri  piedi  di  quattro 
tempi  dalle  sedi  pari:  e  le  antiche  tragedie 
latine^  per  testimonianza^  d'Orazio  e  delle 
loro  reliquie,  Tescludeano  dalla  sola  sesta 
sede  y  che  sempre  occupavano  col  jambo  : 
onde  piii  ritmo  a veano ,  che  metro.  Ma  forse 
conobbero  che  la  lingua  latina ,  la  quale  non 
ha  facoltii  di  comporre  le  parole,  come  la 
greca ,  nh  la  liberty  ed*  abbondanza  di  quella , 
non  dee  esser  sottoposta  a  tanto  rigore ;  per- 
ch^ la  sereritii  di  questo  numero  avrebbe 
tolta  naturalezza  al  parlar  tragico:  il  quale  h 
pii^  libero  e  verisimile  nel  metro  negletto  ^  che 
ni  quello  di  Seneca  rigoroso. 
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Delia  melodia,  quinta  parte  di  quality. 

Potremmo  alle  parti  di  quantiUi  ormai  pas- 
savt  'y  poich^  nella  favola  y  nel  oostume  ,  nel 
fienlifnento  e  Delia  favella  y  tutta  V  imitazion 
poetica  ai  rivolge  :  e  la  melodia  k  imitazione , 
di  cui  ^  fabbra  la  musica;  e  rornamento, 
cio^  la  sceua  ^  h  opera  delP  architettora.  Ma 
perch^  a  queste  due  ultime  materie  ^  inne- 
atata  grati  notizia  d^antichilii^  dalla  quale  aiH 
che  la  poesia  rice?e  gran  lume;  perci6  fa- 
remo  in  queste  due  ultime  parti  brieve  ed 
util  dimora ;  quantunque  Aristotele  j  come  note 
allora  a  tutto  il  popolo  y  le  abbandooasse. 
Non  solo  agVincoUi  ed  ignoranti^  ma  nien- 
temeno  ancora  a  molti  eruditi  parr^  strano  che 
le  anticbe  commedie  e  tragedie  si  cantassero: 
perch j^  perduta  l-antica  musica,  la  quale  ani- 
mava  e  regolava  tanto  Fespressione  naturale^ 
e  con  tanta  efficaoia  nei  cuori  umani  pene- 
trava^  che,  per  testimonianza  di  molti  e  par- 
ticolarmente  di  Platone,  eccitava  e  sedaya 
le  passioni ,  curava  i  morbi ,  e  cangiava  i  co« 
stumi;  cor  re  per  li  leatri  a^dl  nostri  una  mu- 
sica  sterile  di  tauti  effetti ,  e  perci6  da  quella 
assai  difforme,  e  si  esalta  per  lo  piu  quel- 
le armonia,  la  quale  quanto  alletta  gli  animi 
stemperati  e  dissonant!,  tanto  lacera  coloro 
che  danno*  a  guidare  il  senso  alia  ragiode: 
perchi  in  cambio  di  'esprimere  ed-  imitare^ 
iuol  piu   tosto   estioguere   e    cancellare   ogui 
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sembiaQza  di  verili:  se  pur  Don  godiamo  ^ 
che  ia  cambio  di  esprimere  sentimenti  e  pas- 
sion! umaDe ,  ed  imitar  le  nostre  axioui  e 
costumi^  somigli  ed  imiti^  come  fa  soveute, 
con  auei  irilli  tanto  ammirati  la  lecora  o  1 
canano :  quantanque  a'  dl  nostri  yada  sorgendo 
qualche  destro  e  ragionefole  modiilatore^  il 
quale  contro  la  comun  corrottela  da  natural 
giudixto  e  proporsioo  di  mente  portaio ,  imita 
anche  spesao  h  natura,  a  cai  piu  ai  avrici- 
uerebbe,  ae  TaDtica  arte  musica  potesse  da 
s)  longhe  e  fblte  tenebre  alzare  il  capo.  N^  ci 
dob)>ianio  maravigliare  ^  ae  oorrotta  la  poesia  , 
si  h  anche  corrotta  la  musica :  percli^^  come 
nella  Bagion  Poeiica  acceonammo ,  lutte  le 
arti  imitatiTe  banno  una  idea  comune  ^  dalla 
cui  alterazione  si  alterano  tutte-^  e  parti colar- 
mente  la  musica  dall' alterazion  della  poesia 
si  cangia  ^  come  dal  corpo  V  ombra«  Onde 
corrotta  la  poesia  dai  soverchi  omamenii  e 
dalla  copia  delle  figure ,  ha  comunicato  il  suo 
morbo  anche  alia  musica,  ormai  tanto  figu* 
rata  ^  che  ha  perduta  quasi  la  natural  espres* 
sione.  Ni  perchi  reca  diletto  all' orecchio , 
perci6  si  dee  convenevole  alia  tragedia  ripu- 
tare:  poichi  il  diletto  proprio  della  musica 
drammatica  k  quello  che  nasce  dalla  imita- 
sione.  Ma  il  piacer  presente  nasce  prima  dalla 
mancanza  della  vera  idea ,  e  poi  per  accidente 
da  quella  quabisia  modulaziooe  di  voce  che 
lusinga  e  molce  la  parte  animale ,  cioi  il 
senso  solo ,  senza  coneorso  della  ragione  y 
come  fa  qualsivoglia  canto  di  un  cardello,  o 
di    un   usignuolo;    e   come   dalla    vivezza    e 
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Tarietk  del  colori  diletiano  seuza  imitazione  di 
veritk  le  pittiife  chinesi ,  e  dOettavano  prima 
die  rinascesse  il  Tero  disegno  le  gotiche  sta* 
tue  e  i  grossolani  musaici.  Perci6  non  h  ma- 
raviglia,  se  i  moderiii,  quasi  totti^  e  partico- 
colarmente  il  signot  Dacier,    disprezzando   il 
Castelvetro^  che  il  canto  el  ballo  per  tutta 
r  anlica  tragedia  distende ,  abbraccia  Y  opinione 
di  Pier  Vettori^  che  a)  solo  coro  assegna    la 
miisica  ^  e  la  toglie  alle    scene.   E   perch^   il 
Casielvetro,  quanto   k  acuto  e   diligente^    ed 
amator  del  vero,  tanto  ^  difficile  ed  affanno- 
60;  per  quelle  scolastiche  reti    che   agli  altri 
ed  a  sh  stessi   allora   i  maggiori  ingegui  ten- 
deanoj  percid  per  dispetto  spesso  e  per  rab- 
bia  vieo'  da'  lettori  abbandonato  y  ed  ^  da  loro 
coiidatmato  prima  che  intendaoo    la    sua   ra- 
gione :  la  quale  si  rincrescono  tirar  fuori    da 
quel  laberinti  delle  sue  sotlili  e    moleste    di- 
stinzioni.  Oude  ^  quando  da  noi  medesimi  suoi 
nazionali  e   negletto,    che   maravigha ,    se   la 
sua  Poetica  i  stata  ignorata  dal  signor  Dacier; 
il  quale  riacresciuto  di  quella  lezione ,  ha    di 
lui  formato  giudizio  ugualmenle    al  giudicato 
che  al  giudice  disdicevole  7  Ma  noi^  che    an- 
che  a  nostro  dispetto  abbiamo  voluto  il  fondo 
rivolgere    e  gli  aditi  ricercare  di  quella  Poe- 
tica y  non  possiamo  con  animo  iograto    tacer 
la  scorta  coe  egli  per  molte  vie  tenebrose  ci 
ha  fatta,  e  sopra  tutto  su  questo    punto    del 
canto  e    tragica  melodia:  alia  quale   noi  ac- 
cresceremo  chiarezza  y  forza    ed  autoritk   con 
la  testimonianza  di  molti  antichi  scrittori,  dei 
quali    alcuni    sono    fuggiti    dalV  occhio   dello 
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stesso  Patrizio^  eruditissimo  filosofo  e  criti- 
coy  il  quale  assai  ne  raccolse,  ed  ha  coo 
piu  vigore  di  tutti  la  sentenxa  del  Castelve* 
tro  sosteDuta  Del  libro  sesto  della  parte  di 
•ua  Poetica  istoriale.  Con  cut  conyiene  Gia- 
son  de  Nores  ,  iogegno  meriteyole  di  wiglior 
aecolo  di  quello ,  che  iiicootr6  in  mezzo  a  tanti 
corruttori  della  vera  eloquenza ,  coi  quali  ebbe 
a  combattere.  Egli  aduaque  scrive:  Alcum 
aitribuiscono  il  canto  della  trageJia  al  coro, 
nel  quale  canlan^ofio  ff  istrioni  j  ma  io  a  tuite 
le  parti  della  tragedia  lo  riferisco.  E  nel  me- 
desimo  aentiaiento  k  Girolamo  Mercuriale  (i}. 

XXXIV. 

•Se  Uiita  la  tragedia  si  cantasse  e  si  ballasse, 

Perlochi ,  ollre  il  verso ,  il  quale  ^  manife- 
sto indizio  del  canto  ^  che  tutti  i  versi  accom- 
Sagnava,  la  medesima  divisione  d'Arbtotele, 
quale  costituisce  la  melodia  parte  di  qua- 
litii  della  tragedia ,  comprova  cue  interamente 
si  cantasse.  Perche  egli  per  parte  di  qualitk 
significa  spezie ,  in  cui  la  tragedia  si  dilFonda 
tutta ,  noD  membro ,  in  cui  parte  di  quella 
St  contenga.  Onde  siccome  il  colore  occupa 
tutto  il  corpo  y  di  cui  ^  quali  ta }  cosl  la  mu- 
aica  qualitk  della  tragedia  la  dee  interamente 
occupare.  E  se  le  altre  parti  di  quality ,  come 
la  favola^  il  costume,  d  sentimeuto,  la  fa- 
vella  numerosa^    la   decorazione   interamente 

(i)  De  Arte  Qymnaa.  Uh.  5. 


I 


LtBRO   UNO  ^HS 

Tabbracciano^  dee  anche  iateramente  abbrac- 
ciarla  il  canto:  perch^  se  il  canto  abbracciasse 
i  soli  cori,  sareobe  parte  di  quality  del  coro,* 
non  parte  di  qualitk  della  tragedia  costituito; 
nd  sarebbe  aonoverato  tra  le  spezie  della  tra- 
gedia, perch^  non  ^  spezie  quella,  entro  la 
quale  tutto  il  genere  non  ^  contenuto.  Ma 
per  lasciare  le  ragioni  e  venire  alle  testtmo- 
nianze ,  gravbsima  h  quella  di  Cicerone  neN 
rOratore^  ove  osserva,  che  se  la  (avella  dei 
tragici  fosse  scompagnata  dal  flauto ,  cio^  dal 
suono  y  rimarrebbe  quasi  una  prosa ;  e  reca  in 
esempio  questo  (rocaico :  Quemnam  te  esse 
dicam  y  qui  tarda  in  senectuie  /  e  poi  soggiun- 
ge:  et  quae  sequuniur,  quae,  nisi  tibicen  ao-- 
cesseritj  oradoni  erunt  solutae  simiUima.  E 
nel  quiirto  delle  Questioni  Accademicbe  riferi« 
see  che  molti  al  primo  fiato  del  flauto ,  senza 
che  spuntasse  ancora  verso  alcuno ,  conosceano 
ge  si  dovea  TAndromaca,  o  l^Antiopa  reci* 
tare ,  dicendo :  Quam  nudta  j  quae  nosfugiwtt 
in  cantu,  exaudiunt  in  eo  genere  exercitati, 
qui  primo  inJUUu  tihicinis  AnLiopam  esse  ajunt , 
out  Andromacham.  N^  ci6  si  pu6  riferire  al 
coro^  perch^  niuna  tragedia  dial  coro  ha  prin- 
cipio  J  se  nou  che  alcune  poche ,  ove  il  mede- 
fiimo  coro  fa  le  parti  del  prologo^  e  le  parti  del 
personaggio  allora  e  non  le  sue  rappresenta.  1*1 
nelle  Tuscolaiie,  avendo  portati  alcuui  versi  tragi- 
ci ,  soggiunge :  Non  intelligo ,  quidmetuat ,  quum 
tarn  bonos  septenarios  Jundat  ad  tibiam.  Ora 
i  settenarj^  o  gli  ottonarj ,  come  piii  tosto  io 
leggereiy  non  eran  versi  da  coro,  ma  da  sce- 
ne: e  qnesli    da    Cicerone   recati    usciano    di 
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bocca  al  personaggio ,  come  iudi  chiaramente 
81  raccoglie.  Apertissima  poi  k  la  testtmouiaDsa 
di  Luciano  per  tutto  il  libro  De  SalieUione , 
e    particolarmente    ove    dice  :    x^^  f^XP'   V*^ 

finchi  sia  Andromaca ,  o  Ecuba ,  e  tollerabile 

Jjuesto  canto.  £  quel  che  siegue ,  dove  par- 
ando  d'Ercole,  dice  che  dee  diversamente  da 
quelle  gik  nominate  in  iscena  caniare.  Dal 
che  81  conoace  che  noot  il  aolo  coro,  ma  i 
personaggi  ancora  delle  scene  cantarano.  E 
perchi  Svetonio  per  Tituperio  di  Nerone  ri- 
ferisce,  arer  eelt  canlato  Canace  parluriente^ 
Oreste  matricida,  Edipo  excecato,  Ercole  fa- 
rente,  chiara  CQsa  k  che  le  scene  ai  canta- 
yano:  perchift  Nerone  rappresentd  cantando  i 
personaggi  soprarldeiti ;  e  Tisiorico  ci6  rife- 
risce,  per  cotuprovare  il  genio  di  Nerone  e& 
feminato  sul  permnaggio  dU  Ganace ,  matricida 
au  qnello  d'  Oreste  j  corruttore  della  propria 
madre  sn  quellu  d^  Edipo ,  e  furibondo  sii 
quello  d^  Ercole.  Inter  cetera  caniavit  Canacetn 
parturientem ,  Orestemparricidam,  OEdipodatt 
excaecaiMun,  Herctdem  Jiireniem.  Come  del 
medesimo  Nerone  anche  Dione  riferisce:  il 
quale  aggiunge  che  a  suon  di  cetera  can- 
tasse  Ati  e  le  Bacche.  E  Strabone  voleudo 
nel  primo  libro  dinioatrare  che  la  poeiiia 
nacque  e  fiorl  moUo  prima  della  prosa  j 
porta  per  argomento  Tuao  comune,  il  quale 
era ,  tra  gli  antichi  scrittori ,  di  chiamar  canto 
il  parlare ,  perchi  ogni  componimento  ed  ogni 
acritto  discorso  usciva  in  versi ,  ed  ogni  verso 
ai  cantava,  dieendo  che  percio  la  tragedia  e 
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I«  eommedia ,  le  quali  eranp  composte  in 
verso ,  dal  canto  il  lor  nome  aveano  recato. 
E  quaiido  Aristolele  scrive  che  rimitazione 
Delia  tragedia  si  facea  <:on  le  parole  y  col  me- 
tro,  col  ballo  e  coq  la  musica^  maoifeata* 
meote  significa  la  musica  esser  accoppiata 
Don  solo  con  la  favella  dei  oori ,  ma  con 
quel  la  delle  scene  ancora:  perchd  la  scena 
sola  per  mezso  dei  suoi  personaggji  rappre- 
aentando  imita ;  ma  il  coro  solameote  niedita 
e  discbrre  sopra  Tazione  imitala.  Ed  oltre  la 
luce  a  questa  nostra  opinione  da  hii  data  nella 
Poetica^  quella  che  ci  ha  lasciata  nei  suoi 
Problemi^  h  di  emolumento  assai  maggiore 
anche  alle  cose  che  seguiranno.  Perche  Ari- 
stolele (i)  domanda  la  cagione,  per  la  quale 
81  applic<isse  alle  spene  la  moduiazione  ipo«- 
frigia ,  cio^  quasi  fiigia,  ed  ipodoria^  cio^ 
quasi  doria;  e  noo  at  cori:  e  risponde  che 
quelle  modulazioui  aveano  beoe  efficacia  di 
espnimei^  le  passion!  e  le  agitaziooi  d'animo 
che  in  isceiia  comparivaiio  sopra  le  persone 
degli  eroi  y  ma  non  aveano  il  fuhq ,  melos , 
che  convenira  ptii  ai  cori,  il  cui  parlare  6 
piu  sedate,  ed  k  speaso  lamentevole.  Ora  il 
melos  y  preso  in  questa  stretta  significazione , 
differiva  dal  pu6{A^,  rhyihmos\  perch^  al  dir 
di  Gellio  (%)  questo  prolunga  y  quetlo  alza  la 
voce.  Donde  assai  ben  si  conchiude  che  alle 
scene  ed  ai  cori  ugualmenle  convenisse  f  ar- 
monia;  ma   quella   spezie   distinta   d'armonia 

(0  ProhL  sect.  19.  num,  49* 
(2)  Lib.  6.  cap.  penult. 
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detta  fiiAdi ,  meloSy    in  signi&caxione    piii  ri- 
stretta ,   dei    cori   era    propria ;    bench^    all6 
Tolte  la    medesima    parola   melodia   e    meloS 
ogni  sorte  d'armonia  comprendeva ,  come  ap- 
pare  da  quel  luogo  deUa  Poelica ,  ove  dichiara 
per  melodia  intendere  il  parlar  soave ,  che  cod 
questa    larghezza    di    significazione    abbraccia 
ugualmeote  il  fUhq  dei  cori  e  1  namero  ^   ov* 
yero  rarmonia   delle  scene.  Perloche  volendo 
noi  nel  oostro  prologo  delle  tragedie    distin- 
guere  con  italiane  Toci  il  canto  dei  cori  dal- 
I'armonia  delle    scene,  siamo  stati   costretd 
ridtringere  la   significazione   di   canto ;   come 
ristrinse  Arbtotele  quella  di  p^^,    ed    ascri- 
vere  il  canto  ai  soli    cori ,  lasciando    per   }e 
scene  la    voce   di  numero,  ovvero  armonia^ 
la  quale  alle  scene  anch^egli  ha  lasciata.  Adun* 
ue  siccome  comunemente  uei  ridicoli  drammi 
el  presente  infame  teatro  disttnguiamo  il  re- 
citativo  da   quello   che   chiamiamo   arie,    dei 
quali  canti  il  primo  h  piii  semplice  e  piu  na- 
turalc  y  il  secondo  k  tanto  figurato ,  che  perde 
rimmagine  della  natura;  cosl  ancora  il  canto 
degli  antichi  cori  dal  canto  delle  scene  varia- 
va,  secondo  la  varieta  della  locuzione  e  delle 
cose :  poich^  il  canto  delle  scene  dovea  esser 
piu  vicino  alia  natura,  e  quello  del  core  piii 
artificiosOy    secondo    coDveniva    alia    lirica    e 
meditata  espressione,  al  cui  stile  veggiarao   i 
cori  inclinare. 
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XXXV. 

Distinzione  della  melodia  e  delV  armonia. 

E  che  Arisiolele  alle  Tolie  distiDgna  y  alle 
Yolte  coufonda  il  {iiXe^^  me/o^^  con  T  armonia  ^ 
Tieoe  osservato  da  Pier  Vettori  j  ed  anche  dal* 
TanticO  e  diligente  interpetre  Filopono^  di  cui 
il  Vettori  reca  la  testimoniauza  net  suoi  Co- 
meotarj  sopra  la  Poetica  d^Aristotele  con  qui- 
sle parole:  Animads^ertendum  est,  omnia  ilia 
iisdem  sH>cabuliSy  quibus  supra  y  ipsum  apptl'- 
lare^  Nam  praeier  prinwm  duo  reliqua  im^ 
miUai,  pro  apiiai^ict  enimy  quo  nomine  supra 
usus  fuerat,  fUka^  appellat.  In  secundo  quo^ 
que  libro  de  anwut  pro  ip^icina  posuit  (jiX^^^ 
ut  adnotavit  etiam  Philopf^nus ,  ubi  inierpres 
ille  accuraius  inquit  y  iUks<i  thtot  im  rlk  opfj^vtixy. 
Melos  dixit  pro  Harmonia.  Nam  nonomnino 
idem  esse  atque  unwn  harmoniam  et  melos, 
cognoscitur  etiam  iestimanio  ipsius  Aristotelis 
in  problematibus  de  Harmonia  quaest.  ^S.  mrt 
fUke^  Hxiga  i-fffjuf  ai  ipftaincu,  y  an  quod  luMrmo^ 
niae  minime  habent  melos?  £  F armonia >  ov- 
vero  il  ritmo  era  quello  che  conveniva  y  oltre 
del  metro ,  ad  ogni  verso :  qual  armonia  i  La* 
lini  ch^amavauo  uumero,  che  alle  volte  &igui« 
lica  la  favella  numerusa  del  verso  ^  alle  volte 
significa  Tariay  nella  quale  il  verso  ai  caatava. 
Onde  Virgilio :  Numeros  menuniy  si  iferba  te-^ 
nerem:  con  che  distinse  le  parole  numerose 
'  del  verso  dairuria  cbe  allepaiole^  cautando,. 
hi  dava :  qual  ariii  delle  scene  o    ti^agicUe   m 
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comicbe  i  Latioi  app«llavano  modes  ^  come  A 
yede  iielle  commeciie  di  Terenzio  ^  in  ciascuna 
dclle  quali  si  trova  modos  fecit;  e'  si  reca  it 
nome  di  chi  avesse  quella  conimedia  posta  in 
musica.  Questo  uso  vario  della  parola  it-tke^  or 
eonfusa  ed  or  dislinta  dairarmonia,  oltre  la 
luce  che  app^rta  a  moite  altre  cose ,  toglie 
una  contraddizione  dei  testi  d^Aristotele ,  dai 
moderni  interpetri  dissimulata ,  uk  concordata 
felicemente  dal  Gastelvetro  e  tanto  meno  dal 
Vettori  j  tuttochd  con  troppo  ardire  cangi  la 
parola  f^s^c,  melos^  iofAerpov^  metron:  a  qual 
cangiamento  il  Gastelvetro  it  scrittura  oppooe 
di  tutti  i  testi ,  che  costantemente  riteugono 
fjL^c;.  Perch^  adunque  Aristotele  in  piu  luoghi 
della  Poetica  accompagna  la  tragedia  con  la 
melodia ,  e  nella  definizione  la  ciiiaina  favella 
soave ,  come  dotata  di  numero  j  armonia  e 
melodia;  pare  assai  straoo  che  dopo  soggiunga 
queste  parole :  E  dico  separatamefUe  dalle 
spezie  J  V  eseguire  alcune  cose  solamente  coi 
metri,  ed  altre  col  mxlqs.  II  che  sarebhe  coQ« 
trario  alle  cose  dette  in  quei  luoghi,  dove  ha 
senza  distinzione  applicata  alia  tragedia  iute- 
raraente  la  mu^ica ,  se  qui  la  parola  melos , 
perdendo  Fampiezza  della  sua  significazione  ^ 
ed  abbracciando  un^  armonia  piu  figurata  ^  noa 
si  riferisse  ai  soli  cori ;  rimanendo  per  le  scene 
il  numero  e  T  armonia  sempline,  che  egli  com- 
prende  col  nome  di  metro ,  in  larga  signiGca- 
aione:  perch^^  secoudo  il  costume,  ogni  verso , 

3uando  compariva  in  teatro,  era  accompagnato 
air  armonia^  che  percifi  col  metro  si  con- 
fondea:  per  qual  cagione  appresso  i  Latioi  la 
parola  numero,  come  appresso  iGrecipffp^^ 
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col  numero  metrico  e  col  numero  nuisico  si 
accoppiava.  siccome  abbiamo  di  sopra  provato. 
Perlocbe  gli  antichi  lodando  i  numeriPlautiai^ 
non  tanto  il  numero  metricodei  versicomici, 
quanto  il  numero  musico  della  modulazionc 
dai  Plautini  versi  generato  dovean  forse  lo- 
dare;  celebrando  Plauto^  cbe  i  numeri  dispo^ 
nesse  in  modo  meglio  alia  musica  convenevole. 
Con  qual  industria  dei  drammatici  poeti  erano 
fssi  ancora  per  Parte  musica  lodati  e  biaai- 
mati,  come  da  piii  prologbi  di  Terenzio  si 
coDosce,  dicendo  cgli  nel  prologo  dell'Ecira^ 
cbe  gli  emoli  del  poeta  lo  voleaii  distogliere 
dalle  studio,  dalla  fatica  e  dalParte  musica: 
jib  studio  f  atgue  ab  labore^  atque  arte  mu* 
sica.  E  nel  prologo  del  Formione :  Jn  medio 
omnibus  Palniam  esse  positam ,  qui  artem 
tractant  musicam  ,  dove  Donato  espone :  Qui 
x:omoedias  scribunt ;  percb^  le  commedie  si 
doveano  alia  musica  modulazione  ridurre.  Al- 
r  incontro  la  Toce  fxAo; ,  melos  ^  cbe  per  sua 
natura  coiiviene  spezialmente  alia  musica ,  pur 
alle  volte  alia  sola  signidcazion  del  verso  si 
restringe  tanto  appresso  i  Greci^  quauto  ap* 
presso  i  Latini  :  perlocbe  Persio  disse  Pega^ 
seum  melos.  Dal  cbe  si  pu6  conoscere  cbe  per 
lo  piu  la  Sana  intelligenza  delle  cose  si  dee 
tirar  dalla  nofizia  delle  parole ,  non  di  rado 
ancora  il  senso  delle  parole  si  dee  dalla  ua« 
tura  e  diversity  dclla  cosa  discernere.  Onde 
ancbe  carmen  significa  suono  armonico ,  quando 
e  applicato  agli  uccelli ,  come  appresso  Virgin 
lio  J  ed  appresso  Ovidio  in  quel  verso : 

Et  cecinit  moestum  (kvia  carmen  opm  j 


,/ 
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Adzi  la  stessa  purola  lUrpoVy  metrortj  signiScot 
in  senso  .ristretto  la  misura  dei  versi;  ma  dalla 
sua  nascita  lira  significazioue  comune  a  tutle 
le  regole  e  miiure.  Quando  adunque  Arbtotele 
derive ,  aver  egli  chiamata  la  tragedia   favella 

J>iacevole^  perchi  area  ritmo^  armonia  e  ine- 
odia,  soggiungenda  che  parte  si  conducea  coi 
metri  dia  lUrpw^j  parte  col  melos  ita  ^£htq; 
sotto  la  voce  metri  pot^  nob  solo  compreu- 
dere  la  misura  dei  versi ,  ma  della  voce  e  del 
gesto  ancora,  cioe  il  caoto  eU  ballo  delle 
sceue^  che  egli  chiama  metric  cioe  m^dula- 
zioni^  perchi  lUrpevy  metrum^  appresso  Esiodo 
ed  altri  scrittori  auche  modulazioQ  musica  si* 
enifica.  £  si  serve  del  plural  numero  per  ab- 
bracciarC)  oltre  il  verso ,  V  una  e  V  altra  niodu- 
lazione^  cioe  il  canto  cli'^  metro  e  musica 
della  voce^  el  ballo  Mh  metro  e  musica 
del  corpo :  e  sotto  la  voce  melodia  in  signi- 
cazioD  ristretta  comprende  solo  il  canto  dei 
cori ,  che  si  distioguea  dalle  scene ,  perche  piii 
altamente  risonava  ^  e  perci5  spezialmente  si 
appeUava  fxeXc^,  melos  ^  come  da  Gellio  com- 
provato  abbiamo ,  e  dal  luogo  dei  Problemi 
da  Doi  riferito^  che  col  presente  passo  d'Ari- 
sotele  y  da  noi  tolto  ad  esaminare ,  puutual- 
mente  coocorda.  Onde  se'I  Castelvetro  avesse 
adoperata  la  sua  diligenza  sul  vario  senso  el 
vario  uso  delle  voci  nielos  e  metron ,  le  quali 
ialvolta  pii!i ,  talvolta  meno  trascorrono  ,  oon 
avrebbe  nelF  espression  di  questo  luogo  le  sue 
medesime  opinioni,  non  che  il  senso  d^Ari- 
stotele  adombrato.  N^gH  altri  interpetri  avreb- 
|>ero  quindi   raccolto    che   della   tragedia    le 
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seene  si   recitassero  solatnente^  ed  i  oovi   d 
cantassero. 

XXXVI, 

f 

DelVantica  rappresentdzione, 

E  quando  Aristotele  dice ,  le  specie  andar 
fteparatamente ,  per  spezie  non  pud  significar 
le  parti  di  quantitk^  cioi  le  scene  e  i  cori: 
n^  separa  le  scene  dai  cori,  quasi  qutUe  so- 
lamente  si  recitassero  y  questi  si  cantassero  ; 
ma  separa  e  significa  le  pafti  di  quality,  gik 
spezie  da  lui  appellate  altrove^  cioi  il  balio 
eM  canto  destinati  a  di  verso  genere  dMstrioni 
e  di  attori.  Perchi  la  stessa  tragedia  non  so* 
lamente  si  cantava,  ma  si  ballava  ancora,  di- 
stintamente  dal  canto :  nel  qual  ballo  s'  imitava 
coi  gesti  muti  quanto  si  esprimea  con  le  pa- 
role. Onde  Dione ,  parlando  di  Mnestere  cele- 
bre  saltatore,  riferisce  che  il  popolo  volen 
da  lui  saltata  una  favola,  e  cheegli^  cacciato 
il  capo  fuori  della  sceoa  ^  se  ne  scusasse.  £ 
Luciano  nel  suo  discorso  De  SaltaUone  rac« 
conta  che  dall'azione  dei  pantomimic  scorn* 
pagnata  dalla  pronunzia ,  si  scopria  tutto  il 
sentimento  d'  una  favola ,  e  che  il  popolo  dai 
soli  gesti  conoscea  se  si  rappresentava  TEr- 
cole  Furente,  o  PEcuba  o  altre  tragedie^  e 
leggea  nei  moti  del  corpo  quanto  gli  orecchi 

J>oteano  accogliere  dalle  parole,  ricevendo  nel-* 
'  animo  il  moto  delle  medesime  passioni  che 
le  parole  destavano.  Quindi  rimane  assai  chiaro 
quel  luogo  d^Aristotele ,  ove  riferisce  che  nella 
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ditirambica  iL canto,  ii.ballo  eU  suono  tutti 
insieme  col  metro  correano;  e  nella  tragedia 
faceaoo  aeparatamente  T  imitazione  xora  lUpo^^ 
she  significa  sinovlatim  ^  separatamerUe  dal- 
V  altre  spezie  it  imitazione ,  siccome  Galeoo 
disse :  tit;  %cctot  ^ipo^  hgfy/tia^  y  doi  singulas  ope- 
rationes;  non^  come  gli  altri  espongono,  cia- 
scheduna  la  sua  parte  delta  tragedia ;  quasi 
il  metro  per  mezzo  della  sua  recitazione  re- 
stasse  alle  scene,  ed  il  canto  al  solo  coro  ap- 
partenesse.  II  che  ripugnerebbe  a  auanto  ab- 
memo  evidentemente  prdvato^  e  combatterebbe 
con  queiraltro  passo  d^Aristotele  sopraccen- 
nato  J  dove  raccogliendo  egli  dai  discorsi  an- 
tecedenti  la  defimzion  della  tragedia,  a  cui 
avea  da  to  parlar  soave^  poi  espone  quel  che 
egli  iutenda  per  parlar  soave,  e  dice  che' 
intende  il  ritmo,  1  armonia  e  la  melodia,  che 
come  parti  di  qualita  scorrouo  per  tutta  la 
tragedia.  Onde  non  e  piii  maraviglia  che  una 
tragedia  antica,  la  quale  recitata  nel  nostro 
teatro  appeua  occuperebbe  tre  ore ,  nel  teatro 
antico,  dove  ella  si  ballava  e  si  cantava  ,  tempo 
assai  maggiore  occnpasse.  Quindi  serapr«  gli 
attori  delle  tragedie  e  commedie  canton  sono 
appellati :  onde  Orazio ,  Dwn  Cantor,  k^gs  plau^ 
dite ,  dicat,  E  Gellio  scrive ,  che  gl*  istrioni 
prima  ballando  cantavano  quel  che  a  tempo 
del  medesimo  Gellio  cantavano  stando  in  pie* 
di :  rimanendo  ad  un  altro  genere  d^  istrioni 
la  parte  di  ballar  la  stessa  tragedia ,  che  si 
cantava :  Saltahimdi  autem  canebant,  dice  egli , 
quae  nunc  stantes  canunt.  Alle  ragioni  e  testi- 
monianze  finoru  addotte^   le  ^ali  portano  tl 
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canto  per  tutta  la  tragedia ,  concorre  quetla 
di  Donato ,  il  quale  coq  le  seguenti  parole  ap-* 
plica  il  canto  e  '1  suooo  a  tutta  la  commedia : 
Dexterat  tibiae  sua  gravitate  seriam  comoediae 
dictionem  pronunciabant ;  sinistetae  et  serranae 
h.  e.  Tjrriae  acuminis  suaviiate  jocum  in  c6^ 
mo'edia  ostendebant.  Ubi  autem  et  sinistera 
acta  fabtda  insctibebatur ,  mistim  foci  et  gra- 
vitates denunciabarUur.  E  che  anche  il  ballo 
a  tutta  la  tragedia ,  non  al  solo  coro  conve- 
nisse ,  appare  da  Platone  nel  lib  'y  delle  Leggi  y 
ove  definisce  il  ballo  ^  Imitazione  per  gesto 
delle  cose  che  si  dicono.  E  percid  diceano 
tebe  i  pantomimi  parlavano  con  le  oiani,  e  si 
appellavano  Chironoini ,  quasi  regolatori  delle 
inaoi,  £  scrive  Ateneo  nel  lib.  i  ^  ove  sono 
apdrsi  di  questa  materia  molti  lumi|  che  Te- 
leste  ballator^ ,  di  cui  Eschilo  si  valea ,  era  si 
perito ;  che  per  gesti  rappresent6  tutte  le 
azioni  della  tragedia  dei  Sette  conlro  Tebe. 
Oltre  di  ci5 ,  Luciano  scrive  nel  lib.  De  Salid 
tionCy  che  prima  un  medesimo  istrione  can- 
tava  e  ballava  insieme  la  tragedia ;  ma  poi  per 
torre  ai  ballatori  la  fatica  di  cantare  insieme 
e  ballare ,  queste  arti  furono  separate  ]  sicchi 
alcuni  istrioni  cantavano  ed  alcuni  ballavano 
la  stessa  tragedia.  E  4  rappresentatore  si  chia* 
mava  Histrio  dalFantico  vocabolo  toscano  hi- 
ster  ,  cio^  latinamente  Ludio  j  perch^  dei 
ludioni,  ovvero  ballatori  si  servivano  alia  rap« 
presentazione  del  dramma.  Nella  cui  espressio' 
ne^  in  tempo  d'Augusto^  Batillo  e  Pilade  tantp 
prevalsero  ,  che  produssero  due  scuole  nei  se- 
gttenU   tempi    dal    loro    nome    appellate.   Or 


fliccome  diceaoo  cantar  V  Edipo  c  rAndromaca, 
cosi  troviamo  anche  scritto  €he  Pilade  avesse 
ballato  la  Troade  d^Curipide  e  Tloneiperche 
in  queste  due  avea  mostrato  la  sua  maggiore 
eccelleoxa ;  siccome  ad  un  cpigramma  funebre 
fatto  a  Sofocle  fu  iuserita  lAntigODe  eTEIet- 
tra ,  come  le  sue  migliori  tragedie.  Oode  prima 
gi'isU^ODi  81  chiamavauo  mimi^  perchi  can- 
lavano  e  ballavano  insieme;  ma  quando  po- 
terono  espriuier  tutto  col  ballo,  deUi  furono 
pantomimi ,  quasi  imitatori  di  tutto  y  e  rimase 
il  nome  di  caotore  al  tragedo ,  che  usava  il 
solo  canto.  A  ci6  si^aggiunge  quel  che  scrive 
Strebeo  nel  3  lib.  JDe  Oraiore  di  Cicerone , 
dicendo  che  Valerio  fu  sceuico ;  ciod  feco  quei 
modi  che  si  usavano  uelle  commedie:  perche 
era  costume  che  si  ritrovasse  uno  il  quale 
Don  solamente  col  canto  dividesse  gli  atti ,  ma 
col  canto  formasse  la  rappreseutazione  dei 
versi.  E  che  si  mettessero  in  musica  anche  le 
scene ,  significato  espressamente  viene  da  Do- 
nate y  il  quale  nella  prefazione  degii  Adeltl  di 
Terenzio  dice:  Saepe  tameriy  mutatis  per  see- 
nam  modis ,  cantica  mutas^U. 

XXX\TL 

Contra  alcuni  inierpetrL 

Non  dee  dunque  strano  parere  al  sig.  Da- 
cier  e  ad  altri,  se  il  Castelvetro  crede  che 
la  recitazione  fosse  separata  dal  canto  e  dal 
gesto  e  dal  hallo )  e  che  queste  modulazioni 
81  stendessero  per  intta  la  tragedia:  nel  che 


conviene  anche  il  Robortello,  il  quale  esponc 
raotica  recitazion  della  tragedia,  dicendo  che 
la  recitazione  era  separata  dairarmonia  e  dal 
ballo  con  dislinto  luogo ,  e  dbtiiito  genere 
d^istrioni:  poicb^  i  ballatori  ballavano,  ovrero 
esprimevano  coi  moli  del  corpo  la  tragedia 
neir  orchestra  ;•  i  recitanti  oella  sceoa  con  la 
pronunzia;  ed  i  cantori  nella  scena  piik  re- 
niota  esprimeano  la  tragedia  col  canto ,  come 
appare  dalle  seguenti  sne  parole :  In  scena 
comica  et  tragica  j  quum  triplici  modo  fieret 
reprcBseniaiio ,  necesse  est  quoque  fiusse  tri- 
plex  hominum  genus,  qui  reprcBsentarent,  Erant 
autem  hi  Histriones ,  qui  sermone  imitabantur; 
Saltatores ,  qui  saltaUone  ;  Cantores  et  Har- 
monici,  qui  cantu  et  har mania:  e  poi  sog- 
^^innge :  In  scena  recitari  mos  etat  per  ser^ 
monem.  In  pulpito  et  orchestra  saltahant 
Saltaiores ,  iaemque  ipsum  saltations  expri- 
mehant  ^  quod  fuerat  expresswn  sermone  ab 
Histrionibus.  In  remotiore  scena  Jiehat  har^ 
monia,  per  quam  ilia  eadem  exprimebant. 
Omnia  autem  hcec  tria  agebantur  separatim, 
et ,  ut  ihquit  Aristoteles ,  imxA  \Upoi)  quan- 
tunque  prima  fosse  ,  come  detto  abbiamo  ^  ab- 
coppiato  il  canto  col  ballo,  e  poi  per  minor 
falica  dei  ballatori  fusse  il  canto  delegato  ad 
nn  altro  genere  d'istrioni.  Onde  rimase  quella 
rappresentazione  che  riferisce  Aristolele^  di- 
cendo che  si  facea  V  imitazione  per  metro , 
ciod  per  recita  dei  nudi  versi ;  per  numero  e 
ritmo  ,  cio&  per  ballo;  e  per  melodia ,  c\oh 
per  canto  accoppiato  con  suono.  Sicch^  at 
•uon  della  tibia  il  musico  cantava  e  V  istrione 
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gesliva  y  espriinendo  col  corpo  quel  che  il 
musico  esprimea  coii  la  voce.  Come  piu  ciiia* 
raoiente  appare  da  Livio  (i)  dove  riferisce 
che  alia  piu  antica  eta  il  medesimo  poeta 
con  gesto  e  canto  la  sua  favola  rappresen- 
tava.  Onde  Livio  Andronico^  il  quale  prima 
di  tutti  diede  questo  divertimento  ai  Romani 
con  favola  satirica ,  meotre  caotava  insieme 
ed  atteggiava  la  sua  favola,  fu  dal  popolo  piu 
Tolle  obbligato  a  ripetere^  in  modo  che  roco 
timase ,  e  fu  obbligato  adope^are  al  suon 
della  tibia  un  altro  che  cantasse  mentre  egli 
gestiva.  E  da  quel  tempo  anche  in  Roma 
entr6  il  costume  che  I'istrione  separataniente 
gestisse ,  e  che  a  quel  gesto  un  altro  accop^ 
piasse  it  suo  canto ;  che  Livio  con  frase  a 
pochi  palese  chiama  cantare  ad  manunij  ciod 
cantare  mentre  un  altro  gestisce ;  come  si 
dice  cantare  ad  tibiam^  cantare  mentre  un 
altro  suona.  E  lion  cantava  V  istrione ,  cio^ 
il  gesticulatore ,  se  non  che  diverbj ,  per  te- 
stimonianza  del  medesimo  Livio  nello  stesso 
luogo ,  dove  scrive :  Diverbiaque  iantum  ipsch 
rum  wci  reticta.  Quai  fossero  i  diverbj ,  si 
pud  racciorre  dalle  seguenti  parole  di  Dio- 
mede ,  ove  i  diverbj  ed  i  cantici  espone , 
come  due  parti  della  commeJia ,  dicendo ' 
Diverbia  partes  comc&diarum  sunt,  in  qui- 
bus  plures  personam  versantur:  cantica ,  in  qui- 
bus  una  tantwn.  Dal  che  sMnteiide  quel  die 
dice  Luciano  nel  lib.  De  Saltations j  che  Ti- 
strione  qualche  volta  cantava  jambi:  volendo 

■ 

(i)  Lib.  7*  cap.  ai. 


sigiiificare  die  per  lo  piu  Tistrione  accompa- 
gnava  col  solo  gesto  il  canto  altrui  ;  ma 
quando  erano  piu  persone  insieme  dal  poeta 
introdotte  nella  icena  a  discorrer  tra  di  loro  y 
i  medesimi  istrioni  cbe.  gestivano,  cantavano 
le  parole  che  col  gesU)  esprimevano ;  in  modo 
ehe  quando  al  suon  della  tibia  un  altro  can- 
tava  y  r  istrione  che  a  quel  canto  gestiva^,  era 
come  un  gran  burattino  animato.  Perloch^ 
acrivendo  Aristotele ,  quando  narra  il  progresso 
della  tragedia ,  che  Eschilo  adopero  due  istrio- 
ni y  ovvero  Tespi  uno ,  ed  un  altro  Eschilo , 
come  piu  distintamente  riferisce  Diog«ne  Laer^ 
zio  nella  Vita  di  Platone ;  e  narrando  ambe* 
due  che  Sofocle  avesse  aggiunto  il  terco,  si 
pu6  col  Castelvetro  spiegare  y  che  per  uno 
istrione  dato  da  Tespi  s'intendeano  i  reci«- 
tanti;  per  T  altro  dato  da  Eschilo  sMntendeano 
quelli  che  ballavano  insieme  e  cantavano  cia* 
scuno  la  recitata  tragedia;  e  per  lo  terzo  da 
Sofocle  aggiunto  s'intendeano  quegU istrioni  che 
la  ballavano  separatamente  da  quelli  che  la 
cantavano^  dopo  che  fu  dal  ballo  il  canto 
diviso:  la  qual  divisione  appare  essere  stata 
introdotta  da  Sofocle ,  a  cui  si  dee  il  terzo 
personaggio,  ovvero  il  terzo  genere  dMstrioni. 
Che  se  per  primo  y  secondo  e  terzo  istrione 
YOgliamo  intendere  tre  personaggi  tra  di  loro 
a  parlare  nella  scena  introdotti ,  per  prima 
daremo  alia  tragedia  di  Tespi  una  bella  figura 
di  azione^  yeramente  eflicace  a  sostener  Tat* 
tenziotie  del  popolo  y  ed  empiremo  tutte  le 
sue  scene  d'un  personaggio  solo,  che  o  parla 
sampre  egli  per  tutta  la    tragedia  col  corO| 
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che  canta ,  o  fa  le  parti  or  di  queato  ^  or  di 
qurllo,  deponendo  in  uno  istante  e  pigliando 
varie  spoglie  come  la  biscia^  e  variando  co- 
lore in  una  medesima  sceoa  ,  com^  il  collo 
della  colomba  al  sole.  E  poi  daremo  col  si- 
gnor  Dacier  una  assai  destra  risposta  a  quelle 
scene  d*  Eachilo  che  ire  ^  anzi  quattro  per- 
aonaggi  sostengooo;  e  diremo  che  quelle  tra- 
gedie  a  Doi  rimaste  fnrono  da  lui  vecchio 
scritte,  dopo  iotrodotto  da  Sofocle  giovaneKo 
il  terzo  personaggio  a  ragionare.  Oude  se  nou 
ci  Togliamo  di  simili  acutezze  compiacere , 
quauto  i  loro  autori^  per  ripugnare  al  Ca- 
atelvetro  y  se  ne  compiacciono  ]  dobbiamo  o 
aospendere  il  giudizio  y  o  ricevere  1'  interpe- 
trazion  del  Castelvetro,  «on  facolta  di  yariarei 
secondo  dalle  antiche  memorie  aorgerii  luce 
naggiore. 

xxxvm. 

Dei  teairo  y  sesta  parte  di  qiialitiL 

Con  qual  riserva  e  condizione  ancora  in* 
tendiamo  proporre  le  cose  che  seguiranno  su- 
pra la  sesta  parte  di  qualitk,  cio^  sopra  Tap* 
para  to  e  decorazione,  che  vengono  sotto  nome 
di  teatro^  appartenendo  alia  veduta.  Del  qual 
teatro  qui  recherenio  quanto  dia  luce  al  pre- 
sente  trattato,  riiDetteodo  i  lettori  piii  curiosi 
a  quei  libri  e  volumi  che  interi  sono  usciti 
aopra  questa  materia :  la  quale  dai  suoi  f crit- 
tori  noD  di  rado  h  piu  di  mole  accresciula 
che  di  luce ,  spesso  dalla  copia  delle  indigeste 
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«  .tronche  notizie  adombrata :  al  che  noi 
con  la  brevita  e  con  I'  esattezza  cercberemo 
riparare.  Or  bench^  insieme  con  la  tragedia 
e  la  comnaedia  sia  ira  i  rustic!  anche  nata  la 
scena ,  cbe  di  rami  d^alberi  si  componea  per 
coprir  cou  V  ombra  sua  i  recitanti  j  pur  la 
iiobiltk  deirapparato  tragico  degno  delle  per* 
soiie  reali ,  e  la  dipintura  della  scena  y  dove 
la  reale  azione  alberjgara  y  si  ascrive^  per  te*> 
sliaionianza  d^  Aristotele ,  a  Sofocle:  il  quale 
foi'se  diede  alia  scena  tragica  la  varietk  se- 
coudo  i  soggetti  e  gli  ultimi  lineamenti^  poi- 
clie  gia  Eschilo  Tavea  dalla  bassezza  rustica 
e  satirica  alia  nobilta  civile  ed  al  tragico  de- 
coro  iniialzata,  col  consiglio  d'Agatarco  graude 
architetto,  come  Vitruvio  riferisce.  Ed  il  me- 
desifuo  Eschilo  avea  inventate  le  vesti  alle 
persoue  reali  convenevoli  j  insieme  con  le  ma- 
scbere:  in  luogo  delie  quali  Tespi  avea  prima 
di  lui  introdotto  I'uso  di  coprire  e  variare  il 
volto  con  le  fecce.  Ridotto  poi  a  perfezione 
il  teatro  j  fu  di  temporale  lalto  perpetuo  e 
stabile  non  solo  in  Grecia^  ma  in  Roma  an- 
cora  y  ove  la  severity  di  quel  costume  avea 
lungo  tempo  a  tale  stabilimento  ripugnato. 
Era  il  teatro  un  semicircolo  j  il  cui  diametro 
dava  luogo  alia  rappresentazione  della  favola. 
E  questo  spazio,  cbe  di;videva  il  circolo,  avea 
piu  parti  Tuna  sopra  Taltra  ordinate.  La  parte 
superiore  y  ove  si  dipingea  la  citt^  e  1  luogo 
delr  azione  imitata,  spezialmente  scena  si  ap- 
pellava  y  ed  avea  anche  di  marmo  le  mura. 
Sotto  la  scena  era  lo  spazio  dove  gli  attori 
recitavano  y  e  detto   era  prosceaio ,  sotto   U 
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quale  era  V  orchestra  j  ore  si  canlaya  e  si 
ballava  la  medesima  azione  y  come  di  sopra 
detto  abbiamo.  Ma  perchd  il  proscenio  e 
V  orchestra  troppo  si  distendeano  y  perci6  Xu 
eretto  tanto  sopra  il  prosceoio  sotto  la  scena^ 
quaoto  sopra  1  orchestra  sotto  il  proscenio  y 
uu  luogo  distinto  per  la  recila ,  e  per  lo 
canto  J  suono  e  ballo.  E  quel  luogo  sopra  il 
proscenio  dove  si  recitava,  dai  Latini  era  detto 
pulpito  y  e  dai  Greci  piii  propriamente  \cr/uevy 
logion,  dalla  recitazione.  Queilo  eretto  sopra 
r  orchestra  ^  ove  risiedeya  il  coro  e  dove  si 
cantava  e  si  ballava ,  era  detto  dai  Greci 
Oviulrj  J  o  dai  nome  di  una  donna,  Q  dai  sa-« 
crificj ;  e  dai  Latini  appellato  era  o  ara^  di 
cui  avea  la  figura  y  o  anche  pulpito.  Perlochi 
i  Greei  distingueano  gF  istrioni  in  seenici  y  li 
quali  eran  coloro  che  recitando  esponeano 
la  favola  nel  pulpito  sopra  il  proscenio ;  ed 
in  timelici ,  h  qaali  eran  coloro  che  col 
^anto  e  col  ballo  la  medesima  favola  espri- 
ineano  nella  timele  sopra  1' orchestra,  Onde 
Vitruvio  ( i )  scri ve  :  /impliorem  hahent  or- 
Qhestram  Graeci  ,  et  scenam  recessiorem ; 
minoreque  altitudine  pulpitumy  quod  loydov 
appellant.  Jdeoqiie  apud  eos  tragici  et  -co- 
mid  actores  in  scena  peragunt;  reliqul  autem 
artifices  suas  per  orchestram  peragunt  actio-- 
nes.  Itaqtis  ex  eo  Seenici  et  ThymeUci  se^ 
paratUn  nominantur.  II  luogo  poi  dietro  la 
scena  si  chiamava  dai  Latini  postsceniuniy 
dove  si  ritiravano  gli  attori.  Ed  erano  i  iuoghi 


(i)  Ub.  5.  cap.  8. 
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ancora  ore  si  volgeano  le  tnacchine  atte 
ad  imitare  il  tuono,  ed  a  trasportare  gll  Dei 
dal  cielo  e  1'  onibre  dall'  inferno ,  ed  a  rap^ 
ptesentare  siinili  altre  maraviglie.  II  semicir- 
colo  poi  delteutrOy  «love  sedeano  gli  spettato- 
ri  y  avea  nome  cavea.  E  perch^  gli  ordini  del 
sedili  ad  uno  ad  uno  verso  la  parte  piu  bassa 
ed  air  orchestra  pii\  vicina  ai  andavano  ristrin- 
gendo  per  cagione  che  ciaacun  ordine  era  pid 
basso  deiraltro,  e  pij^  verso  il  me^zo  tendea  6 
lasciava  libera  la  veduta'alF ordine  che  dietro 
alFaltro  restava;  perci6  i  sedili  si  appellavano 
cuneiy  rappresentando  con  la  disposizion  loro 
di  cuneo  ki  6gura.  Sicche  il  semicircolo  del 
tealro  raccogliea  gli  spettatori  dentro  i  cunei } 
la  (Vonte  del  medesimo  dava  liiogo  aU'azione 
ed  agl'  istriopi ,  che  indi  airocchro  del  popolo 
rappresentavauo.  Qual  fronte  si  divideva  in 
aceoa,  la  qual  era  la  parte  superiore^  in 
proscenio  che  era  inferiorci  alia  scena^  e  nel 
mezzo  suo  avea  il  pulpito  dove  si  recitava ; 
ed  in  orchestra  j  la  quale  era  mferiore  al  pro* 
scenio,  e  nel  auo  mezzo  appresso  i  Greci 
avea  la  timele  ove  si  caotava  e  ballava  a  suon 
di  flauto:  ed  appresso  i  Romani  par  da  Yi« 
truvio  che  il  luogo  da  cantare  e  da  ballare 
e  sonare  fusse  nel  med^simo  proscenio.  £ 
perche  la  scena  era  fissa  e  perpetua ,  perci^ 
nisognava  adattarsi  alia  rappresentazione  com 
le  pitture  delle  cittk  e  luoghi  ove  la  favola 
si  fingea.  Ed  era  necessario  ancora  con  la 
variety  dell'apparato  cangiarla  in  satirica ,  in 
comica  e  tragica ,  secondoch^  o  salira  o  com- 
media    o   tragedia  si   esprimea :    doveudo  la 
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scena  tragica  rappresenlar  acli  occJii  colonnate 
e  statue  c  magniBcenze  reali;  la  conaica  cdi- 
Ccj  privati  j  la  satirica  boscaglie  c  spelooche. 
Perioche  la  scena  o  era  duUile  o  versile ,  af- 
fiue  di  rappresentarc  agli  occhi  quel  che  bi- 
sognava  alF  opera  preseote.  Percio  Servio  (i) 
«crisse:  Scena  ^  quae  fiebat,  aut  s^ersilis  erat  y 
out  duciilis.  yersilis  tunc  erat,  quum  subito 
iota   maclwiis   quibusdam    coiwertebatur ,    ct 
aliam    picturae  Jaciem    osiendebai.    DucUUs 
tunc  J  qiuun  iractis  tabulariis   hoc  aique  iliac 
species  picturae   nudabaiur  interidr.  Di  qua! 
luogo  quei  die    vogliono  difendere   la  inuta- 
auoQ  delle  scene  id  una  medesima  opera,  fuor 
di  ragione  si  avvagliono:  quaudoche  convene' 
\olmeDte  si  appiica  alia  mutazioue  di  ciascuiia 
opera  che  si  dovea  rappreseutare:  il  di  cui  luogo 
una  volta  col  rivolgiuiento  della  scena  moslralo 
piik  nou    si  cambiava :  essendo    cosa  in    vero 
assai  a'  tempi  nostri  mostniosa ,  che   lo   spet- 
tatore  seoza  suo  moto  alcuno  si  truovi  ad  un 
luomento  in  pii\  luoghi  uel  corso  di  una  me* 
desima   asione.  N&   di    questa    mutazioue    gU 
antichi  aveaao  bisogno  per  eutro  le  lor  ope- 
re:  delle  quali  ciascuua  eseroitava  Fazioiie  in 
un  solo  e  deterniinato  luogo,   per  mezzo  dei 
suoi  personaggi.  Che  se  qualche   persouaggiu 
avesse  voluto  fare  azione  alcuua  separatameale 
dagli    altri    e   fuori    della  vista  loro ,  bastava 
uscir  fuori  del  pulpito  o  della  tiniele  iu  qual- 
cbe  altra  parte  della  scena  o    dell'  orcheatm  , 
ove  dagli  attori  segregato^    era    da    tutli    g^U 

40  Geoi|;.  3. 
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apettatori  veduto :  potendo  ben  conoscere  ognu- 
no  J  quanto  spazioso  (bsse  il  loogo  dell'  aaiica 
scena,  e  del  proscenk)  e  delF  orchestra :  per* 
roecb^  latta  queUa  facciata  occupava  il  dia- 
metro  d^un  circolo,  nella  cui  met^  agiatameate 
si  ragunavano  quaranta  mila  uomiai,  o  pur  ot- 
tanta  mila :  di  qual  numero  era  capace  il  leatro- 
di  M.  Scauro,  nella  cui  scena  eran  piantate  36» 
coloDDe ,  e  3ooo  statue  collocate.  Secondo  qual 
idea  di  luagnificenza  y  nou  era  mestiera  y  per  rap- 
presentar  qualche  atto  in  luogo  di  verso,  cau- 
giar  le  scene  ogni  momento,  con  mandargiu 
le  citt^,  o  le  aelve^  o  Tanticaniere,  oigabi- 
netti,  nelle  leoiuola  dipinte:  le  quali  ca<1e!)«I(v 
dal  oielo;  non  solo  sciogliono  Fincanto  del  la 
fantasia,  che  il  poeta  dee  fare^  e  non  sola 
turbano  la  verisimilitudine  con  F  impossibile 
apparenza,  ma  lacerano  il  senso  con  Pintoppa 
cbe  spesso  trovano  per  la  strada*  Dal  che  ay- 
yiene,  che  intrigandon  una  scena  con  Taltra, 
€  yenendo  V  una  mentre  V  altra  non  i  ancora 
partita ,  si  yede  in  una  medesima  linea  mezzo 
albero  c  mezza  casa ,  e  spesso  il  iuoco  mesco* 
iato  col  mare.  E  perchi  in  una  medesima  co- 
atruzione  gli  antichi  piantavaiio  la  scena  co^ 
mica ,  la  tragica  e  la  satirica ,  la  quale  soleano- 
con  la  tragica  mescolare^  per  addolcire  la  me* 
atizia  di  quella  con  k  piaceyolezza  di  questa  'y, 
perci6  era  loro  necessaria  la  scena  duttile,  che 
si  tirasse  con  le  mani;  e  molto  piula  yersile^ 
la  quale ,  come  Seryio  scriye ,  subUo  tola  nui'- 
chinis coiwerter^ur. Onde  poteya  la  scena,  per 
via  di  macchine,  in  colonne  triangolari,  eci  in 
tre  facciate  contenere  e  rappreseotare ,  seconda 
GiuyiNA.  aa 
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il  bisogno,  la  dipintura  tragica  nella  tragedia, 
la  salirica  nella  satira  e  la  ooiiiica  nella  com- 
media ,  col  solo  rivolgimento  delle  viti ,  che 
era  piu  spedito ;  o  col  tirare  una  apparenza  y 
e  scoprir  rallra^senzapiantur  di  nuovo  Tuna, 
e  Taltra  disfare.  E  che  la  scena  variabile  ad 
altro  fine  non    fusse    costrulta  ^  che  per  rap- 

J)resenlare   o   la  tragedia ,  o  la  commedia^  o 
a  satira ,  e  non   per   variar  le    apparenze  in 
un'  opera  medesima ,  con  queste  parole  viene 
insegnaU  da   Leone   Alberto   nell'  ottaTO   lib. 
cap.  7 ,    della  sua    Architettura :    Cumque    in 
T/ieatro  (  dice  egli )  triplex  Poetarum  genus 
9ersaretur,  Tragicumy  qui  Tjrrannorum  raise- 
rias  recitarent,  Comicum,  qui  patrwnfcuniJias 
euros  et  sollicitudines  explicarerU ,  Satyricum , 
qui   ruris  atnoenitates  j  paslorumque    amores 
canerent;  non  deerat  ubi  ifersatili  machina  9 
vestigio  frons  exporrigeretur  expicta,   et  ap^ 
pareret  seu  atrium ,  scu  casa ,  seu  etiam  sil- 
pay  proutiis  condeceret  fabulis y  quae  ageren- 
tur.  Neir orchestra  poi,  la  quale,  come  si  pu 6 
raccorre,  era   luogo   assai  spazioso,    n^   solo 
appresso  i  Greci  era  la  timele  in  mezzo  col- 
locata  per  li  caotori  e  per  lo  coro  y  ma  erano 
appresso  i  Latini  i  sedili  per   le  persone  piu 
degne,  cio^  per  li  senator!  e  per  li  magistrati^ 
e  particolarmente  per  I'imperadore:   il  quale 
avea  ivi   un   palcbetto,   latinamente  podium  y 
doode  insieme  coi  consoli  stava   a   guardare; 
perch^  nel  teatro  latino  tutte  le  azioni  d^ogni 
genere  d^  istrioni  si  faceano  nel  pulpito   della 
scena ,  ciue  tanto    la  recita ,  quauto    il  canto 
el  ballO)  come  appare  dalle  segueuti  parole 
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cli  VitruYio:  Tta  latius  Jactum  Juerit  Pulpitum  ^ 
quam  Graecorum ,  quod  omnes  artifices  in  Sce^ 
nam  dant  opercmi;  in  Orchestra  autem  Sena^ 
iorum  sunt  sedibus  loca  designata,  Donde  si 
coDOsce  che  il  pulpito^  dai  Roman!  piantato 
sopra  il  proscenio,  era  pii!i  largo  del  logio^  ov^ 
Tero  pulpito  greco ,  perch^  nel  greco  sola- 
mente  si  recitava,  ed  il  resto  si  facea  nella 
iimele  delV  orchestra ;  e  nel  pulpito  e  scena 
dei  Romani,  oltre  la'  recitazione,  axiche  il  canto 
el  baUo  avea  luogo,  come  ancora  scrive  nello 
istesso  capitolo  il  citato  Leone  Alberto  con 
queste  parole :  Fiehat  quidem  Pulpitum  tarn 
umplunij  id  eo  Ludiones  et  Muslci ,  et  qui 
Choros  agerentj  majorem  non  desiderartnt. 
Sopra  tutto  poi  cercarono  gli  antichi  dare  al 
teatro  tale  struttura  ed  armonia,  che  la  voce 
libera  scorresse ,  e  crescendo  nel  suo  corso 
intero  a  tutti  gli  orecchi  peryenisse  eoi  cir- 
colari  ondeggiamenti  delP  aria  ^  che  scostandosi 
dal  centro  si  fan  successivamente  maggiori : 
come  gli  ondeggiamenti  delFacqua,  ove  sia 
gettato  un  sasso :  il  che  si  pud  conoscere  dal 
lib.  5.  cap.  3  ^  di  Vitruvio ,  di  cui  saremo  con- 
tenti  recare  queste  ultime  pardle:  Uti  enim 
organa  aeneis  laminis ,  aut  corneis  y  died ,  ad 
chordarum  sonituum  claritatem  perficiuntur ; 
sic  T/ieatrorum  per  harmorUcen  ad  augendam 
pocem,  ratiocinationes  ab  antiquis  sunt  con^ 
stitutae:  e  piii  diffiisamente  net  cap.  S. 


•':t 


3o8  IIK.IJI  TEAGCDU 

XXXDL 

DttC  apparaio. 

E  siccome  per  lo  graii  spazio   (fi   si   gran 
teatro  era  bisogno  ajutare  ed  accrescere  con 
artificio  la  voce  ]  cos)  aucora  era  d'  aopo  soc- 
correre   la   vista  ia  taota  lontanaDza^  accre* 
aceodo  artificiosameoie  il  corpo  dello  isUioDe 
COD  grandezsa  di   mascfaera ,  di  torace   e    di 
coturni^  ed  altri  vestimeDtt  di  dascuna  juirte 
del  corpo:  coi  quali  si  creava  soUa  sceoa  un 
gigante^  affine  ai  dare   agli   occbi   la   giusta 
atatnra  di  uq  aomo :  come  osserviamo    dalle 
religuie  delle  maschere  tragiche^  e  sappiamo 
da  Luciano  De  Sattaiione  y  ove  dice  ehe  la  tra- 
gedia,  qual  fosse,  si  conoscea  dall^abito,  che 
era  strano  a  yedere  e  spaventoso ,  di  un  uomo 
in  figura  smisurata;  che  sopra  alii  coturni  pog* 
giava  y  e  sopra  la  testa  si  piantava  queUa  gran 
maschera  di  bocca  tanto  spaziosa  y  che  parea 
voter  divorare  gli  spettatori ;  aggiuneendo  y  che 
a  quella  proporzione  coperto  era  it  petto  e'i 
ventre  y  accio    eorrispondesse   a   qaella    finta 
grandezza :   entro    qual  figura   esteriore   rac- 
chiuso  V  istrione    esclamava  y  si  rivolgeva ,  si 
acontorceva ,  cantando   alle  volte   i  jambi ,  e 
calamitosi  lamenti  modulando.  E    pur  questa 
figura^  si  mostruosa di|  vicino^  era  resa  veri- 
simile  e  proporzionata  alia  vista  dalla  distanza  y 
appunto  come  le  statue  di  loutaaanza  e  le  fi- 
gure di  prospettiva.  Deile  maschere  poij  alcune 
craoo  comuni,  alcune  particolari  dire;  regine 
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ed  eroi.  Le  tnaschere  comuni  erano  dei  vec* 
chi  y  dei  quali  si  numerano  sei  personaggi  da 
propria  maschera  e  proprto  vestimento  distinti , 
per  significare  V  etii  y  U  genio ,  lo  stato  e  la 
passione  di  ciascuiio;  siccome  per  la  mede- 
sima  ragione  e  con  la  medesima  diitiDzione 
erano  otto  mascfaere  di  giovani ,  tre  di  senri  | 
undicidi  donne,  parte  yeccbie^  parte  giovani^ 
ornate  secondo  Y  eta ,  condizione  e  hellezza  loro. 
Le  maschere  ed  i  yestimenti  particolari  eran 
quel  dei  re  laUni  y  che  uscivano  con  la  trabea 
e  col  lituo;  o  degli  imperadori,  che  compari* 
vano  col  paludamento  y  con  la  porpora  y  con 
la  laurea^  col  corteggio  e  col  tuoco  avanti; 
o  delle  regine,  che  portavano  il  velo  croceo^ 
e  la  veste  che  acendeva  gid,  e  scorrea  per 
terra  y  palla  dagli  anticbi  appellata.  E  perch^ 
le  grecbe  tragedie  ai  volgeano  intomo  a  cerli 
personaggi  e  certe  famiglie  y  la  maggior  parte 
del  Peloponneao ,  i  di  cui  re  dagli  Ateniesi 
loro  emoli  erano  infamati  nelle  tragedie  con 
r  atrocitk  delle  passioni  y  dei  fatti  e  casi  onri- 
bili  y  che  sopra  le  peraone  loro  fingeano )  e 
tra  quelli  per  lo  pii!^  Acbille  ed  Ulisse  me- 
acolavano;  percid  formavano  di  coloro  le  ma- 
schere perpetue.  Onde  introduceano  Ulisse  sem- 
pre  col  pallio  •  forse  per  dinotar  la  sua  sapienza ; 
ed  Acbille  e  Neoptolemo  sempre  col  diadema  ^ 
forse  per  significare  che  non  furono  mai  sog** 
getti  airimperio  d'Agamennone.  Ed  adattavano 
le  maschere,  le  vestv  e  Toroamento  non  solo 
ai  costumi  y  all'  etii  ed  alia  condizione  y  ma  alle 
passioni  altresl^  ed  alia  felicity  ed  infelicity 
del    personaggio}    dando    al   felice    veste    e 
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color  lieto ,  ed  all*  infelice  oscuro  e  mesto  or- 
namento.  Ma  la  presente  scena  i  pii^  intenla 
a  mostrar  la  ricchezsa  y  che  a  mantener  la  ye- 
risimilitudioe :  onde  copre  d'oro  e  di  gemme 
anche  i  (acchini  e  i  giardinieri^  quasi  tutto 
debba  nella  tragedia  rilucere;  e  cangiano  ogni 
sceiia  in  galleria,  per  dilettare  con  lo  splen- 
dore  i  sensi  esteriori ,  del  quali  a^  nostri  tempi 
tiriamo  ogni  godimento;  non  per  compiacerc 
alia  ragione  interna  col  decoro,  e  col  conve- 
nevole  alia  favola  ed  alle  persone  ^  e  quelle 
con  la  sembianza ,  col  ^colore  e  col  vestimento 
proprio  accotnpagnate.  Perlochft  in  cambio  del 
piacer  poetico  e  ragionevole  ^  il  quale  nasce 
dalla  vera  imitazione  e  si  raccoglie  con  Pa- 
nimo^  tiriamo  dal  teatro  solamente  il  piacer 
sensitivo  ed  esterno :  del  quale  coloro  possono 
conteati  rimanere  y  i  quali  y  mancando  loro 
r  idea  delF  intemo  y  non  possono  V  uno  e  V  al- 
tro  insieme  col  desiderio  abbraociare.  Dei  per- 
Aonaggi  poi  che  favola  rappresentavano ,  quel 
che  sostenea  tutto  il  soggetto  y  ovvero  il  pro- 
tagonista ,  si  dicea  far  le  prime  parti ;  di  cui 
minore  era  colui  che  facea  le  seconde  parti , 
dctto  dai  Greci  Deuteragonista:  dopo  il  quale  h 
collocato  colui  che  facea  le  terze  parti  y  dai 
medesimi  Tritagonista  appellator  quai  parti 
secondo  la  virtu  di  ciascuno  istrionc.'erano 
distribuite.  E  ci^,  per  quel  che  alPuso  nostro 
appartiene ,  basti  aver  detto  delV  apparato. 
Qual  parte  insieme  con  quella  della  melo- 
dia  y  quanto  appresso  gli  antichi  eran  chiare , 
come  esposte  agli  occhi  ed  orecchi  di  tutti^ 
e    percio    dagU    scrittori    abbandonate  j    eoid. 
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preBentdmenie  sono  si  confuse  ed  oscure,  che 
xioi  desideriatno  maggior  chiarezza  e  ma;;giori 
pniove  delle  nostre  opinioni  da  coloro  che 
particolar  trattato  ne  imprenderanno  a  scrive- 
re :  purchi  non  vogliano  secondo  il  costume  le 
difficnltk  dissimulare  ^  e  ai  contentino  cod  la 
medesima  ingenuitk  nei  piii  oscuri  luoghi  V  in- 
certezza  nostra  professando,  pii!^  oltre  tentare. 
Ora   alle  parti  di  quantity    faremo  passaggio. 

XL. 

Delle  parti  di  quctntUlL 

Parti  di  quantity  sono  quelle  dalla  cut  or« 
dinata  nnione  si  compone  V  intero  corpo  della 
tragedia ;  come  dal  capo^  braccia ,  gatnbe  ed 
altre  porzioni  ordinatamente  disposte,  il  corpo 
umano  h  costituito :  delle  quali  parti  ciascuna 
k  terminata  in  s^  stessa  ^  quantunque  con  tutto 
il  corpo  continuata.  Ma  fe  parti  di  qualiU^ 
secondo  abbiamo  ragionato,  hanno  per  cir« 
coscrizione  sua  il  giro  di  tutta  la  tragedia, 
per  la  quale  interamente  ciascuna  di  loro  si 
diflfoode.  Or  le  parti  di  quantity  si  dividono> 
o  secondo  Aristotele  ,  in  prologo  ,  episodio  ^ 
esodo  ,  coro ;  o  secondo  Scaligero ,  in  protasi  j 
epitasi ,  catastasi ,  catastrofe ;  o  secondo  i  La- 
tini  I  in  primo ,  secondo ,  terzo ,  quarto  e  quinto 
atto :  li  quali  atti  sono  divisi  da  quattro  canti 
del  coro.  £  per  dare  di  tutto  intera  luce^ 
cominceremo  e  concluderemo  col  coro^  come 
sorgente  e  cuna  della  tragedia :  poichd ,  come 
altroye  accennato  abbiamo^   neile   campagne 
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si  raguDtra,  in  tempo  particolannente  delle 
▼endemmie  y  una  molutaduie  in  onor  di  Bacco  ^ 
a  cantare  e  ballare  con  metri  liberi  e  yari 
le  lodi  del  medesimo  Dio:  donde  naoque  U 
poesia  cfaiamata  ditirambica.  Con  quale  oc- 
casione  la  medesima  mollitadine  di  canlori  e 
ballatori,  coro  appellala,  celebraTa  la  vita  e 
i  successi  di  alcuno  eroe  y  donde  aorse  la  tra« 
gedia:  la  quale  nel  principio  era  ana  sola 
caozone  del  coro.  A  qual  canzone  fu  poi  ag- 
giunto  y  bench^  con  armoma  diversa ,.  ed  alia 
Bimiliar  favella  somigliante ,  il  dbcorso  dei 
persooaggi  o  tra  di  loro,  o  col  medesimo 
coro^  col  quale  rappresentavano  insieme  qual- 
che  azione.  Questa  giunta  mescolata  ire  volte 
entro  il  canto  del  coro^  come  accessoria  al- 
Tode,  OTvero  alia  caozone,  fu  chiamaia  j^'- 
sodio.  £  perchi  al  coro  del  prologo,  ovvero 
del  primo  atto  y  succede  un  episodio  >  ed  al 
coro  del  secondo  atto  ne  succede  un  altro ,  ed 
un  altro  al  coro  del  terzo;  percid  tre  sono 
gli  episodjy  do^  secondo^  terzo  e  quarto  at* 
to :  quali  episodj  sono  il  mezzo ,  per  lo  quale 
dal  principio  y  cioi  dal  prologo  al  fine  del* 
r azione,  dok  all'esodo,  si  pervieue.  E  per- 
cid di  accessorj  diventano  pnncipali  parti  an* 
cor  essi  della  tragedia;  quantuuque  U  primo 
nome  y  come  cK   cosa   accessoria  y  per  abuso 


di  favella  ritenessero.  £  si  riducono  gli  epi- 
sodj all'epitasi  ed  alia  catastasi;  in  modo  ene 
con  altre  voci  la  tragedia  in  protasi,  owero 
in  prologo,  in  epitasi,  in  catastasi  ed  in  ca- 
tastrofe,  cio^  in  esodo ;  si  divide  ,  col  coro 
quattro   volte  in   essa    mescolato.   E   perchi 
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rimpfese  dei  pnDcipi  rilacono  agli  occhi  e 
risuonano  agli  orecciii  di  tutto  il  popolo ;  per« 
cid  il  prologo  delta  tragedia,  dove  i  principi 
operano^  non  h  separato  daUa  favola,  come 
oella  comtnedia ,  che  trattando  fatto  privato 
ed  ignotOj  ha  biaogno  con  prologo  aistiDto 
dairazione,  e  con  separata  narrazione,  di 
dar  conlezza  al  popolo  delle  cose  occulte  e 
delle  persone  ignote.  Sicchi  il  primo  atto 
della  tragedia  h  in  luogo  di  prologo^  ed  ope- 
raodo  per  mezzo  il  sup  discorso  fa  conoscere 
il  passato  j  di  cui  anche  il  popolo  si  suppone 
prevenuto.  Perci6  la  favola  tragica  sark  sem- 
pre  piiJL  convenevole  alia  maestk  del  soggetto  ^ 
quando  senza  figura  di  narrazione  spargerk 
per  entro  il  primo  atto  tra  i  discorsi  delle 
persone  lumi  tali  y  donde  senza  relazione 
espressa  possa  lo  spettatore  da  sh  raccorre  il 
passato  )  come  noi  abbiamo  fatto  y  ad  imitazioa 
di  Sofocle^  pid-  che  d^Euripide,   il   quale   dk 

Krincipio  alle  sue  favole  con  figura  narrativa. 
(a  il  romanzesco  genio  dei  tragici  present!^ 
volendosi  con  artificio  affettato  dall'apparente 
narrazione  troppo  scostare,  dk  fuori  per  lo 
piu  priocipj  cosl  rotti  e  tronchi ,  che  gli  at* 
tori  pajono  affatto  usciti  di  senno ,  quando  si 
veggono  al  principio  improvvisamente  escla- 
mare,  senza  che  preceda  notizia  alcuna  del 
motivo  che  svegiia  tanto  rumore. '  Percid  il 
principio  della  faTola  dee  sempre  uscire  in 
iscena  sedato  e  grave ,  affinch^  le  guerre  delle 
passioniy  el  conflitto  delle  parole  e  le  con- 
tese  dei  personaggi  pervengano  airuditore^ 
quando  ^  gik   preparato    e    prerenuto    dalla 
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conoscenza.  L'epitasi  h  quella  parte  della  fa« 
▼ola  y   donde    prorompoQo    e    continuano    i 
tumulti  e   le   passioni    e  le    insidie,  che   col 
corso  loro  pervcngooo  al  sommo  di  quell'  e- 
▼ento,  nel  cui  vigore  Giulio  Cesare  Scaligero 
colloca  lo  stato  della  faTola  y  da  lui  ohiamato 
Catasiasi ,  donde  poi  declina  verso    il    fine ; 
perloch^  dalF  epitasi   c    dalla    catastasi    sono 
occupati  il  secoado ,  terzo  e  quarto  atto  y  coa 
GUI  coofiua  la   catastrofe  ,   cio^   V  esodo ,   e  1 
passaggio  della  favola    da   stato   lieto   in  mi- 
8ero ,  e  da  misero  in  lieto ;  e  dove  si  riduce 
raltimo  evento,  col  quale  il  qruinto  atto  e  la 
tragedia  si   conclude^  senza   altro    canto   del 
coro  che  sia  necessario.  £  percid  quei  pochi 
versi    che  sogliono  succedere  al  quiuto  atto, 
e  che  alle  volte  ai^cora    si    lasciano ,    Aristo* 
tele  cousidera  si  poco  y  che  con    definire   gli 
episodj  y  le   porzioni  collocate  tra  coro  e  co- 
ro y  intende  del   coro    che   succede  al  primo 
atto ,  e  del  coro  che  succede  al  quarto :  poi' 
chd  dopo  il  quinto  atto  y  che  ^  il   fine    della 
favola,  resta  il  coro   senza   mestiero   ed  uffi^ 
cio    alcuno.    Gonciossiach^  ^  bench^    tutta   la^ 
tragedia  fosse    opera    nel   principio    del  solo 
coro^  pure  il  coro  non    perde   aflfatto   il  suo 
ufficio   dopo    r  introduzione   dei    personaggi  ; 
poich^  o  il  coro  con  essi  parla  y  ed    allora  h 
instrumento   con    cui  la  &vola  si  conduce    a 
fine,  ed  ha  piu  sembianza    di   attore    che  di 
coro ;  siccome  anche  luogo  di  attore  piglia  il 
coro  diviso  y  quando  V  una  parte  del  coro  con 
Faltra    ragiona^    delle    quali   parti  una  coro^ 
I'allra   semicoro    s^appella:    o   il  coro    canta 
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nclla  fine  di  ciascun  atto  y  rapprcsentaDdo 
university,  e  la  parte  del  popolo  piil  sana, 
«fae  giudica  degli  afl&ri  regj  e  del  goveroo 
politico y  coramispirarido  Fiugiuste  calamity, 
aedando  Tire^  e  i  buoni  esaltando,  e  condan- 
oando  i  ,  cattivi ;  e  questa  bench^  non  sia 
parte  necessaria  aUa  tondotta  della  favola^  ^ 
pero  parte  utile  a  recarne  il  frutto  alio  spet- 
tatore ;  e  dee  intervenire,  si  per  mantener  piena 
la  scena^  ed  occupnr  gli  occhi  e  gli  orecchi^ 
quandu  cessino  i  peisonaggi ;  si  per  conferire 
alia  verisimilitudine  delP  opera  :  veggeodo  noi 
che  il  popolo  sempre  in  qualche  parte  si  ra« 
^una,  per  discorrer  degli  affari  pubblici  t 
delle  operazioni  del  proprio  principe  y  almeno 
nei  secoli  passati,  quando  i  congress!  nou  si 
polean  vietare^  particolarmente  in  Grecia  ed 
in  Roma ,  dove  i  re  o  gV  imperadori  erano 
solamente  capi  di  repubblica ,  general!  del- 
I'armi  e  ministri  supremi  delle  leggi.  N^  dob- 
biamo  lasciar  di  considerare  che  la  tragedia 
puo  ricevere  due  divisioni:  una  esterna,  ed 
h  quella  di  cinque  atti,  a  qual  num^ro  e  da 
Orazio  ridotta  ^  quantunque  Donato  anlico 
grainatico  scriva  essere  assai  difficile  rintrac- 
ciare  negli  antichi  dranimi  la  divisione  degli 
atti  y  li  quali  da  alcuni  sono  ridotti  a  quattro : 

{)erloch^  si  vede  questa  diyisione  pender  dal- 
'arbitrio.  L'altra  divisione  ^  T  interna  e  ne- 
cessaria y  come  indotta  dalla  natura  y  la  quale 
a  tutto  ha  dato  principio,  mezzo  e  fine.  Onde 
anche  la  tragedia  per  suo  principio  ha  il  pro- 
logo ,  ovvero  la  protasi,  per  mezzo  repitasi, 
in  cui  ^  compresa  la  catastasi ;    ed   ambedue 
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vengono  sotto  nome  d^  episodio  ,  ed  ha  per 
fine  Tesodo,  ciod  la  catastrofe.  Secondo  qual 
interaa  divisione ,  la  tragedia  ia  tre  atti  k  com- 
presa;  quantuoque  V  uso  antico  Tabbia  ridotta 
a  cinque.  A  qual  interna  divisione  credo 
avesse  riguardo  Cicerone ,  quando  nel  primo 
libro  delle  Lettere  ad  Q.  Frairem  scrisse  le 
parole  seguenli :  Illud  te  ad  extremum  oro 
et  hortor ,  ui  tamquam  Poetae  boni  et  j^cto^ 
res  industrii  solenty  sic  tu  in  txtrema  parte  ^ 
et  conclusione  muneris  ^  ac  negotii  tui ,  ailigen- 
Ussimus  siSy  ut  hie  tertius  annus,  tamquam 
tertius  actus ,  per/ectissimus  aique  ornatissimus 
fuisse  videatur,  Quali  parole  se  apparteuessero 
alia  divisione  estcrna  degli  atti ,  Cicerone 
sarebbe  contrario  tanto  a  quelii  die  credono 
la  quantity  degli  atti  essere  incerta,  quanto 
a  coloro  che  li  riduceano  a  quattro,  eadOra* 
zio  y  ricevuto  dal  comune  uso ,  che  alia  tra- 
gedia ne  assegna  cinque.  E  tal  luogo  di  Cice« 
rone  per  lo  pixi  dai  critici  sopra  le  Poetiche 
o  h  dissimulato ,  o  h  senza  la  nostra  distin* 
zione  infelicementc  cogli  scrittori  conlrarj  ac- 
cordato.  Perchi  adunque  il  coro  prima  soste* 
nea  tutta  la  tragedia,  e  poi  cominciando  a 
far  le  parti  solamente  del  popolo  y  diventd 
porzione  di  quella;  perci6  il  suo  numero  era 
di  cinquanta  persone.  Ma  Eschilo ,  quando 
diede  alia  scena  le  Eumeoidi  y  cioi  le  Furie , 
delle  quali  form6  il  coro,  le  yestl  di  figure 
tanto  spaventevoli ,  che  alia  prima  uscita  loro 
molte  donne  gravide ,  che  erano  in  teatro ,  si 
abortirono.  E  perci6  il  magistrato  di  Atene 
ridusse  il  coro  a  dodici;  ai  quali  poi  Sofocle 
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aggiunse  tre  allre :  sicchd  il  coro  penreane  a 
qiiindici,  le  quali  suUa  scena  uscivano  o  per 
verso,  o  per  giogo.  Per  giogo  usciya  il  corO| 
quando  era  diviso  in  tre  file,  delle  quali  cia* 
acuna  era  composta  di  cinque;  e  questa  di' 
stribuzione  si  chiama  per  giogo ,  perchi  prima 
il  coro  usciva  in  due  file,  onde  mutata  la 
Gosa  y  pure  d  rimaslo  il  nome.  Si  diceva  uscir 
per  verso ,  quando  era  diriso  in  cinque  file , 
delle  quali  dascuna  contenea  tre  persone.  Era 
il  corp  o  Ttipoioi ,  cioi  ingrediente ;  o  qiittio^  , 
permanente ;  o  xofip^^  dal  verbo  xoirru ,  cio^ 
coro  interrotto,  Coro  ingrediente  era  la  prima 
sua  comparsa  sopra  la  scena ;  coro  permanente 
era  la  sua  dimora;  coro  interrotto  era  Tin- 
terlocuzion  sua  coi  personaggi,  insieme  coi  quali 
congiungea  i  suoi  lamenti :  poicfai  il  coro  una 
volta  eutrato ,  non  usciva  tutto  intern  dalla  sce- 
na ,  ma  per  lo  piik  la  meti  in  essa  rimanea  per 
mantenerla  sempre  piena ,  e  per  parlar  tra  di  lo- 
ro,  o  con  gli  spettatori.  £  finito  Patto,  il  coro 
esercitava  il  suo  canto  e  1  ballo  sotto  la 
guida  del  corifeo ,  muovendosi  prima  da  destra 
a  sinistra,  per  imitare  il  cielo,  che  da  Oriente 
ad  Occidente  si  volge,  qual  motb  appellavano 
strofe  f  cio^  rivolgimento  3  e  poi  oa  sinistra 
a  destra  per  le  medesime  pedate ,  per  imitare 
il  corso  dei  pianeti  da  Occidente  in  Oriente, 
qual  moto  chiamavano  antistrofe ,  owero  con- 
trario  rivolgimento  ;'dopo  il  quale  al  primo 
puuto  il  coro  ritornando^  si  fermava,  per  imi- 
tare la  stabilitii  della  terra ,  e  seguitava  il  suo 
canto,  che  ciiiamavano  epodo^  come  aggiunto 
alle  odi   o  canzoni  precedent!.  Qual  costume 
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ritenne  ben«  i  poeti  y  per  confutare  secondo 
il  6UO  costume  il  proprio  maestro  io  ogoi 
punto ;  ma  voile  poi  detrarre  stima  alia  mag- 
gior  parte  delle  tragedie  cosl  d^Euripide,  come 
aello  steaso  Sofoele^  cod  eccitare  dairEdipo 
un'  idea  con  cui  quasi  tutte  le  dissimili  esclu- 
desse ,  ed  a  tutti  gli  uomini  togliesse  la  liber- 
ty. Alia  quale  ^  perchi  V  umana  stoltizia  repogna, 
pereid  tanti  a?versarj  abbiamo  noi ,  che  cer* 
cliiamo  la  poesia  in  libertk  vendicare,  quanti 
ba  fautori  Aristotele ,  cbe.  ogni  scienza  ha 
voluto  all^autoritk  sua  sottoporre. 

XU. 

Delle  tragedie  franzesi. 

Perch^  molti  scrittori  nostrali ,  flibantunque , 
come  piu  amici  del  vero  norello  die  del 
vecchio  errore ,  approviuo  la  nostra  censura 
deeV  italiani  autori  volgarmente  applauditi  y  pur 
si  lagnano  che  lasciamo  intatti  gli  esteri ,  per- 
eid noi  che  cediamo  a  questo  giusto  rimpro* 
yero,  ma  non  vogliamo  alia  straniera  messe 
Tolger  la  falce,  abbiamo  raccolto  dal  padre 
Rapino  e  dal  sig.  Dacier  il  loro  giudizio  delle 
tragedie  franzesi  y  le  quali  occupano  ormai  ogui 
teatro,  per  sottoporle  ai  Uibunali  competently 
e  chiamarle  ad  udir  la  sentenza  di  due  dot- 
tissimi  lor  nazionali ,  il  di  cui  parere  y  fondato 
aulla  profouda  cognizione  dei  greci  tragiei , 
abbiamo  qui  voluto  nella  nostra  lingua  recare. 
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Giudizio  del  padre  Rapifio. 

»  La  tragedia  rooderna  si  volge  sopra  prin* 

))  cipj  aflfatto  differenti  j  forse  percb^  il  genio 

»  della  nostra  nazione  non  potrebbe  sopra  il 

»  teatro  sostenere  un^azione  col   solo   movi- 

»  mento  del  terrore  o  della  compassione.  Que- 

»  ste   soDo    macchine   che   noo    si   possoao 

»  muovere  ^  come  h  necessario ,  se  noo  che 

»  coi  gran  sentimenti  e  coo  le  grandi  espres- 

»  sioniy  delle    quali  noi   non  siamo  capaci, 

»  come  i  Greci.  Pu6  essere  che  la  nostra  na- 

»  zione^  la  quale  ^  naturalmente  galante,  sia 

»  state  obbligata  dalla  necessity    del  suo  ca- 

»  rattere  a  farsi  un  sistema  nuovo  di  trage* 

»  dia,  per  accomodarsi  alPumor  suo.  I  Greci , 

»  che  erano  nelio  stato  popolare^  e  che  pdia- 

y>  vano  la  monarchia,  si  compiaceano  nei  loro 

»  spettecoli  di  vedere  i  re  umiliati ,  e  le  grandi 

»  fortune  rovesciate^  perch^  rimanerano  ofr 

D  fesi  dalla   elevaztone   di   quelli.    GFInglesi 

y>  nostri  vicini  amano  il  sangue  nei  loro  spet- 

»  tecoli^  per  qualitk  del  loro  temperamento. 

»  Questi  sono  isolani  ^  separati  dal  resto  degli 

1)  uomini;  ma  noi  siamo   piii  umani,  la  ga- 

>>  lanteria  h  piil  secondo  i  nostri  costumi  ^  e 

»  i  nostri  poeti  han  creduto  non  poter   pia* 

»  cere  sopra  il  nostro  teatro^  se  non  che  con 

»  sentimenti  dolci  e  teneri :  nei  che  potrebbe 

n  essere    che   essi  abbiano  qualche   sorte   di 

))  ragione.  Perchi  in  effetto  le   passioni   che 

»  si  rappresentano,  divengono   insipide  e   di 

I)  niun    gusto  >    se  noa   sono    fondate    sopra 

GfiAVii^rA.  m 
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D  senticnenti  conformi  a  quelli  dello  spettatore. 

fi  Questo  ^  quello  che  obbliga  i  nostii  poeti 

))  a    privilegiar  taoto  la   galanleria    aopra    il 

M  leatro,  ed  a  rivolgere  tutti   i  loro  aoggetti 

)>  6opra  tenerezze  eccedabti,  per  piu  piacere 

»  alle  doDoe ,  che  ai  soao  erette  in  aroiiri  di 

»  queato  divertimeDto ,  e  che  hanoo  usurpato 

]i  il  dritto  di   deciderae*  Si  aono   anche  la- 

»  sciali  preoccupare  dal  gusto  degli  Spagoooli^ 

9  che  fanno  amoroai  lutti  i  lor  cavatteri.  Per 

^  lor  eagione  la  tragedia  ha  comindato  a  de* 

»  generare,  e  gli  uanaini  ai  aono   amreai  a 

1^  Teder  aul  teatro  eroi   preai  d^^lro  amore 

»  che  della  gloria :  io  modo  che  tukd  i  aaag- 

D  giori  persooaggi  deir  antichiU  han  perdiito 

»  Delle  Doatre  mani  il  lor  oaratterew  Ed  anohe 

a  forae  per  la  galanleria  il  noatro  aecQlo  ha 

)i  voluto  saWare  la  debolezsa  del  auo  ganio^ 

»  non  potendo  aenpre  aoalenere   una    mede« 

»  fiima  ayione  con  la  grandetza  dalle    parole 

»  e  dei   aentimenU.  Gpinaaque  egK  aia  y  per^^ 

»  ch^  io  non  aono   tanto   ardito ,  che  voglia 

n  dichiaparBui  contro  il  pubklico,  ai  vioiie  a 

!»  degradare  la  tragedia  di  queat'  aria  di  Mae- 

)i  alii ,  che  a  lei  h  propria ,  quando  vi  ai  me- 

a  acola  V  an&ore  ^  che  aempre  h  di  un  carats 

n  tere  da  ciance  e  poco    conforme   a  questa 

»  graviU ,  di  cut  ella  ia  profeaaioae.  E  percii 

»  le  Iragedie  ifiescolate  di  galanteria  nen  fiuuio 

a  panto  quelle   impreaaioni  aaunirabfli   negtt 

a  animi   che   altre  volte  quelle  di   Sofode  e 

»  di  Euripide  fiiceano:  poichi  Intte  le  viacere 

n  erano  oommoaae  dai  grandi  o|^[6t|i  di  ler^ 

il  rofe  *  jdi  epoipafsi^M ;  die  qua^  ^ntari 
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»  proponeano.  Percio  ancora  avvieiie  che    la 
»  leltura  delle  nostre   tragedie   moderae  oon 
»   divertisce  tanto ,  quanio  quelia  delle  greche  j 
»  le  qaali  piacciono  ancora  a  Qoloro  che  ivi 
»  si  rieonoscono  dopo  due  mila  anni:.poich^ 
»  quel  che  non  d  graye  e  aerio  nel  teatro  ^ 
»  quaDtuDque  piaccia  alia  prima,  i  per6  espo* 
»  8to  a  diventar  imipido  oel  progresso;  e  quel 
i>  ehe   noD    h  proprio  ai  gran  aeutimenti    ed 
p  alle  gran  figure,  oella  tragedia  noa  ai  90* 
»  stiene.  Gli  anticki^  li  quau  se  n^eraoo  ac« 
»  corti ,  noD  mescolavaBo  la  galaateiia  e  V  a* 
))  more  se   non  che  oella  eopmedia.  Peroh4 
»  Famore  ^  di  ub  oaratttre  che  aempre  de« 
>>  genera  da  queal^  uria  eroica ,  di  oui  la  tra^^. 
it  gedia  giammai  dod  si  apoglia.  Ni   mi   par 
»  oosa  di  animo  piik  leggiero  che  traUeuersi 
»  a  cicalare  per  tenereza^  friTole  j  ouando  si 
»  pud  essere  ammirabile  per  tutto  il  marayi* 
»  glioso   del  gran  sentimenti  a   gran  spetta-^ 
»  coll.  Ma  10  non  ho  credito   su&ciente   ad 
n  oppormi,  per  poprio  consigtio,  ad  un  qso 
»  cosl  stabilito.  Mi  dee  baslare  cb  proporre  i 
n  miei  dubbj :  e  questo  ancora  pud  servire  ad 
»  esercitar  gli  spirit!  in   un   seoolo  ohe  noa 
))  ne  domanda  se  non  che  la  materia.  Ma  per 
;>  finir  questa  ;nflf  ssione  con  un  trttto  di  ori'» 
»  stianesimo ,  io  son  persuaso  cho  V  innocenza 
»  del  teatro  ai  conserva  molto  megUo  secondo 
»  Tidea  dell^antica  tragedia :  pwch^  la  novella 
))  h  diventata  troppo  eflfemminata  ^  eon  la  moU 
tt  lezza  degli  ultimi  secoU:  ed  il  priocipe  di 
»  Gontl,  che  ha  fatto  rbpleodere  il  suo  selo 
»  contro  la  tragedia  modema  ool  trattato  cho 
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M  oe  ha  Citto,  afrebbe  torse  soflerta  Tantiea, 
)>  la  quale  oou  k   tanio   pehcolosa.  Gli    altri 
»  difetii  delle  tragedie  moderae  soiio  d'ordi- 
M   uario  o  cbe    i   aoggetti    scelii  siao    miouti 
»  e  frivolij  o  che   le    Civole   noo    siano    co- 
»  atroUe  y  e  cbe  V  ordinasiooe  non  e  regolare  j 
»  o  cbe  esse  sodo  iroppo  caricaie  d^  episod)  j 
t^  o  cbe  i  lor  caratieri  non  sogo    {^udIo  so« 
»  steouti  y  o  cbe    gli   accidenU    nou   vi  sooo 
n  preparati  ^  o  cbe  le   maccbioe   vi  son  for- 
»  zate;  o  cbe  il  maraviglioso   uon    ^   molto 
)>  ▼erisiinile ;  o  cbe  la  verisimiUtudine  loro  e 
n  troppo   QuiU   e   languida;    o  che  gli  ina- 
»  spi^ttati   soDo   mal    condotti  ,   i  oodi   mal 
»  iatre^ciatiy    gli  scioglimeoti  poco   oaturali, 
9  le  cataslrofi  precipitate,  i  seutimenti  seoza 
)>  elerazione ,   1'  espressioni   senza  luaestk  ^  le 
»  figure  seoza  grazia,   le    passioni   senza    co- 
»  lore,  i   discorsi    senz^amma,  le   narrazioni 
»   fredde  y  le  parole  basse ,  la  favella   impro- 
y>  pria^  e  tutte  le  altre  bellezze  false.  Non  si 
»  parla  a  bastanza  al  cuore  degli   spettatori, 
»   cbe  h  la  sola  arte  del  teatro ,  dove  nulla  i 
)>   capace  di  piacere,  se  non  quel    cbe  com- 
»  move  gli  affetti  e  fa  impressioue  sull'auima. 
)>  Non  si  conosce  punto  questa  rettorica ,  che 
)i  sa  sviluppar  le  passioni    per   tutti    i    gradi 
»   naturali  della  lor  nascita  e  del  lor  progres* 
»  so;  non  si  mette  in  uso  questa  morale,  che 
»  i    propria  a  niescolare  iuteressi  differenti  ^ 
»  fini  opposli ,  massime  che  si  rintuzzano ,  ra- 
»  gioni  che  si  distruggono  V  una  1'  altra ,  per 
n  fondare    queste    incerte^ze    e   qaeste    irre-> 
9t  aolu^ioiu ,  cbe  sole  auimano  il  t^at^o.  Pei^chc 
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»  essenrlo  il  teatro    essenzialmenle    destinato 

»  alPazione^  niente  ivi  dee  laiiguire  ^  e  tutto 

»  ivi  esser    dee    in    agitazione ,    per    V  oppo- 

»  sizion    delle    passion!  ,    formate    dai    dilFe'^ 

»  renti  interessi  die  y\  nascono,  o  per  Tim* 

»  barazzo  che  spguita   dall' intrigo.  Sicch^  non 

»  vi   dee    comparire   alcuno  attore   che    non 

»  abbia  qtinlche  disegno  in  testa   o    di  rove- 

»  sciare  i  disegni  degU  altri ,  o   di   sostenere 

»  i  suoi :  tutto  ivi  dee  esser  in  tumulto ,  e  la 

))  calma  non  vi    dee    comparire   che   quando 

»  r  azione  finisce  per  la  catastrofe.  In  fine  noa 

»  vogliono  comprendere  che   non   sono  Tin- 

»  trighi  ammirabili  ^  gli  avvenimenti   inaspet-^ 

))  tati  c  maravigliosi  ^  gli  accident!  estraordi- 

»  narj    che    fanno  la    bellezza  della  tragediat 

»  ma  sono  i   discorsi ,  quando   sian    naturali 

fi  ed  appassionati.  Sofocle  non  i  meglio  riu-^ 

»  scito  che  Euripide  nel  teatro  d^Alene,  che 

1)  per  li  discorsi ;  quantanque  le  tragedie  d^  En* 

))  ripide  abbiano    piu  azione^  pii\  morale ,  ed 

»  accident!  piu  maravigliosi  dt  quelle   di  So- 

)>  ^focle.  Per  questi  difetti  piu  o  meno  grandi 

»  la  tragedia  nel    gionio   d'oggi   fa   si    poco 

»  effetto  negli  animi;  e  non   si   sentono   piu 

»  quel  piacevoli    delirj    che    generano  il  pia-* 

»  cere  delP  anima  ;  che  piik    non   si    trovano 

»  quelle  sospensioni ,  quei  ratti  ^   quelle  sor* 

))  prese ,  quelle    ammirazioni   che   erano    ca« 

»  gionate  dalfantica  tragedia:  perchd  la  mo- 

»  derna    non    ha    quasi    piu   nulla  di  quegli 

»  oggetli    stupendi    e  terribili    che   tecavano 

))  spavento    agli    spettatori  ,    accoppiato    col 

»  piacerej    e    ohe   faceano  questa  impressioa 
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II  suir  animt  col  ministero  ddle  piu  forii  pas* 
»  siooi.  Si  esce  preMntemeiite  dal  teatro  cosi 
yi  poco  oommosso,  come  ndrentrare:  si  ri-> 
y>  porta  il  cuore  come  si  era  da  principio 
n  portato.  Sicchi  il  piacer^  cheseoe  rieere, 
n  h  difenoto  coal  auperficiale,  come  quello 
y>  della  commedia;  e  le  noaire  tragedie  le  piu 
»  ^avi  non  sono  se  non  che  cemmedie  sol- 
y>   levate,  o  qualche  cosa  di  somigliante. 

Ora  soggiuD{;eremo  il  giudizi^o  del  sig.  Da* 
cier  nei  suoi  Comentarj  sopra  la  Poetica  di 
^ristotele:  donde  Irarremo  le  censure  iiniver- 
aali  delle  tragedie ,  lasciando  le  parlicolavi 
aopra  alcune  del  aignor  Comelio,  che  occu- 
perebbero  troppo  apazio^  e  non  riguai  Jano 
tutlc  Taltre  insieme,  come  aono  le  Aegueoti. 
£  porremo  prima  di  tutto  cpel  che  appartiene 
ai  eofitumi  uel  cap.  ^5^  num.  39. 

»  Noi  abbiamo  poche  tragedie  ove  i  per* 
»  aonaggi  parliDo  politicamente  e  semplice- 
ii>  menle.  Essi  non  cercano  se  non  che  spac- 
i»  ciare  tutti  gli  omamenti  della  rettorica  j  e 
»  sono  piu  declamatori  che  attori ;  donde  av- 
»  viene  che  vi  si  trova  tanto  falso  lustro ,  e 
»  che  i  costumi  yi  sono  di  rado  osservati  r 
»  non  essendo  cosa  ai  costumi  ed  ai  senti* 
A  menti  piu  contraria ,  che  la  locuzion  gon* 
»  fia  e  lo  stile  troppo  ricercato ,  come ,  dopo 
i>  Aristoiele^  ha  fatto  osservare  Dionisio  Aii- 
»  carnasseo  nel  cap.  6,  num.  8.  La  postra 
i>  tragedia  purga  poco  le  passioni ,  e  rondaudo 
n  ella  ordinariamente  sopra  intrighi  d'amore, 
»  Sana  questo  solo:  ed  indi  k  facile  vedere 
rt  che  ella  non  fa  se  non  poco  frutto. 
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£  Del  cap.  4)  num.' 4^  7  trattanda  del  nu« 
mero :  »  La  nostra  tragedia  e  dunque  infelicci 
»  per  nou  avere  se  non  una  sorte  di  versi 
D  per  s^j  per  Telegia  e  per  Tepopeja.  Hanno 
»  un  bel  dire,  che  il  verso  deila  tragedia  k 
»  pid  semplice  e  meno  pomposo  che  quello 
»  deir  epopeja  ^  e  che  sempre  ^  un  gran 
»  verso  di  13  sillabe:  e  perch^  questo  verso 
»  non  ci  scappa  mai  nella  conversazione ,  d 
))  sicuro  segno ,  che  se  le  nostre  orecchie  non 
»  fussero  da  lungo  abito  corrotte,  parrebbe 
»  poco  naturale  alia  tragedia,  la  di  cui  lin* 
»  gua  dee,  quanto  piu  si  pu&,  alia  favelia 
h  familiare  esser  simile. 

£  Del  cap.  19,  Dum.  37,  le  riprende  percbi 
abbiano  lasciato  il  coro;  e  che  in  camoio  di 
pigliar  soggetti  per  le  tragedie  che  fussero 
esposti ,  han  preso  aeioni  da  camere  e  da 
gabioetti,  lasciando  Tunitk  si  lodevole  del 
luogo. 

E  nel  cap.  18,  oum.  3,  con  maggior  vigora 
le  riprende  per  cagione  che  vestono  i  soggetlf 
antichi  dei  coslnmi  presenti  ]  onde  dice.  »  Or 
})  in  quei  tempi  i  costomi  erano  piu  semplici  ^ 
))  ed  i  re  uscivaoo  p\\i  facilmente  e  coo  meno 
»  pompa  che.  a^  presenti  giorni.  Bisogna  dun^ 
»  que  rappresentarii  tali  quali  essi  erano ,  o 
»  presso  a  poco,  e  non  dar  noi  loro  i  co^ 
)>  stumi  del  nostro  secoto. 

E  poco  ptik  sopra  biasima  le  mutazioni  di 
acena ,  che  nelle  loro  tragedie  osserva ,  di-» 
cendo : 

»  La  tragedia  ^  la  rappresentationc  di  una' 
»  jsola    azione.  Di    lu   uecessariaDieote  siegue 
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»  che  1'  azioue  dee  esser  pubblica  e  visibile  ^ 
»  e  che  ella  non  pud  passare  se  non  che  in 
»  un  solo  ed  istesso  laogo.  Come  si  pre- 
))  tende  dunque  persnadere  agli  spettatori ,  che 
»  sensa  caogiar  sede  essi  veggano  un^azioDe 
»  che  si  tralta  in  quattro  luoghi  divcnrsi, 
»  Tuno  dalFaltro  discosti?  Si  far^^egli  Ibrse 
»  per  un  incantesimo  7 

E  net  cap.   19^  num.   i5. 

»  Noi  abbiamo  pochissiine  Iragedie  di  cui 
n  V  ultimo  alto  non  sia  il  piu  debole.  E  pure 
»  se  ^  parte  la  quale  debba  essere  piu 
»  lavorata  di  tutte  le  altre,  ^  lo  sciogliraeiito  ^ 
s)  perch^  fa  V  ultima  impressioue  neiF  «iniino 
»  dello  spettatore^  che  lo  manda  conteiito  e 
»  soddisfatto  del  poeta.  II  che  poi  comprova 
con  qu»i  detti  di  Cicerone  De  SenecUite :  In^ 
cumbi  debet  ioto  ammo  a  Poeta  in  dissoluiio* 
nem  nodi;  taque  praecipue  fabulae  pars  est^ 
qwie  requirit  plurimum  diligerUiae. 

£  nel  cap.  i3^  num.  16. 

»  Noi  riceviamo  tutte  sorti  di  soggetti  uel 
»  nostro  teatro  ,  gli  avvenimenti  tragici  e  gli 
»  ayvenimenli  roroanzeschi.  Noi  abbiamo  an- 
y>  cora  le  tragedie^  la  di  cui  costituzione  e 
w  si  comica  ,  che  per  fame  una  vera  com- 
»   media  basterebbe  cangiare  i  nomi. 

E  nel  cap.  8,  num.  3^  da  di  Comeho  que* 
sto  giudizio  in  generale: 

»  In  tulti  i  tempi  i  cattivi  poeti,  che  pre- 
»  sunieano  troppo  di  loro  medesimi^  hanno 
»  lascialo  d'instruirsi  della  loro  arte,  ed  ban 
»  lavorato  sonza  conoscenza.  Bisogna  che  lo 
»  studio    polisca  ,    arricchisca  ,    (ortiflchi    0 


LIBAO   UNO  3^9 

»  raddrizzi  il  natural  migliore ,  il  quale ,  senza 

»  questo  soccorso  h  per  lo  piu  cieco  e  teme- 

»  rario.  Noi   ne  abbiamo   a  nostri  giorni  uq 

»  ben  notabile  esempio.  11  signor  Gornelio  h 

))  stato,  senza  contraddizione ,    per  lo  teatro 

»  (  intendendo ,    come    io  credo  y  del    teatro 

))  franzese)   uno   dei   piu  gran    genj    die   si 

»  sian  veduti.   Quando  coniinci6  a  lavorare^ 

»  non  solamente  non  avea  letto  le  regole  del 

»  poema    drammatico  y   ma    non   sapeva    ni 

»  raeno   che  ye   ne  fossero  ^  come  egli  com- 

»  prova    in  una  delle   sue  prefazioni.  Basta 

yy  comparare   )e  opere    che  egli   ioce  in  quel 

))  tempo  7  che  si  pu6  chiamare  il  tempo  del- 

»  V  ignoranza  ,    con    qualcheduna    di    quelle 

»  che    fe^  dopo   essersi    di   queste  regole    in- 

»  strutto   con   lunga  fatica.  N^    si  dee    trala- 

»  sciare   il  giudizio    che   si    trova  dato   delle 

»  tragedie   di  Gornelio  nella  maniera   di  ben 

u  parlar  la  lingua  franzese ,  dello  Stil  poetico 

»  cap.  7,  pag.  256. 

»  j&  vero  che  Gornelio  fa  qualehe  volta 
')  ritratti  piu  grnudi  che  ]a  natura ;  che  il 
»  maraviglioso  h  piu  di  suo  gusto  che  il  re- 
))  risimile ;  e  che  egli  non  si  consiglia  sempre 
))  religiosaroente  con  la  natura^  come  F ora- 
lis colo  della  verita^  e  la  sola  pietra  di  para- 
»  p^one  del  vero  e  del  falso.  Questo  poeta  si 
0  ^  aualche  volta  piii  sforznto  di  abbagliar  lo 
0  spirito  con  soggetli  splendidi  ed  avvenimenti 
»  straordinarj ,  che  a  commovere  il  cuore. 

Or  ecco  questa  nazione,  dal  tempo  di  Fran- 
cesco Primo  sino  a'  nostri  giorni  coltissima , 
con    che  serieta   di   giudizio ;  per  mezzo  dei 
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•uoi  pi&  fini  critici^  prooumia    deDe  proprie 
opere  teatrali  y  •  con  che  ditlii»ioDe  propone 

Suelle  cht  da  noi  ckoameine  «  seata  diacre* 
\on^  akuoa  aon  rieevHie  e  spane  per  totti  i 
teatti  y  e  tradotie  ool  firegio  dei  nooTi  petisieri 
fiiki  ed  eiprosiioni  fnu  rocDanaeaoht  ^  ed  altre 
^iu  belle  pompe  y  le  ipiali  sUocaiio  per  aempre 
la  tnente  e  la  lavetta  degli  aomini  dalle  regole 
della  Datura   e  della  ragtooe.  E  pure  quanto 
aiamo  proiiti  ad  abbraceiar  le  opera  teatrali  che 
da  queila  letteratara  sosCengouo  perpetua  guer- 
fUy  tanto  negligenti  siauio  a  ricevere,  ami  ar«- 
£U  ed  imp:idetiti ,  per  oon  dire  stolidi  y  in  ri- 
pudiare  le  naturali  cagioni  nelle  filotofiche  loro 
Aooole  svelate ,  la  vera  giorispradensa  romana 
nei  libri  di  Cajacio  e  d^altri  restituita^  e  tante 
dotlrine   ^ravi  e   serie    con   critica   sacra   e 
profiina   oa  queila  gloriosa  nazione  per  Inngo 
dordo   d'anni  coltirate.  E   crediamo  dostener 
la  gloria  della  nazion  nostra  con  accogliere  i 
ripudj  stranieri  y  ed   insieme   sostener  contro 
di  loro  le  arguzie  nostre,  c  le  ciance  del  s(^* 
colo   decimosettimo ;  il  quale  con  P  universal 
sua  dorruttela  nata  dalle  sauole  declamatorie  ^ 
che  ormai   per  virt&   privata  a   dispetto   del 
comuu  errore  declinano^  ha    tolto  aU*itahana 
eloquenaa  la  maeatk  e  sembiausa  greca  e  la- 
tina  y  che  le  Tirtu  pubbliche  e  la  munificen^a 
di  Leon  X  le  avean  restituita.  E  questa  de- 
pravazione  non   solo  nacque  dalle   accademie 
dedamatorie  y  sparse   per  tutta  1'  Italia ,  dove 
fiiceano   a   gara    cbi   sostenesse    proposizionc 
~)i&  stravagante  e  pitl   assurda,  per  avvezzar 
^  maati  alia   cavillasione   ed  al    falsa  j   ma 
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F  molto   piu  dai   teatri^   donde   il  popolo  ap- 

"  prende  il  costume  j  i  sentimenti  e  la  favella : 

^  fi  q[uali  tutti  vie  piii  ai  corruppero  dopo  U 

fc  Tasso  el  Guarino^  uomini  par  altro  eroditi| 

B  dai  aemidotti ,  che  dod  eatendo  idonei  a  trat- 

^  tare  alcnn' opera  letteraria^  yollero  per  man- 

>  canza  dMdea    tratlar  la  piiSi  difficile,  qaal  k 

i  la  commedia,  e  molto  piA  la   tragedUa^   alia 

quale  dee  cODcorrere  non  aolo  la  piii  pilra  • 
scelta  eloquanza,  ma.  totta  la  aapienia  omana 
e  divina  y  come  Platone  con  le  aeguenti  pa« 
role  insegna :  eireiM  tty^  aMi0iisy  ^  in  cutt  itium^ 
fiiv  ri  x^^  htiqcoftmi  y  ncbfta  ii  ti  Af^fdmiia  tc 
itpiq  dpeTfTJ  ifMi  aooc/tfy^  not  ri  Oitcu  ctifdyK»i  yAp  r^ 

?r0eij(7ny9  iidiroL  afM  itoiuv.  4  fkii  iiivti  com  itMcFr. 

fDe  Rep.  lib.  lo.J:.  che  in  volgar  liD|[ua  coat 
rivolgiamo: 

»  Abbiamo  da  alcuui  udito  che  costoro  y  dod 
»  i  tragici,  hanno  tntte  le  arti,  tutte  le  umane 
»  cose  alia  virtu  e  rizio  appartenenti  y  t  tutte 
0  le  divine:  essendo  necessario  chel  buon 
»  poeta,  se  vuol  faV  bene  quel  ch^egli  fa^ 
))  sappia  quel  che  faccia,  o  che  nol  possa 
»    fare. 

Ma  era  ignota  a  Platone  la  feliciUi  dell^etik 
nostra,  nella  quale  quel  che  meno  ai  sa  a 
si  puo ,  pii!^  francamcnte  e  con  fdice  aorta  ai 
professa. 
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XLIL 

Conclusiont. 

Fin  qui  ^  Berenissimo   principe,  parmi  arer 
a  bastanza  della  Tragedia  ragionato,  noa  per 
restituiria  nei  teatri  e  nelle  comuni  idee,  troppo 
o   dalle    follie  romanzesche  o  dalle  pedante- 
sche  regole  occupate^    ma   per   isvelarla   agli 
studiosi    deir  antichith ,   ed    agli    amatori    del 
▼ero;    li   quali  soffrirebbero   troppo    affanoo, 
ed  incontrerebbero  molti  scogU ,  se  la  doves- 
aero^  come  a  noi    h   convenuto ,  riotracciare 
per    testimonialize    e    memorie    cos)    rotte    e 
sparse  ^  e  tra  loro  alle  volte  ripugnauti ,  e  poi 
ridurre  le  cognizioni  ad  una  eomune  ed  intera 
idea  ordiuatamente,  e  con  Tarmonia  dt  tutte 
le    sue   parti    raccolta    e    ricomposta.  E  se  a 
taluno  parrk  troppa  la  min  libertk  di  giudioa- 
re ,  parlicotarmente  del  Gaarino  e  del  Tasso , 
che  sono  la  sola    scuola    dci    semidotti )   noa 
so  perch^  non  si    debbonh   essi    vergognare  , 
con  niuna  cognizion  del  greco^   poca   del  la- 
tino  idioma ,  di    giudicare    si    perversamen*e 
d'Omero,  di  Sofocle^  d^Euripide,  e  di  tutta 
Feta  piu  autorevole,  la  quale  dal  Tasso  me- 
desimo  e  dal  Guarino  ^  accettata  per  maestru 
Contro  la  cui  censura  noa  hann^  altra  scusa 
che  la  corruttela  del  loro  secolo ,  la   quale  a 
lor  dispetto  gli  ha  fuor  di   linea    trasportati  : 
essendo  quasi  tutti  gli  studiosi  di  quel  tempo 
prevenuti  dagli  artifioj  rettorici  e  dalle  puerili 
figure^  e  dai  mendicati  ornameiUi  ed  argazic 
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declamatorie :  dellequali  quello  scrittore^  die 
iu  abbondava^  e  eke  piu  dal  natural  sem- 
iante  delle  cose  si  scostava^  piu  ingegnoso 
e  piu  maraviglioso  pareva^  come  ancke  pre- 
seiitemente  alia  maggior^  parte  appare.  Onde 
avviene^  cbe  comunemente  il  Tasso  ^  anteposto 
airAriosto ,  la  di  cuifelicitji  e  naturalezza  tauto 
h  disprezzata  y  quanto  auunirato  V  evidente  ar- 
tificio  e  rornamento  troppo  espresso  del  Tasso  ^ 
dove  godono  incontrare  a  prima  vista  quanto 
couoscono  e  quanto  sannO  ^  e  quanto  nelle 
puerili  e  vulgari  scuole  appresero  di  retto* 
rica  :  nelle  cui  secche  e  sterili  regolette  ora 
si  ya  in  traccia  di  qtielia  £acoltk  oratoria  e 
poetica  y  cbe  Demostene  e  Cicerone  ed  Omero 
e  Virgilio,  ed  altri  antichi  oratori  e  poeti^ 
ed  a  loro  esempio  TAriosto  j  traevano  da  sue- 
cessi  veri^  e  dai  negozj  civili^  e  dai  ragiona- 
menti  e  costumi  vivi  e  presenti  d'ogni  etk^ 
d'ogni  ordine  e  d^ogni  stalo. 


0 

Gorgias  haec  de    TragoecUa  apud  PltUar^ 
chum  de  audiendis  Poetis. 

'-  Gorgia  dicea  y  la  Tragedia  essere  uiio  in- 
gannOy  col  quale  colui  cbe  ingaunava.  ev.,  *^.iu 
giusto  di  chi  daU'iuganuar  si  asteiifa,  t*  i  .iA- 
gannalo  piu  saggio  del  uon  iogaunulu  diveniva. 
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ALESSANDRO    GUIDI. 


Jr  ELicB   in   vero  y  e  al   pari   degli    antichi 
aecoli  chiaro  ed  illustre  y  si  dee  il  nostro  ri- 

fmtare^  per  rornamento  e  splendore  che  in 
ui  si  trasfonde  dalle  varie  e  mirabiK-  dottri- 
ne}  delle  quali  altre  con  lo  scoprimento  di 
nuove  cose  produconsi;  altre  ^  one  gik  eran 
eadute  y  risorgono  ;  altre  y  che  furon  lungo 
tempo  da  tenebrosa  ignoranza  adombrate  y  fe- 
licemedte    si  svelano. 

La  pcrizia  delle  varie  lingue^  le  ragioni 
delle  cose  naturali ,  le  notizie  delF  antichit^  y 
le  pure  e  sincere  interpretazioni  delle  leggi , 
e  quel  che  per  Paddietro  era  occupato  da 
fosca  e  densa  caligine,  pare  che  a'nostri  tem- 
pi ^  quasi  da  nuovo  spirito  desto  ed  agitato, 
si  scuota  r  antiche  tenebre ,  e  con  alto  volo 
a  pura  e  sublime  luce  sMohalzi.  In  parte  di 
tanto  bene  dovrebbe  anche  esser  chiamata  la 
scienza  poetica ;  perche  quantunque  per  nu- 
mero  e  perfezione  di  poetici  componimenti 
Gravika.  aa 
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finora  pro<lotti  sia  tul  mestiero   a  A  aubhme 
•egno  coadotto ,  che  si  e^reso  giii  »icuro,ed 
ha  potato    liberamente  scampare    dall'oltrag^ 
gio  che  potea  recargli  la  cornittela  ed  il  ti- 
zioj  da  cni   Del    priDcipio    di    questo    secolo 
gli  era  per  opra   di  alcuui  winacciata   ruina; 
nondimeno  la  ragione  intrinaeca  de' movimen* 
ti^  colon  ed  affetti  poetici,  e  la  vera  scieDza 
di  questa  facolUi  o  dod  e  intera  per  non  avere 
gl]  antichi  osservatori  cod  la  lor  arte  abbrac- 
ciato  V  ampio   seDO   di   easa ,   o    perchi  qael 
che  i  greci  filosofi  haDOo  avvertito  e  ridotto 
a  vere  cagioDi,   caduto    Delle    maoi  d'alctmi 
relori^  aofisti^  grammatici  e  critici    scarai   di 
diaegDO,  e  di  aoimo   digiuoo    ed   aogusto,   i 
fltato  da  loro  coDtamioato  e    guasto:   aveodf^ 
essi  delle  scieDtifiche  riilessioiii  fatte    da^Blo- 
soft  aopra  gli  esempj  particolari  formate^  con- 
tro  la  mcDte   de' filosofi   stessi  primi   e   veri 
ioaeguatori  di  esse ,  leggi  uoiversali  y  e  tessuto 
COD  quei  miserabili  precetti  iofelici    legami  a 
quegl  iDgegni  cbe  Don  oaaDo  uscir  dai  iermint 
preseritti  y  e  dod  ardiscoDo  ergere  il  volo  alle 
flcienza,  d^  saaoo  spaziare  per  eotro  le  cose 
COD  la  acorta  della  filosofica  ragiooe.    QuiDdi 
h,  che    DOD  aolameDte   ai  i    diluDgata   dagli 
occhi  Dostri  la  traccia  del  vero,    ma  ai  sodo 
da  volgari  iasegnameDti  sparai  aeoii    di    vaae 
«d  odiose  queatioDi  di  pure  voci  ^  dalle  qiiali 
noD  aeoza  commiserazioDe  •  doglia  veggiamo 
aggirate  /e  acoDVolte  le  mcDti  di  taDti  scrilto* 
ri,  dotti  per  aitro  e  aopra  il  volgare  uso  em* 
diti ,    che    perderoD   la    vita   dictro    a    miile 
tiaDce  e  vaae  controvebiei  le  quali   ^  ooaa 
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tnalagevole  definire,  perchi  non  ai  ravTisa  ia 

esse  cagione  da  disputare.  II  disceniimento  del 

yero  dal  falso,  ed  il    giadizio    proponflioiiato 

alia  natura  ed  all'essere  di  ciascuna  cosa,  cbe 

soli  merilano  il    tiiolo    di    Sapienza ,   non  si 

debbono  puramenle  attendere  dalle  notizie  che 

a  noi  giungon  di  fuori:  perch^  le   cose    che 

non  son  dentro  di  noi,  noo  tramandan  di  sh^ 

altro  che  le  cortecce  e  le  spoglie    traTolte  e 

rose  dai  mezzi  per  i  qaali    passano  y  e    tras-  / 

formate  secondo  il  modello  e  i    yasi    de^  no* 

stri  sensi    e    della  fantasia,  che  sono  di  gran 

lunga  inferiori  e  disuguali  alia  natura :  e  dalla 

varia  lezione  deMibri  spesso  altro  non  sgorga 

che  un  fiume  di  parole,  che  per  lo  piu  preoc- 

cupano  il  sito  delta  mente  nostra,    ed    usur^ 

pano  il   luogo    dovnto  alle    cose.   Perchi   se    . 

scriyon  persone  medioori,  non  possono    dare 

pid  di  qnel   che   possiedono :   se   scriyono    i 

saggi ,  talora  espongono  solo  quelle  merci  che 

Eossono  trarre  a  sh  concorso  maggiore ,  ed  essi 
en  sanno  quai  principj  siano  atti  a  syegliare 
il  comune  applauso.  0  tonte  del  sapere  umano 
yiye  nella  mente  umana  istessa,  e  la  cogni- 
zione  del  yero  congiunta  col  sano  gindicio 
non  sorge  tanto  dal  numcro  e  dalla  yarietil 
delle  idee ,  quanto  dall^intelligibil  sito  ed  or* 
dinamento  di  esse.  Giascuno  porta  in  si  la 
selce  da  poter  trame  le  scintiUe,  ma  risve* 
glia  Fascosa  fiamma  solo  chi  sa  per  dritto 
fiio  reggere  e  condarre  il  suo  intelletto  per 
entro  V  intricato  labiriato  delF  idee  confu** 
se;  disponendole  in  giusta  simmetria  ed  in 
laogo  proprio  ]  formando  di  esse  la  misteriosa 
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piraniide,  con  la  quale  eli  anticlii  saggi  la  scienza 
vmana  e  la  oatora  delle  cose  simboleggiarooo : 
in  modo  che  tutte  le  idee  disposle  pergrado 
peadano  da  un  solo  punto ,  e  stiano  affisse  e 
concateDaie  alia  cioia  dell' idea  sempltcissiina 
ed  iiaiversale ,  oude  esse  si  reggano  e  si  dif- 
fondano^  spiegando  la  lalda  soprale  cose  infe- 
riori  e  composte.  £l  dunque  la  scienasa  umaoa 
una  piiFa  anuonia  y  la  quale  come  e  prodotta , 
]a  mente  ovunque  scenda ,  passera  con  piede 
illeso  y  trarrk  il  puro  delle  dotirine  e  delF  ar* 
ti ,  e  sempre  swrk  precorsa  dalla  norma  del 
convenevcae  e  della  proporzione,  con  la  quale 
incontrandosi  gli  esempi  particoiari  ,  si  genera 
/    nella  meote  medesima  rarte  di  Gi5  ch^ella  si 

I)ropone  a  oontemplare )  e  dovunque  V  intel- 
etto  si  dirizzt ,  giungerk  sempre  con  fell- 
citk  e  prestezza  maggiore  di  quelli  che  tutto 
il  lor  tempo  iu  quella  medesima  dottrina  con- 
•umano.  Imperocche  con  simile  scoria  Tintel- 
letto  corre  a  ?olo  spedito ,  e  si  posa  sola- 
meute  iu  quel  ramo  che  porge  il  frutio  pieno 
e  maturo ;  quando  che  coloro  y  scotendo  il 
becco  per  entro  gli  sterpi^  si  trattengono  a 
raccor  da  terra  quel  ch'  h  arido  y  o  tocco  dal 
gelo.  Di  questa  schiera  sono  i  critici  y  che 
con  la  vaniUi  delle  loro  lunghe  dispute  hanno 
malamente  govemate  le  buone  arti,  e  soao 
atati  assai  mal  consigUati  a  chiudere  i  confini 
di  esse  nelle  osscrvazioni  (atte  sopra  V  opere 
fino  a  lor  tempi  uscite  aUa  luce.  E  certamente 
aaggio  ed  utile  provvedimento  sarebbe  stato^ 
ae  si  fosse  lasciato  in  arbitrio  de'  filosofi  si 
ftttto  esame,  secondo  i  principj  delle  scienze^ 


tA  al  tenor  del  drilto  e  del  convenevole , 
aggiungendo  seropre  ed  accrescendo  forza  alia 
dottrina  con  le  nuove  e  perpetue  osservazio* 
ni:  onde  con  ragione  si  duole  in  piil  luoghi 
Cicerone  y  che  i  retori  abbiano  occupato  il 
posto  de^filosofi^  i  qnali  senza  stabilire  ordini 
e  leggi  arrebbero  assai  ben  formata  Tarte  con 
aprir  le  cagioni;  onde  i  componimenti  diven* 
gon  dilettevoli  e  fruttuosi ,  essendo  Y  arte  fi-- 
gliuola  e  rampoDo  della  scienza. 

Oltre  a  ci6 ,  per  altra  cagione  si  doverebbe 
recar  nuova  luce  alia  poetica  facoltii;  impe- 
rocch^  la  prima  intera  e  sana  idea  della  poe- 
sia  nella  mente  de^  greci  autori  coocetta  e  no- 
drita ,  e  poi  da  loro  ai  Latini  ed  a  noi  tramandata , 
nel  luneo  viaggio  e  nella  disagiosa  via  c^ha 
corso^  incontrandosi  in  durissimi  intoppi^  h 
rimasa  tronca  e  scema  della  sua  parte  mi«- 
gliore,  ed  a  pochi  k  stato  dal  Gieio  conce- 
duto  di  poterla  intera  e  perfett'a  entro  la  lor 
£intasia  raccorre.  Perchi  la  facolt^  poetica  ^ 
che  si  stende  tanto  qoanto  V  istessa  aniTersitk 
delle  cose,  e  che  libera  e  scioita  traecorre 
per  tutto  Timmenso  spazio  del  vero  e  del 
verisiraile,  spandendo  Tali  per  tutti  i  gradiy 
condizioni ,  slati ,  affetti  e  costumi  degli  uo- 
mini ;  ora  poggiando  al  sublime ,  ora  piegan- 
doai  airumile,  ora  sal  mediocre  rattenendpsi  f 
dalla  delicatezza  e  schive^za  di  molli  ^  stata 
legata  al  solo  genere  e  stato  sublime:  onde 
non  contenti  alcuni  della  condizione  reai}e  j  si 
fingono  nuove  viriik  eroiche  fuor  detl^  uso 
umano^  alle  qnali  applicano  nuove  voglie  e 
costumi  con  perfezioni  tali;  che  natoralmente 
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o«gU  uomini ,  quali  essi  sono  j  iii-i|ue8to  mondo 
QOO  si  Teggono  alliguare;  di  modo  che  viea 
detratto  e  scemala  dalla  faculU  poetica  tntta 
quello  die  alb  comune  oaaenrazione  de'aeiiai 
ao8tri  ai  eapooe. 

£  la  natura  in  varie  guise  dall'^ingegno  ed 
Industrie  umana  rassomigliata  in  Tan  e  di?ersi 
artificj,  che  tuUi  sono  immagini  della  natora^ 
ed  essendo  ease  e  tutto  f  uuiverso ,  con  quanto 
nel  suo  grembo  raccoglie^  uu^iropronta  della 
divine  idea,  la  di  cui  somigliunza  s'  imprime 
nelie  cose^  come  iigura  in  oera;  percio  con 
veritk  non  meoo  che  soUigliezza  Dante  nhiamo 
r  arte  Nipote  di  Dio.  Altri  duoque  somiglia  la 
natura,  e  le  azioni  e  i  costumi  ua>aui3  che 
son  parti  di  esse,  col  suono;  altri  col  gesto, 
altri  con  i  colori ,  altri  troncando  con  stru* 
ndenti  adattati  il  soverchio;  oude  si  forma  le 
music*,  il  hallo ,  V  arte  de^  mimi ,  la  pittura , 
la  scultura^  quali  arti  tutte  espriinouo^  cia» 
sicheduna  secondo  il  proprio  tafento ,  le  azioni 
e  le  cose.  In  questo  numero  e  anclie  la  poe- 
stia ,  la  quale  rassomiglia  ed  esprime  ancor 
esse  la  nature^  le  azioni,  i  costumi,  gli  af- 
fetti }  e  cid  ft  prima  con  la  favola ,  ioveutando 
cose  somiglianti  al  ? ero ,  ed  a  quegli  eventi 
che  nel  mondo  girano }  poi  con  le  parole  ^ 
scolpendo  per  mezzo  di  esse  nella  fantasia  il 
vero  essere  delle  cose,  e  col  numero  de'versi 
▼olgendo  e  trasfurmaudo  il  suono  e  V  armonia 
loro  nel  genio  e  natura  della  cosa  che  si  espri* 
me ,  non  altramente  che  fa  il  sonatore  delle 
corde  della  cetera.  E  perch^  tutta  questa 
opera  si  accompagna  con  norit^  e  maraviglia; 


perci6  si  fa  lecito  il  poeta  di  trasportar 
la  forssa  della  sua  iayenzione  oltre  al  corso 
naturale  con  fingere  i  Giganti,  gl'Ippogrifi^  i 
Polifemi^  gli  Ercoli,  i  Cerberi,  gli  Orchi,  le 
Balene ,  le  Fate ,  ed  altri  stupori ';  purch^  ia 
qaeste  finzioni  si  ravvisi  I'immagine  del  vero  y 
nella  medesima  maniera  che  dagli  arlefici  soQ 
format]  i  Colossi ,  i  quali  quantuoque  sieno 
alterati  ed  ingranditi  di  membra,  nondimeno 
enlro  Fampietza  loro  Fumana  figura  non  si 
smarrisce.  E  tali  invenzioni  non  solo  oe^  poemi 
sono  lod^voli ,  ma  altres)  necessarie ,  per  la 
novitk  e  maraviglia  che  generauo :  con  la  q[iiale 
eccitando  Vatteozione ,  e  traendo  Tanimo  dalle 
terrene  cose ,  lo  soUevano  sopra  si  stesso , 
sicchi  si  rende  pi&  libero  e  spedito  da  quel 
legami  ^  co'qnali  la  nalura  corporea  avvolgeo- 
doci)  ritarda  il  nostro  volo  verso  la  contem*^ 
]^zione  del  puro  e  delF  eterno :  essendo  questa 
«na  delle    utilitii   alle  quali    k   indirizzata   la 

Eesia^  oltre  il  rard  e  uobil  diletto  che  da 
piove.  Perci6 ,  toltene  le  parti  nelle  quali 
il  poeta  si  propone  di  generar  maraviglia^  la 
sua  impresa  h  di  rassomigliar  il  vero ,  e  di 
csprimere  il  naturale  con  modi ,  locuzioni  e 
numeri  adattati  al  suggetto  che  si  h  proposto ; 
onde  colui  che  piii  gagliardamente  esprime  9 
con  maggior  vivezza ,  e  c\ih  piik  si  fa  presso  alia 
propria  sembianza  delle  cose  ^  porgendole  e  po« 
nendole avanti quali  elie  sono,  riporter^ vanto 
maggiore.  £  chi  piii  si  dilata  per  li  fatti  ed  eventi 
particolari  delF  impresa  che  tratta,  trascorrendo 
per  tutte  le  condiizioni ,  persone  ed  etk  che 
la  compongono  ed  entrano  in  essa^  farii  pii^ 
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chiarameute  rispleiidere  la  felicity  del  suo  in- 
gegaOj  ed  otterrk  il  vero  fine  della  poesia. 
Perciocohi  non  solamente  i  buoni,  d^  lesole 
virtilk,  son  quelli  che  il  poeta  dee  rappreseu- 
tare^  uh  dee  formarsi  le  Dature  degli  uomini 
a  8UO  modo^  per  reuderle  capaci  di  quelle 
perfezioni,  e  vestirle  di  quelle  spoglie  ciie  ia 
Boi  mortali  son  piu  tosto  desiderate  che  ri- 
oouosciute ;  nh  quella  sola  parte  dee  prendere 
a  nairare  che  porta  seco  dello  spleodido  e  del 
sublime;  ma  dce^  secondo  la  misura  delU 
tela  che  tesse ,  e  la  capacity  di  ciasclieduno , 
assegnar  la  sua  parte  anche  al  mediocre  ed 
al  basso ,  per  aprirsi  il  campo  d'  esprimere 
ogni  affetto,  ogni  virti^^  ogni  vizio,  ogoi  co- 
stume :  si  percli^  non  si  trae  men  dUetto  dal 
veder  ben  dipinte  le  capanne ,  i  presepj  e  i 
tugurj  y  che  le  battaglie ,  i  palagi  e  le  torri : 
n^  piace  men  Tiziano  per  la  rappresentazione 
de'paesi|  che  per  le  mirabili  espressioni  delle 
istorie }  e  nella  poesia  h  forse  piii  difficile 
esprimer  le  cose  minute  ed  umiii ,  cite  le  am- 
ple e  snblimi,  essendo  molto  arduo  il  parti- 
colareggiare ;  si  anche  perch^  nou  minore  uti- 
litii  porge  Taver  1' idea  di  un' opera  virtuosa 
per  poterla  imitare,  che  d'una  viziosa  per 
saperla  fuggire;  e  dai  varj  costumi,  affetti  e 
condizioni  raaggior  conoscenza  del  mondo  si 
raccoglie.  Anzi  essendo  le  leggi  e  le  regole  del 
governo  ordite  non  tanto  per  li  buoni  e  per 
^  ssggi>  <^he  son  pochi,  e  tali  che  per  virtu 

1>ropria  si  piegano  al  giusto^  quanto  per  legar 
a    maggior  parte,  la   quale    k    composta    di 
condizioni  basse  ^  e   di  persoQe   d'  tmperfetti. 
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costumi  e  di  grosso  conoscimento ;  chi  vuol 
penetrar  ueirinterno  delle  leggi,  6  cotppren- 
der  lo  spirito  del  goveraa,  ^  necessaiio  che 
ben  conosca  V  indole ,  il  costume  e  i  concetti 
della  bassa  genie  ^  a  misara  e  tenor  de'  quali 
son  formate  le  leggi ,  ed  k  orduiato  il  teuore 
del  viver  civile :  il  quale  tanto  piu  cbiaro  si 
discerne^  quanto  piill  condiziohi^  costumi  ed 
affetti  di  uomiui  dal  poela  ci  sono  svelati :  ed 
alia  fine  piu  si  somiglierii  il  yero  j  se  pi^  si 
saranno  parlicolarmeote  descritte  di  quelle  cose 
e  persone  cbe  sogliono  avvenire  ed  entrare 
nello  spazio  di  una  impresa;  perciocch^  niuna 
cosa  net  mondo ,  cosi  naturale ,  come  civile , 
^  semplice ;  ed  in  qualsivoglia  impresa  y  quan- 
tunque  eroi^a ,  d  mescolata  la  condizione  umile 
e  mediocre.  Hh  mai  esprimer^  al  vivo  la  ve- 
rita  delle  cose  cbi  rappresenta  tutto  quel  che 
si  propone  in  grado  perfetto  ^  perch^  ogni  uo- 
mo  y  per  costumato  e  gentile  cbe  sia  j  porta 
per  iraperfezion  di  nostra  uatura  avvolto  con 
sh  qualche  vizio ,  clie  anche  suol  pendere  dal« 
r  estremo  di  sua  virtu :  essendo  gli  uomini  ^  al 
parer  di  Archita ,  come  i  pesci  j  cbe  tutti 
ascondono  in  se  qualcbe  spina*  Pa  pur  troppo 
cbiaro  e  uoto  a  tutti ,  quali  e  come  gli  uommi 
debbono  essere :  il  difficile  ed  oscuro  e  il  co- 
noscere,  quali  e  come  essi  veramente  sieno; 
e  di  tal  cognizione  si  trae  grande  utilitii  per 
la  vita  civile,  la   quale  i    gred   poeti  banno 

2 nasi  in  una  tela  delineata  con  descrivere  sotto 
nti  nomi  gli  eventi  cbe  per  lo  p\^  nel  mondo 
nascono.  E  cbi  guardcr^  fisso  dentro  la  tes- 
situr^  di  quegli  ordigni ,  osserverii  cbe  il  verQ 
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sta  dentro  1%  fiiTole  y  e  troverk  che  alle  Tolte 
le  istorie  di  vm  noai  •  tessono  bine  cose  e 
finti  fatti ;  e  ,  all'  iocoDtro ,  le  favole  per  lo 
piA.sotto  finti  colon  e  fiilsi  Domi  delineano 
eveuti  Teri  ^  a  naturali  affesioni ,  ed  esprimoDO 
i  veri  genj  de^principi^  da'magistrati  e  d'ogoa 
persona. 

La  Sana  idea  della  poesia  i  stata  TivaaieDte 
espressa  da  Omero,  ne'di  cui  maravigliost 
poemi  si  ravvisauo  iutte  le  condizioni,  tutti 
1  gradi  e  tutti  i  costumi  degli  uomini  figarati 
al  vero  esempto  della  natura.  OccupaDo  il  sito 
deirUiade  (per  conteneraii  solo  in  e8sa)poii 
solameote  gli  eroi  ed  i  buoni ,  come  Agamen* 
none ,  Ulisse  j  Achille ,  Idomeneo  y  i  due  Ajaci  ^ 
Diomede ,  Menelao ,  Nestore ,  Ettore  ,  Patro- 
clo  y  Calcante ;  ma  anche  i  mediocri ,  i  bassi 
e  viziosi ,  come  Taltibio ,  Dolone ,  Ideo  e 
Tersite,  de'quali  ciascheduno  palesa  Timma- 
gine  ed  il  costume  della  propria  condizione. 
^egli  animi  poi  di  queglt  eroi  ben  si  yede 
scolpito  il  Tero  carattere  della  debole  uniaiii« 
t^,  scoprendo  essi  nel  buono  qualche  vena 
di  Tieioso.  La  gran  maturity  di  consiglio  che 
h  in  Agamennone,  e  la  somma  pnidensa  di 
lui  trae  con  sh  quel  visio  che  spesso  a  tal 
virtik ,  come  rugdne  a  ferro ,  si  attacca ,  ed 
i  il  covare  V  util  proprio  sotto  V  apparensa 
di  giovare  altrui.  L'ingegno  perspicace  d^U* 
lisse  ,  r  acuteasa  j  la  sagacitk  e  la  pron* 
tezsa  degli  espedienti,  si  volgono  spesso  alia 
fraude,  alia  quale  non  cosi  di  raio  queste 
doti  si  veggono  inclinnte.  Boiie  neir  in- 
dole d^AchiUe  spirito  di  gloria  ^  magnanimitti 
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singolare,  prontezza  d'opere  e  di  parole :  traluce 
ID  tutti  i  fatti  e'detti  auoi  la  semplicitk  e  U 
candore  dell' ammo;  ma  apesso  cangiando  la 
magnanimitk  in  superbia^'  egli  ai  lascia  rapi« 
damente  portar  dair  ira  y  secondo  il  costume 
de^piu  semplici^  cbe  tuttalatramandanfuorii 
quando  che  gli  astuti,  tenendola  a  freDo,  la 
rinserrano ,  e  volgendola  in  odio ,  la  riserbano 
ai  tempo  della  vendetta.  Nestore  poi  ci  ai 
rappresenta  saggio ,  facile ,  umano  j  e  dotato 
di  lutte  le  virtu  che  porge  V  esperienza  e  Vetk 
domata  aotto  i  varj  ed  iucostanti  moti  della 
fortuna ,  quale  k  la  aenile }  nella  quale  debi- 
litandosi  la  vibrazion  degli  spiriti,  gli  aftetti 
ai  smorzano^  cadono  a  terra  i  desiderj  pid 
fervidi;  e  qnietandosi  Tagitazione  e  la  tern* 
pesta  y  Y  animo  si  posa  nel  mediocre  y  dok  nel 
sito  della  virtu.  Simile  idea  e  felicitii  dMngegno 
con  profonda  maturita  di  giudizio  accoppiato 
risorse  neirAriosto,  il  cui  Furioso  discopra 
a  maraviglia  nel  finto  la  chiara  e  viva  im- 
magiue  del  vero,  e  con  felice  emulazione 
rassomiglia  e  si  appressa  ad  alcune  delle  virtii 
pii!i  rare  e  artifizj  piu  ascoai  deiniiade;  la 
quale  non  senza  ragione  fu  da  gli  antichi 
saggr  reputata  ugualmente  gravida  de'semi  di 
tutte  le  scienze  ed  arti,  e  sopra  tutto  delle 
cognizioni  fisiche,  che  ricca  ed  ornata  di  vi- 
vissimi  colori  oratorj  e  poetici:  in  medo  che 
par  delineato  su  quella  misteriosa  favola  tutto 
il  corso  della  natura  ^  e  tutto  Toperareel 
ragionare  degli  uomini.  Se  poi  le  sue  rare 
vit*tik  ascose  y  e  da  tntta  Y  anlichitk  con  ma- 
raviglia e  atupore   riguardate,  a^jiostri  tempi 
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Don  tralucono  che  agli  occlii  di  pocbi^  questa 
h  colpa  de'  critici ,  i  quali  noo  pigliano  que- 
sto  poema,  per  cos)  dire,  per  if  suo  diritto^ 
e  non  avvertono  che  tal  poema  ieade  a  se- 
gno tutto  contrario  a  qaeUo  ove  essi  lo  (^e- 
doDO  indirizzato ;  e  percid  rivolgouo  a  yizio 
quelle  che  sono  le  maggiori  e  le  pid  riguar- 
devoli  virtu  di  esso ;  ii^  la  profooditk  della 
sapieuza  che  si  nasconde  sotto  quelle  favo« 
lette  y  le  quali  ban  sembiauza  di  Iratteoimenti 
femminili,  si  puo  conosoere  se  non  da  chi 
corre  con  la  mente  alia  dottrina  degli  autichi 
fisici  e  de^primi  savj  delta  Genlilita,  invilup- 
pata  e  tramandata  a  noi  sotto  Toscura  e  rozza 
scorza  di  tenebrose  cifre  ed  enigmi,  de' quali 
si  h  quasi  aman^ita  la  chiave,  che  a  quet 
tempi  girava  tra  i  saggi  di  inano  in  oiauo. 
Quindi  h  ^  che  non  si  pu6  di  tal  poema  for- 
mar  aano  concetto  per  mezzo  della  pura  era- 
dizione  e  delie  dottrine  volgari  ]  ed  a  si  graa 
fondo  pu6  solamente  giungere  chi  per  alfra 
strada  che  per  quella  de'poeti  si  pone  in  cam- 
mino:  e  perci6  anche  nell'antica  et^  la  mag- 

S'ore  stima  di  tui  nasceva  nelle  menti  de^fi- 
sofi  e  de^  saggi ;  ma  i  puri  grammatici  ed 
umanisti  o  detraevano  alia  di  lui  gloria,  o  si 
facevan  reggere  dalP  autorita  degli  altri ,  per 
giudizio  de^ quali  lo  stimavano  o  Tapplaudi-* 
vano  per  mostrar  d^  intendere ,  e  per  non 
cader  essi  di  stima.  Laonde  non  mi  maravi-* 
glio ,  se  a'  uostri  tempi  vi  son  di  coloro  i 
quali  (  a  dirla  nel  nuovo  stile  )  il  fanno  cre^- 
ditore  della  gloria  per  anteriority  di  tempo  y 
non  per   poziorilk  di  meritO;  e  che  stimano 
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esger  lui   superato  da*Latini^  anzi   anche  dai 

Toscani :   il  che  nasce    da    piu    cagioni;   lua 

sopi  a    tutto  y  perchft   la    poesia  ,  la  quale   ha 

per  uHinao  suo  segno   il  beoe  delF  intelletto , 

e  per  suo  vase  la  fantasia ,  per  la  quale  tras* 

fonde    neirintelletto  le  sagge  conosceii^e  che 

ella  ricopre  d'iminagini  seusibili,  appo  la  mag- 

gior  parte  oggi  si  riduce  tutta  verso  gti  oreo- 

chi ,  n^  di  lei  si  avverte  o  si  cerca  di  espri- 

mere  altro  che  lo  strepito  ed  il  romore  di  beo 

risonanti  vocaboli.  Largameute  aucora  spiegd 

le    piuine    del   suo   ingegno   Dante ,  il   quale 

felicemente  ardi   di  soUevar  le   forze  del  suo 

spirito   air  alto  disegno  di  «descriver  fondo   a 

tutto  r  universo  » ;  sicch^  in  un' opera  iion  so- 

lamente   le    umane   e   le    civili    cose ,  ma    le 

divine  e  le  spirituali   mirabilmente  comprese. 

E  fu  egli  cosi  avventuroso  in  quest' impresa , 

che  gli  riusci  di  esprimere  al  vivo  con  incre- 

dibil  brevity    ed  evidenza  tutti  i  costumi ,  le 

condizioni   e  gli  aSetti  con    parole  pregne  di 

immagini^  e  con  colori   poetici  sj  gagliardi  e 

varj  y  che  scolpiscono  i  genj ,  gli  atti  j  i  pen- 

fiieri    e  i   gesti  di    tutte  le    persone.  Onde  si 

vede    in    un    poema  tentato    ogni    genere    di 

poesia ,  ogni  inaniera  di  dire ,  ogni  stile ,  ogni 

carallcre,  con  parole  tali,  che  spesso  si  can* 

giano  nel  proprio  essere  delle  cose.  Si  sforzo 

egli  di  aggiungere  a  questi  pregi  ilmaggiore, 

eh'  ^  quello    delle  scienze  y  come    ispirato  dal 

medesimo  genio  di  Orfeo»  di  Lino,  di  Dafne, 

d^OmerO;    d^Esiodo,  e  d'altri  antichi  saggi, 

che    distesero  sopra    la  luce    della   loro   dot* 

trina  il  vela  me  della  poesia  ^  quasi  nebbia  che 
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coprira    agli  occbi   de^profani  la  sublimita  e 
lo  splendore  della   sapienza:  di  modo  cfae  la 
poesia  era  una   sopravvesta  della  filosofia  y  la 
quiile  innanzi  al  volgo  compariTa  masch^rata , 
per  cagioue  cbe   talvolta  ^sensi  aatiissimi  oelle 
menti  deboli  si  corrompono^  e  geuerano  opi- 
nioni  pemiciose  alia  repubblica   ed  aile  virtu 
morali:  oode    stimaron   bene  cbe   tai  gerame 
non    si  portassero  esposte,  accioccbd    le  po* 
tesse  occupare  solamente  cbi  potea  forroarae 
giusta  e  sana  estimazione.  E  percid  credo  cbe 
Empedocle  fosse  state  da  quel  della  aua  sella 
mandate  via,  e  ributtato  dal  lor  cemmerzioy 
percbi  si  servl  solamente  de^  versi,  e  noo  delta 
poesia :  iciok  esprease  ie  scieoze  col  solo  me* 
tro ,  ma   non  le    trasform&  in  favole ,  e  non 
ne  gener6  poesia;  il  cbe  si  scorge  dalla  legge 
medesima   cbe    centra   lui  fa    falta.  Cbe   per 
altroy  se  piu    ci  volgiamo  addietro  ,  e  ci  av«- 
yiciniamo   ai   tempi  piu    anlicbi ,  ne^quali  lo 
studio   delle  cose  fisicbe  si    facea  con    meno 
strepito    e  pompa  /  ma    con    piii    maturita   e 
setrao  cbe  nei  tempi  di  mezzo  ^  troviamo  cbe 
della   filosofia  e    della    poesia  si  formava   uq 
solo    corpo,  donde  poi  germogliavano   aid  e 
profondi  misterj.  Ma  non  pot  A  Dante  ne'suoi 
tempi  aver^  come  colore.    Fuse   e    la    peri- 
zia  della  dotlrina  euigmatica  degli  Egizj ,  onde 
avesse    potuto  trarre   i  colori  e  T  ombre   per 
produme  uu  corpo  tale,  cbe  insieme  saziasse 
i  sens!  del  volgo ,  e  pascesse  di  sublimi  con- 
templazioni  e  fisicbe  cognizioni  la  mente  dei 
^gg>^«    Oltra  cbe,    le   cognizioni  cbe   in  quel 
seculo  si  aggiravano ;  non  eran  degne  cbe  per 
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vestirlfs  si  corresse  in  paese  tanto  lontano,  e 
si  facesse  provyedimento  d'  abiti  pereffrini ; 
onde  IMnfelicitk  delle  cose  partorisce  talyolta 
appo  lai  iQfelicitk  d^  espr<;38iooe :  e  toltene  al- 
cune  nobili  e  belle  allegorie,  con  le  quali 
yel6  molti  sentimenti  morali ,  nel  resto  espose 
nude  e  co^  suoi  proprj  termini  le  dottrine ,  e 
trasse  col  suo  esempio  al  niedesimo  stile  quel 
che  dopo  lui  tennero  il  pregio  delta  poesia } 
onde  in  yece  d'esser  le  sciense  velate  di  co« 
lori  poetici  j  si  vede  appo  noi  la  poesia  sparsa 
di  lumi  scieutifici ,  se  scieuze  possono  cbia* 
marsi  grinlricati  nodi  di  vote  e  secche  ma 
strepitose  parole,  sulle  quali  per  colpa  dri 
secolo  andd  vagando  Fingegno  de'nostri  poeli, 
che  altro  da  Platone  per  infelicitit  de' tempi 
trar  non  poterono  che  quel  che  Socrate  an-^ 
dava  per  varj  congressi  spargendo  or  a'gio- 
vani  or  a'  sofijti  sotto  nomi  ed  apparenze  tali  ^ 
che  degli  interi  sentimenti  di  Platone  appena 
r  orlo  disicoprono  ;  dalle  quali  furono  talmente 
presi  i  nostri  Lirici^  che  non  si  degnaron  di 
esprimere  altri  sentimenti ,  affetti  e  costumi , 
che  quei  che  potean  far  lega  con  quelle  mat 
interpretate  dottrine;  in  modo  che  in  tutti  i  loro 
componimenti  sempre  si  aggirano  suPistesso^ 
non  senza  oltraggio  del  vero  e  del  na^rale  , 
nh  senza  qnalche  tedio  di  quei  che  disteodono 
largamente  Tali  della  conoscenia;  che  alia 
fine  a  voler  poi  porre  in  giusta  bilancia  que- 
gli  intrecci  e  gruppi  di  luminose  parole ,  che 
pajono  rampom  di  gran  dottrina,  poco  peso 
in  essi  si  ritrova ,  e  nulla  di  reale  si  strin^ 
gCj  e    resta  negli    orecchi  un  noa  so    qual 
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desiderio  di  cosa  piu  sensibile,  pxit  varia  e 
fiH  viva. 

Ma  per  ridurci  colii  onde  qui  siamo  tra- 
scorsi  y  chi  si  k  affiso  a  tale  idea  ,  convien 
che  formi  delta  locuzioue  e  del  numero  gin- 
dizio  a  lei  conveniente  :  iniperocclie  essendo 
la  maggiore ,  anzi  la^  tola  impresa  del  poeta 
V  espreasione  del  vero  sotto  V  ombra  del  finto  ^ 
e  la  rassomiglianza  del  naturale^  il  primo  pregio 
che  si  richiede  nella  locazione,  ^  Tessere  atta 
ed  acconcia  a  scolpir  neila  fantasia  Fiinma- 
gine  della  cosa  stessa:  ed  altresi  il  Dumefo 
dvrk  per  primo  e  maggior  vanto  suo  I'essec. 
conforme  y  ed  imitante  cod  la  propria  armo- 
nia  il  genio  e  la  natura  della  cosa  che  si 
rappresenta ;  perch^  tanto  il  numero ,  quanlo  la 
locuzione  son  toiti  a  fine  di  ben  condurre  e 
di  partorir  V  espressione  y  la  quale  dee  essere 
regola  e  misura  di  tutti  i  colori  poetici,  che 
debbono  avere  stima  e  approvazione  proper- 
zionata  alFaiuto  che  prestano  alia  rassomi^ 
glianza.  Giusto  esempio  ban  di  ci6  da  to  i  sa- 
praccennatt  poeti  y  i  quah  han  fatto  del  numero 
e  della  locuzione  quel  govemo  che  e  stato 
piu  convenevole  alle  cose  y  piegandosi  e  va- 
riandosi  con  la  locuzione  e  con  Tarmonia^  se* 
condo  lo  spirito  e  la  natura  di  quelio  che 
esprimono  :  onde  siccome  radouo  il  suolo 
nelle  cose  basse  ^  e  nelle  mediocri  poco  in 
alto  si  levano  y  cosi  quando  poggiano  a  sug- 
getto  sublime^  non  h  volo  che  li  raggiunga; 
di  modo  che  tuonan  col  metro  e  lampeggian 
con  le  parole. 

Da  quanto  sin  qui  si  h  ragionalo ,  si  pu6 
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riconoscere  quanto  sia  stata  trasmutata  dai 
primi  concetti  e  trasformata  dalla  sua  antica 
immagine  la  poesia;  e  cotne  tal  facolta  venga 
ristretta  dagli  ambiziosi  ed  avari  prdcetti:  ia 
raodo  taie  die  non  puo  uscire  alia  luce  opera 
alcuiia  che  non  sia  subito  avanti  al  tribunaler 
de'critici  chiamata  airesame^  ed  interrogata 
in  primo  luogo  del  oonie  e  delFesser  sue: 
Bicche  si  vede  tosto  intentata  Tazione  che  i 
giurisconsulti  chiaman  pregiudiziale ;  e  si  forma 
in  un  tratto  controversia  sopra  lo  state  di 
essa,  se  sia  poecna,  o  romanzo,  o  tragedia, 
o  commedia^  o  d' altro .  genere  prescritto.  E 
se  queir  opera  travia  in  qualche  modo  dai 
precetti  nati  dalla  falsa  interpretazione  della 
dottrina  di  Aristotele  (perciocch^  non  fu  al 
certo  la  di  lui  meute  ampissima  in  cosi  breve 
giro  costretta)  j  e  se-  vi  £  cosa  che  non  si 
possa  asevolmente  ridurre  a  quelle  delinizio- 
ni ,  vogliono  tosto  che  queir  opera  sia  ban- 
dita  ed  in  eterno  proscritta.  E  pure  per  quanto 
scuotano  e  dilatino  i  loro  aforismi,  non  po* 
tranno  comprender  mai  tutti  i  varj  generi  det 
componimenti  che  U  vario  e  continuo  moto 
deU'umano  ingegno  pud  produrre  di  nuovo. 
Onde  non  so  perch^  non  si  debba  torre  que- 
stp  indiscreto  freno  alia  grandezza  delle  no- 
stre  immaginazioni ,  ed  aprirle  strada  da  va- 
gare  per  entro  quel  grandissimi  spazj  j  net 
quali  h  atta  a  penetrare.  Non  dee  dgnque 
muoverci  lo  strepito  che  sin  da  questo  punto 
mi  risuona  nella  mente,  e  che  si  sreglierk 
5ubito  che  apparira  alia  luce  la  presente  fa- 
vola  deU'ENDiMiONB,  sublime  disegno  nate 
Gravika.  a3 
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Delia  mente  della  incomparabil  Cristina/  ed 
espresso  coa  vive  e  rare  maniere  da  uii  in- 
dnstre  fabbro  e  felice,  il  quale  ha  taoto  av- 
vivato  con  lo  stile  ^  ed  ba  cosi  bene  educato 
questo  parto,  che  Tha  reso  deguo  di  madre 
si  gloriosa. 

Non  siamo  noi  cosi  mali  estimatori  del 
tempo,  che  ci  curiamo  dMndsgare  a  qual  ge- 
nere  di  poesia  si  possa   ridurre    quest'  opera  y 

J>er  soddisfare  alle  dimaDde  di  quel  che  si 
anno  legge  e  norma  di  pure  voci.  Non  so 
se  ella  sia  o  tragedia,  o  commedia^  o  tragi- 
commedia,  o  altro  che  i  retori  si  possan  so- 
gnare.  Ella  k  una  rappresentazione  dell'amore 
d^  Endimione  e  di  Diana.  Se  quei  vocaboli 
si  stendon  tant^oltre,  potranno  anche  aceo* 
g|ier  questa  nel  loro  grembo:  se  tanto  non 
si  dilatano,  potrassene  rintracciare  un  altro; 
oh^  diamo  a  ciascuno  la  facoltk  in  cosa  che 
DulU  rilc^va :  se  non  s^  incoutra  vocabolo  al- 
cuno^  non  vogliamo  noi,  per  mancaoza  di 
Dome,  privarci  di  cosa  si  bella.  N6  meno 
esamineremo^  se  egli  ahbia  esposta  fedelmente 
la  fsvola,  e  se  la  favola.  si    pu6    alterare,  e 

auando ,  e  dove ,  e  come*  Non  so  io  ancora 
tenore  di  queste  leggi,  n^  mai  mi  e  tanlo 
ahbondato  Tozio  che  avessi  potuto  alia  con- 
siderazione  di  esse  trascorrere.  Per  quel  die 
posso  prontamente  raccogliere  nella  mamoria 
lotomo  air  uso  degli  autori  gravi ,  osservo 
bene  in  essi  grand' alterazione  e  dtversita  in 
una  favola  medesima.  Fu  in  sul  principio  la 
commedia  ona  rappresentazione  della  pura  ve- 
rit^;  esf  ouendosi  in  sulle  scene  qualcbe  falto 
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particolare  de^  cittadioi :  lasciatosi  pDi  il  yero , 
cou  maggiore  soddis&zione  del  popolo  git 
scrittori  si  volsero  al  finto.  Non  cosl  nella 
tragedia  avvenne ;  imperocch^  trattaodosi  di 
grande  e  m^eAoso  successo^  fu  stimato  ne- 
cessario  che  avesse  radice  o  nd  yero ,  o  in 
quel  favoioso.cbe  era  si  fisso  negli  auimi,  che 
del  colore  del^vero  si  vestiva.  Cih  per6  uoa 
fu  si  rigidamente  dagli  scrittori  osservato^  che 
in  molti  e  tarj  successi  non  aveasero  eglino 
o  aggiunto  alia  comune  opinions  ^  o  scetnato  ^ 
o  cou  variazione  di  luogo  e  di  tempo  e  di 
modo  tra  loro  stessi  discordato*  Riferisce  Art* 
stotele  che  Medea  non  ucdse  mai  i  figli ;  ma 
che  tutto  cio  sia  stuto  inventato  da  Eurtpide. 
Appo  Sofocle  neU'Edipoy  Giocasta  muore  di 
laccio :  appo  Seneca  j  di  ferro.  Sofocle  ed  Eu« 
ripide  scrissero  ambedue  V  Elettra  ^  ma  T  un 
'di  loro  la  fa  sempre  durare  in  casa  vergine, 
Faltro  la  marita  in  villa.  L'istesso  Euripide 
neUe  Troadi  fa  saerificar  Polissen^  nel  sqfH>I-* 
cro.  d^Achille;  nelFEcuba  fa  sacrificarU  in 
Tracia.  E  molti  altri  simili  eaempj  si  potreb* 
bero  da  uoi  riferire  iniorno  a  tal  panto.  Quale 
opinione  intorno  a  oi&  si  abbia  avuta  Aristo* 
tele  I  in  vero  dalle  sue  parole  non  mi  d^  il 
cuore  di  rintracciare.  Credo  ben  esser  suo 
senlimento  che  npn  sia  leoito  distrugger  le 
favole ,  alterando  la  ausianza ,  e  quel  che  h 
fisso  nel  concetto  comune:  e  che,  aU'incoik- 
troy  in  quel  che  gli  scrittori  tralasciano,  ed 
ove  niuno  pu6  esser  convinto  di  false,  possa 
il  pocta  fingere  liberamente ,  e  eondurre  il 
illo    nella    mauiera   che   piu  si  couviene  alia 
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tela  ed  alftiodo  ohe  tr.a^,  Ma^  o  se  abbia 
egli  Toluto  inlendere  questo,  o  altro  ^  ci6 
nulla  rileva;  perch^,  essendo  sentimento  retto 
da  ferma  ragioue,  non  ^  uecessjrio  che  sia 
auir  autoritk  d^  alcuno  appoggiato ;  imperoc- 
the  dovendo  il  ,poeta  col  finto  aocennare  il 
Tero  y  ed  acquittarsi  fede  con  )a  dimilitudiQe 
di  esso ,  noo  ha  dubbio ,  che  ^ando  si  uarra 
eo5a  oontraria  alia  credensa  comune  ed  in- 
Tecchiata ,  la  fede  allrai  si  diverte  y  e  si  ge* 
nera  Don  so  quale  acerbitk  di  senso  y  e  petcid 
alterar  le  cose  nella  sustanza  non  si  convie* 
ne :  il  che  non  k  cosi  nelle  altre  parti  y  le 
quali^  essendo  slate  dagU  scrittori  taciuie, 
rimangon  sottopoete  alF  ampissima  giurisdizione 
che  hanno  i  poeti  nello  invenlare.  Or  quel 
che  Tantiche  farole  sul  preseute  fatto  ne 
porgono,  h,  che  Elodimione  fosse  stato  amato 
dalla  Luna  y  e  da  lei  sul  Latoio  y  monle  di 
Caria  y  addormentato :  ma  come  questo  amore 
fosse  Date  y  e  quel  che  dopo  fosse  avvenuto , 
tutlo  soggiace  al  pieno  arbilrio  delF  invenzione 
altrui:  perci6,  se  il  poeta  ha  fiuto  che  En* 
dimione  sia  stato  il  primo  ad  amare,  si  h 
usato  della  sua  faciilla.  Ed  il  dar  principia 
air  amore  dalla  persona  d'  Endimione  consente 

Jnii  con  Y  istoria  y  la  quale  uarra  che  questi: 
hsse  ii  primo  indagatore  del  corso  della  Lu* 
na.  L'esser  poi  stato  rapito  al  cielo,  noa 
pu6  da  niuna  testimonianza  esser  contraddet^ 
to  y  o  riButato  ]  percid  d^  meno  dee  tal  suc-w 
cesso  alia  libera  faculta  dell'  iavenzioii  poetica 
tsser  sottratto. 
Passeremo   ora   a   cousiderare    di   questa 
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favola  la  tessitura.  Ella  al  oerto  doq  h  gagliar* 
damente  annodata  :  tna  n^  una  azione  di  tre 
persone  poteasi  coudurre  piii  curiosamente , 
D^  il  poeta  e  obbligato  solamente  a'fatti  in* 
yiluppati  e  doppj.  So  bene  che  da  molti  Tar- 
tificio  del  poeta  in  altro  non  si  ripone  cliis 
in  tessere  viluppi;  i  quali  perche  riescano 
piii  aggroppati ,  ed  inducano  a  disperazione 
chi  ne  tenia  il  discioglimento ,  non  hanno 
riguardo  nelle  loro  opere  di  far  oltraggio  al 
verisiniile ,  al  decoro  ,  air  uso  comune:  degU 
uomini ,  al  tenor  degli  affetti  j  ed  al  corsa 
medesimo  dellaaiatura  :  veggendo  noi  a'nostri 
giomi  da  costoro  alterat;i  non  solamente  F  etk 
e  le  condiziooi  umane ,  ma  gli  anni  e  le  ata« 
gioni ;  nh  maneano  di  quei  che  chiudono  piii 
lustri,  anzi  secoli  interi  nel  giro  d^un  giorno: 
trasportano  tutto  V  Oceano  dentro  una  cittk  y 
ed  il  cielo  dentro  la  terra  racchiudono  j  con 
generate  sconvolgimento  degli  element!  tutti 
e  delFuniverso  intero.  Ma  se  ci  volgiamo  ai 
fonte  deirimpresa^  ed  all' uso  de^grandi  au- 
tori  9  non  ^  il  nodo  intrigato  il  midollo  della 
favola:  perci6  <|uando  ci  vien  fatto  convene- 
volmevte  alia  cosa,  dee  applavidirsi ;  ma  quando 
il  suggetto  rifiuta  simil  tessitura  ^  ed  il  fatto 
si  rappresenta  al  vivo  con  raggiro  verisimile 
e  curioso  ,  quaotuoque  poco  inviluppato ,  uoa 
perci6  si  dee  negnr  la  dovuta  stima.  Le  com- 
medie  e  tragedie  greche  e  latine  son  bene  di 
tessitura  mirabile,  atta  ad  eccitare  gli  affetti, 
e  ad  iosegn^r  V  arte  della  vita ;  ma  hanno  nodo 
tale^  che  se  una  di  quelle  favole  si  con- 
ducesse    sulle    uostre    scene  ^   questi    novelli 
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tessitori  d^  indissolubili  ordigni  crederebbero  di 
aver  yanamenle  impiegata  rattenxione.  Nul- 
ladimeno  quella  curiositk  che  il  poeta  per 
la  flearsexa&a  dei  personaggi  Don  na.  potuto 
con  rannodamento  eccitare,  Tha  ben  per 
allre  Tie  e  cod  altri  strumenti  felioemente 
prodotta :  imperocchi  V  impresa  medesima  ^  e 
gK  amori  tra  un  aempEce  pastore  e  una  ca- 
ctissiraa  Dea  banno  in  sk  atesao  un  non  so 
che  di  maraviglioao ,  e  trascorrono  oltra  I'u- 
mano :  e  la  frequenaa ,  novitii  e  aplendore 
delle  gray!  e  scelte  sentence  ^  delle  quali  noa 
aolamente  e  sparaa,  ma  del  tutto  formala  que- 
ata  favola,  muove  e  sosliene  in  chi  Tascolta 
quella  attenxione  cbe  per  un  intrigalo  iiodo 
e  con  la  yarieU  dei  personaggi  si  «iiol  con- 
aeguire.  Ni  ai  disceme  in  queata  meno  che 
nelle  altre  un  artificioao  e  piacetole  rivolgi* 
tnento  ^  il  quale  ai  &  da  meslisia  ad  allegrezza , 
e  da  stato  miaero  a  fislice^  per  il  proapero 
0ne^  oye  giungono  questi  amori,  nati  da  prto- 
eipj  compasaione voli ,  e  nudi  d'  ogni  apparente 
i^eransa;  mentre  considerando  lo  atalo  umila 
d^Endimione,  ed  il  genio  altiero  e  rigido 
di  Diana ,  ciascuno  avrebbe  promeaso  di  tale 
impreaa  evento  contrario  a  quel  che  poi 
aiegue. 

Non  poteva  tant'  opera  rtcarai  ad  effetto 
senza  T  occulta  e  amburata  forza  d'Amore, 
liibbro  di  maraviglie,  e  dMncredibiK  stranezse 
e  novitjk  producitore«  Hanno  gli  antiehi  filo* 
aofi  e  poeti  fiitto  tralocere  la  poaaanza  di  lui 
aotto  1  ombre  di  yarie  fayole,  nelle  quali  haa 
moatrato  ch'egli  abbaaai  ed  incbini  Taltezia. 
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degli  stessi  Dei  y  can^ando  Giofe  ia  aquila , 
in  toro  j  in  pioggia ;  Marte  in  cioghiale ,  ed 
attri  in  altre  forme :  e  ch^  esalti  e  sopra  V  ur 
mana  sorte  sollevi  rii  animi  de' mortali ,  can- 
giando  Caliste  >ed  altre  in  luoide  stelle :  per 
accennare  che  la  forza  di  esso  trayalge  le  na* 
ture  J  trasmnta  i  geoj ,  agguaglia  le  condiaiioni; 
onde  veggiamo  noi  spesso  che  peraone  d^  alto 
spirito  e  superbo  ^  da  tal  passione  penetrate  ^ 
si  piegano  al  grave  incaroo  e  doman  la  lor 
ferocia  sotto  Fimoero  di  ana  faaciuUa:  e,  al« 
Fincontro,  persone  umili  e  rosae  accese  da 
questa  fiainma ,  e  da  tale  spirito  agitate  j  si 
ergono  sopra  s&  stesse^  scotendosi  i  bassi  pen* 
sieri ;  sicchft  di  nuove  vogKe  vestite  y  con  V  alt 
del  fervente  desiderio  a  nobili  ed  eccelse  cure 
si  lev^no.  Perciocchd  qaalora  sono  gli  uomini 
portati  dal  desiderio  a  si^getto  d^alto  gradd^ 
acquistano  un  abito  stfblioie  di  inente,  che  da 
ogni  yil  cdsa  e  da  ba^so  stato  li  diparte.  Qitindi 
nascono  i  mirabili  accoppiamenti  di  genj  di'* 
yersi  e  di  condizioni  disuguali,  lequali^  come 
questa  forza  pefletra  in  essi^  eompartonsi  yi^ 
cendevolmeiite  gli  spiriti ,  i  costumi  e  gli  af- 
fetti ;  in  modo  eke  tra  atati  discord!  e  menti 
dissimili  Concorde  ed  ugual  nodo  si  tesse.  Si 
strani  e  maravigliosi  avvenimenti  sono  stati 
con  molta  yireztn  espreasi  dal  poeta  in  que- 
sta favola :  ove  fa  die  solo  A  more  sia  con* 
dnttore  e  duce  della  grande  impresa  di  piegar 
V  altezza  di  Diana ,  ed  innalaar  la  bassezza 
d^  tilndimione ,  con  volgere  a  tal  opefa  Festremo^ 
della  sua  possanza  j  la  quale  quando  h  tutta 
lanita^  appena  si  trova  durezza  che  leresista^ 
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o  fortezza  che  la  sostenga.  E  questo  aflTeila 
si  poflsente  i  trattato  dal  poeta  coo  maniere 
molto  diverse  da'sentimenti  del  yolgo ,  il  quale 
sommergendo  lo  spirito  nel  fango,  si  agffira 
solameiite  intorno  airumile  e  caduco:  ailro 
non  abbracciando  con  la  speranza  e  col  pen- 
siero  che  il  corporeo  ed  il  mortale  j  onde  si 
sparge  negra  macchia  d'tofamia  a  quest' affet- 
to ,  che  comunemeDte  ( per  colpa  del  volgo , 
chel  torce  a  mal  uso)  si  sUma  principio  di 
cose  lascive:  quasi  che  ad  altro  segno  non 
possa  essere  indirizzato^  che  alia  compiacenza 
dMmpura  voglia.  Onde  si  ha  toko  il  poeta 
ad  esprimere  i  sentimenti  di  coloro  che  lianno 
affinato  I'affetto  amoroso  al  raggio  dell' one- 
stk,  svellendo  sin  dalle  radici  le  osceue  vo- 
glie,  che  fanno  siepe  e  iessono  intoppi  al 
fervore  del  nobile  desiderio,  che  dalle  pure 
fiamme  d'  amore  iocitalo ,  e  scorto  dal  vivo 
]ume  della  beltezza  y  vola  rapidamente  alia 
contemplazione  del  bello  etemo  e  del  perfetto. 
Tai  sensi  si  veggono  artificiosamente  sparsi 

er  ttitto  il  corso  di  questa  opera :  e  tal  co- 
ore  si  conveniva  airaffetto  e  costume  d'una 
Dea  in  cni  ha  ferma  sede  la  castita.  Perci6 
in  piu  looghi  accenna  il  poeta  che  il  raggio 
di  tume  disceso  dal  bello  universale  ed  eter* 
DO ,  percotendo  in  Endimione ,  adunava  in  lui 
splendor  si  vivo  e  celeste  ^  che  rapiva  1'  incli-*- 
nazione  e  il  talento  della  Dea,  la  quale  rav 
visava  in  Endimione  parte  dell'esser  proprio: 
onde  si  vede  prodotta  quella  mirabile  trasfu- 
sione  della  parte  celeste  in  Endimione ,  alzato 
a  grado  dagno  dell'  amor  di  Diana.  £  son  coai 
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Lene  tra  di  loro  coinuDlcate  quesle  due  cose 
si  contrarie,  qualt  sooo  il  mortale  e  rimmor- 
tale,  che  Fuiio  e  I'allro  ioamendue  loro  con 
dolce  Concordia  unite  ed  in  nuovo  modo  tem- 
perato  si  scorge*  La  luce  divina  ^  che  ^Diana 
vibra  nel  cuore  del  pastore  ^  solleva  e  non 
disperde  V  essere  umano :  poi  1'  istessa  luce  ri- 
flettendo  in  Diana  medesima^  onde  era  uscita^ 
ritdrna  a  lei  velata  deU' impression  corporeaj 
ma  non  reca  oitraggio  alPesser  divino^  e^non 
adombra  il  puro :  n^  la  parte  caduca  ^  pos- 
sente  a  portarsene  1'  eterno  di  costei :  onde 
senza  esser  Tioiate  le  leggi  del  costume  uma- 
no >  ^  sollevato  Endimione  sopra  lo  stato  di 
sua  propria  natura ;  e  senza  essere  offuscata 
la  parte  divina  y  e  scolpiio  e  delineato  entro 
lo  spirito  di  Diana  il  costume  e  V  indole  di 
donna  mortale :  siccbe  in  tutti  gli  atti  e  in 
tutte  le  maniere  sue  si  leggono  i  vivi  caratteri 
d'  un  amor  femminile.  Sente  ella  accese  le  su» 
▼ene  d'inusitato  fuoco,  ed  ^  da  occulta  forza 
spronata  a  contemplare  le  fattezze  d'  Endimio- 
ne ;  ma  V  asprezza  del  suo  genio  la  torce  al- 
trove ,  percb^  sdegna  di  piegare  il  suo  talento 
in  cosa  la  quale  lia  uno  de\suoi  estremi^cio^ 
ii  fine  del  suo  priucipio,  fisso  nell'arbitrio  aU 
trui ;  perci6  sospende  il  punto  della  sua  riso- 
luzioue,  e  rivoca  Tauimo  dal  deslinato  corso , 
non  cedendo  agli  assalti  d' amore ,  siuche  non 
legge  nella  fronte  del  pastore  V  istessa  voglia 
cir  ella  chiude  nel  seno.  Nutre  di  lui  la  sor- 
gente  Gamma,. ed  avviva  I'ardore  dellMncauto 
pastorello  con  incoutri  spessi  ,  con  parole 
penetranti  y  con  liete  e  piacevoU   sembianze ; 
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essere  Endimione  stato  ferito  »  morte.  Asconde 
Diana  troppo  sagacemente  1^  amor  suo  ^  lo  vela 
^coD  simulazion  femminilc ,  mostrando  dUspregio 
e  poca  stima  di  quel  ctie  piii  brama  ,  ed  a1- 
lontanandoai  con  gli  atti  esterni  da  quel  segno 
ove  il  pensiero  dt  nascosto  s' in  via,  di  inodo 
cbe  raniiDO  fa  viaggio  contrario  al   volto.  C 
quantunque  sien  le  donne  assai  facili  a  pale- 
sare  il  secreto ;  nientedimeiio  ove  da  qualche 
passione  sono  prese ;  con  modi  assai  piu  scal- 
tri  che  gli  uomini ,  sanno    coprire    gF  intenii 
aentimenti ,  e  aerrar  dentro   di  si   le  propt  la 
aflPezioni  y  adonibrando  la  faccia  di  color  dif* 
forme  dalFanimo.  Maaia  la  paasione  racchiusa 
entro  il  pii]i  profondo  del  cuore,  e  lunghissimo 
tratto  dilungata  dal  viso  ]  pur  quando  giunge 
una  percosaa  di  perturbazione  improwiaa ,  non 
pu6  non  prorompere  in  un  tratto ,   e   correr 
▼eloceroente  al   di    fuori.  Tiberio    ateaso;    di 
cui  Tanimo  era  impeoetrabile  da  qualaivoglia 
aguardo  sottile  y   pure   punto    dalle    acute  ed 
inaapettnte  parole  d^Agrippina  j  ai  laact6  tras- 
correr  fuori  de'  termiui  dea'antica  e  profonda 
aimulazione  in  modo^  ohe,  al  riferir  di  Taci* 
to^  acoppiaron  fuoridell^occulteviacere  quelle 
voci  che  di  rado  aoleano  riaonare  agli  orec- 
chi  altrui ;  onde  da   Virgilio ,    ae   non    fallo , 
aono  queate  improvviae  e  gagliarde  perturba* 
zioni  chiamate  Torture ,  perchi  con   la  forza 
loro  ai  trae  fuori  del .  chiuso    luoco   il    aenti* 
mento  interne  di  ciascheduoo.    Quindi    diase 
egli :  f^ifio  tortus  et  ira.  Perci6  tutti  quei  che 
voglion  coprir  I'animo  loro  dagli    aguardi  al- 
trui^ fuggono  di  laaciarai  cogliere  airimprovviao: 
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non  essendo  chi  possa  in  tal  punto  star 
saldo  alle  tnosse.  Or  raffettO;  dal  quale  h 
Diana  di  repente  assalita,  e  la  commiserazioue 
e  la  pieU,  die  muove  il  case  iofelice  d^En* 
dioiione^  e  questa  passione  h  ministra  d'A- 
more  s\  efficace^  one  puo  con  la  tenerezza 
sua  vincere  ogni  asprezza  di  cuore;  ed  h  lo 
tifcromento  piu  possente  a  rompere  ^  e  disfare 
il  ghiaccio,  allorch^  maggiormeDte  s^indura, 
E  perch^  la  siniulazione  non  «i  atterra  che 
da  una  simulazion  contraria  che  la  riversi^ 
percio  Amore,  per  accendere  &piriti  di  com* 
passione ,  si  adorna  e  compone  una  ingegnosa 
meuzogna,  la  quale  e  chiave  di  ogni  piu  cupa 
siniulazione.  Ed  ^  proverbio  frequentissimo 
d'  alcuni  popoli  ^  che  con  la  nienzogna  si  cava 
fuori  la  veritk. 

Con  questo  tratto  si  conseguisce  un  effetto 
molto  profittevole  alia  condotla  delle  cose  se- 
guenti :  perch^  traendosi  Diana  dai  moti  im- 

Jirovvisi  a  quel  punto ,  ove  non  sarebbe  si  di 
eggieri  trascorsa  se  avesse  avuto  spazio  da 
pensare ,  ed  inducendosi  per  forza  del  dolore 
a  professare  apertamente  la  sua  voglia  y  si 
lascia  cadere  a  terra  quel  velo,  del  quale  ella 
non  si  era  in  tutto  discinta,  e  perde  la  spe-' 
ranza  di  potersi  piu  coprire  agli  occhi  altrui 
con  Parti  femminili.  E  perci6 ^  rotto  quel  freuo 
che  suol  rattener  V  occulte  voglie  ,  divaga  li-' 
beramente  per  entro  Fameno  campo  del  pro- 
prio  compiacimento.  E  siccome  chi  preme 
altri  col  giogo  del  rIspettO;  dee  poner  cura 
ch^  una  yoltd  non  sia  scosso }  perch^  come 
colui  si  accorge  ch^  k   in   suo   potere   V  esser 
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diHciolto,  piii  non  si  riacquisU  Pimpero  per* 
dulo,  e  quegli  prende  ardire  dal  fidlo:  cosi 
86  una  Tolta  si  passa  oltre  quell*  argine  cbe 
reprime  Timpeto  de^naturali  affetti^  la  pas- 
sione  aecortasi  della  debolesza  del  riparo  j  e 
privata  della  speranza  di  potersi  aotto  con- 
traria  apparenza  celare ,  iiioada  qual  rapido 
fiume,  e  trae  nel  sop  corso  oon  solo  le  in- 
terne potenze  deir  anima ,  ma  anche  i  moli 
esteriori  del  corpo:  percio  Diana,  lasciatasi 
trascorrere  a  quel  passe,  si  piega  poi  svela- 
tamente  alP  amor  d  Endimione.  E  perch^  la 
sublimiU  del  suo  grado  vince  la  norma  delle 
comuni  leggi ;  perci6  non  indugia  ad  aspettare 
lungh^  preghiere,  ma  quasi  punta  da  genero&a 
pieUi  y  con  imperiose  e  francbe  maniere  di 
8^  lo  degna,  e  con  maestoso  cousentimento 
r  accoglie. 

Ecco  dunque  come  il  poeta  ha  ben  dipinti 
nei  detii  e  fatti  di  Diana  tutti  i  tralti  e  tutta 
r  indole  donnesca,  e  come  ci  ba  ben  rappre* 
sentato  Timmagine  di  tali  pasaieni:  e,  quel 
che  non  i  meno  da  iiotare,  in  metri  d  corti 
e  rotti,  ed  in  giri  brevissimi  di  parole  h  atato 
possente  a  muovere  gli  affetti,  i  quali  per  lo 
pid  senza  dtscorso  largo  e  sparso  difficilmente 
si  svegliano.  Ma  egli  in  sentence  acute  e  ri- 
strette,  ed  in  parole  cariche  di  profondi  sett- 
timenti ,  che  s  intemano  nel  vero  delle  pas- 
sioni  e  nelle  viseere  della  cosa,  ba  raccolta 
tutta  la  forza  che  in  ampio  ragionamento  si 
sarebbe  diffusa.  E  oid  ha  conscguito  con  Taiuto 
di  una  locuzione  rivd  e  scintiilante^  dalla 
quale  si  svegliano  in  uu  tratto  yarie  immagini 
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nclla  fantasia  y  che  da  quelle    viene   mossa  e 
agitata.  E  perchi  il  suggetto  .ha    it  ^  gran  , 

Sarte  noD  solameute  del  tragico  ,  ma  apche 
el  divioo ,  tanto  per  le  due  Beitk  d^Amore 
e  di  Diana ,  quanto  per  il  nuovo  a  celeste 
abito  di  mente  j  del  qual  Endimione  fuor  del 
mortal  uso  ai  veste ;  perci6  ha  potuto  senza 
colpa  y  anzi  con  sua  lode ,  11  poeta  trar  lo 
stile  dal  familiare  e  dall'  umile ,  qual  a  sem- 
plici  pastori  si  coRverrebbe  y  ed  aJzarlo  a  pro- 
porziou  de'suggetti  e  de^pensieri. 

Prima  che  io  chiuda  questo  ragionamento , 
stiiuo  dover  far  brei^e  considerazione  sul  me- 
tro, dal  qual  e  accompagnata  questa  favola. 
£  ferma  opiiiione  che  il  metro  sia  propriety 
ioseparabile  da^  componimenti  poetici  e  dalle 
favole  :  onde  dai  retori  son  biasimati  quei  che 
haono  scritto  commedie  italiane  iu  prosa ;  delle 
grecbe  e  latiue  commedie  e  Iragedie  non  ve 
ii'e  una  che  non  sia  legata  ia  metro.  Solo 
Scaligero ,  da  niun  altro  seguitato ,  stima  che 
Cratete  avesse  scritto  commedia  in  brazione 
sciolta.  Ma  i  critici  a  lor  qso  combattono  coi 
lor  capricci^  e  con  queste  non  so  quali  pro- 
prieta,  e  geueri  e  specie  e  diS^renae,  ed  al- 
tfe  belle  voci ;  delle  quali  si  appagano ,  ne 
cercano  piii  oltre  ^  e  poi  nudi  e  so^rsi  d^  ogni 
ragiooe  per  sola  autorit^  d'altri  promulgano 
editti.  Sokmeqte  il  CasteWetro  y  il  quale  par 
filosoFo  tra  i  critici ,  reca  per  ragione  y  che 
doveodo  gti  istrioni  rappreseutar^  al  popolo 
in  ampissirao  teatro  y  ed  alzare  ass^i  la  voco 
per  essere  intesi,  con  piu  facililk  pote;)n  cid 
fare  iiei  yersi  y  che  col   nerbo   loro  y  con   la 
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forza  d'^un  metro  beii  inteso  poggiano  in  sa 
e  soUevaDo  il  vigore  dei  petto ,  che  nella 
pro9a>  la  quale  per  sh  stessa  sdrucciola  e  ca« 
de.  Ben  mi  par  sensata  questa  ragione :  ma 
Don  so  perche  con  modo  piii  serapllce  e  spe- 
dito  non  useiamo  per  sempre  dibriga,  dicendo 
che  quando  la  favola  e  accoinpagnafa  col  me- 
tro ,  porge  Dili  diletto  ed  h  pih  difficile  y  onde 
coloro  che  Vhanoo  in  tal  modo  tessuta  y  sono 
lodevoli  anche  per  qaesta  parte  ;  ma  non  sono 
pero  degni  di  biasimo  coloro  che  hanno  scritto 
in  orazione  sciolta ;  nh  la  mancanza  d'  una 
Tirtu  produce  vizio  j  potendosi  per  altre  yirtik 
esser  d^  altre  lodi  meritevole.  Or  colui  a  cui 
viene  in  talento  di  tesser  fa  vole  in  versi ,  dee 
acegliersi  numero  tale  j  che  alteri  quanto 
meno  si  pu6  la  natural  raaniera  del  parlare, 
per  Don  allontanarsi  aifatto  dal  vero.  Percio 
i  comici  e  i  tragici  autichi  scekero  il  verso 
jambo^  avendo  osservaio  che  era  il  pit^  fre* 
quente  a  trascorrer  ne'  comuni  discorsi  degli 
nomini.  Nella  nostra  lingua,  la  quale  h  assai 
tralignata  dalla  sua  stirpe,  uon  si  ravvisano 
SI  fatti  metri ,  e  solamente  col  verso  sdrucciolo 
si  potrebbe  in  qualcbe  maniera  imitare  I'uso 
del  jambo  antico  j  il  che  con  molto  artificio 
e  senno  ha  fatto  Lodovico  Ariosto  nelle  sue 
commedie ,  con  le  quali  ha  voluto  anche  ia 
questo  genere  di  peesia  alzare  il  pregio  deila 
nostra  iiogua  oltre  Tusato. 

Ma  siccome  gli  sdruccioli  sono  assai  aoconci 
alle  cose  umili,  come  le  commedie  e  le  pa- 
storali ;  cosi  alle  cose  sublimi ,  qual  k  la  trage^ 
dia  J  notabilmente  si  disooovengono.  La  rima  ^ 
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all'incontro  ,  k  troppo  discostata  dal  naturale  ; 
oode  maggior  fallo  sarebbe  tessere  una  tra- 
gedia  in  rima,  che  in  Terso  esamelra.  Perlo- 
oh^  giustamente  fa  il  Trissino  lodato  dal  Bern- 
bo^  anzi  da  tutto  quel  secolo,  di  avere  con 
la  sua  Sofonisba  dato  alia  sceoa  i  versisciol- 
ti.  Tal  metro  e  stato  poi  seguilalo  in  tuite 
le  altre  italiane  tragecUe  composte  Bel  passato 
secolo  ;  per  le  quaKila  nostra  lingua  ad  altri 
nbn  cede  che  alle  latine ,  ed .  all'  insuperabil 
artifizio  delle  grecbe.  A  tal  pregio  delP  Italia 
improvyiso  splendere  accresce  a^  nostri  tempi 
il  Creso  e  la  Cleopatra  di  un  gran  personaf^ 
gio,  nella  quale  ^  oltre  la  rara  e  scelta  «lot* 
trijia  delle  umane  e  delle  naturali  eose  e  delle 
divine ,  onde  largameute  abbondano  y  traluce 
ancora  quella  maturity  di  senno  e  di  consi- 
glio,  da  cui,  come  da  fulgore  di  luminosa 
Stella  ,  ogni  detto  f  ogn'opra  del  loro  aiitore 
i  saggiamcnte  guidata  e  scorta»  A  noo  tuI- 
gar  lode  nella  nostra  lingua  potrk  altreai  po§^ 

f[iare  Fabarno  Gisseo,  quando  apparirk  alia 
uce  una  sua  grave  ed  artiBziosa  tragedia  io- 
titolata  rOttavia,  sparsa  di  sublime  dottrina, 
ed  omata  di  vivis^mi;lumi  poetici. 

Secondo  tal  uso^  e  con  la  condotta  delle 
ragioni  di  sopra  accennate  y  h  stata  altresi  la 
presente  favola  tessuta  con  metro  sciolto  e 
diiobbligato  dalle  rime.  E  quantunque  fre- 
quentemente  vi  sieno  sparse  j  cio  ^  fatto  senza 
ordinata  corrispondenza  >  ed  in  modo  che  la 
grazia  delle  rime  non  travolga  il  tenore  del 
parlar  naturale :  n&  si  ^  coutenuto  il  poeta 
dalla  varietk  e  disuguaglianza   de^metri:    ana&i 

Gravinju  a4 
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ha  voluto  Interrompere  il  verso  luDgo  cod 
vaghe  cd  araioniose  canxoacUe ;  perch^  in 
•imil  gaisa  soao  interrotte  ed  alternate  ie  soene 
delle  antiche  trasedie :  veggendosi  in  esse  tron^ 
eato  il  corso  de  jambi  interi  j  ora  dal  coro  j 
ora  dalle  p^rsone  medesime,  con  metro  diva- 
rio  genere.  Sicch^  non  potea  con  miglior  na- 
mero  condur  questa  favola,  ni  con  migKor 
abito  vestirla  clie  con  la  loggia  e  maniera 
degli  antichi ,  per  qaanto  h;i  pototo  ia  dfs- 
somiglianza  delia  nostra  favella  sostenere. 

Non   dofrebbe   rimaner    cosi   undo  questo 
discorso;  e  per  non  abbaudooarlo  alle  oppo- 
aiztoni  altrui ,  converrebbe  che  10    prevenissi 
le  difficnltJi  cbe  uasceranno  aopra  molti  pnnti 
diversl   da^  comunt   sentiment!  de^  relori :    dal 
qual  pericolo  con  molta  fiiciliti  e  senza   Inn* 
ghezsa  di   parole   potrci    per    avventura   sot* 
trarlo;  ma  percbe  10,  si   per  i\   poco    valors 
della  mia  mente  j  si  per  V  occupazione  di  stud) 
piu  seven,  non  oso  preteodere  alcun  vantag- 
gio  da  queste  dottrine^  e  quel  che   la   bontk 
e  gentilezsa  delle  persone  verso  me  favorevoli 
aopra  di  cio  mi  concede ,  tutto ,  siccome  lon- 
tano  dal  mio  fine^  si  rende  saperiore  al  mio 
debol  merito  ^  e  mi  giunge  fuori  d^  ogni  espet* 
tazione;  perct6  lascio  liberamente  a  ciascuno 
il  pincere  di  contraddire ,  e  volentieri  mi  li* 
hero  col  5;ilenzio  dalle  brighe  cbe    simili   di- 
spate  sogUono  apporture :   dalle   quali  il   mio 
genio  oltra  misura  abborrisce ;  parendoroi  che 
Volga  le   leltere  in    uso    molto    contrario    al 
loro  6ne  cbi  in  vece  di  trar  da  esse  la  pace 
deiranimo^  se  ne  serve   per   incitamento    di 
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vaoit&  e  di  pertarbazione.  E  perclid  simili 
coQtese  sono  svegliate  pii\  tosto  da  malignita 
di  genio  ,  cbe  da  desiderio  di  sapere  y  perci6 
bene  j  al  parer  mio ,  si  cansigliano  coloro 
cbe  con  generoso  dispregio  raflfreaano  il  corso 
di  s\  corrotto  costume.  Ben  posso  sperare , 
cbe  cbi  mover^  le  difficultk  per  giungere  al 
vero  J  quando  fissamente  riguarderk  dentro 
quel  cbe  abbiama  ragionato,  rimarra  forse 
riscbiarato  da  qualche  grave  dubbio.  A  co- 
loro poi  cbe  non  oppongono  per  conseguire 
il  v^ro,  ma  tendon  1  arco  per  trovare  cbi  si 
curi  pigliar  contesa  con  loro ,  si  risponde  quel 
cbe  disse  Diomede,  quando  fu  ferito  d' occulta 
saetta  dalPimbelle  mano  di  Paride: 

KfiXp0V  yip  ^eko^  avipoi  dvahitioi  or/tticcuoio, 

Se  vi  h  poi  cbi  si  doglia ,  per  ragione  cbe  se- 
condo  questi  priocipj  riceverebbe  qualcbe  scossu 
e.  vacillerebbe  alquanto  la  gloria  d^alcuui  poemi 
ed  opere  cbe  giustameote  nella  comune  slima 
fioriscono  y  gli  fo  sap^e  y  cbe  io  altro  riguardo 
non  ho  avuto^  cbe  d^indirizzarmi  con  metodo 
scientifico'alla  cima  del  vero^  n^  bo  voluto 
cbe  Tautoritk  e  la  fama  dl  qual  si  sia  scrit- 
tore  avesse  divertito  il  corso  della  mia  menlc 
da  quel  segno  ove  ba  cercato  con  diritto  filo 
di  ragione  condursi.  E  quantunque  alcuni  poeti 
celebri  non  empiano  adequatameute  lo  spazio 
delPidea  da  me  conceputa,  non  percio  im* 
primono  meno  in  me  cbe  in  qualuaque  altro 
conoscenza  e  stima  grande  dell'  artilizio  y  dot- 
trina    e  splendore ,  onde    le    loro  opere  y    al 
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credere  di  molti ,  maraYigliosamente  riluoono. 
B  stccome  io  non  pretendo  che  quelle  raj^oni  ^ 
dalle  quali  mi  son  lasciato  reggere  e  guidare 
io ,  debban   govemar   V  inlelletto  degli    altri  ; 
cosi  non  debbono  altri  pretendere  cne  la  fama 
comuoe  e  rautorttk,  dalla  qaale    essi   si   la- 
sciaDO  occupard,  si  debba  torre   in    mano    il 
freno  della  mia  mente.  Ni  picciol  frutto  par- 
rammi  aTer  tratto  di  qaesto  ragionamento ,  se 
queiraniino  eoceka  che  spira  Dovella  vita  alle 
belle  arti ,  e  sparge  alle  aobandoDate  dottrine 
chiara  luce  di  speraosa  col  suo   gran  nome  , 
a  cui  questo  libro   h  consecrate,   gradirii    il 
devoto  animo  mio,  il  quale    ha   voluto    con 
r  autor  delPopera  esser  unito  a  prestar  Tistesao 
culto  verso  quel  nobil  merito,  che   inoalzato 
da  felice    spirito   di  gloria,    vola    e  trapassa 
oltra  la  cima  de'piu  sublimi  onftri. 
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^ENCHi,  signor  marcbese,  alle  controver* 
616  (V  Arcadia  non  sia  stato  aiicor  desiinato 
il  giudice ;  io  perd  che  non  sono  Arcade ,  e 
che  pur  so  aver^i  la  vecchia  Accademia  sol- 
lecitamente  preveuuto  in  favore  del  suo  par* 
tito,  non  voglio  con  tutto  ci6  altro  giudice 
dei  miei  sentimenti  che  il  raro  talento  ^  e  dot- 
Irina  singolare  e  probitk  vostra. 

Sark  costi  a  quest'  ora  pervenuto  il  celebre 
llonitorio  dato  alie  stampe  y  e  mandato  in  giro 
dalla  vecckia  ragunanza  degli  Arcadi  per  le 
loro  colonie ,  alle  quali  vogliono  la  lor  potenza 
osientare.  Di  questo  mouitorio  non  sarebbe  stato 
nh  contra  me  n^  contra  la  ragunanza  novella 
permessa  la  spedizione ,  se  il  corso  di  tali 
formole  si  potesse  dal  giudice  impedire  dopo 
cessata  Tantica  e  solenne  edizion  deirazioiie, 
la  quale  raffrenava  quella  tempesta  di  liti^  e 
quelia  confusione  di  cause  ch*  ^  poi  sempre 
j^i^  inoudata.  Impcroeche  appresso  gli  antichi 
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maestosa  di  colore ,  misurando  la  sua  ragione 
dal  merito  c  potenza  dei  gran  persooaggi ,  del 
cui  nome  e  splendore  tuttodi  si  ?aie,  ba  vo» 
luto  per  conteaa  di  pure  parole  muovcr  lite 
Don  Bolo  alia  uuova ,  ma  insieme  anche  a  uie  y 
a  cui  per  tutto  il  tempo  di  mia  vita  non  era 
atata  mai  recata  citazione  alcuua.  Perlochi 
in  prima  discorrer6  con  ¥oi  brevemente  delle 
cose  a  me  apparteiieuti ,  e  poi  alcune  poche 
iiflessioni  sopra  la  presente  controvcrsia  sog- 
giiignero. 

Era  in  sul  principio  rAxcadia  nk  repubblica , 
ne  regno  ^  eome  la  (vecchia  ragunauza  h  di* 
venuta ,  ma  semplice  conversazion  lelteraria  : 
alia  quale  percbl  spesso  s*  accoppia^ana  me* 
rende  e  cene^  Arcadia  fu  secondo  il  comune 
idiotismo  appellata:  e  per  divertimento  della 
brigata  miuistii  furon  costituiti ,  i  quali  rice* 
vessero  con  serietk  quel  riti  e  titoli  da  ma- 
ficherate  che  per  burla  s'iotroduceano,  e  trat- 
tasser  Y  ombre  c6me  cosa  aalda.  Crebbe  poi 
il  numero  j  ed  oltre  i  semidotti ,  conveiinero 
anche  alcuui  pochi  di  soda  e  scelta  letteraiura; 
ma  fu  in  quella  conversazione  clii  contra  me 
|)rese  sderao  ^  e  sopra  tutto  per  la  lade  che 
10  dava  al  signer  Alessandro  Guidi ,  che  il 
prime  nelia  hrica ,  senza  interpolare  il  Petrarca , 
si  h  saputo  dalla  corruttela  dello  stil  modemo 
liberare ;  col  qual  esempio  di  generoso  ardi- 
mento  la  nostra  Ragion  Poetica  piii  agevol* 
mente  a  piili  d^un  ingegno  da  me  coltivato 
ha  potuto  discioglier  Tale.  Ultima  mente ,  ad 
istanza  d^  uno  de^  miei  piu  cari  e  piCk  stimati 
disoepoli^  si  disputu  in  quella  ragunauza,  s/o 
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Tele^ionedei  dodeci  coUeghi,  cbe  per  le  leggi 
deve  andare  in  giro,  m  orfem, potesse  prima 
che  si  finisse  ii  giro  degVidonei,  cio^  dei 
presenti  e  volenti  ^  cadere  in  chi  aveva  ^\k 
esercitato. 

Richie9lO  io  da  tutta  la  ragunanza  del  senso 
della  legge  da  me  composta,  per  ngn  parere 
dMgT)orare  il  Donato,  o  la  Jaoua  delle  Scuol^ 
Pie  y  risposi  di  no.  Questa  rispo8ta  j  come  una 
lieslemmia  ^  fu  per  cospirazione  dei  regolatori 
riprovaia:  onde  rimase  scliernito  e  deluso  quel 
numero  d'Arcadi^  del  quale  &  composta  la  no- 
vella ragunanza  y  in  cui  sono  tutti  coloro ,  alle 
cui  recite  in  casa  mia  voi  e  il  dottissimo  amico 
vostro  Trevisani  deste  talvolta  Tonore  della 
yostva  presenza.  Questi ,  per  rimanere  uniti 
alle  leggi ,  si  separarono  dai  loro  violatori ,  i 
quali  per  le  leggi  istesse  col  nome  d'  Esarcadi 
dairArcadia  vengono  esclusi:  quindi,  siccome  il 
Capitolo ;  quando  la  parte  maggiore  fosse  sco« 
uunicata,  ^  interainenie  rappresentato  dalla 
parte  minore,  che  divetita  la  piu  sana;  cosi 
questa  parte  minore  d^Arcadia,  che  dalla  mag* 
giore  si  h  segregata ,  Y  intero  corpo  d^Arcadia 
rappresenta,  perche  sola  gode  il  fiivor  delle 
leggi ,  alle  quali  la  roaggior  parte  ha  contrav* 
venuto ,  e  per  confession  loro  medesima  con* 
travviene.  Che  se  bastasse  avere  il  maggior 
numero  per  aver  la  veritk  e  la  ragione,  ver- 
rebbero  essi  a  preferire  ii  Concilio  Ariminese 
al  Niceno ,  nel  quale  il  numero  de'  vescovi  fu 
essai  minore.  Or  per  venire  a  me ,  io  che  dalla 
yecchia  ragunanza  sono  uscito ,  uon  ho  voluto 
ia  altra  mai ,  ne  in  questa  novella  entrare  ^  ^ 
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son  coniento  solatneote  godere  del  oobile  e 
leggiadro  stile ,  si  latino  come  italiano ,  che 
veggo  da  qaesia  germogliare :  o?e  lo  spirito 
de'  Greci  e  Latiui  comparisce  vestito  della 
aoliditii  Dantesca,  ed  elegaoza  e  caDdor  Pe* 
trarchesco,  aensa  Prevensalate ,  eaenzailPla* 
tonismo  spurio  di  qaelF  arabo  secolo :  il  qual 
Platonismo  veramente  instilso  tanto^  quauto 
vaoo,  con  rimitasione  del  Petrarca  in  tutta 
ritaliana  lirica  penetrando,  ha  la  poeaia  dal 
teatro  popolare ,  a  cui  fa  destinata ,  con  istrano 
cangiamento  di  soiie^  e  tedio  tantodegli  igno* 
ranti^  quanto  dei  piii  dotti,  trasportata  alle 
scnole  y  nelle  cui  spine  e  chimere  s'  involge. 
Non  avendo  io  duuque  alcuna  parte  in  quella 
uk  in  questa  ragunauza ,  con  che  ragione  mi 
hanno  compreso  nel  monitorio,  se  non  per 
competere  cuu  chi  n^  vuole  ne  dee  esser  loro 
competitore  7 

E  ci6  basti  a  mostrare  la  yanitJi  del  moni- 
torio  a  mio  rtguardo.  Rimarrebbe  ora  di  sod- 
disfare  aU^aitra  parte,  e  passare  ali'ingiustizia 
della  pretensione :  ma  questa  si  i  a  bastanza 
dimostrata  in  altro  discorso,  sopra  la  divi- 
aione  dell'Arcadia  uscito :  dove  si  fa  conoscere 
che  le  Toci  altro  per  natura  non  essendo  che 
aria  mossa^  sono  dalle  leggi  trattate  anco 
come  Taria,  e  Faltre  cose  dalla  umana  po- 
dest^  incomprensibili.  Quali  cose  nella  giuris- 

!>rudenza  sono  appellate  comuni :  perchd  I'uso 
oro  h  di  tutti,  e  il  dominio  di  uiuuo,  Z.  i4« 
D.  de  acquir.  rer.  dom:  in  modo  che  dod 
si  pud  a^  privati ,  se  non  che  dal  solo  principe 
per  ragion  pubblica^  proibire.  Che  se  Uioneo 
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appresso  Virgilio,  con  gli  aliri  Trojani  dal- 
raffricano  lido  respinti^  contra  i  Gartaginesi 
esclama : 

Quodgenusliochomintim,  quaeve  hcectamharhara  morein 
PermUtU  Pairia?  hospitio  prohibemur  arena?  (i) 

quanto  piik  giustamente  potrebbe  esclama  re  la 
novella  ragunanza ,  alia  quale  e  vietato  allog- 
giare  nelle  voci  e  nei  nomi  non  solo  delle 
citU  d'Arcadia ,  ma  delle  provincie  vicine  j 
nel  monitorio  loro  interdette  :  quandoch^  Fec- 
celsa  itepubblica  di  Venezia  /  madre  in  ogni 
secolo  di  gloriose  imprese  ^  e  della  pii!k  scelta 
letteratara  nutrice ,  onerirebbe  forse  loro  senza 
alcun  peso  in  quelle  regioni  il  terreno  ?  come 
mostro  di  sperare  il  ministro  della  novella 
ragunanza  nei  deguenti  versi  reeitati  negli 
ultimi  giuochi  oliraptci  della  vecchia: 

Sed  (fuoniant  Adriaci  praeyeriuni  nostra  triumphi 
Praelia ,  nuUus  erit ,  pidcherrima  Neptunine  , 
Qui  ferae  Arcadiae  tibi  vota ,  precesque  rogantis  ? 
Credo  equidem  ,  si  noster  amor  tibi  cognitus  essei, 
Dixisses  nobis:  Adiius  paiet ;  Arcades  ite , 
lie  9  ei,  ui  anie ,  pecus  patriis  indudUe  septis. 

Ese  i  giurisconsulti  danuo  Fazione  dMngiuria 
contra  quelli  die  impediscono  T  uso  di  navigare 
e  di  pescar  nel  mare  j  Z.  2.  §.  si  quis  D.  Ne 
quid  in  loc,  pub.  L.  1 3.  §.  idt  D.  de  Injur. , 
perche  V  uso  del  mare  h  comune  *,  con  quanta 
maggior  ragione  potrebbe  la  vecchia  ragu- 
nanza essere  riconvenuta  dalla  nuova,  alia  quale 
impedisce  1'  uso  delle  parole ,  che  sono  pii\ 
indeterminate  del  mare ,  e  pcrcio  pii\  incap;ici 

(0  £neid,  lib,  i^.  v,  54^. 
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di  privato  dotninio ,  affatto  escluso  per  natora 
e  per  legge  dalle  cose  comuni  di  qaesto  ge* 
nere,  le  quali^  per  aervirmi  delle  parole  del 
Vinnio,  Comm.  in  InsUt.  lib.  2.  lit.  5.  §.  i. 
n.  2y  totius  hwnanitatis  consensu  proprietati 
in  perpetuum  excepta  sunt  propter  usum  ;  qui 
cum  sit  omnium^  non  magis  omnibus  ab  uno 
eripi  potest ,  quam  a  te  mifu ,  qiuyd  meum  ett 
E  se  1  uso  dei  titoli ,  parole  e  voci ,  e  degli  altri 
aegni  o  muti  o  vocally  alle  volte  si  vieta,  il 
dtvieto  non  cade  nella  natura  loro ,  ia  quale 
e  incapace  di  proibizione ,  ma  nella  cosa  o  nel 
dritto  che  hanno  annessa  ,  e  di  cui  sono  V  im- 
pronta.  Che  se  la  cosa  per  la  voce  sigoificata 
sark  passata  in  propriety  o  in  giurisdizione 
d^un  altro^  allora,  per  togliere  la  comunion 
della  cosa  contenuta^  h  necessario  togliere  la 
comunione  del  vocabolo  continente.  Or  quando 
]1  nome  dWrcadia,  la  roaschera  di  Pastor  Ar- 
cade ,  la  cittadinanza  Tegeate^  Mantinea  y  Or- 
comenia  dessero  alcun  dritto  sopra  le  regioni  e 
citt4  significate,  non  sarebbe  degli  avversarj, 
ma  solo  de'signori  Veneziani  la  facoltSi  di 
proibime  V  uso  non  meno  alia  nuova  ciie  alia 
vecchia  rag^unaoza.  Biducendosi  duiique  tai 
Domi  J  riti  e  mesi  greci  ad  una  pura  ma- 
scherata  poetica ,  bizzarra  per  verita  sarebbe  la 
proibizione  di  quesla  ad  uno  dei  due  partili. 
A  tutti  h  noto  chc  sul  principio  'sotlo  il 
nome  d'Accademia  non  venivano ,  come  ades- 
so ,  tutte  le  letterarie  adunanze ,  ma  sulo  quelle 
dei  filoso6  Socratici  e  Platonici  ^  che  cooveni- 
vano  ad  un  liiogo  ombroso  d'  uu  borgo  d'Ateue, 
ove  era  un  ginnasio  ^  dal  nome  di  Accademo, 
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aiilico  eroe,  Accademia  chiamato:  perlocb^ 
i  filosofi  Platonici  frequentaado  quel  luogo , 
il  nome  d'Accaderoici  ricevetter<>. 

Successe  a  Platone  Senocrate,  a  Senocratc 
Polcmone,  a  Polemone  Cratete,  a  Cratete 
ArcesilaO)  il  quale  introducendo  iiOYella  dot^ 
triiia  y  il  nome  per5  ritenne  della  medesima 
sciiola  J  distinta  dai  PlatoDici  col  solo  nome 
d'Accademia  media.  Succes.se  ad  Arcesilao  La- 
cide,  il  quale  innovando  aoch'egli  la  doUrina 
del  suo  maestro ,  non  pero  muid  titolo  alia 
•ua  scuola  ,  che  col  nome  solo  di  Nuova  Ac- 
cademia da  lui  fu  distinta.  SicchS  ritennero 
il  nome  di  veochia ,  media  e  nuova  Accade- 
mia. N^  per  tenere  queste  tre  scuole  il  nome 
comuue  d^Accademia  ,  nacque  tra  loro  con- 
troversia  di  titolo;  n^  la  vecchia  contro  la 
media ,  o  la  media  contro  la  nuova  sped!  mo- 
nitorio.  £  pure  il  fervore  di  quegl*  ingegni  j 
la  gelosia  delle  iuvenzioni  proprie  e  V  estre- 
mita  delle  greclie  passioni  sappiamo  fin  dove 
potesse  condurre. 

Ma  quello  che  piii  ci  ba  fatto  maraviglia* 
re ,  e  il  veder  fondare  V  istanza  della  proibi- 
zione  sulla  ragione  appunto  per  cui  questa 
libertk  conceder  si  dee;  cioi  per  Temulazio- 
ne  y  la  quale  sark  della  nuova  il  fondamento  y 
se  la  vecchia  ragunanza  potr^  emulazione  ec- 
citare.  Strana  cosa  ^y  che  chi  profeasa  curia 
e  poe.sia,  pretenda  1' opprcssione  della  novella 
ragunanza,  per  estinguere  quelPistessa  yirtu 
che  diede  alia  Orecia  i  Milziadi  c  i  Temisto- 
cli,  gli  Eschlui  e  i  Demosteui,  gU  Erodoti 
e  i  Tucididi  y  gli    Omeri  e   gli   Esiodi  y    con 
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tutte  le  sette  dei  filosofi;  ed  a  Roma  i  Mas- 
simi  e  i  Marcelli ,  i  Ciceroni  e  git  Ortensi , 
i  Lucrezj  e  i  Virgil j ,  ed  altri  infini  ti  d^  etemo 
onore  cosi  a  queste  come  ad  altre  raeno  eroi- 
che  nazioni ;  ]e  quaii  anch^  elleiio ,  per  la  sola 
emulazione,  la  gloria  e  Timperio  loro  yider 
fiorire.  Doveano  prima  di  scoprire  al  mondo  y 
per  autorita  del  giudice  y  il  lor  sentimento  , 
aver  guardata  Esiodo,  il  quale  per   essere  il 

Eadre  del  moodo  favoloso  e  poetico  j  di  cui 
a  descritta  la  geoealogia^  uon  si  pQ6  dai 
poeti  senza  lor  vergogna  tralasciare.  Que- 
sti  distingue  Y  emulazione  in  nociva  ed  utile. 
Chiama  egli  nociva  quella  sanguinosa  e  guer- 
riera  ,  la  quale  dice  non  esaer  Tolontaria  ,  ma 
necessaria  y  indotta  dagli  Dei ,  dai  quaii  egli 
-  credea  violentemente  mosae  le  umane  passio- 
ni :  r  allra ,  che  chiama  emulazion  ouona  y 
lodevole  ed  utile ,  dice  esser  primogenita  della 
Notte ,  da  Giove  locata  nelle  radici  della  ter- 
ra,  ed  agli  uomini  data  per  lor  vaiit^ggio , 
Dei  susseguenti  versi ,  che  ho  voluto  (|al  greco 
testo  in  Yolgar  lingua  con  quella  puiitualitii 
recare,  che  se  si  trovassc  nelle  traduzioni  y 
sarebbe  meno  frequente  Tinciampo  di   mohi: 

Non  h  di  gare  al  moodo  on  solo  gcDere» 
Ma  due  sod  le  contese  :  una  che  j^oria 
Trarra  dairuoino  sagqio,  e  Faltra  biasimo ; 
E  sono  fra  di  lor  d'  umor  contrario. 
L'  una  h  coutesa  rea ,  che  guerra  tuscita 
Fra  i  miseri  mortal! ,  t  quai  non  aipano 
La  nociva  oontesa,  e  pur  la  seguono 
Per  la  necessitk  che  i  Dei  c'  impoogono. 
L'  altra  h  quella  che  uscl  prima  dall'  Crebo , 
E  al  fondo  deUa  terra  e  in  mezso  agli  uomiai 
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lliO(;ata  /u  da  Giove  per  lor  util^. 
Questa  risvetflia  ogni  piii  pigro  all' opera* 
Che  se  gli  sfacceiidati  al  ricce  guardano, 
Tosto  ad  arare  ed  a  plantar  s' affi'eUaaa , 
£d  a  ben  regolar  la  casa ,  ch'eniola 
Del  vicino  il  vicino  ropuleozia. 
Questa  h  lodevol  gara:  porta  Invidia 
II  vasajo  al  vasajo,  e  il  fabbro  all' opera 
Deir  altro  &bbro ,  e  1'  uoo  all*  altro  povero  $ 
Onde  i  poeti  aoche  tra  lur  contendono.  (i) 

£  danque,  secondo  Hsiodo,  questa  buona  fd 
utile  emulazione  primogeDita  della  Notte ,  per- 
did  usci  prima  di  tuUi  fuori  del  Gaos  a  di- 
sgregar  con  la  discordia  e  temperaf  con  la 
Concordia  gli  dementi :  onde  tra  i  piu  autichi 
filosofi  soraero  i  due  universali  principj  dello 
cose  9  lit^  ed  amicizia.  t*  locata  da  Giove  alle 
radici  ^dla  terra ;  perch^  questa ,  la  quale  ^ 
creduta  da  moiti  un  immeuso  magnete,  sus» 
siste  dal  soccorso  di  tutte  le  sue  parti  al  fondo  ^ 
fi  dalla  contrariety  che  hanno  seco  e  tra  di 
loro  gli  altri  dementi  die  dal  corpo  loro  la 
distinguono;  e  ripugnandole ,  in  si  stessa  la 
riducono.  £  data  agli  uomini  per  utile ;  per-* 
chfe  costando  T emulazione  di  similitudine  in* 
sieme  e  di  contrarieth,  per  la  similitudine 
molto  numero  d'  uomini  couviene  ad  uno  siesso 
istituto  ed  esercizioj  onde  F  ordine  delle  per- 
sone  k  formato:  per  la  contrariety  moUa  e 
diverse  persone  a  vario  e  diverso  anzi  con* 
trario  esercizio  concorrono ;  oncie  d  moltiplicato 
il  numero  degli  ordiui  civilly  dai  quali  la 
eitta  si  compone^  come  d^  agricoltori ,  labbri  ^ 

(i)  Neff  Opere  e  nt*  Ghrrii ,  V.  n  c  seg. 
Gravina,  ^S 
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mercanli  y  tetterati ,  nobili,  plobei,  soldati,  sa- 
cerdoti.  Questa  emulazione,  secondo  Fislesso 
Esiodo,  h  da  Glove ,  cia^  dal  vero  Dio  uni« 
cOy  ioimeiiso,  supremo,  iuliiiitOy  ininressa  nella 
nostra  ragione,  ch^^  parted  pe  della  liberta, 
e  percio  madre  della  virti!k.  Or  non  bisogaa 
dunque  eontra  la  legge  di  Dio ,  della  natura  e 
degli  uomini^  quella  virtd  condannare  che  fi- 
Dpra  ha  V  opere  di  Dio  ,  della  oatura  e  degU 
uomini  nutrite  e  conservate. 

E  ben  veramente  i  noto  quante  fucine  fer- 
vaoo  nella  nuova  ragunaoza  di  latina  e  vol* 
gar  poesia ,  e  quanti  aurei  torrenti  ne  sgor- 
ghino  air  improvviso  per  giomate  iotere.  Noa 
si  prova  in  essa  Taffanno  deltessere  il  sonet- 
tuccio ,  componimento  il  quale  nella  poesia  ^ 
iSgura  del  letto  di  Procuste,  che  agU  uomini 
ivi  distesi  tagliava  le  gambe  quando  fuori  del 
letto  avanzavano  ^  e  distendea  con  le  funi  le 
membra  quando  al  letto  non  giungevano  ,  e 
cosl  a  quello  le  uguagliava.  Questo  avvieoe 
a  qualcfie  povero  sentimento  che  sia  coudan* 
nato  ad  entrare  in  un  sonetto ;  poich^  a  potere 
adequatamente  empire  il  giro  di  quattordici 
Tersi,  dee  o  mutilato  o  stiracchiato  rimane^ 
re:  onde  nel  Petrarca  medesimo  raro  ^  quel 
sonetto  dove  non  manchino  o  non  abbondiuQ 
le  parole.  E  pure^  al  parer  de'savj  d'ogni 
secolo  J  per  le  mani  loro  h  col  corso  di  tanta 
etk  passata  Tepica  tromba,  oome  con  questt 
yarsi^  da  noi  volgarizzati ,  scrisse  Mioue  (i) 


(i)  P.  Ab,  de  Niro  Proc.  Geq,  de'  GaasinesV 
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LasioDio  in  quel  greco  idiilio^  degno  Tera- 
lueiite  dei  tempi  eroici,  dove  feliceinente  pre- 
disse  al  mondo  la  gran  veutura  del  preseiilQ 
PoDtiGcato. 

Con  man  pigliando  la  sonora  tromb^ , 
Cbe  al  Oglio  irreprensibil  di  Mlleto  \ 
Die  Febo  ,  e  il  tiglio  poi  tobe  del  Mincio^ 
E  la  prole  del  Po  sortilla  il  terzo. 

Ma  la  novella  ragunanza  con  singolarith,  splen- 
dore  ed  onesta  di  stile  e  modes tiade'costu mi 
ristorerk  tutti  i  suoi  danni  sotto  Tauspizio  fe- 
lice  del  serenissimo  Fondatore  (i),  il  quale 
qiiando  TArcadia  usci  prima  alia  luce^  beiu« 
gnamente  la  raccolse  nella  selva  di  Basilissa  y 
ed  ora  nella  persona  de'  migliori  spiriti  y  che 
rilenendo  il  primiero  istituto  interamente  la 
rappreseutano  y  generosamente  la  provede  di 
perpetuo  luogo  e  stabile  mantenimento.  Aozi 
quando  non  I'avesse  da  principio  accolta,  di- 
verrebbe  suo  fondatore  da  questo  secoudo  atto 
di  riporla  col  suo  favore  neH'osservanza  delle 
primiere  leggi:  non  altrimenti  che  Numa^ben- 
ehe  preceduto  da  Romolo,  pur  fu  autor  di 
Jloma  reputato  ^  per  averla  con  le  sue  leggi 
e  civile  istituziolie  composta;  onde  Livio  dis-* 
se:  Urbem  novam  conditam  w  et  armis,  jure 
etiam,  leglbusque,  ac  moribus  de  iritegro  con* 
dere  parat  C2J. 

Or  voi  y  gentilissimo  signor  marchase ,  il 
quale  in  Italia  ,  ove  siccoine  dai  piu  dotti 
onorato^  cosi  daila  turba  dei  semidotli  vengo 

(1)  II  serenittimo  Duca  di  Parma. 

(2)  Decad.  L  lib.  1.  cap,  8. 
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infestato,  siete  ora  il  niaggior  sostegno  delle 
mie  lelterarie  fatiche,  degnatevi  accogliere! 
qiieste  ragioni ,  da  me  noQ  tanio  contra  fa  ra- 
guoanza  vecchia,  qiianto  contra  il  comuoe 
errore  indirizsate ,  con  quella  pazienza  e  ge- 
nerosita  con  la  quale  avete  potato  toUerare, 
ed  alia  nostra  nazioue  con  1  autoritk    ^d    ap- 

Klicazion  vostra  propaeare  Ic  mie  Origini  della 
lagion  Civile ,  Ic  quali  erano ,  quanto  ai  pub- 
blici  e  privati  studj  degli  Oitramontani  ,  vul* 
gate,  tanto  igoote  aU'Ilalia  ,  prima  che  u$cisse 
alia  luce  nei  giornali,  ove  in  Venezia  la  glo- 
ria delte  italiane    lettere   si  rinnovella  y   quel 
Ristretto  che  accende  d'invidia    Tistesso  au- 
tore  deir  opera  originale.  Or  poiche  la  genti* 
lezza  ed  intelligenza  vostra  e  dell' eruditissiaio 
sig.  Apostolo  Zeno ,  e   del    fior   della  venela 
letteratura ,  tanto  benignamente    delle   nostre 
fatiche  si  compiace ,  spcro  che  uo  gioroo  quelle 
Origini  possano  avere  dair  italiane  stampe  quella 
emendaxione  die  afiatto  ^  loro  altrove  per  mia 
somma  disgiazia  mancata:  con  che  se  le  ap^ 
plicazioni, nostre  potranno  agritaliani  studj  di 
gi^risprudenza  couferire,  tutto  sarji  dovuto  al 
favore  di  cosi  rari   liigegni,   e    singolaruxente 
del  vostro,  quale    dal    primo    conoscervi    ha 
tanto  distintamente  riverito  e  ammirato. 

Di  Roma ,  nel  mese    di   settembre    del-. 
Tamio  I7I2. 
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\f^uAERENTimihi  saepenwnero,  Maffei  do- 
ctissime ,  causam  cur  initio  Graeci  poetas  pro 
Diis  coluissent ,   Bomani  autem  sero  admodum 
eos  honorassent ,  cum  Cato  crimini  daret  Marco 
Nohiliori,  quod  Ermium  poetmm  secum  in  pro^ 
nnciam   duxerit;   ea   demum   occurrit   ratio 
potissima,  quod  Graecis  puhlica   neccssitas , 
Homanis  vera  priifota  voluptas  poesim  initio 
commendarit,  Quippe  Romanis  oratio  sola  pro- 
dentum  sufficiebat  adtuendaniy  trihtiendiimque 
swnmam  huinanitatem :  cujus  virtutis  leges  ho- 
mines  latino  sub  coelo  nati  ultro  parturiunt; 
Graecis  s^erb  ad  exuendam  Jeritatem ,  ac  frau- 
dulentiam    compescendam    sensuum    illecehris 
opus  fuerat ,  et  melodia,  qua  simul  cum   au-^ 
ribus  arriperentur  etiam  animi^  ac  flecteren- 
tur  ad  praecepta   virtutis ,   quae  modulatione 
ac  numeris  infundebantur :   adeo  ut  apud  eos 
sapientia  et  eruditio  a  poesi   et   musice  raro 
€listiiigueretur  ;    onmisque    doctrina    musices 


DELLA 
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AI.    MA.acResE 
SCIPIONE    MAFFEI. 


C, 


lEKCANPO  io  bene  spesso  la  cagione  (  dot<^ 
tissimo  sig»  MafFei )  per  la  quale  i  Greci  da 
principio  avessero  tenuto  i  poeti  per  Dei  (i)> 
ed  all  incontro  i  Roman!  tardi  s^ssai  comin- 
ciassero  ad  onortfrli ,  mentre  Gatone  attribuiva 
a  delitto  a  Marco  Nobiliore  per  aver  condotto 
seco  in  provincia  il  poeta  Ennio ;  finalmente 
me  ne  sovvenne  qiiesta  ragion  potissima  j  cVie 
A^  Greci  fin  da  principio  la  pubblica  necessitk 
aecreditasse  la  poesia ,  ma  a^  Romani  il  solo 
privato  piacere.  Imperciocch^  a^  Romani  ba« 
stava  la  sola  autoritk  del  parlare  de'saggi  per 
difendere  e  comunicare  una  somma  pulizia  ^ 
i  principj  della  qual  virtu  spontaneamente  si 
producono  negli  uomini  nati  sotto  il  ciel  la- 
tino;  ai  Greci,  air  incontro,  per  isposliarsi 
dalla  fierezza,  e  ratFrenare  la  lor  fraudolenza, 
yi  volevano  delle  lusinghe  de^sensi,  e  delta 
melodia,  per  mezzo  della  quale  si  guadagnag- 
scro  unitamente  e  le  oreccnie  e  i  loro  animi  y 
e  si  ammoUissero  a  riccyere   i  precctti    della 
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appellatione  \^eniret :  quia  sine   musioe  mdtus 
Jocirinae  publicus  fuisset  usus. 


Niniirwn  praeter  Cacum ,  aliumve  quern , 
tiidla  memorarUur  in  Latio  porienta  immani- 
tatis,  qualia  tdm  crehro  itwenias  apud  Grae* 
cos ,  iU  Thucjdides  initio  historiarum  referat , 
eos  vitam  in  latrocinio  et  rapina  publice  in" 
stitiUcan  habuissej  versutiamque  aique  i^ioletu 
Ham  in  cinlem  discipUnam  convertisse:  unde 
rion  ununiy  out  alterumy  quorum  nonuna  iu^ 
perjuertml,  sed  innumerosy  nullo  nomine  no- 
ios  y  oportet  apud  eos  erupisse  Pythoms ,  Pro- 
custes ,  ScironeSy  Lycaones;  quorum  plurimos  ^ 
haadfortasse  dissimiles,  inter  Debs  retulerunt; 
ut  commuma  gentis  vitia  pro  summis  viriuU'- 
bus  in  coelo  collocarent  y  et  scelerum  aucio* 
ritatem  a  IVuminibus  ducerent. 

Quare  quid  mirum,  si  HomeruSy  qui,  te^ 
ste  potissimum  y4ristotele  ac  Platone ,  homi-- 
nes  aetatis  y  nationisque  suae  tales,  qualesna^ 
tw*a  ipsa  reddidit,  generositatis  s^estigium  prope 
nullum  delinea^erit ;  ceterarum  nrtutum  vera 
perrarum:  cum  exempla  libidinis  y  as^aritiae  , 
feritatis  singulis  prope  versibus  effuderit  ?  Quae 
hominum ,  regionum  y  temporumque  vitia  in 
diwni  poetae  dedecus  detorquent  homines  im^^ 
periti  potissimum  antiquiiatis.  Quasi  heroibus 
suis ,  quibuf  nomen  hoc  vires  et  virtus  milUaris 
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«1  virtu ,  che  tenivano  istiilati  per  mezzo   delta 

modulazione  e  de^  versi.  Di  fatto  appresso 
de^medesimi  la  sapienza  e  TerudizioDe  rade 
volte  si  distingiievano  dalla  poesia  (3)  e  dalla 
luusica;  e  appunto  ogni  dottrina  andava  sotto 
Dome  di  musica^  poiche  senza  musica  niuti 
pubblico  uso  poteva  farsi  della  dottrina  (3). 
r  £  che  sia  cos)  y  fuori  di  Caco  (4)9  o  talim 

c  altro ,  mai  si  seatouo  nel  Lazio   que^portenti 

•  di  crudelta  che  tanto  frequenti  ritroviam  presso 

i  Greci^  raccoDtando  Tucidide^  nel  principio 
delle  sue  storie ,  che  essi  per  pubblico  instituto 
menavano  la  vita  fra  le  rapine  ed  i  latrocinj  y 
€  chew  deU^  astuzia  e  della  violenza  si  eran 
format^  la  civil  polizia.  Non  pochi  peitanto , 
i  nomi  *de'  quali  rimasero  j  jna  innumerabili 
de'quali  non  ci  i  restata  memoria  j  convien 
dire  che  tra  loro  si  prodqcessero  i  Pitoni,  i 
Procusti,  gli  Scironi,  iLicaoni^  molti  de'qaali 
forse  non  dissiaxiU  riferiroD  tra  Dei ,  consa- 
trandor  in  cielo  per  somme  virtu  i  viz^  co- 
muni  del  popolo ,  per  quindi  dedurre  dai 
Numi  la  legittiiniU  delle  proprie  sceleratezze. 
Qual  maraviglia  adunque,  se  Omero^  che^  per 
testinioni^za  singolarmente  d'Aristotele  e  di 
Platone,  espresse  gli  uomiui  del  suo  tempo 
6  nazioqe  tali  quali  gli  avea  fatti  la  natura , 
tion  abbia  adombrato  in  essi  neppure  un  mi* 
nimo  vestigio  di  generosity  ^  e  di  tutte  le  altre 
virtu  molto  poco }  quando,  alFincontra,  tutti 
i  suoi  versi  son  pieni  di  esempj  di  libidine, 
d^avarizia  e  di  crudelUi?  Qaesti  pochi,  die 
son  vizj  di  quegli  nomini  di  que'paesi  e  di 
queUenipi;  veogoxio  io  dascredito  del  diyiu^ 
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meruerant,  adscribere,  saha  imitationis  Ze« 
ge,  debuisset  Homerus  virtuUs  illis  ignotas: 
quas  non  modo  naUones  barbarae^  sed  et 
ipsimet  recentiores  Graeci,  qui  philosophorum 
sfocibus  eas  vane  jactaverant ,  non  ante  con- 
Jerre  coepenmt  in  moreniy  quant  exemplis  et 
instUutis  assuescerent  Romanorum. 


Nam,  obsecrOy  antequam  ea  instUuta   cum 

romanis  armis  Graeciam  ingrederentur  j  quae 

fides  y  quaew  aequitas  out  Justitia  j  s^el  quae 

foederum  sanctUas  s^rsabatur^  non  dicam  in* 

ier  liberarum  urbium   rectores,  atque  magi-- 

stratus  J  praecipue  Jthenienses ,  quibus ,  teste 

Cherisopho  apud  Xenophontem ,  v&luti  s^l^mne 

fiierat  diripere  opes  publicafj  atque  hostibus 

i^endere  cis^es  suos;  sed  inter  magnanimos  il^ 

los  Alexandri  duces,  quorum  regna  exordium 

duxerunt,  et  cur  sum  a  perfidia,   Cassandros 

nimirumy  Lfsimachos  y  SeleucoSy  Antigonos , 

Ptolemaeos ,   eorumque  successores,   quorum 

ma  j  ores,  utcumque  s^irtute  militari  et   munifi- 

centia  regia  claruerint ;  imperia  tamen  eorum 

parricidiis,  proditionibus  et  pupillorum  caedi- 

bus  adeb  scatuerunt,  ut  non  nudto  discrepa-- 

rint  iib  Argivis  illis  et  Mjrcenaeis,  atque  The- 

hams  regnis  y  qiiae  segetesfuere  tragoediarun^ . 


Quamobrem    Propertius    hanc   potissimum 
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poeta  converliti  dagli  uomini  massimamente 
ignoranti  della  antichitk  ;  quasich^  Omero 
"avesse  potuto  senza  offender  la  legge  della 
imitazione  attribuire  ai  suoi  eroi,  a'quali  la 
potenza  ed  il  valor  mililare  meritarono  questo 
nome ,  quelle  virti\  che  mai  poQ  conobbero , 
e  che  non  solo  le  nazioni  barbare,  ma  anche 
gli  stessi  Greci  che  venner  dopo  ,  i  quali 
colla  voce  de'filosofi  vaoamente  le  avevano 
sparse ,  non  prima  cominciarono  a  ridurle  in 
costumi ,  che  si  fossero  assuefatti  agli  esemp) 
ed  alle  maniere  de'Romani. 

E  per  dire  il  vero  ^  prima  che  que^  costumi 
insieme  coll'armi  romaue  entrassero  in  Gre- 
cia ,  qual  fede  ,  qual  equitk  ^  qual  giustizia  o 
religione  di  confederazioni  correva  ?  Non  dir6 
solo  tra  reggitori  e  raagistrati  delle  libera 
cittk  ,  e  specialmente  degli  Ateniesi  j  a'  quali , 
per  teslimonianza  di  Cherisofo  appresso  Ze- 
iiofonte  ,  era  cosa  frequente  il  rapire  la  roba 

{)ubbHca ,  e  sin  vendere  a^  nemici  i  proprj 
or  cittadini ;  ma  tra  que'  capitaai  magnanimi 
di  Aiessandro ,  i  regni  de^  quali  cominciarono 
e  presero  il  loro  corso.dalla  perfidia,  vale  a 
dire  i  Cassandri,  i  Lisimachi,  i  Seleuchi^  gli 
Aiitigoni ,  i  Tolomei ,  e  i  di  lor  successor!  : 
gli  aDleaati  de' quali,  quantunque  per  bellica 
virtu  e  reale  magnificeiiza  splendessero ,  nulr 
ladimeno  i  loro  iinperj  furono  cosi  pieni  di 
parricidj ,  di  tradimenti  ,  e  di  stragi  di  pu- 
pilli,  che  non  molto  si  discostarono  da  que^  re- 
gni deglt  Argivi ,  de^  Micenei  e  de'  Tebani  ^ 
che  furono  il  seminario  delle  tragedie. 

Per  questo  appuuto  Properzio   fra  le    lodi 
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inter  laudes  Italiae  ponit ,  quod  non  cerastaspe* 
pererit;  neque  Androniedae  strepentes  Je  scopulo 
catenas  audierit ;  neque  humanarum  dapian 
Jbeditale  Solem  averterit;  nee  materno  furore 
out  Meleagro  i^Uam  exustam  ,  aut  Peniiiea  di- 
scerptum  viderit;  neque  Iphigeniam  aJiquam 
paterno  consilio  caesam  Uderit;  neque  fenu- 
nam  ullam  sub  i^accae  specie  pas^rit,  neque 
homines  pinuum  tonus  utrimque  nexos^    illis- 

Siue  discedentibus  divulsos  y  aut  Scironia  saxa 
u)spitum  in  exitium  dederit  (*)• 


^t  non  squamosa  labuniur  t^mre  cerastae, 

luUa  porientis  nee  furii  una  novis: 
flfon  hie  Andromedae  resonant  pro  matre  catenae; 

Nee  iremis  Ausonias ,  Phoebe  fugale  ,  dopes  ; 
Nee  cuiguam  absentes  arserunt  in  caput  ignes  , 

Exitium  nato  matre  parante  suO : 
Penthea  non  saevae  venantur  in  arhore  BaCckae, 

Nee  solvk  Danaas  subdita  eerva  rates : 
Cornua  nee  valuit  cun^are  fn  pelUee  Juno  ^ 

Aut  faeieni  turpi  dedeeorare  bove: 
Arboreasque  eruces  Sdnis ,  et  non  hospita  GraSs 

Saxa ,  et  curvatas  in  sua  fata  trabes* 


Enitwero  Graeci  pariter  y  ac  Barhari  ra- 
tionem  a  potentia,  Romani  s^ero  potentiam  a 
ratione  onKebantur ,  eamque  tuebantur  gra^i^ 
iate,    atque    constaalia:  quae  cum    in    libris 

O  Eleg,  10.  lib.  5,. 
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d'  Italia  ,  qnesta  singolarmente  rlpooe ,  che 
non  partori  giammai  ceraste  ^  n^  unquauco 
senti  risonar  dallo  scoglio  le  catene  di  Ad- 
dromeda  ^  ne  fe^ritirarsi  il  Sole  per  V  orrore 
delle  umane  vivande^  o  per  furor  deUa  ma*^ 
dre  consumata  col  fuoco  a  Meleagro  la  yita ; 
o  vide  Penteo  lacerate,  o  alcuna  Ifigenia  fatt^ 
morire  per  consiglio  del  padre  ^  n^  condusse 
a  pascolare  alcuna  femmiDa  sotto  forma  di 
vacca ,  o  gli  uomini  quinci  e  quindi  legati  ai 
rami  forzati  di  pine ,  che  poi  tornando  al 
loro  stato  gli  facessero  in  brani^  o  che  per 
Tassassiuio  degli  ospiti  cootasse  ma  i  sassi 
Scironii. 


Qui  COD  squamoso  dente  le  ceraste 
Nod  scorroDO  ,  e  UDa  pur  rod  se  ne  aoDOtver^ 
Fra  gV  itali  porteoti.  Le  catene 
Qui  dod  suonan  d'Andromeda  dal  sasso^ 
O  per  Dostre  vivaDde  il  Sol  si  oscura , 
T^h  per  frode  di  mad  re  mmi^  giamniai 
Sulla  vita  del  figlio  il  fatal  foco  , 
N^  r  irate  Baccaoti  a  caccia  vaooo 
PeDteo  per  lacerar.  Supposta  cerva  . 
Id  vece  della  figlia .  i  venti  awersi 
Alle  iiavi  non  placa.  Irata  Giuno 
Non  convene  la  dmda  in  umil  vacca^ 
Qui  di  Scini  le  croci^  o  i  sassi  inospiti 
Famosi  in  Grecia  nominar  non  $*  odono  ^ 
O  in  altrui  morte  le  curvate  travi* 


"0 


E^d  eccone  la  cagione.  I  Grieci  ed  i  Barbaric 
deducevano  la  ragione  dalla  poteaza  (5);  i 
Romani ,  alF  incontro ,  cavavano  la  potenza 
dalla  ragione^  e  poi  la  difendevano  (o)  coUa 
gravity  e  colia  costanza ;  le  quali  virtd  abi- 
Undo    bensi   ne^libri    de^Greci,    tpsk    moltn 
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hahitaret  Graecorum,  extdaret  a  moribuK ,  ere- 
brae  nudationes  rerumpubUcarum  apud  eos 
oriebantur,  et  nmtuae  caedes  ei  intestina  dis- 
sidia,  et  ex  privatis  adiis  pubUcae  ruinae ; 
ut  Atheniensium  siaium  Cleonis  potius  teme^ 
riias ,  et  Alcibiadis  volubiliias  e^erierii,  quara 
Tfiebofiorum  arma  et  Lacedaenionioruni.  Quo» 
rum  deinde  potefUiam  iidem  Thebani,  qui 
odio  Atheniensium  earn  auxerant,  mutatis  con- 
jestim  post  victoriam  ^  animis,  per/regerunt ; 
ut  se  demum  cum  omni  Graecia  domesticis  et 
iH)luntariis  cladibus  altrita  deduxerint  in  Ma- 
cedonum  potestaiem.  Contra  Romanorum  inter 
se  odia  aomesticis  consiliis  saepe  quiescebant ; 
neque  nisi  post  annos  ab  V.  C.  sexcentum 
in  cis^ilia  bella  erupere.  Quae  bella,  utcum- 
que  nova  et  extraordinaria  imperia  invexerini 
in  rempublicam  ipsam^  tcunen  rempublicam  num^ 
quam  deleveruiU ,  eamque  hosti  nullo  externa 
prodiderunt.  Exemplo  sit  Sertorius,  qui  Mi- 
^  tJuridatis  opem  sioi  oblatam  noUut  accipere 
sub  ea  conditioner  ut  eriperetur  Asia  popido 
romano ,  cujus  ipse  armis  opprimebatur ;  et 
Pompejus^  qui  Jusus  atque  fugatus  a  Caesare, 
durius  morte  sibi'Pnrtnorum  aaxiliumiudica^ 
vit  y  cum  graecae  civitates  certatim  sibi  Phar^ 
nabazi  aut  Tisaphernis  alicujus  gratiam  ap* 
peterent;  utper  eos  aliosve  conterminos  satrapas 
commimem  hostem  ^  nempe  Persarum  regen%, 
contra  propriam  nationem  urgerent. 
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lontane  essendo  dai  lor  costumi ,  ne  vennero  fra 
di  ioro  le  frequenti  mulazioui  delle  repubbli- 
che,  e  le  stragi  scambievoli  e  grintestini  dis- 
sidj ,  e  per  odj  privati  la  ruina  del  pubblico; 
cosicch^  lo  stato  degli  Ateniesi  piuUosto  iu 
roviiiato  dalla  temeritk  di  Cleone  e  volubility 
di  Alcibiade  ,  che  dalle  ariui  de'  Tebani  e 
de^  Lacedetnoni ;  la  potenza  de^  quali  ingrandita 
da' Tebani  ia  odio  degli  Ateniesi ,  mutati  ben 
presto  dope  la  vittoria  i  sentimenti^  essi  me- 
desinii  rovesciarono  ^  in  fino  a  tanto  clie  essi 
ancora  con  tutto  il  resto  della  Grecia  este- 
nuata  da'volontarj  ammazzamenti  cadde  sotto 
la  pote^th  de'  Macedoni.  Tutto  alP  incontro 
de'  Romaui  j  i  reciprochi  od j  de^  quali  bene 
spesso  per  privato  consiglio  restavan  sedati  ^ 
ne  priiua  deiranno  seceutesimo  di  Roma  scop* 
piarono  in  guerre  civili.  E  sobbeiie  queste  tai 
guerre  introducessero  nella  repubblica  nuovi 
e  slraordinar)  dominj;  non  per6  giammai  la 
distrussero,  o  la  dettero  in  preda  a^nemici 
stranieri.  SeVva  di  esempio  Sertorio,  il  quale 
ricusd  Taiuto  che  Mitridate  spontaneanieute 
gli  ofieriva^  sotto  la  condizione  ehe  fosse  tolta 
FAsia  al  popolo  romano ,  dalP  arnii  del  quale 
veniva  espresso ;  ed  insieme  Pompeo  ^  che 
rotto  e  poslo  in  fuga  da  Cesare  ^  giudic6  es« 
sergli  pii\  dannoso  V  ajukt)  del  Parti  della 
morte  medesioaa :  quando  ^  alF  opposto ,  le  citt^ 
greche  facevano  a  gara  di  guadagnarsi  la  gra- 
zia  di  qualche  Farnabazzo  o  Tisaferne,  affia- 
che  o  col  mezzo  di  essi  o  di  altri  satrapi  con* 
▼Icini  venisse  stimolato  il  #comun«  nemico^ 
cio^  il  re  di  Persia^  a  venir  contro  la  pro-* 
pria  nazioue. 
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Quae  variae  inter  se  noiae  alque  Unagines 
animorum  a  principibus  lUriusque  populi  poe^ 
tis  Homero  et  P^irgilio  mirifice  exprimuntur. 
Siquidem  Homeri  duces  et  reges  rapacitate, 
lihidine  j  atque  anilibus  questibus  y  lacrjrmisque 
puerilibus  sraecam  levitaiem  et  uiconstantiam 
rcferunt'y  yirgiliani  vero  principes  ab  eximio 
poSta  y  qui  romanae  ses^ritaUs  Jbstidium  et 
latinum  supercilium  s^rebatur^  et  ad  heroum 
popUlum  loquebatur,  ita  componuntur  ad  mar- 
jestatem  consularem,  ut  quamvis  ab  asiaiica 
mollitie ,  luxuque  wnerint,  inter  Furios  a$- 
que  Camillos  nati  educatique  wdeantur.  Neque 
suam  ullo  acta  yEneas  originem  prodidissei, 
nisi  a  praeji'actiore  cdiquando  pietate  fudissd 
crebro  copiam  lacrymarum  ^  quas  aliter  reuocas^' 
€et,  ut  ethodie  revocat  parentum  etiam  etnato^ 
rum  infunere  natis^a  soli  hujus  grasfitas  ab 
oculis  nomanorum:  ut,  mirum  dictu , parcant 
in  cognatorum  amicorumque  morte  lacrjrmiSy 
qui  nullis  laboribus  in  morbo ,  mdlis  pietatts 
et  caritatis  ojficiis  pepercerunt. 


Qud^  meliorum  expressione  morum  ^  hoc  a^ 
tote  y  non  modo  f^i^gilius  latinorwn  poetarum 
princeps ,  sed  quivis  injlatissimus  vemaculo^ 
rum  Homero  praejertur:  cum  fuc  animoi 
proceribus  induerit  suosy  ille  vera  alienos ; 
H  inter  poetas,   non  de  personarum ,  quas 
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Quest!  varj  caratteri  ed  immagini  particolari 
degli  animi  vengono  espressi  a  maraviglia  dai 
principali  poeti  delF  una  e  Y  altra  Dazione , ' 
Oroero  e  Virgilio,  Imperciocchi  i  comandaDii 
e  i  re  di  Omero  vi  esprimon  subito  la  greca 
leggerezza  coUa  rapacith ,  colla  libidihe ,  co'  fiatti 
da  vecchiarelle  e  con  lagrime  puerili  (j^.  Ma 
il  gran  poeta  latino  'ch6  avea  diuanzi  agli  oc- 
chi  la  censura  della  romana  severity,  e  te- 
'  meya  il  sopracciglio  romano,  e  sapea  che  par- 

lava  ad  un  popolo  d^eroi^  talmente  compose 
'  i  suoi    persooaggi  Virgiliani   sul    gysto   della 

maest^  consolare ,  che  quantunqae    allor   ve-* 
nuti  fossero  dalla  delicatezza  e  dal  lusso  asia^ 
tico  J  pure  ti  sembran  nati   ed   educati    sotto 
'  la  disciplina  de'Camilli  e  de^Furii;  nk  certa« 

meiite  in  alcnna  azione  Enea  mostrato  avrebbe 
'  il  debole  della  sua  nazione^  se  talora   sopra- 

fatto  da  una  veemente  pietji  non  avesse  sparso 
Cppia  di  lagrime,  che  senza  il  pregiudizio  del 
'  8uo    paese    avrebbe    certaraente    temperato  ^ 

come  or  tutto  giorno  le  frena  nelle  morti 
de^  genitori  e  de^  figli  la  natural  gravity  negli 
occtu  de'Romani,  cosicchi  con  gran  maravi- 
glia riteugon  le  lagrime  nella  perdita  deacon- 
giunti  ed  amici  que^medesimi  che  durante 
la  malattia  non  hanno  risparmiato  fatica  e  niun 
oCicio  di  caritk  e  di  pietii. 

Per    la  quale   espressione   di    costumi    pi  a 
t  Dobile,  vedo  che    a'giorni   nostri   non   sola- 

t  mente  Virgilio   principe   de'latini   poeti,    ma 

i  qualunque  altro  piti  gonfio    de'  nostri   volgari 

I  vien  preferito  ad  Omero  ^  avendo  questi    ve- 

(  stito  i  suoi  primieri   soggetti   de^  costumi  lor 

I  Graviiu.  a6 
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inducunt ,  dignitate  ,  sed  de  imitationis  irritate 
coniendaiur ;  nee  minus  confkrat  expressio  de* 
teriorum  ad  praecwendwn,  iftsam  meliorwm 
ad  imitandum :  lU  June  palam  Plaionis  argua* 
tur  Uvor  j  q^i  gloriam  summomm  poeiarum , 
quam  suis  ipse  versibus  assequi  neqmbaty  in-- 
geniosa  cas^illaiione ,  per  causam  honestatis  tuen^ 
dae  com^elhre  canahalur. 


Quamohrem  uarieias  monwi,  qui  carmine^ 
reddebaniur,  et  hominum,  ad  quos  ea  diti- 
gebaniur,  inter  latinam  graecamque  poesim, 
non  inifentionis  ionium  aUulii,  sed  ei  eioquur 
tionis  dfscrimen  illudy  quod  praecipue  inter' 
Homerwn  ei  F^irgilium  deprehenditur ,  cum 
senteniias  ei  ornamenia  quae  Homerus  spar- 
serai,  f^irgilius  romanorum  auriwn  causa 
contraxerii ;  aique  ad  mores  ei  ir^enia  reit^ 
lerii  eorum  qui  a  poesi  non  petebam  pubU- 
cam .  aui  prwatam  instUutUmem ,  quam  ipsi 
marie  suo  Uwenerant^  sed  ionium  deleciatio- 
nem :  eaxeptis  liricis  poetis  et  ele^ads ,  qui 
earn  ariem  s^rieruni  in  rem  swim,  ei  carmi* 
nihus  out  potentiorum  quos  laudareni,  out 
nudierum  quas  amarenty  gratiam  plerumque 
capiahant. 


Inter  haec  et  ratio  in   mentem  subii,   cur 
Graeci  poesim  ante  solutam  orationem  arri^ 


I 


db'  pobti.  ,^o3t 

froprj;  sebben  tra  poeti  dod  si  fiiccia   tanto 

I  couto  della  digniU   de^  personaggi  che  a^  in^ 

I  troducono ,  quanto  che  delia  yeriti  (8)  di  eio 

I  che    si    imita.    Ni   gipva   meno  Fespressioue 

I  de^cattitri  caratteri   per  guardarsene,    quanta 

che  la  pittura  de'migliori  per  imitarli.  Mani-* 

i  feato  perlanto   di   qui  si   scorge  il   livor  di 

Platooe,  che  si  stonb  di  delrarre  alia  gloria 

de^pii^   gran   poeti,   alia    quale   eg]i  co^suoi 

versi  non  potea  giungere,  usando  Tingegnosa 

cavillazioDe  di  mantenere  il  decoro. 

Pertanto  la  varleU  de*costumi  che  per  mezzo 
dei  versi  si  esponevano^  e  la  diversili  degli 
uomini  a^quali  sMndirizzavano ,  iolrodosse  ira 
la  poesia  greca  e  latina  non  solo  la  diflferenza 
deir  invenzione ,  ma  quella  ancora  deU'elo^^ 
cuzione  (9);  il  che  specialmente  si  osserva 
tra  Omero  6  Virgilio4  Imperciocch^  queUe 
sentenze  ed  omamenti  che  Omero  sparse  avea 
dappertutto,  Virgtlio  in  ossequio  de'romani 
uditori  restrinse,  ed  accomod6  ai  costumi  ed 
ingegni  di  coloro  che  non  cercavano  dalla 
poesia  o  la  pubblica  o  la  privata  instituzione  y 
delk  quale  anzi  essi  medesimi  erano  stati 
gP  invetitori ,  ma  bastava  loro  ca vame  il  di- 
btto.  Eccettuo  per&  da  questa  regola  i  poeti 
lirici  e  gli  elegiaci ,  che  diressero  V  arte  a  lor 
proprio  negozio,  e  co'lor  versi  cercarono  di 
acquistarsi  la  grazia  o  de^  gran  siraori  ai 
quali  li  dirigevano,  o  delle  donne  che  ama* 
vano. 

Di  qui  nasce  (10)  la  risoluzione  del  dub- 
bio  :  perch^  i  Greci  prima  della  sciolta  elo- 
quenza  coliivasser  la   poesia.   Gagion  ne    fu 
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puerint  (^).  Nempe  quia-  sapienies  ^    qui  con^ 
mwu  cum  ceteris  lingua  utebantur  ^  ut  a  vol- 
go  y  a  quo' procul  senteniiis  recedebant,  etiam 
oraUone  discederent ,  numerum  itwenerunt  cer- 
turn  et  praefinitum,  quo  attollentes  et  sforian- 
tes  orationem  a  wlgo   distinguereniur.    Quod 
in  mentem  prmum  s^nit  Oraculorum  auctori- 
bus  J  qui  nouUate  et  miraculo  numerorum  di- 
ifinam  auctoritatem  dictis  suis  tribuebant.  Quam- 
obrem  s^etustiorum  poetarum  carndnasimpliciora 
sunt  et  placidiora;  et  quanwis  poetico  spiritu 
inirorsum  exaestuent ,  Jluanique  mira  sua^itate 
modulationis ;   tamen   exteriori    motu.   atque 
complexione  s^erborum  et  sono,    rhetorum   et 
historicorwn  numerosam  orationem  exemplo 
'Suo  praeisse  vldentur.  Nam  antequam  rethorum 
arte  in  orationem  solutam  numerus  comnugras- 
set,  poetae  suis  numeris  satis  habebant   effu^ 
gere  comnumem  loquendi  usum^   a  qdo   levi 
qualibet  pedum  elaUone  secludebantur.  At  post- 
quam    rethores    orationem    etiam    solutam  a 
communi  loquutione   distinxere   numeris   ut-- 
cwnque  liberioribus ,  poetae  ^  qui   meiri   lege 
alligabaniur ,  numerum  suum  extulerunt  aiiius  , 
orationemque  validius  intendetimt ;  at  non  so^ 
lum  a  vulgi ,  sed  a  rethorum  quoque  sermont 
procul  ireni. 


O  Strabo  lib.  i. 
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perch^  i  savj ,  i  quali  usavaoo  il  linguaggio  del 
volgo  y  per  differcDziarsi    da    quello  y   siccome 
face  van  co'sentimeDti,  inventarono  una  certa  e 
prefinita  armonia,  per  la  quale,  or  soUevando 
or  variando  la  loro  orazione  ^  si  dUtioguessero 
dalla  plebe.  Fu  questo  da  principio  un  ritro* 
vato  degli  autori  degli  Oracoli  (ii)i  i   quali 
coUa  novitk  e   col    maraviglioso    del   uumero 
armonico  conciliarono  ai  lloro    detti   una  di-^ 
vina  autoritk.  £  verameute  ne^  versi  degli  an- 
tichi  (13)  poeti  si  riscontra  maggior  sempli** 
citk  e  placide^za,  quantunque  vi   sfaviUi    per 
eiitro  molto  poetico  spirito,  e    scorrauo   con 
un^  ammirabil    dolcezza    di   suono  :    ad    ogni 
mode  coir  impressione  esteriore    che    fanno , 
e  col  giro  e  rimbombo  delle  parole  par    che 
abbiano  aperta  la  strada   alP  armonico  period- 
dare  degli  oratori  e  degristorici.  Imperciocchft 
prima  che  per  lo  studio  de'retori  il    numero 
passasse  alia  proda ,  bastava    ai    poeii   di   al- 
lontanarsi  cod  uq  parlare  armonioso  dalla  fa- 
vella  del  popolo ,  clal  quale  facilmente  si  sol- 
levavano ,  poco  poco  cne  alzassero    il    piede. 
Ma  dopo  che  i  retori  ancora  cominciarono  a 
distinguere  lo  sciolto  loro  discorso  dalla  frase 
comune ,  sebbene  con  leggi  piii  libere ,  i  poe- 
ti ,  che  erano  obbligati  alia  censura  del    me- 
tro, portaroD  pii!^  su  la  loro  armonia,  e  rin- 
fbrzarono  pi&  gagliardamente  la  maniera    del 
loro  parlare,  cosicchi  non  solo,  dal  volgo, 
ma    si   innalzaasero   ancora  sopra    U   parlare 
de^  retori. 
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Hinc  vetiistiora  poemaia  naturae  proximiord 
sunt  y  rebusque  similiora ,  quas  exprinumt. 
Hinc  Ijrricae  poesis  numerus  posterior  Juit 
heroicis  camUnibus;  quia,  priusquam  nume^ 
rum  aliquem  soluia  oratio  suscepissetj  st^^ 
ciehat  Ljricis  Lheroicum  contorquere  carmen. 
At  postquam  Epici  manerum  htrdcwn  infla* 
verunt  ^  Lyrici  quaerere  sibi  novas ,  et  elatio-- 
res  coacti  Juere  numeros;  ne,  si  heroicos 
adhuc  tenereniy  aequis  passibus  cum  Epicis 
snderentur  incedere. 

Nee  numeris  ionium  ^  sed  vocabulis  y  at- 
que  dicendi  gefieribus  poetae  y  ne  s^el  hoc  in 
parte  prorsus  cum  uulgo  confunderentur  j  ex^ 
cetlere  studuerunt:  adeo  ut  linguam  nan  sibi 
tantum  pepererint,  sed  et  oratoribuSj  qui  a 
poetis  y  quorum  scHpta  praecesserant  y  Un-- 
guam  accepere  selectiorem  iUam  ,  atque  sub^ 
latiorem,  longeque  sptendidiorem ,  utpoie  non 
e  populari  faece  venientem,  sed  a  sublimitate 
poetarumy  qui  veteribus  aliquando  sHicabulis 
r€90caiis,  ins^entisqiie  nwis ,  et  peregrinis  etiam 
aliquot  adscitis  y  ye/  nativis  translatione ,  at^ 
que  artificio  illuminatiSy  rejectisque  plebejis  ^ 
cum  indgo  sensum  quidem  eorum  retinuere 
communem ,  ut  ab  omnibus  inteUigerentur ;  at 
seorsum  a  9ulgo  sermonem  protulere  littera^ 
rium,  quo  secum  oratores  et  philosophic  bo-' 
narumque  praeceptores  artium  uterentur. 
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Di  GUI  si  vette  percbi  i  poemi  pm  ^titicht 
sien  pm  vicioi  alia  natara^  o  piii  simili  alle 
cose  che  esprimono;  e  che  la  lirica  poesia 
renne  dopo  (i3)  del  verso  eroico  ^  glacchi 
prima  cht  la  prosa  fosse  arricchita  di  nume- 
To^  bastava  a^poeti  lirici  di  adaltare  a  loro 
aervigio  il  verao  eroico.  Ma  dopo  che  gli  Epici 
ingrandirono  il  auono  del  verso  eroico,  fa* 
rono  costretti  i  Lirici  d^  inventare  naove  t  piu 
soUevate  maniere  di  versi,  afllne  che  uaando 
tttttavia  il  verso  dejgli  Epici  y  non  fossero  aslretd 
a  camminar  del  pari  coa  qaesti. 

N&  solamente  1  poeti  si  studiarono  di  soUe* 
varsi  sopra  degli  altri,  e  ooBtraddistinguersi 
dal  volgo  colPuso  delle  leggi  dell' armonia  ^ 
ma  aocora  coir  introdutione  (i4)  di  certi  vo- 
caboli  e  certi  parlicolari  lor  modi  di  dire , 
taoto  che  veonero  a  formare  una  specie  di 
lingua  non  solamente  per  sk  medesimi,  ma 
ancora  per  gli  oralori;  i  quali  da' poeti,  che 
co^  loro  scritti  gli  avevano  prevenuti ,  impa« 
rarono  ana  maniera  di  dire  assai  piii  scelta 
ed  tlevata ,  ed  insieme  piu  splendida  y  come 
quella  che  non  era  gi4  toUa  dalla  feccia  del 
volgo  y  ma  dal  sublime  immaginar  de'  poeti  y 
i  quali  richiamarono  dall^  oblivione  alcuni  vo- 
caooli  antiquati  (i5),  ne  iaventaron  de'nuo- 
vi  y  e  assunsero  ancora  de^  forastieri  y  o  artifi- 
ciosamenle  illuminarooo  i  nativi  in  un  senso 
traslato  y  rigettando  le  parole  plebee }  e  sebbene 
serbassero  il  sentimento  delle  cose  comuni 
anche  al  volgo  y  per  esser  ^capiti  y  nondimeno 
produssero  separatamente  dal  volgo  un  lin- 
guaggio    tutto    letterario  ,    col    qaale    e    gli 
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Quamobrem  lUterariam  Unguam^   Graeco- 
ram  quidem  praeier  amneSy  Homerus  y  Latino- 
rum  potissuman  Enmus^  ei  lialorum  praece* 
teris  Danies  Ali^kerUu  candidere.    Jic    sane 
Homerus  non  ex  toia  Graecia  modo  nobilio^ 
res  omnesy  verum  et  e  barbaris  eUam    regio^ 
nibus  Juamdioris  soni  coUegit  ahquoi  y  profu- 
dUque  voces,  qitas  posterorum  postea   lenbnt 
,  usus,  ut  indigenarum  jure  potireniur.    Cufus 
etiam  Ennius  exemplum  imitaius  y  eadem    U^ 
beriate  y  cum  graecis  vocabulis  muUis  y  dicendi 
genera  Graecorum  longe  plura  in  latinam  de- 
duxit  linguamy  quae  fire  omnia  in   receniio^ 
rum  cultiorumque  scriptorum  orationem  con^ 
venere  y  assiduaque  consuetudine  latiniiaiem  ac 
chOaUm  accepere  romanam.  Quod  j^U^erio , 
qui  et  ipse  iota  ex  Italia  y  qua  iUustrem  lin-- 
guam  patere  merito  censebat,   et   ex  latino 
sermone  voces  collegU  muUas ,  admissis  exte- 
rarum  nationum  paucis ;  lum  tamen  admodum 
feliciter  processit ,  propter  muUebrfm  scripto- 
rum y  qui  ei  successerCy  moUitiem;  qua   effk* 
ctum  est  y  ut  multa  sermoni  nostro  necessaria , 
quae  Danies  obtulerat,  finibus  excluderentur 
nostrisy  atque  usus  auctoritate  destituerenttir. 


Igitur  poetarum  opera  y  praeter  communan 
vulgi  sermonemy  sermo  emersit  Ulustrior  ad  ora* 
tqrum  quoque  atque  bistoricorum  striptorumque 


\ 
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oratoii  e  i  filosofi   ed  i  maestri  delle  bell'  arti 
comunicassero  fra  di  lore. 

PertaDto  instituirono  una  lingua   letteraria 
fra    Greci  y   innanzi  a   tutti ,   Omero ,  Enuio 
fra  Latini^  e  primo  fra  gritaliani  Dante  Ali« 
ghieri.  E  certamente  Omero   non   solamente 
da  tutta  la  Grecia  raccolse  le  dizioni  piik  no« 
bili ,  ma  ne  prese  ancora  alcune  di  suono  piik 
grato  da'paesi  ancor  barbari,  le  quali  poscia 
dairiadustria  de^posteri  furono  raddolcite  (i6\ 
a  segno  che  fu  loro  concesso  il  diritto   delle 
altre  voci  native.  II  di  cui  esempio  imitd  En- 
nio^  il  quale  usando  di  una  medesima  liber- 
ih  y  introdusse  nel  Lazio  con  molti  greci  vo*- 
caboli  molto  maggior  copia  di  maniere  greche 
di  dire ;  le  quali  cose  furono  poi  da  pi&  re- 
ceuti  e  piia  colti   scrittori   adoperate  ne'loro 
compouimenti^  e  colFuso  freqnente  diyennero 
Tiianiere  latine,  ed  ottennero  la    cittadinanza 
romana.  Questo  per6  non  riusci  con  pari  fe- 
licity  alPAlighieri  y   che    parimentt    da    tutta 
r  Italia,  per  dove  gU  sembrava   che  si   sten- 
desse  una  lingua  nobile^  e  dailUdioma  latino 
raccolse  molte  voci  ^  avendone  ancora  raccolte 
alcune    delle   straniere   nazioni.   Questo    adi* 
venne  per  la  soverchia  feminil  morbidezza  de- 
gli  scrittori  che  gli  successero;  onde  poi  molte 
voci  necessarie  al  nostro  idioma^   che  Dante 
ci  aveva   proposto  j   furon   bandite    da'  nostri 
confini ,   e   manc5   loro   quella   autoritk   che 
viene  dalPuso. 

In  quenta  maniera  em^erse  sopra  il  comune 
parlar  del  volgo  il  linguaggio  piik  sublime  dei 
poeti  anche  ad  uso  e  comodo  degli  oratori  ^ 
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alicrum  consuetudinem  ei  commodum;  cu/us 
90ces  etsi  omnes  imlgo  mm  usurpentur ,  ab 
omnibus  tamen  irUelUguniur.  Eumque  sermo* 
nem  grammaiici  siabiUuni  exemplify  regu^ 
Usque  cusiodUoUy  ne  wlgL  sH)lubiUtale /kraiur 
atque  corrumpatury  neve  ingruente  contoffone 
demwn  intereat. 


Quaprt>pter  oratores  a  poetarum  aratiwie  , 
a  quibus  sumpsere  numeros  et  loquutiones,  non 
nisi  Uberiaie  numerorum  et  simplicitaie  lo* 
^fuuUonis  disiinguuniur :  quandoquidem  cursu 
numerorum  y  usuque  verborum  ypropius  quam 
poetae  ad  indgi  consuetudinem  jferuniur  ora^ 
tores ;  uicumque  a  poetis  illustriora  dicendi 
gepera  mutuentur,  quae  tamen  multitudinis 
moderantur  auribus,  Ac  sane  Integra  i^aletu* 
dine  Jloret  eloquentia  y  donee  acumen  cogji^ 
tandi,  et  omatus  verborum  concirmitasque  na* 
tundem  conservat  ammorum  commwusque 
sermonis  imaginem  ,  quaiem  Graeci  Lati^ 
nique  ad  Augusti  aesnan  ,  Itali  toto  Leo^ 
nis  X  saeculo  expresserunt.  Cum  s^ro  in^e^ 
niendi  subtilitas  y  s^rborumque  ac  numerorum 
luxus  adeo  increbrescit ,  ut  extinguat  naturae 
similitudinem ;  turn  in  eloqueniiae  locum  suc^ 
cedit  verborum  et  argutiarum  luxuries  ,•  ipsa 
barbaric  absurdior.  Purenti  enim  est,  quam 
Joquenti  sinUlior ,  quisquis  eloqueniiae  suae 
laudem  a  loquentium  dissimilituaine  petit.  Est 
autem,  ut  ait  fforatiuSy  omnibus  in  rebus, 
at  in  eloquentia  praesertim,  certus  ac  prae^ 
finitus  ab  arte  siye  a  ratione   modus,  quem 
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Ae^V  istorici  e  degli  altri  scriitori ;  le  voci 
del  quale,  sebbene  non  sian  tutte  comune- 
mente  usate  dal  volgo,  da  tutti  per6  sMnten- 
dono:  e  qiiesto  linguaggio  ci  vien  da' gram* 
matici  stabilito  per  via  di  esempj ;  onde  hanno 
cavato  regole  per  custodirlo,  afilnchi  noa 
vcnga  daUa  volubtliU  del  volgo  alterato  e 
corrotto,  o  da  qualche  nuovo  contagio  del 
lullo  estinto. 

Gli  oratori  pertauto  si  distioguono  dal  par* 
lar  de^poeti,  da*quali  impararono  T  armoDia 
e  presero  le  iociizioni  ^  col  solo  tibero  modo 
di  regolar  il  numero  (17)  ^  coUa  sempliGitk 
deir  espressione ;  giacche  essi  nel  modo  di 
regolar  il  sonoro  ,  e  coll*  uso  delle  parole 
molto  pii\  de^poeti  si  accostano  alia  consue* 
tudiiie  del  volgo ,  bencfa^  da'  poeti  prendano 
le  pii\  magnifiche  maniere  di  esprimersi ,  e 
che  moderaDo  soltanto  a  riguardo  deirintel- 
ligeoza  del  volgo.  E  cerlamente  sta  nel  suo 
fior  reioqueo2a  in  fino  a  tanto  che  Tacutezza 
deiringegno,  e  rornamento  e  ieggiadria  delle 
parole  riteiigoDO  la  vera  (18)  espressione  degli 
animi  e  del  parlare  usuaie ,  quale  i  Greci  ed 
i  Latiui  sino  a^  tempi  di  Augusto,  e  gritaliani 
per  tutto  il  secolo  di  Leon  X  adoperarono. 
Quando  poi  il  gusto  delle  novitJt ,  ed  il  lusso 
delle  parole  e  deirarmonia  cresce  a  tal  segno, 
che  estingua  nelle  espressioni  Vimmagine  della 
Datura ,  ecco  che  in  luogo  delF  eloquenza 
succede  la  vanit4  delle  parole  e  delle  arguzie 
piili  deforme  della  stessa  barbarie:  impercioc* 
chi  si  assomiglia  piuttosto  ad  un  freuelico , 
che  a  chi  ragiona,  chiunque  ripone  il  pregio 
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qui '  subtilius  irweniendo ,  out  exquisUius  or^ 
nando  transient,  iota  prorsus  aoerrabit  inn. 
Quamcbrem  sictdi  cibum  candimeniorum  aopia 
labefactalj  ei  muUer  quanu^is  pulcra  si  miuuio 
simpUcique  cutud  fucum  addiderit,  faciem  de^ 
honestabit;  Ua  ei  Lucanus,  StaUus ,  PUnius 
junior  et  alii,  quos  deinceps  habueruni,  viiiis 
qiudem  longe  majores ,  viriutiSus  c^ro  prorsus 
dissimiles,  utramque  corruperunt  eloquentiam  / 
dum  f^irgiliwn  et  Tidlium,  aetatemque  illorum 
aeumine   mentis  y  et  arttficio  cuUuque   vtrbo^ 
rum  vana  spe  superaiuri  modum  ah  illis  po* 
situm  excesserunt  Quern  rectum  cogitandi  or^ 
nofulique   modum  duobus  ante  saecuUs   cwn^ 
Itali  repetierinuis ,  iidem  postea  iurpiter  pro- 
pulimus  per  scripiores  tumidissimos ,  prae  qm-- 
bus  audacissimus  quisque  s^eterum  Lalinorum 
Plautino  Sosia  meticulosior  habeatur. 


jfieflujcit  enim  jamdiu  longe  insolentius  atque 
intemperantius  apud  nos  in  latina^n  lingucan 
turgescentium  scriptorum  collunfies  cum  argu- 
tiarum  gjUwie  luxuque  ornamentorum.  Quae  ^«- 
periori  saeculo  corripuit  etiam  scripiores  ver- 
naculos  illis  in  scholis  institutes,  qui    novis 
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della  propria  eloquenea  nella  dissimiglianza 
da  quel  che  favella.  Ei  v^^^  al  dir  d^Orazio^ 
in  tutte  le  cose ,  ma  siDgolarmeate  neli'  elo- 
quenza  j  uH  certo  termine  prefinito  dair  arte 
o  dal  boon  senso,  che  a  volere  con  piu  sot- 
tili  ritrovati,  o  con  soverchia  esquisitezza  di 
ornamenti  trapassare,  si  esce  subito  fuor  di 
strada.  Pertanto ,  siccome  il  soverchio  con* 
dimento  guasta  ogni  cibo,  ed  una  donn^  ben- 
fatta  se  al  pulito  e  schietto  ornamento  ag* 
giungerii  del  oelletto^  deformera  la  sua  faccia; 
cosi  e  Lucano  e  Stazio  e  Plinio  il  gio vane  ^ 
ed  altri  che  venner  dopo^  e  che  li  supera-* 
rono  ne^  difetti  ^  e  del  tutto  dissimili  fra  di 
loro  in  cid  ch'ebber  di  buono^  guastarono 
r  una  e  V  altra  eloquenza ;  mentre  per  una 
presunzione  di  superare  e  Tullio  e  Virgilio, 
e  quanto  \i  fu  di  quel  tempo  j.  colP  acutezza 
deU^  ingegno  9  e  coirarlificio  ed  apparato  delie 
parole,  trasceser  quel  limite  che  que^ maestri 
avean  prefinito.  Questo  h  quello  stesso  modo 
di  ben  peusare  e  di  abbellire  con  decenza , 
che  appunto  due  secoH  fa  noi  Italiaoi  ricbia- 
mammo  alia  luce,  e  cui  poscia  bruttamente 
demmo  di  calcio  per  mezzo  degli  scrittori  am- 
poUosi ,  appresso  a'  quali  il  piu  ardito  degli 
scrittori  latiui  potrebbe  passar  per  assai  piu 
guardingo.e  timoroso  di  Sosia  Plautino. 

£  a  dire  il  vero ,  puUuld  fra  di  noi ,  con 
maggiore  stramberia  ed  intemperanza  a  danni 
della  lingua  latina ,  una  peste  di  gonfi  scrit- 
tori  y  colla  freddura  delle  arguzie ,  e  sovrab- 
bondanza  di  ornamenti ,  la  quale  uel  secolo 
antecedente  iufett6  ancora  gli  scrittori  yolgari,. 
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verborum  porientis  et  inauditis  tuimerorum 
tanitribus ,  insanisaue  translaJtionihus  Pinda^ 
ricum  scilicet  et  fforaUamun  spiritum  sujmuI 
cum  senili  eorum ,  ac  prope  animabili,  sp£y 
raniiqiie  dicUone  puianuU  in  i^ernacutam  lin- 
g^sam  allaturos. 

Cujus  linguae  lyrioa  poesis  utcwnque  tra-- 
xerit  a  Petrarcha  plurimum,  ilUus  tameh  ojut 
imiiatomm  camUnibus  susdtandiSy  Musa  ne- 
quaquam  opes  omnes  exhausit  suas;  rteque 
ademii  posieris  novomm  numerorum  et  lo^ 
quutionunij  no^>arumque  smieniiarum  fbcuka* 
tent;  etsi  Jkcultaiem  earn  in/eliciier  exercids' 
xent  ii  qui  proximo  saeculo  in  no^am  viam 
se  dederunt  absque  Musarum  commeatu;  qui^ 
que  Latinorum ,  Graecorumque  imitaUonem 
out  sine  necessaria  earum  linguarum  cogni^ 
tione ,  ut  inter  ceteros  Fuhius  Testius  $  <«tf 
sine  judicio  susceperunt,  ut  Ciampolus;  ad 
eruditio  summa  non  defiusset,  nisi  mabiisset 
perquam  similis  esse  veteribus.  Marino  eni>», 
quern  nemo  naturae  felicitate  supei^a^it^  abfiiit 
utrumque.  Chiabrera  vero ,  etsi  eruditionis  et 
fiiiUcU  no90rumque  luminum  haberet  satis; 
tamen  suamet  copia  mersus  amisit  limam ,  dc^ 
lectumque  neglevit  rerum  et  linguae  ctdtiim; 
ut  nos^itate  sua  nihil  tamen  veteribus  Petrar^ 
ckae  imitatoribus  dederit  invidendum.  Quamob- 
rem  recentiores ,  dum  graecas  latinasque  vir^ 
tutes  nullis  idoneis  instt*umentis  ad  v^maculwn 
sermonem  traherent ,  et  cnrerent  arte  ilia 
veterum ,  qua  scientiarum  abstrusiora  sensi<^ 
bus  adi)iwentur,  et  corporis  expertia  oculis 
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instruHi  in  quelle  scdole,  ove  si  credea  per 
mexso  del  porteato  di  nuovi  vocaboU  e  di 
tuoni  inauditi  y  di  sonori  periodi  e  di  pazzi 
traslati,  di  poter  portare  nella  lingua  nostra 
lo  spirito  Pindarico  ed  Oraziano  con  quelle 
loro  espressioni  e  vive ,  e  poco  men  che  ani-^ 
mate  e  spiranti. 

Quantunqne  per6  la  poesia  lirica  della  oie- 
desima  lingua  oebba  moUissimo  .  al  Petrarca ; 
tuttavia  pare,  cfae  per  soUeTare  i  suoi  vevaiy 
e  quelli  de'  suoi  imitatori ,  la  Musa  non  ai  sia 
molto  afiaticata  (19),  e  che  non  abbia  toko 
ai  posteri  la  facoltk  di  inventare  nuovi  metri| 
nuove  maoiere  di  dire  e  aentimenti  piii  scelti  ^ 
bencfai  molto  male  abusassero  di  una  tal  (acoUk 
Goloro  che  nel  aecolo  antecedente  aensii  per- 
miasion  delle  Muae  ai  gettarono  per  la  nuova 
▼ia^  e  si  dettero  all*imitazion  de'Greci  e  La- 
tini  senza  la  necessaria  oognizione  di  quelle 
lingue  J  come  tra  gli  altri  avvenne  a  Fulvio  (ao) 
Test! ;  o  vi  ai  posero  aensa  giudi^o  y  aiccome 
il  Ciampoli,  cm  non  aarebbe  mancata  erudi- 
zione  grandissima  y  se  non  si  fosse  obbUgato 
alia  imitazion  de*suoi  autesigoani.  Impercioc- 
chS  al  Marino  y  che  niun  mai  superb  per  feli- 
city di  uatura,  mancd  Tuno  e  T  altro.  II  Chia- 
brera  (ai)  poi,  benchi  avesse  abbastanza  e 
di  erudizione  e  di  giudizio  c  di  nuovi  ab- 
bellimenti,  tuttavia  si  confuse  dentro  la  pro- 
pria abbondanza,  e  perdette  la  lima,  e  tras- 
Gur6  la  scelta  delle  cose  e  la  politezza  della 
lingua ,  tanto  che  con  tutto  il  pregio  della 
sua  novitk  niun  motive  d' in vidia  diede  agli  an- 
tichiamitatori  del  Petrarca.  Pertanto  i  moderni 
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subjiciuntur ,  novamonstra  susciiaruni,  ac  dim 
nwas  loauuiioiies  mokuniury  rtwum  barbariae 
genus  amejceruni:  cum  debuissent  a  Peirar- 
cha,  et  imitatoribuf  ejus  arripere  dictionem, 
qua  nulla  puriory  nuUa  floridior ;  et  sensus, 
ac  tropes,  coloresifue  mirificos  Graecarum 
ac  Latinorum  ad  linguam  transferre  vernacut^ 
lam;  eaque  arte  novum  Ijrricae  poeseos  gems 
tradere  ItaliSy  non  aUium  agnosceniibus  Lyri'^ 
corum  principemy  praeier  Petrarcham:  qui 
poesim  suam  Plaionica  y  quae  turn  falso  fert" 
batuPy  philosophia  ita  obnubilavUy  adeoque 
ignotis  implevit  sensibus  y  ut  non  e  circo  vd 
e  Joroy  sed  e  schoUs  evocare  cogaiur  auditor 
res.  Quamobrem  populares ,  quorum  causa 
poesim  praesertim  lYricam  vwentam  scinms, 
non  modo  Petrarcnae  dejuerunt,  sempenm 
deeruniy  sed  ejus  etiam  imitatoribus ,  qui  Ao 
die  omnes  eadem  prorsus  chorda  oberrani^ 
seque  beatos  puiant,  si  poetica  in  scena  Jhli' 
citer  egerint  Judaeum  interpokuorem.  Nam 


/ 
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mentre  volevano  trasferire  senza  gli  aiuti 
necessarj  le  bellezze  greche  e  latine  nella  voigar 
poesia  ,  mancando  dell' arte  tnaravigiiosa  degli 
anticbi^  colla  quale  si  sottopongono  ai  sensi 
le  cose  scientifiche  (21a)  piill  astruse,  e  si  niet<* 
tono  sotto  gli  pcchi  anche  le  cose  incorporee  ^ 
fecero  sorgere  nuovi  mostri;  e  mentre  aadayano 
ioventando  nuove  maniere  di  dire,  sorti  loro 
d'  introdurre  un  barbarisrno  novello  ^  quando 
doveano  piuttosto  prendere  dal  Petrarca  e 
dagF  imitatori  di  lai  V  eloeuzione ,  della  quale 
non  v'  6  u^  la  piu  pura  iie  la  piu  fiorita .  ed  al« 
r  incontro  portare  nella  nostra  lingua  1  senti- 
tnenii ,  i  tropi  e  i  colori  maravigliosi  de'  Greci 
e  Latini ;  e  con  quest*  arte  potevano  insegnare 
un  nuovo  gencre  di  poesia  lirica  agritaliani^ 
che  finor  non  conoseono  altro  principe  dei 
Lirici  fuor  del  Petrarca  }  il  quale  annebbi6 
tutta  la  sua  poesia  di  quella  che  allor  falsa- 
mente  si  ohiamava  Filosofia  Platonica;  e  tal*< 
mente  Ja  riempi  d'  incogniti  seutiinenti ,  che 
per  farsi  ciipire  gli  fa  di  bisogno  di  chiamaif 
gli  uditori  non  dal  passeggio  nh  dalla  piazza, 
raa  dalla  scnola.  Pertanto  i  popolari,  in  graJla 
de'  quali  sappiamo  essere  stata  inveutata^la 
poesia  speciaimenls  lirica,  non  solaiuente  non 
falto  lianno  corle^  ne  mai  ne  faranno  al  Pe- 
trarca^ ma  neppure  ai  di  lui  imitatori :  i  quali 
tutti  ancor  oggi  sbagliano  nella  corda  mede- 
sima,  e  si  stiman  beati,  quando  riesce  loro 
di  comparir  nella  scena  poetica  a  far  la  parte 
deirEbreo  rivenditor  di  cose  vecchie.  Difatti 
il  Casa ,  che  puo  essere  tra  di  noi  riputato 
per  il  principal  de^nostri  Lirici,  dopo  i\ 
GiiAviisA.  *          27 
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Casa  y   qui   alter   haberi  possit  a  Petrarcha , 
Lyricorum    apud  nos    princeps ,   ncn   aliud 
aUulitj  nisi  vulgaribus  in  senientiis  nwos  ver^ 
borum   compl^us  y  novumque   iisdem  in  nu- 
meris  sonufn:  ^t  Bembus,  Molza^  Navagerias 
cum  eorum  aequalibus,  qui  optime  potuissent 
Irncani  nosiram  po'esim  uocare  ad  Graecorum 
ttotinorumque  libertatem  ac  varietatemj  longc 
magis  ad  resiituendum   latinitatis   candorem , 
quindecim  sacculorum  tenebris  obrutum^  quam 
ad  tropoSy  modos  numerosque  nwos  in  ilalica 
lingua  serendos  incubuerunt* 

Quamobrem  Italiy  qui  non  meoy  sed  mid^ 
iorwn  et  quidem  doctissimorum  judiciOy   solo 
Dante  atque  Ariosto  cum  s^eieribus  non  improbe 
contenderimus ;  quique  uno  Torquaio  sfincimus 
exteros  y  quibus   in  omni  eloquentiae  genere 
antecellimus ;  IjTica  tamen  poesi  y   non  minus 
quam  iragica  et  comica  utcwnque  praestetnus 
aliisy  Graecis  tamen  ac  Latinis   longo   inter^ 
i^allo  cedimus:  own  praeter  Peirarcnam,    i^e- 
teresque  illius  imitatores,  ejusdemque  praesen^ 
tcMescriptores,  sobrios  alios  Lyricos  habuerimus 
niulos ,  nequA  speremus  habituros  j  nisi  retenia 
veteri  dictione,   adhibitoque  temperamenlo  ac 
Judicio  y  quo  simul  cum  dictione  pura  et  can-' 
dida  s^eterum  nugatores  pf'oximi  saeculi  carue^ 
runt;  et  varietatem  rerum  quaeramus  maf'orem, 
eventusque  intexcunus  lepidiores  j  ac  res  inter^ 
seramus    Graecis  Latinisque  similes,   animo^ 
rumque  motus,  et  imagines  ingeniorum,  po^ 
pularibus,  coloribus  ad  communem  cognitionem 
ac  sensum  exponamus.  Qiaod  blaterones  nostrf 
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Petrarca  (33)  y  Dient'altro  produsse  se  non  che 
alcuui  Duovi  giri  di  parole  con  sentimenti 
volgari,  e  una  nuova  armdnia^  ma  nei  metri 
medesimi :  ed  il  Bembo  ed  il  Molza  ed  il  Na- 
vagerio  e  loro  eguali ,  i  quali  avrebbero  po^ 
tuto  comodamente  sollevare  la  nostra  lirica 
poesia  alia  liberty  ed  abbondanza  de^  Greci  e 
Latini ,  ebber  per  bene  di  applicarsi  piuttosto 
a  restituir  la  puritk  ^lella  lingua  latina ,  op- 
pressa  dalle  tenebre  di  quindici  secoli ,  piut-  ' 
tosto  che  badare  ad  arriochir  la  lingua  ita- 
liana  di  tropi^  di  nuove  maniere  e  di  nuovi 
metri. 

Pertanto  aoi  Italian!^  che  non  solo  per  mio 
giudizio ;  ma  di  molti ,  e  questi  dottisstmi 
uomini,  col  solo  Dante  e  colrAriosto  potiam 
contrastare  cogli  antichi,  e  che  col  solo  Tor- 
qunto  superiamo  tntti  gli  stranleri,  a' quali  di 
piii  andiamo  innanzi  (a4)  ^^  ogoi  genere  di 
eloquenza;  ad  ogni  modo  nella  lirica,  nella 
tragica  (25)  e  nella  comica,  sebben  vinciamo 
tutti  gli  altri  ^  ai  Greci  pero  e  ai  Latini  an- 
diamo indietro  di  molto,  mentre  fuor  del  Pe- 
trarca e  gli  antichi  suoi  imitatori,  e  qualche 
8U0  presente  copista,  non  abbiamo  altri  Lirici 
£obrj ;  anzi  che.  non  isperiamo  d^  averne  y  se 
lenuta  forte  Fantica  pura  e  Candida  locuzio- 
ne,  ed  usato  temperamento  ed  insieme  giu- 
dizio^ delle  quali  cose  mancarono  i  cianciatoii 
del  passato  secolo^  non  cercheremo  maggior 
variety  (26)  di  soggetti,  e  ne  caveremo  scio* 
glimenti  piu  lepidi^  a  similitudine  di  cio  che 
Fecero  i  Greci  e  i  Latini ,  vestendo  le  passioni 
degli  aniipi  ed  i   caratteri  delle  persoi\e  di 
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vacationibus  eloquentia  excolendos  suscepi^ 
mus ;  et  qualquot  denique  rectam  intelligen- 
tiam,  rectumque  uswn  Poeticae  nostrae  Rationis 
asseqiumtur.  Quam  Poeticam  Rationem  non 
minus  ad  malos  poetas  amoliendos  edidimus  j 
quam  ad  dissohendos  ingenioriim  laqueos  a 
vulgaribus  praeccptis  j  falsisque  judiciis  con* 
textos.  Sed  quoniam  illis  in  iibris  nimUim 
wrhis  pepercimus  ^  minusque  consuluimus  in^ 
hecillioribus ,  quibus  insidiae  tenduntur ,  erro- 
resque  objiciimiur  a  praeseniibus  poeticarum 
sordium  collectoribus  y  a  quibus  eadem  incch- 
gitojUiay  qua  carmina  propria  effiuiurU,  de 
carminibus  judicaiur  alienis ;  minime  paUemur 
hoc  Italiae  dedecus  excurrere  laUus:  eosque 
sine  fraude ,  dolove  male  se  aliosque  decipien- 
tes  pecidiaii  dialogo  eorum  causa,  vernacMjde 
scribendo ,  quam  possumus  humanissime  ,  ad" 
tnonebimus,  eosque  benevole  docebimus ,  quanio 
difficilius  sit  recte  Judicare ,  quam  confuse  at^ 
que  immodice  scrioere. 


Tu  s^ero^  Maffei  jucwtdissime ,  qui  scriptis 
tUis  nobilitatis  disciplinam,  falsa  virtuiis  imi^ 
tatione  absurdaque  specie  lionoris  prolapsam^ 
ad  rationis  normam  revocasti,  has  habe  pan- 
cos  de  Disciplina  Poeiarum  animad^'crsiones  ^ 


lirica ,  e  della  poesia  de^  Latiui  con  un  nuovo 
artificio:  e  fra   questi,   tutti    que^giovani,   la 
coltura  de'quali  abbiamo  intrapreso  s)  in  ma** 
teria  di  giurisprudenza ,  che  nel  tempo    delle 
Tacanze  in  genere  di    belle    lettere ;   e    final'- 
mente  tutti  coloro  che  penetran  neir interna, 
e  san  far  bnon  uso  deli' operetta  della  nostra 
Ragion  Poetica^  Questa  da  noi  fu   pubblicata 
non  solo  per  ischivare  i  cattivi  poeti,  ma  per 
liberate  ancora  gVingegni  da^quei  legami  che 
crano  stati  tesi    o    dalle  regolette    volgari ,  o 
cLiI'  falsi  gindizj  che    si    davano    degli    antori. 
Ma  perche  in  quel  lavoro  noi  ci  contenemmo 
con  troppa   brcvilh,   e    non    provedemmo  al 
bisogno  dei  deboli  j  a^  quali  vengono  tese  in- 
sidle  ,  c  malamente  son  obicttati  degli  errori 
dai  present!  compilatori  di  tante   inezie   poc- 
tiche,  i  quali  con  pari  inconsideratezza  dannp 
fuori  le  cose   loro  ^    e    gindican   delle  altrui ) 
non  soflfriremo  che  qucsto  disonor   delf  Italia 
si  estenda    piOi    innanzi  :   e    costoro   che  •  non 
senza  frode  e  mala  fede  ingannano  se  raede- 
simi  e  gli  altri  ^   abbianio   destinato  ^    quanto 
piu  oiyilmente    potremo ,    di   correggere    con 
nn  particolare  dialogo  che  in  grazia  loro  ab^ 
biam  risoluto  di  scrivere  in  volgar  favella^  d 
caritativamente  insegneremo  loro,   quanto  sia 
piu  difficile  il  dare  un  retto  giudizio,  che  in- 
digestameote  e  smoderatampnte  comporre. 

Voi  intanto  ^  carissimo  signor  Maffei ,  che 
co'  vostri  scrittt  avete  ridotto  ai  limiti  della 
ragione  la  scienza  cavalUresca  j  che  sotto  im« 
ma2;tne  di  cosa  vu*tuosa  e  col  falso  prctesto 
deir  onorc    si    era    guasta  ^    ricevete    queste 


N 


4^4  ocLiA  umrunomz 

quas  hie  iibi  perfusarie  coUegmoiS,  td  hoc 
occasione  scrAendi  hene^H)Untiam  ergo,  nos 
aieremus  tuam,  et  noUri  erga,  le  obsequii 
quaiecumaue  hoc  tenue  argumentum  pmeberc^ 

Bamae  Kal.  Jan.  ciDjojocxsi. 


poche  osserva'zioDi  intoruo  alia  Disciplina  dei 
Foeti  che  qui  vi  offeriamo  alia  rinuisa  rae- 
cohe,  per  sommiDistrarvi  occasione  di  fre- 
quentar  meco  il  oarteggio^  e  per  darvi  y  qua- 
luoque  siasi,  questa  tenue  Fiprova  della  stima 
che  abbiamo  ai  voL  Coaservatevi. 

Di  Roma,  il  primo  d«  geoDaio  171  a. 


NOTE. 


(i)  i  poeti  per  Dci^ 

I  Greci  primitm  portofono  dalt'Oriente  la  costante 
massima  die  dopo  morte  Taiiiine  immortali  ottenessero 
una  retribuzione  dclle  buone  opere,  con  Ic  quali  in 
questa  vita  avessero  giovato  alia  socieUk.  Di  qui  venne 
la  deificazione  dei  defonti  ;  nel  cbe  pcccarono  prind- 
palmente  nel  non  distinguere  il  grado  di  questa  pretesa 
divinit^  ^  die  talora  uguagliarono  a\  rango  degli  Dei , 
cbe  credettero  supremi  ^  ed  inoltre  nel  trascurare  i  vizj 
mescolati  con  le  virtii  di  que'  loro  eroi.  Nel  deificare 
in  lor  senso  i  poeti,  valutarono  molto  Tavere  inspgnato 
a1  popdo  gl'  Iniij ,  o  sien  Rituali  per  la  purgazion  delle 
rolpe :  ci6  cbe  supponeva  ne'  poeli  Diedesiuu  una  reli- 
gion rivelatu ,  ed  uma  famigliaritll  cogli  Dei  arbitri  ddle 
cose. 

(a)  dalle  poesia  e  dalla  musica; 

Queste  due  facoli^   nacqucro   insieme,   e  per  lungo 
tempo  non  furono  mai  disgiuntc  ,    come   noto   ultima* 
mente   il   cliiarissimo   Saverio    Mattei    nel  primo  tomo 
della  dottissima  sua  traduzione   de'  IJbri   Poetici   della 
Bibbia^  opera  piena  di  profondissima  erudizione.  In  un 
argomeuto   troppo   interessante   a'  dl   noatri  mi  si  per- 
metta  di  dilungarmi  alcun  poco.  Cbe  le  poesie  de'  Greet 
fossero  (atte  per  essere  cantate  ,  non  v'^  alcun  dubbio  ; 
ma  siccome  avevano  essi ,  come  noi ,  due  sorti  di  poe- 
sia 3  narrativa   ed    astratta ,    cosl   dovettero   avere    due. 
soKi     di   musica.   Cbe   i   poemi    si   cantassero,  h  costk 
ccrtissima  ;    ma    la  modulazione  di  questi  dovette  esser 
sempre  la  stessa  in  ognt  \crsQ ,  a  riserva  della  cadenza 
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he*  pTtnti  fermi.  AltriaicDti  par  dbtendere  il  concetto 
annontro  in  tuttti  un  periodo ,  siccome  noi  facciamo 
pju  elegantemente  ne'  nostri  recitativi ,  conveniva  cbe 
il  mosico,  e  molto  pib  1'  orchestra ,  avesse  davanti  agli 
occbi  la  composizion  musicale  per  tutto  il  poema  (  cio 
cbe  gli  anticki  non  ebbero  rertamente )  i  altrimenti  non 
avrebbero  potuto  accomodare  1o  stesso  giro  di  musica 
a  tutU  i  periodi  or  brevisn'mi  or  Iti^ngbissimi.  Neppur 
sarebbe  stata  acconcia  un'  aria  eke  comprendesse  de- 
tertninatamentt  tre  o  quattro  versi,  come  noi  focciamo 
negl'innt;  poich^  la  liberty  de'  periodi  nel  metro  epico 
avrebbe  portata  la  cadenza  a  mezzo  periodo  ^  o  nef 
principio  di  qoesto  eontro  d'  ogni  ragione ,  dovendo  la 
niTisica  essere  un*  espressione  armonica  delf*  umano  'di« 
scorso.  Variavano  alle  volte  il  tono  dal  grave  all'acuto, 
alzando  o  abbassando  il  registro  dei  loro  ittromenti 
tensili ,  che  acfliva  o  abbassava  tutto  il  sistema  delle 
corde ,  come  io  notai  ne'  Prolegoraeni  all'  opere  del 
Doni  sopra  la  Mnsica  antica  ;  ma  1'  andamento  delle 
note  era  lo  ttesso,  Questa  pertanto,  a  simiglianza  della 
nostra  ,  noi  cbiameremmo  Musica  recitativa ,  accompa- 
gnante  con  melodia  la  placida  espressione  d*un  parlare 
usuale.  Ma  quando  il  parlatore  invasato  da  nn  estro, 
cbe  si  credeva  divino^  rominciava  a  parlare  in  astratto  , 
cA  clie  succedeva  pel  Lirico ,  conveniva  adatlargli  una 
armonia  pih  rarica  ed  agitata,  che  secondasfe  rettro, 
e  ragionasse  maggior  commozione  nell'animo.  Convenne 
allora  ai  poeti  prefiggersi  un  metro  regolato  e  di  vers! 
brevi ,  che  ristrignesse  in  poro  di  spazio  il  setitimento  , 
cosicob^  le  cadenze  Ibssero  pib  sollecite ,  e  per  conse- 
gnenza  pih  armoniose :  ed  eccovi  la  Musica  Imnica  ^ 
cbe  h  quella  che  noi  usiam  nell'  ariette,  che  non  con* 
tengono  cbe  riflessioni  cavate  dal  reeitativo.  Gli  anticbi 
disgiugnevano  questo  due  musicbe  ^  ma  noi  1^  accop- 
piamo  con  buon  effetto  ne'  nostri  componimenti  dram* 
matici. 


(3)  della  dottrina. 

Di  qui  Si  raccoglie  che  la  prima  e  vera  irtiluzion 
della  musica  sia  nata  non  giii  dal  dilettare ,  ma  dal* 
r^iraprimere  sella   memoria    x  documenti  •  i  j)recetli 
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della  vita  civile ,  clie  caatati,  piii  fiicfliBaile  si  rtccvoiii» 
da'  giovaoetti ,  •  si  ritengOD  dagli  vomini ,  specialmenlc 
quando  miesli  precetti  son  vMiti  d*  istoria »  licoomt 
ne*  divini  libri  d'Omero. 

I 

(4)  fuori  di  Caco  y 

Veramcnte  andie  noi  ahri  luliaai  avtrnmo  gi^  le 
oosire  Cii'ci ,  le  Sirene »  1*  Arpie ,  le  Scilie »  le  Cartddi 
<id  i  Polifeni ;  ma  rjuesli  son  lutti  regali  cbe  ci  f^ceio 
i  poeti  cred ,  i  quafi  allora  ipiando  parlarooa  dell'IU- 
fTa  3  delb  Sicilia  e  dell'  Ausonia «  si  dovettero  (i|$urare 
una  specie  d'Antipodi,  dn  coUooarvi  iutle  lepih  strane 
raricatiife  cbe  lor  venissero  in  inente,  come  noi  £•• 
remmo  del  pacse  favoloso  delle  Scimie.  Per  altro  niun 
disonore  funno  al  nostro  antico  costume,  vedondosi  be* 
nissimo  die  qoeste  sono  invenftioni  de'^forasUen.  Sen- 
bra  cbe  aiii  il  nostro  autorc  preservi  Caco  dal  namero 
de'  fbrastieri ;  ma  a  noi  basta  cbe  ei  fosse  riputato  fi- 
{liuol  di  Vulcano  per  lorgli  la  nostra  cittadinaoaa. 

(5)  deduce vano  la  ragione  dalla  poteoza  ; 

II  nostfo  a\itore ,  cbe  ripeteva  i  principj  di  ttitte  le 
scienze  dslia  filosofia  ,  ne  deduce  ora  quelU  dell' arte 
poetica,  t  ci  pone  in  vista  le  mire  d'Omero  e  Virgilio 
net  tesscre  i  loro  maravigliosi  poemi » c  qnai  messi  usa- 
tano  per  nttenere  il  loro  intento*  Ecoo  dunque  cbe  ci 
fa  un  vivo  ritratto  del  costume  greco  e  romano,  per 
fam  ronrepire  die  Oaiero  scrivendo  per  isiriiire  una 
na/«ione  indisciplinata  ,  doveva  porle  avanti  agli  ecchi 
]|  vero  e  natural  ritratto  degli  eroi  della  Grecia  ,  per 
esporre  iillti  vista  qua n to  ebbero  di  buono  per  imitar- 
loj  con  il  di  piu  cbe  ebbero  di  vizioso  per  condan- 
narlo  e  guardarsene.  Virgilio,  all'incontro^  cbe  sen- 
veva  ad  una  naiione  la  pib  virtuosa  die  fosse  mai  tra 
le  anticbe,  non  doveva  far  cosl,  ma  vostire  i  suoi  per- 
sonaggi  d'  uu  assoluto  e  perfetto  erolcismo  ,  per  con- 
durre  i  suoi  lettori  adi  nn  grado  maggiore  di  vtrtb  e 
di  clemenza,  per  renderli  maravigliosi.  Altra  ragion 
politica  ehhe  Virgilio  net  discostarsi  in  quesla  parte  da 
Omero.  Rami  in  quel  temps  aveva  in  mira  la  conquift^ 
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di  tutto  il  mondo «  composto  di  popoli  discrepan- 
tissimi  nelle  mattime  e  ne*  cosiami ,  ma  cLe  pei*6  tutU 
coiiveiiivano  nel  de^iderare  uo  governo  ^iu&to  insieine 
e  cleuieote.  Ebbe  adunque  in  fista  di  rendere  a  tuili 
desiderabtle  il  GpTerox)  romano ,  e  tento  tutte  le  vii* 
per  c'onseguire  il  suo  fine.  Lo  fece  discendere  dal  san- 
giie  degli  Dei;  fece  vedere  una  continuata  provideoza^ 
perch^  si  fitabiliMe  in  Roma  ;  in  questa  ri^'ost  tutta  la 
religione  di  ^ue'  teuiDi »  e  tutte  le  virtu ,  cosl  pubbU* 
cbe  come  private ,  cbe  sapesse  mai  figurarsi ;  e  eoo 
episodj  ingegnosissimi  vi  ripose  tutta  la  ttoria  antica  j 
con  le  azioni  piii  memorabiii ,  in  tutte  le  quali  traspira 
una  perfetta  boot^  e  grandma  d'  animo^  per  innamo* 
rare  tutte  le  nazioni. 

Preme«sa  1*  idea  dei  due  poeti ,  si  vieae  al  paracone 
delle  due  naziooi.  1  Greci  deducevano  la  ragione  dalla 
potenza ,  ed  i  Romani  1»  cavavano  dalla  ragione.  Que* 
sta  gran  differenza »  oltre  alle  altre  cause ,  nasceva  an- 
coia  da  un  principio  fisico.  I  Greci  abitavano  i&ole  e 
penisole  disgrecatej  e  divise  in  piccoli  regni  e  repub* 
blicbe  indipendenti «  e  dove ,  si  viveva  senza  society  e 
sen/.a  sistema  cbe  unisse  sotto  una  legge  fond  amenta  le 
cotanti  popoli.  Di  qui  nascevano  le  pcrpetue  guerre 
tra'  vicini ,  animate  dalla  facilitk  del  ritiro ,  gran  fomite 
della  pirateria  e  del  ladroneccio.  L'esempio  di  ciascbc- 
dun  governo  animarva  gl'  individui  di  quello  a  fare  al- 
trettanto  e  coq  gli  esteri  e  co'  cittadiui ;  dal  cbe  ne 
vennero  le  frequenti  usurpazioni  de'  siogoii  recni  fra  le 
Auniglie  pib  patenti.  L' Italia  ,  all'  incoqtro  ,  almcno  la 
lontana  dal  mare  ,  aon  aveva  altro  ripiego  per  sussi- 
stere  cbe  1'  agricoltura  e  la  vita  pastorale ;  csercizj  cbe 
awezzano  gli  uomini  alia  fatica,  li  -rendono  piu  scm* 
plici  ed  insieroe  piii  sociabili  con  la  necessitii  delle  com* 
mulazioni  de'  loro  prodotli,  e  senza  quegli  asili  cbe 
apprestano  ai  ladti  I' isole  e  gli  scogli,  Ta  necessity  di 
vivere  del  lor  sudore  li  teneva  lontani  dal  distrarsi  neile 
guerre ,  se  non  in  quanto  ve  sli  obbligavano  i  Romani 
Gol  volerli  soggiogare.  Qucsta  fu  una  ingiustizia ;  ma  fu 
iiecessaria ,  paicb^  introducendosi  a  poco  a  poco  den* 
tro  I'  Italia  la  polizia  ,  vi  portava  dentro  i  suoi  diietti 
dell*  ambizione  di  primeggiare;  ond'era  necessurio,  per 
niantener  la  soeieta^  cbe  insorgesse  una  potesta  cbe  Ij 
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tenesse  a  dovete,  ed  insieine  li  diTeodesie  dairinvasiofl 
de*  Gr(K:i  e  de'  Galli  ,  die  di  tunto  in  taoto  venivaDo 
a  stabilirvi  colonie  ^  cacciandone  i  prtmi  abitatodi.  11 
naturale  degl'Iuliani,  e  le  lor  ciroosUnze  li  resero  su* 
icettibili  d'una  disciplina  cbe  li  soggettasae  alia  ra- 
gione  sopra  la  fona,  ma  non  cosi  dc'  papoli  della 
Urecia ;  e  per  queito  fii  facile  a'  Romani  di  soggio* 
garli.  1  Gr^ci  potevano  prender  qiialcbe  lume  daila 
privata  dottrina  de'  filoscffi ,  niu  i  Hofnaiii  1'  impararotio 
daila  pubbKca  autoritii  del  governo ,  cbe  da  legge  di- 
veniva  costume. 

(6)  la    difendevaiio   con   la   graviUi   e  coo  la 

cosianza ) 

Non  ri  h  s|ato  scrittore  greco  o  romano  cbe  abbia 
samito  ridurrc  a  sistema  e  spiegare  con  due  fole  pa- 
role la  massima  foodamentale  del  governo  de'  Romania 
se  uoB  cbe  1'  illumiuato  autore  de*  Libri  de'  Macabei  , 
cbe  nel  I.  cap.  5^5,  cosl  la  definiK-e:  Possederune 
omnem  locum  pcUientia  sua  et  eonsUio.  Si  rivolea  tutta 
la  storia  romana^  e  &i  seAvk  cbe  tutta  la  condotta  di 
quella  nazione  si  riducc  a  questi  due  principj^  cbe  il 
nostro  autore  ba  circoscritto  con  termini  di  gravitd  e 
costanta.  Queste  buone  massirae  furon  tutte  rovesciatd 
da  Giulio  Cesare^  oppressore  della  libertk,  con  la  quale 
si  perdettero  tutte  le  virtu  degli  anticbi  Romani ,  delle 
quali  appcna  resto  qualcbe  vestigio,  fincb^  duraroDo  i 
veccbi  delta  prima  scuola^  ed  a  questi  successa  la  se« 
.rie  di  ttitti  i  vizj  esercitali  ccn  magnificenza.  Qua  ri- 
ferisco  1*  otribili  pcrsccuzioni  de'  Cristiani ,  cbe  io  tengo 
per  fermo  cbe  non  sarebbero  seguite  sotto  jl  governa 
del  senato. 

(7)  e  cou  lagrime  puerili. 

Omero  non  solamente  fa  piangere  i  suoi  eroi^  ma 
pur  anco  eli  Dei  m^giori,  quando  loro  accadeva  di 
ti*ovar  quello  cbe  non  cercavano]  come  appunto  quando 
Marte  ui  ferito  da  Dipmede ;  ma  i  Greet  ebbero  troppa 
^tima  degU  uomini »  e  molto  poca  degli  Dei ;  ed  Ome- 
ro s  ^lie  credeva  diversamente  da   quel  grande  uomo 
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die  era ,  dovette  accomodu'si  alia  fantasia  de'  suoi  na* 
zionali  ,  per  imprimere  in  quelli  una  forte  idea  della 
ProvvtdeDza»  con  far  veder  dappertutto  T  impegno  che 
avevaoo  per  le  cose  umane ,  onde  eccitare  in  tutti  lo 
spirito  della  religione ,  cd  escludere  il  case  dal  governo 
del  mondo  >  che  era  lo  scoglio  piii  peiicolo&o  per  una 
iiazione  effcrata. 

(8)  della  verita  di  cio  che  sMtnita. 

II  testo  del  nostro  autore    in    fine    di  questo  periodo 
e  a1i|uanto  oscuro.    Dai    di   lai  ragionameuti  &\i  questo 
pun  to  credo  di  ridurre  a  chi^rezza  il  di  lui  sentimen- 
to.  Omero  e  inappuntabile ,   per    averci  espresso  i  ca- 
ratleri  de'  Greci    sempiicemente  "quali   erano,    ed  alia 
di  lui  sincerity  siam  debitori  della    cognizione  del  vero 
greco  co6tun&  ,    cbe    h  il  primo  capo  dell'  anticLitck  di 
quella    nazioue.    Virgilio    poi    scrivendo    in  circostanze 
di&uguali ,    e   con  un  fine  molto  divcr&o  |^  vale  a  dire  , 
iessetido  un  politico  *  lenocioio    a    tutte   le   oazioni  del 
mondo  a  favore  dell'  iinpero  romano ,  doveva ,  per  c<a\ 
dire ,  santificare  i  suoi  eroi ;  e    mul    per  noi ,  se  noa 
sapessimo  alti'onde  cbe  erano  uuo  sciaiuo  di    fuorusciti 
venuti  a  campare  sul    nosU'o.    BeUo    aduuque    e   il  ri« 
ti'attQ  d'Enea  cbe  ci  fa  il  mas«iino  pittore  Virgilio;  ma 
non  assomiglia  punto  all' originale.    Come  poi  per  que- 
6ta  sola  ragione  d'  aver  Virgilio  ed  altri  nioderui  Epici 
formato  i  caratteri    de'  loro    prot<igonisli    suH'  idea  del 
perfetto  ,   abbiau    voluto    alcuoi  moderni  atilcporre  ad 
Omero ,  rappreseutatore  del  vei^o  ,  non  sol  Virgilio  ^  ma 
tutti  gli  £pici  italiani ,  non  so  compi^nderlo ,    se    noa 
se  per  questa  ragione »  cbe  costoro   abbian  voluto  pro* 
poiTe  al  popolo  dei  modellt  di  virtu ,  quantunque  ima- 
ginarjj   per   moderare    nella  nostra    Italia  que'  vestigi 
de'  costumi   de'  Goti    cbe  ban   durato  sino  al  fine  del 
secolo  anteced«mte. 

(9)  quella  ancora  delP  elocuzione  ; 

Dope  di  avere  il  nostro  autore  prescritto  il  fine  cbe 
dee  avere  il  poela  per  interessare  la  sua  nazione  col- 
V  eseofkpio  di  Qmero  e  Virgilio  1   e   dopo  d'  aver  dati  i 
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primi  lineataenCi  intorno  all' invensioiie  •  ai  camtteii 
de'  soggeUi,  (  coae  tutte  che  riguai'dauo  il  prim*  pre- 
cetto  delta  disciplina  ,  o  sia  isUtuzione  poetica  )  paan 
fil  lecondo  delta  elocutione ,  la  quale  dee  coni^ioii- 
dere  al  diiegno,  o  fine  per  il  quale  si  scriire.  Oaiero 
icriveva-per  istruire  e  correggere  ud  popolo  indiicipiU 
aato.  Doveva  pertanto  ad  of;oi  passo  cavar  riflessioq^ 
dai  fatti,  ed  essere  abbondante  di  sentcDze  moUo  aeip- 
plici  e  fviluppaie.  Di  qui  ne  nasce  cbe  esso  e  tatti  i 
poati  greci  e  specialmente  i  trogici  sooo  sentensosift- 
«mi,  che  facilmente  aDnojarebbano  il  lettore,  il  quale 
oon  fosse  ben  prevenuto  che  quelli  ernuo  i  libri  asoe- 
tici  di  quel  tempo.  Si  aggiooca  ,  cbe  1'  eta  delle  tra- 
gedie  cade  in  quel  tempo  net  quale  tutta  la  Grecia, 
scosso  il  fiero  giogo  de*  tiranni  ,  s'  era  posta  in  liberla, 
per  confeimar  la  quale  nell'  animo  de'  popoli ,  furooo 
posle  in  Teduta  nelle  tragedie  ringiu&tiue  e  cradeita 
dei  re  «  per  porli  a  tutti  in  odio.  Era  dunqiie  neces- 
lario  di  cari^are  il  discorso  con  senteaze  frequently  per 
iikiprimerle'  nelta  memoria  degli  uditori.  Airtncontro,  ai 
Latioi,  che  scrissero  in  un  tempo  piii  colto  e  ad  ua 
popolo  ben  educate ,  bastavano  gl'  esenipj  per  cavame 
il  documentor  che  subito  gli  veoiva  suggerito  dalla 
buona  istitueipne;  n^  questi  avevano  di  bisogno  che  le 
senteuM  del  viver  civile  venissero  loro  espressaoieDte 
sfiluppate  dal  falto, 

Soggfupge  il  nostro  autore ,  per  ributtere  la  cootraria 
opinione ,  che  i  poeti  non  tan  tento  con  to  deila  di* 
gnitft  de'  personaggi ,  quantoch^  della  verity  di  cio  cbe 
fA.  imita.  Quesia  os^ervazione  rigiiarda  eguulmente  i  ca* 
rattcri  de'  personaggi  ^  e  la  loro  elocuzione  \  nel  che 
maravigliogamunte  spicc6  il  nostro  Ariosto.  Ma  qui  mi 
sia  leciio  di  fai'e  un  paragone  tra  esso  e  il  Tasso  da 
una  parte,  e  tra  Omero  e  ViVgilio  dall'altra,  giacch^ 
nella  d'guit^  van  tra  di  loro  del  pari.  Soleva  dire  Tim- 
mortale  Gravina  che  V  Ariosto  aveva  del  tutto  imitate 
Ou»ero  ,  onche  net  fine  politico.  Omero  scrisse  per  ri- 
purgare  la  sua  nazione  dai  massimi  diletti  da  quail 
era  dcturpata.  Altro  non  minoixs  ingombrava  T  Italia 
ul  tempo  deU'AriASto^  ed  era  la  mala  intelligenza  del- 
r  arte  cavalleresca  ,  miserabile  avanzo  dell'  credit^  de! 
Longobardi.  E  chi  non  veUe  io  (|uesto  divino  poela  cod 
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quanta  destrezza  si  pongano  in  derisione  quelle  massime 
stravoUe  cbe  riponevano  tutta  la  ragione  nella  foi^za. 
Quelle  rodomontate  y  quegli  atnofi  pauesohi ,  quelle 
dis^ierazioni  ridicole  che  ei  ci  descrive  ^  sono  il  ver» 
caratt«re  dellu  sua  nazione  di  quel  secolo  nel  ceto  no- 
bile  ,  e  per  ronsegnenza  nel  popolo.  Per  pone  in  viiita 
]a  dt^foi^mita  di  queste  idee  era  necessario  die  Y  aniDii- 
rabile  poeia  V  e^ponesse  naturalissiniumente  ^  e  con 
que'  motti  e  sali  allor  vulgari  che  correvano  tra  la 
iDohitudine.  II  Ta^so ,  all'  incontro ,  sebben  segu\  le 
buone  intenzioni  del  suo  ante«ignano  di  niigliorare  la 
fantasia  della  sua  nazione  ,  si  rivolse  tulto  a  peifezlo- 
narlu  con  un  eroicisoio  diretto  alia  religione,  alia  giu* 
stizia  ed  all'equitil,  e  ne  propose  i  modellt:  e  sebbcne 
taloru  vi  interfiose  qu'alche  tratto  di  debolczza  de'  suoi 
eroi  per  non  darci  un  poema  arido^  ce  lo  espose  con 
grandibsiuia  dignitk^  e  con  que'  niedicameuti  die  so- 
steneisero  il  dccoro  delle  pa&doni.  Doveva  pertanto 
usare  uno  stile  ed  una  elocuzione  degna  del  suo  gran 
fine;  nel  cbe  vi  riusci  da  suo  pari. 

(10)  Di  qui  no  see 

L'  introduzione  della  poesia  h  certamente  piu  antica 
dello  studio  dell' eloquenzt  Quest' arte  .snppone  un  po- 
polo oolto  ed  incivilito;  ma  per  ridurlo  in  un  tale  stato 
vi  vuole  un  preparamento  di  documenti  auiuiati  dalla 
religione :  e  percb^  questa  era  un'  arte  meramente 
umana «  convenne  ricorrere  all'  impostura  de'  segreti 
congressi  cogli  Dei  ,  alle  mitologie  ed  alle  favole ;  col 
daie  ad  intendere  die  erano  velami  di  cose  altissime 
eel  ineffabili ,  che  per  riverenza  dovevano  essere  spie- 
gate  per  via  d'  allegoric ,  che  per  altro  il  pin  delle 
volte  eran  ridicole  e  sozze,  come  sempre  succede  quando 
r  name  si  dilunga  dal  vero.  Convenne  dunque  spandere 
queste  mercanzie  con  un  linguaggio  adequato ,  tutto 
[  astratto  e  metaforico  ,  per  siinulare  quel  sollevamento 
deir  auima  abilitata  ad  intendere  le  cose  mere  spiri- 
tuali;  che  poi  volendole  ridire,  non  trova  termini  ade- 
quati  nella  lingua  degli  uomini  ;  e  volendosi  esprimere^ 
^  convien  ricorrere  all'ajuto  delle  analogic  che  possono 
^        nvere  ^    bench^   rimolissime  >   k  cose    soggctie  al    sola 


\ 


4^4  NOTE 

intelletto ,  eon  le  corporal i.  Ecco  la  ragiooe  per  la  qnale 
que'  priini  spacoifatori  de'  mUterj  u  ajutarooo  con  epi« 
teti  capaoi  di  diverse  nosioni  e  significati,  per  tencr  in 
so^peso  la  ui<^nte  de'  seguaci ;  di  clie  k>q  piene  le  poe- 
sie  liriclie,  che  ci  rimangooo,  de'  piu  mtichi  poeti 
gi'eoi.    £   chiaro    adimque   che   questa   indastria   della 

{^ocfria  do^^ette  precedere  quella  dell'  eloqueosa  ,  che  h 
'  idtroiueiito  per  iraltare  gli  affari  in  una  societa  gia 
forbita.  Un  aitro  fine »  come  io  diceva ,  ebbe  la  poe&ia 
ajiitata  dalla  musica  ,  ed  era  un  ajuto  de^a  roemoria , 
per  meglio  tenor  a  mente  le  tradiasioni  ed  i  documeoti 
die  si  ftpargevano  per  il  volgo ;  oltre  a  quello  di  con- 
cilinre  credito  ed  efttimauone  a  queftti  fanatici^  cLe 
pari  a  va  no  up  liiiguaggio  divino  ,  del  quale  in  parcccLi 
luogjii  Omero  ci  da  qualche  saggio.  Da  tutto  cio  re»ta 
comjirovuto  il  sentiniento  del  aoctro  autore^  cbe  la 
poc^ia  prec^edcsae  1'  ai*te  dell'  eloquenaa. 

(li)degli  aatori  degli  Oracoli^ 

G>nveuiva  rtcorrere  ancbe  a  quest'  altra  iBi|>Q8tura 
di  far  parlare  gli  Dei  per  dar  forza  airastutie  degli 
uomini.  lo  per  me  non  vo'  negare  cbe  non  vi  siano 
ftati  oracoli  sovranoaturali ,  de'  quali  li  sia  lenrito  3 
principe  delle  Teuebre  in  tempo  cbe  operava  coo  mag« 
gior  licenzq  ,  per  ronfermare  i  cattivi  nel  loro  errore 
in  pena  della  loro  ?ita  perversa  t  ma  credo  che  income 
parabilinente  fos6e  maggiore  il  numero  degli  Oracoli 
artifittali ,  i  quali  durarono  a  parlare ,  finch^  trovarono 
terra  dolce  e  suscettibile  delle  lor  fele ;  poich^  io  mi 
avvedo  cbe  quando  gU  uomini  col  commerciare  e  col 
viaggiare  diyenncro  piu  astuti ,  gli  Oracoli  non  parla* 
VAno  piu  ,  e  gl'  impostori  ebbero  rirorso  al  ripieao  delle 
aoi  ti ,  piu  fticile  ad  essere  ammesso  dagli  uomini  saper- 
«trzio!>i  e  dediti  al  cmoco,  cbe  aveva  qualche  somi* 
gliaitca  col  gettito  dei  dadi »  e  rimeacolameDto  delle 
tessera.  Cera  poi  I'arte  sottilissima  di  ridurre  a  di* 
scorso  ordiaaiMo  tutto  cio  cbe  risultava  dalla  combina* 
sfoue  di  questi  giuocolini ,  tadtocb^  i  subprofeti  ,  o 
segi-etaij  degli  Oracali,  h  riducevailo  in  belliAsimi  versi 
esametri «  lieuza  cbe  V  Oracolo  sapesse  nulla  di  proso- 
ilia.  lo  ne   vedo    on'  imaiagine  ancbe  a'  giorni  aostri 
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Delia  meditazione  de*  numeri    per  il  giuoco  del  lotto; 

onde  piu  non  mi  niaraviglio  della  vanita  degli.  anticlii  ^ 
die  camminavano  senza  lume. 

(ta)  nel  verso  degli  aiitichi  poeti 

Veramente  noi  oon  abbiamo  tl  pib  antico  di  Esiodo^ 
poich^  gr  Iniii  d'  Orfeo  ,  come  abUam  da  PausSinia  , 
son  d'  altri  autori  poiteriori ,  composti  per  dar  loro  del 
credito  sotto  il  nome  di  quell'  antico  riforinatore  dei 
popoli  barbari.  Clii  potease  or  vedere  gl'  fnni  di  quel 
Erisot^mi  Cretese ,  figliuol  di  Carmanore  ,  cbe  era  vis- 
suto  a'  tempi  ne'  quali  Apolline  conversava  cogli  uo« 
mini  ,  o  qnelli  di  Olene  di  Licia  e  di  Paufo  ncordati 
oelle  Beoliche  detlo  stesso  autore,  vi  riscontrerebbe 
certcimente  per  entro  quelTa  sempliciti  cbe  qui  accenna 
il  nostro  Gravina.  Un  argomento  per  conferm^ire  que- 
sta  opinione  si  'puo  trarre  da  Livio  ,  allora  quando 
rarcontando  il  trasporto  da  Veio  a  Roma  del  Simula* 
cro  di  Giunone  Regina^  parla  di  quel  cantico  cbe  in 
lode  di  quella  soleva  recitarsi;  bella  cosa  per  que'  tempi 
ne'  quali  fu  composto ,  ma  goflisbima  per  V  etik  di  Li- 
vio. Tal  savh  stato  quello  cbe  ad  onore  di  Ercole  si 
caiitava  airAru  Massima,  cbe  Virgilio  oeli'ottavo  earO'* 
gianiente  prirafrasb.  Noi  non  abbiamo  nell'  Italia  altro 
vestigio  dogl'inni  antirbi,  fuor  rbe  quell!  cbe  vediamo 
inserti  uelle  Tavole  Eugubine^  dame  in  quatcbe  parte 
spiegate  ne'  miei  Partdipomeni  aU'Etruna  Regale  del 
T)empstero;  poicb^  que'  pocbi  frammenti  cbe  abbiamo 
de'  vera  Saliari,  sbnu  veramente  in  un  latino  rancido  , 
ma  pur  Fatino ,  quando  io  tengo  per  fermo  cbe  altra 
lingua  pib  oscura  di  molto  si  parlasse  ai  tempi  di 
Mmna.  Vedo  certameote  cbe  nel  mutarsi  il  linguaggio 
d'un  popolo  si  traducevano  ancora  dal  ?eccnio  nel 
nuovo  i  nituali ,  percb^  fosser  capitt ,  e  ne  abbiamo 
un  esempio  nelle  medesime  Tavole  Eugubine  scritte  da 
prima  in  pretto  etrusco  ,  e  poi  paratrasate ,  e  scritte 
eon  carattere  latino  nella  lingua  media  tra  il  latino  e 
r  etrusco. 
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(i3)  la    lirica   poesia  venne   dopo   del    verso 
eroico ,  ' 

lo  credo  che  c\b  debba  iotendersi  della  culta  poesia 
lirica  cLe  or  ci  rimaiie^  nella  quale  vi  h  piii  artificio 
e  pill  spirito  di  cio  che  si  oftsei*vi  ncl  verso  eroico.  Ma 
la  p.'itna  origiDe  dclla  poesia  ,  della  quale  ho  di  sopia 
parlato ,  siccome  non  poteva  aver  regole  ,  sar^  consi- 
stita  in  un  ditirambo  arbitrario  da  riporsi  piii  tosto 
nel  rango  delle  poesie  liriche  che  deli'epiche.  Certo  e 
peio  che  gli  Egizj  ebbero  poesia  lirica  motto  eleguote 
sia  dal  tempo  di  JVJois^;  poich^  il  Gantito  di  Maria 
dopo  il  pasMggio  del  mar  Rosso  ,  ed  il  Testamento 
dello  stesso  Mois^  ,  che  saranno  stati  certamente  com- 
posti  sul  meU*o  che  questi  due  persouaggi  avraono  iui- 
parato  nella  corte  d'£gitto,  sono  un  esemplare  incom- 

farabile  del  perfetto  lirico,  s\  per  quello  che  riguard^ 
estro ,  che  e  tutio  divino ,  come  ancora  per  cio  che 
concerne  Y  arte  poetica  e  la  dolcezza  del  metro ,  che 
h  ( osa  umana  ;  il  che  io  notai  ^el  mio  Trattato  della 
Poesia  degli  Ebrei. 

(i4)  coir  introduzione  di  certi  vocaboli 

Siamo  al  terzo  precetto  della  nostra  Disciplina^  che 
h  la  lingua  poetica  ,  difTerente  dall*  oratoria  ,  d  nella 
sintassi ,  come  ancora  nell'  uso  di  ceiti  suoi  proprj  vo« 
caholi ;  la  quul  lingua  h  stata  introdotta  dull  uso. 
Qiit^lle  nazioni  che  ne  son  prive,  mancano  d'  un  grande 
ajuto  per  sollevar  la  loi*  poesia ,  che  riesce  languida  e 
troppo  volgare.  II  trasporto  di  mente  che  solleva  il 
poeta  ad  astraere  le  cose^  e  ridurle  in  imagini ,  deve 
esprimerle  con  un  linguaggio  corrispondente  pien  di 
furore  J  e  che  Io  esime  dall' obbligo  della  comune  siq- 
tassi  ;  poich^  lo  spirito  che  lo  agita  e  spinge  a  veder 
molte  cose  iu  un  tempo ,  ta  che  ei  trascuri  1*  ordine 
detle  parole,  e  lo  abilita  alle  posposizioni.  Moltovede, 
e  non  tutto  dice;  e  cohcependo  in  mente  le  cose  per 
via  dei  lor  connotali ,  trascura  talora  i  sustantivi  coo 
un  certo  disprezzo  ma^'nifico,  come  Virgilio 

£cce  Mutem  gentini  a  Tencdo  tranquUla  per  oka  , 
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in  voce  di  dire  Mare:  e  se  qui  fosse  lecito  di  valermi 
d'  un  tratto  di  Geremia  ,  addurrei  quell'  espressionc  i 
De  excelso  misit  ignem  in  ossibus  meis.  Per  auesta  ra- 
gioAe  son  ancbe  permesse  al  poeta  tutte  le  ngure  piu 
violente  ,  che  X  era  tore  non  pu6  usare ,  se  nou  cbe 
con  graadissiraa  parsimonia ,  venendogli  vietato  tutto 
ci6  che  noi  cbiamiamo  furor  poetico.  Nelle  parole  i 
po(^i  toscant  hanno  ancora  la  libertik  d'alcune  stncopi, 
come,  per  esempio,  dicon  Prence  in  vece  di  Principe, 
cio  che  non  direbbero  nella  prosa ;  e  troncan  pur  anco 
alciine  parole  in  fine  per  raddolcire  il  verso,  o  per 
fiicilitarsi  la  rima.  Negli  epiteti  hanno  libertik  grandis* 
sima  ,  ricavandoli  da  cerii  connotati  raeno  romuni  ,  e 
vestendoli  di  metafora  ,  come  sarcbbe  il  procelloso 
Achille  ,  la  Fergin  ruinosa  ,  parlando  d*  un'  Amazonc. 
Da'  Greci  e  Latini  noi  non  abbiani  potuto  trasportare 
i  Patronimici ,  cbe  pure  ajutavano  lo  stil  sublime  ,  for^ 
nfandoci  un'idea  composta  di  Padre  e  P'i^lio .  a  riserva 
di  que'  pochi  che  erano ,  a  cosi  dire ,  passati  ift  ^brza 
di  nome  proprio  ,  come  Pelide ,  Alcidi;  e  simili.  Abbiain 
pero  felicemente  trasportati  nclla  nostra  uoe>ia  gli  epi- 
teti  composti  di  due  nozioni ,  come  il  Veuto  pennaz* 
zurro  ,  Duce  belli potente ,  Satiri  capripedi,  Minerva 
occbiglauca,  ed  altri  con^^imili ,  posti  in  uso  con  buon 
effetto  da'  poeti  del  presente  secolo. 

(i5)  richiamaron    dalFoblivioDe  alcuni    voca- 
boll  antiquati, 

Qnefito  si  intende  d'  una  lingua  corrente ,  che  abbia 
il  ri:»rontro  d'  una  lingua  piu  antica  ,  nella  quale  que- 
sti  tali  vocaboli  si  vedano  gi^  andati  in  diauso  :  per 
esempio ,  noi  abbiamo  il  Boccaccio ,  il  quale  dette 
forma  alia  nostra  lingua ,  e  mand6  in  disuso  un'  infi- 
nite di  voci  inlrodotte  dall' Alighieri.  Or  quando  noi 
usiamo  nelle  nostre  poesie  queste  tali  voci  ed  espres- 
sioni  di  Dante  ,  ricbiamiamo  dall'  oblivione  i  vocaboU 
antiquati ,  de'  quali  parla  il  Grivina ;  cosa  per6  cbe 
dee  tarsi  con  giudizio  grandissimo ,  ed  in  certi  generi 
di  componimenti ,  ne'  quali  e  il  soggetto  e  lo  stite  ab- 
bia qusilclie  relazione  con  lo  spirito  del  divino  pocta. 
II  cavalier  Bucci,  uoo  de' miei  consocj. nclla  felicissima 
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•cuola  del  lodato  Oravina,  recito  spesse  vohe  oella  no* 
stra  aduoaitta  dcHa  Qtitrina  caDtici  bellissiini  cornposti 
nello  stile  e  dialetio  Dantetco ,  che  nporiarono  ap* 
plaoso  granditttmo.  In  quetto  g^nere  pero  io  valuta 
molto  piu  i  mdlti  cantici  delle  Vistoni  del  oiio  tif^nat 
don  Alfonso  Varano  ,  che  lia  saputo  imitare  la  sintasa 
•  la  frase  di  Dante  ,  onde  nasce  quel  patetico  mae- 
ftoso,  per  vesiime  la  profonda  dottrina  che  vi  h  dentro; 
achivando  uerb  ¥  arcaismo ,  nel  qu^le  non  itla  il  me- 
rito  deirAiighieri.  Queste  voci  antiquate  danno  vera* 
mente  al  componimento  un'aria  d'antico,  e  per  coo* 
seguensa  di  venerabtle,  come  una  patioa  ad  un  qoadro 
Biodemo,  qoando  per6  sia  stato  lavorato  su  la  maniera 
d'un  antico  dipintore.  Per  altro  il  cercare  pai-ole  an- 
tiquate ne'  pib  rimoti  poeti  di  qualunqiie  lingua  ,  k 
cosa  vana.  Sono  bene  andate  in  aisuso  dopo  il  tempo 
di  quegli  autori«  ma  non  potiamo  per5  dire  che  cstt 
adoperassero  parole  antiquate ,  roancandori  il  rincontra 
che  io  ho  aocennato  di  sopra.  Cos\  in  Omero  abbiomo 
e  vocaboK  e  roaniere  che  si  cbiamano  antiquate,  poi* 
ch^  i  poeti  seguenti  le  niandarono  in  d»U!>o.  Ma  che 
Omero  adoperasse  voci  antiquate,  non  potiamo  asseve- 
rai  Io  y  mancandoc'i  il  paragone.  Chi  sa  qtisl  era  il 
lingnaggv'o  de'  Greci ,  e  qiianto  vario  fra  i  popoli  di 
quel  nome.  Certo  h  che  grandi^sime  voci  ebraicke  con- 
scrvarono  anche  ne'  tempi  p\h  floridi ,  come  spessis»in>o 
nota  TAveranio;  pensate  poi  qaante  ne  avevano  prima 
che  quella  lingua  si  stiingesse  sotto  una  legge  e  si 
ripulisse  ?  ^ 

(16)  furono  raddolcite , 

Noi  ne  abbiamo  una  dimostrasione  assai  owia  net- 
resprassione  de'  nomi  proprj  trasportati  da  una  lingua 
in  un*  altra ,  i  quali  nella  loro  origine  esseodo  alqoanto 
aspri  J  e  di  una  terminasione  di  gusto  awerso  ad 
un^  altra  Ungua,  si  trasformano  sul  ffusto  di  chi  It  dea 
proferire.  Cosi  i  Latini  di  Erminsul  ncero  Erminio,  a 
de'  Domi  /ebraici  £ecero  tai  camhiamenti ,  che  non  si 
rawisano  pih  quali  erane »  e  niuna  analogia  conservano 
con  le  loro  primitive  radici.  Fotse  die  proaunciote 
queste  voei  nella  lor  lingua «  quand'era  viva,  avevana 
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altro  suono  s  clic  ora  ci  riesce  asprissimo  e  non  capace 
d'  armonia.  La  nostra  lingua  vulgare  h  piena  di  nomi 
longobardici ,  che  nelV  antic  he  carte  pecore  sono  di 
gran  lunga  diversi.  Quest*  arte  di  raddolcire  le  voci 
antjche  h  stata  la  sorgente  della  diversitik  delle  lingiie. 
In  iin  niio  trattatello  De'  Hebrmsmo  Laiinorum  rac- 
coki  un  intero  lessico  di  voci  ebmicbe,  rhe  ccm  leg- 
gier cambiamento  son  passate  nel  greco  idioroa  ,  e  poi 
nel  latino.  Un*  altra  cagione  della  diversificazione  delle 
lingue  h  stata  Y  esprimere  le  cose  non  col  nome  pro* 
prio ,  ma  per  via  de*  suoi  connotati ,  che  per  altro 
anrh'  essi  derivano  dallo  stesso  fonte ,  come  in  quel 
luogo  provai  con  esempj :  la  diversity  de'  clirai  re* 
strtttse ,  o  dilat6  la  pronunzia  :  ed  ecro ,  che  cio  che 
da  principio  era  difterenza  di  dialetto ,  divenne  poi 
lingua  diversa  ,  e  la  mistura  di  piu  popoH  inisieme  ac- 
crebbe  la  variet2^. 

(i-y)  di  regular  il  numera 

Gran  rcgole  si  danno  da*  rctori  per  istahitire  T  ar- 
monia ,  e  ci6  che  si  chiama  il  numero  della  prosa. 
Vogliono  una  discreta  alrernativa  di  sillabe  lunghe  e 
breri ,  afBnch^  molte  lunghe  insieme  non  ritardino 
ed  inasprifioano  la  pronuncia ,  e  molte  brcvi  non  Tal* 
fretrino  e  la  rendano  troppo  luhrica  ,  disgregando 
r  aspre  dall'  aspre ;  e  vorrebbero  che  la  penulfima 
sitlaba  del  periodo  avesse  accento  acuto  ,    dopo    della 

3uale  r  ultima  riposasse  e  faresse  cadenza.  I  maestri 
i  tutte  le  lingue  dotte  hanno  osservato  e  trascurato 
queste  regole  con  quel  predominio  che  vi  avevano 
sopra  ;  e  1*  abtto  di  far  bene  ha  suggerit«i  lore  mille 
altri  -ripieghi »  per  rendere  nuraerosa  la  loro  orazione. 
Chiunque  giugnerk  al  grado  della  lor  perfecione^  non 
dovv\  avere  altra  regola  che  quella  del  proprio  buoD 
gusto. 

(i8)  ritengono   la  vera  espressione  degli  animi 

Dopo  d*a?ere  spiegato  in  che  cosa  consista  il  Iin* 
guaggio  poetico  ,  si  vien  qui  ad  istabilire  una  legge 
molto    oppoi*tUna  ,    affincbi   il   Irngoacgio    medesima 
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•ollevandosi  troppo  ,  non  trascenda  il  tenniD  del  vero , 
o  abbia  molto  ad  affaiicarsi  I'uditore  per  ritrovamelo. 
La  sostanza  della  poesia  h  nn  aollevanicnto  dello  spi- 
rito  ,  sopra  1*  uso  votgare  ,de'  sensi ,  col  mezzo  del  quak 
rimirando  le  cose  come  da  luogo  altissimo  ,  e  eonsi- 
deraodone  n^Mi  giil  V  appareiize  ,  ma  quai  sono  in  se 
stesse  ,  ne  astrae  e  cava  fuori  le  sostaoze ,  e  le  riveste  di 
Duove  apparenze;  e  per  conseguenza  aitribiiiVe  lore 
norai  difierenti  dall'uso  del  volgo.  Nel  linguaggio  dei 
profeti ,  ne'  quali  si  riscontra  la  vera  potPstA  della 
poesia  ,  ne  a^blamo  esempj  inGniti.  Si  vuol  rappresea- 
tare  Iddio  accinto  a  la  vendetta  ^  e  si  dire  corntia  in 
manibus  ejus.  Ma  questa  pote8t4  del  poeta  aiitorizzata 
dall'estro  deve  e^sele  regulata  con  gran  giiidizio,  af« 
fincb^  que&to  nuovo  colore ,  cbe  si  da  alle  cose ,  na- 
aca  da  un  connotato  o  proprietll  dclla  crsa  medcsima , 
clie  sia  facile  ad  intendersi  ,  cbe  sia  del  genere  del 
pin  sublimi ,  e  die  piii  degli  altri  conferi^r-a  a  spie- 
gar  queir  idea  cbe  lo  scrittoi*e  si  h  fisso  in  tacnte.  Mi 
spi^go  con  un  esempio.  Orazio  voleva  dire  :  Che  chi 
va  iiUa  guerra,  vi  more  miserahUmente,  Egli  fa  un 
astratto  della  gtierra ,  e  da  uno  de'  connotati  di 
qiiella  dice  le  Furie ;  connotato  cbiaro ,  sublime  e 
conHiicente  al  sno  intento  di  detestare  la  giterra. 
DnDa  morte  considerata  in  astratto  con  la  medesima 
legge  ne  cava  Marte  ,  e  dice  : 

Dant  alios  Furiae  torvo  spectacula  MartL 

Cbi  si  prendera  il  pensiere  di  fare  un'  analisi  di  tuUi 
1  Lirici,  e  speciahner.te  di  tntti  i  Cantici  cbe  abbiam 
nella  Bibbia  ,  conoscpHk  facilmente  cbe  questo  ^  Tan- 
damento  del  pensare  poetico,  come  pib  diflusamente 
ftpipgai  nel  suddetto  mio  Trattato  della  Poesia  dc^li 
Ebrei.  Intesero  quest'  arte  i   poeti  del    seeol    passato ,  i 

3uali  eon  mal  consiglio  vollero  giugnere  ad  un  grado 
i  sublime  pib  alto;  e  non  contenti  di  cavar  dalle 
cose  il  senso  astratto,  tiraron  fuori  un  astratto  di 
astratto ,  facendo  ^  come  suol  dirsi  comunemente ,  me* 
tafora  di  metafora,  dietro  alia  quale  camminando  Tu- 
ditore,  non  solamente  perde  il  filo  dell' intelligenza , 
ma  smarrisce  affatto  la  cosa »  n^  piii  intende  1*  espres- 
done    deir  animo.  Pertanto    non   senza   risa  si    sente 
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rimbombare  aO'  oreccbio :  Che  V  Invidia  ha  tagliato  i 
ponti  per  i  quali  una  grand'  anima  voUya  salire  all'  im* 
mortalUd  ;  e  che  il  Fato  a^eva  lacerate  le  carie  de'  suoi 
decreti  ,  ne*  quali  aveva  scritio  che  un  eroe  vwendo 
lungamente ,  seduto  avrebbe  in  compagnia  del  Sole  nel 
carro  d'  oro  •  misurando  i  giomi ;  e  che  dalle  nozze 
deW  Estro  con  la  Fantasia  dovevano  nascere  Inni  eterni 
educati  nella  cuna  della  ceira  d'ApolUne.  Questo  ap- 
punto  h  Q\h  cbe  esprime  Y  immortaie  Gravioa  in 
quelle  parole :  Estinguere  nelT  espressioni  I'  imagine 
della  natura  ,  della  quale  voi  non  vedete  piu  traccia 
in  quest!  tratti  fanatici,  e  per  conseguenza  non  vi  tro- 
vate  piu  poesia.  Moderazione  ancora  si  ricbiede  nel- 
r  iperboli ;  n^  per  -  cinque  garavelle  clie  solcbino  il 
mare  per  iscoprire  1'  America  ,  un  moderato  poeta  di- 
rebbe  :  L'Oceano  imhoschito. 

(79)  la  Musa  si  sia  molto  aflaticata, 

To  pon  credo  gik  che  al  Petrarca  maacasse  lena  da 
sollevare  il  suo  spirito  piu  su  di  quelle  che  ei  fece , 
come  si  riconosce  da  alcuni  tratti  fclicemente  arditi 
sparsi  qua  e  Ik  per  le  sue  poesie  ,  come  in  quello : 

Pon  mente  al  temerario  ardir  di  Serse: 

ma  gli  mancava  Y  esempio  di  cfai  nella  sua  lingua  I0 
autorizzasse  ad  un  carattere  nuovo,  che  ei  non  sapea 
se  fosse  poi  stato  seguitato.  La  semplicit^  dell*  esprimersi 
di  que' tempi  lo  consigli6  a  contenersi  in  uno  stile  che 
non  sarebbe  mai  stato  ripudiato^  e  consisteva  nell'  ab- 
bellir  la  natura  operante  con  dignitik ,  a  difierenza  di 
quelli  die  senza  soelta  si  contentaron  del  vero ,  quan« 
tunque  abbietto.  Questa  h  la  maniera  sicura  in  tutte 
r  arti  di  foi*marsi  uno  stile  che  debba  sempre  piacere , 
ed  al  quale  debba  sempre  tornarsii  ,  per  quanto  una 
efimera  moda  corrotta  ne  dilunghi  il  gusto  degli  uomi-* 
ni.  Rafaele  ci  espresse  la  natura  nella  sua  verity  ,  ma 
con  dccoro  L/arte  ha  preteso  di  trovare  perfezioni 
maggiori,  dnndo  hUc  passioni  certi  moti  pih  arditi  a 
tal  segno ,  che  non  potendosi  andare  piu  innanzi ,  senza 
sfigurare  la  natui-a  ,  converr^  ritornare  al  semplice  Ra* 
faele;)co «  e  questa  sark  1'  unica   via    di    perfezienar  la 
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pittura.  Dite  to  stesso  dell'ftrdiitettura)  cbe  non  petn^ 
soffrtr  luBgamente  le  scoiicie  tnaiitere  che  or  son  di 
moda ,  seotach^  ritorni  all'  anttoo  tuo  mHestosi»simo 
semplice.  Cbi  tuoI  inventai*e  cose  nuove,  coavien  die 
abbia  una  prerideoza  del  futuro ,  siceorae  ebbe  il  no- 
stro  Petrarca ,  formandosi  una  nianiera  ,  d\vb  co&l ,  im- 
mortale,  attenendosi  sempre  al  vero  delta  n»tura  con- 
siderata  net  suo  bello.  Egli  ebbe  la  dlsgrazin  di  comporre 
per  1o  pib  sopra  soggetti  amoroti  incapaci  d'  estro ,  e 
ne'quali  lo  fpirtto  languisce  ,  come  ne' compoainaeati 
di  Fropenio  e  dTaltri  poeti  di  quel  tecolo  Ifbertioo. 

(20)  Fulvio  Testi, 

Maoca  certamente  moko  a  ouesto  antore  per  essere 
annoverato  tra  btkooi  poeti ,  leobene  a?esse  molta  fa- 
cility e  dolceua  nel  verseggiare;  ma  pare  h  da  com- 
mendani,  cbe  essendo  vi»uto  nel  col  mo  del  peitsimo 
gusto,  ei  leppe  astenersi  da  quelle  stravaganse  del  gn- 
fto  allor  corrente ,  e  cbe  da  tuttt  d  ppplaudivono. 
Sembra  cbe  in  quest' uomo,  come  ancora  nel  Filicaja^ 
si  conservasse ,  o  ,  per  dir  meglio ,  cominciaase  a  rina* 
acere  il  retto  giudicto  in  materia  di  poesia,  e  cbe  pre* 
vedessero  cbe  la  maniera  cbe  eri|  in  use ,  non  potesse 
lungamente  durare ,  come  di  fatto  non  raolto  dopo  av- 
▼enne  per  opera  de'primi  fondalori  della  nostra  Arca- 
dia. Pib  iK>lte  il  Grarina  mi  etpose  il  disegno  col  quale 
questa  (elice  adunansa  ti  acciase  alia  riforma  della  poe- 
Bia  insieme  e  deirdoquenxa  corrqtta.  Gonvcnne,  dicea^ 
dal  tronfio  gettarsi  su  Taltro  estremo  del  semplicissimo. 
Ma  percb^  non  desse  nel  basso,  convenne  di  trovare 
un  soggetto  cbe  nel  semplicissimo  fosse  capace  di  gra- 
cie  e  ai  belleue  adattate  ,  che  ci  furon  suggerite  dai  poeti 
Buccolici ,  ae'  qaalt  trovammo  fonti  inesausti  d'  inven- 
cioni  somiaamenle  dilettevoli ,  attissime  a  sostenere  Y  h* 
miltk  del  soggetto  Per  questa  via  si  coniincii^  a  perdere 
il  gusto  a  tutto  ci6  cbe  per  un  secolo  era  piaciota 
•ensa  ragione  1  e  le  molte  colonte  che  I'Arcadia  diffuse 
per  tutta  V  Italia ,  illuminarono  quanti  allora  eran  poe* 
tt  I  nno  a  ritrattare  tutto  qnello  « be  avevan  per  1'  a* 
▼anti  pubblicato  ,,  cliiariti  a'  essersi  lamhiccati  il  cer- 
vello  intorno  alia   Tanitk    di   nqde  parole   gonGe,   di 
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metafora  itrane  e  di  insipide  antitesi ,  dalle  quail  scon* 
ciature  ti  erano  tn  gran  parte  preservati  i  due  sppra* 
deUi  poeli.  II  paragone  del  veccbio  col  nuovo  stile  aprl 
la  strada  alia  riforma,  e  la  ragione  comp)  Toperasina 
a  quel  segao  al  quale  la  vediamo  ridotta. 

(ai)  n  Chiabrera 

Quest!  «eR«a  dubbio  h  H  miglior  poeta  delPetSk  sua, 
e  fu  il  primo  cbe  .su  la  scoita  de'Greci  desse  alia  iio« 
•tra  poesia  quell' estro  del  quale  erano  privi  i  snoi  pre- 
decessor!, e  risvegli6  ne' snccessori  la  gara  d'iosilarlo; 
ci6  che  fecero  felioemente  il  Guidi  ed  il  Zappi  coa 
aiirabil  feliciUk. 

(22)  le  cose  scientifiche 

In  due  maniere  ponno  etsere  trattate  nella  poesia  la 
cose  scientificbe,  siccome  mi  diceva  il  dotto  Gravina  t 
o  come  linguaggio ,  o  come  soggetto.  I  baoni  poeti 
banno  sempre  usato  il  linguaggio  scientifico  ,  qualunqua 
fosse  I'  argomento  cbe  avevano  per  le  mam.  Mirate 
Virgilio ;  se  paria  di  religione ,  se  di  guerra  ,  se  di 
nautica ,  se  di  natura ,  o  di  cose  celesti ,  nQn  nsa  pa- 
rola  gettata  a  caso;  ed  i  termini  cbe  egli  adopera, 
sono  I  propriissimi  di  quella  tal  scienza :  e  questo  lin- 
guaggio usato  senza  affetCaaione  h  necessarissimo  ad  oghi 
poeta.  Gerti  lumi  scientifici  vibrati  qua  e  Ilk  sobriamen* 
te,  ma  significant!  il  sistema  cbe  voi  tenete  in  quella 
tale  materia ,  danno  forza  grandissima  al  vostro  driscor* 
so ,  e  vi  conciliano  V  attenzione.  Ma  il  trattare  di  pro* 
fessione  argomenti  scientifici  in  poesia  h  cosa  difficilis- 
sima,  e  cbe  a  poclii  h  riuscita  con  lode.  II  trattato 
metodico  suppone  ordine,  divisione,  argomentazione 
ed  it  linguaggio  dell' arte;  e  perci6  dk  sempre  nel  secco 
e  nello  stucchevole.  Volete  animnrlo  con  immagini  poe- 
tiche,  ed  allora  uscite  subito  dal  didascalico »  e  per* 
dete  il  fine  di  istruire ;  poicb^  1'  invenzione  to^lie  su- 
bito la  fede  alia  parte  insegnativa,  cbe  rimane  ancora 
molto  offuscata  ed  oscura  dentro  il  linguaggio  poetico. 
Ad  Orazio  riusci  felioemente  1'  impresa  nel  trattato  del- 
FArte Poetica ,  poicb^  la  poesia  insegnara  la  poesia,  e 
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Boa  Avevii  di  btso^no  d*  un  linguaggio  d*un'altra  srao* 
la.  Alt'inoontro  E^iodo  e  Manilio  languis4'OQ  moltissiino 
n^ir  esprettione  per  farsi  intendere.  Al  solo  padi%  Bo- 
5Covich  ,  gi*an  matematico  e  gran  poeta ,  e  riuscito  fe- 
licemente  oel  tao  Trattato  del  I'  Ecclissi  di  ^uperare 
que^te  diflicohik ,  avendo  sp»cgato  cou  iino  stil  VirgiLiano 
le  pill  astriue  dimostrazioni  del  suo  sistema  astrono- 
mice. 

(a3)  nient'altro  produsse 

NoQ  so  se  fosse  una  disawentiira  de'poeti  del  i5oo, 
o  piu  tosto  nostra,  che  tanti  elevati>sinii  ins^gni  e  dot- 
tissimi  uomini  che  in  quel  secolo  coltiTarono  la  porsia, 
non  coDoscessero  altro  argomento  cbe  ramatorto.  E&si 
non  seppero  dire  cLe  una  cosa  sola :  Donna  to  vi  amo , 
e  vorrei  essere  riamatOt  Tutii  si  distil  I  arono  il  cer- 
▼ello  per  drrlo  in  varie  lorme ,  con  varie  perifi*asi ,  con 
divene  immagini  ,  sempre  con  graBia^  sempre  con  ele- 
ganza ,  ma  sempre  la  stessissima  cosa.  Qoesto  bello 
sforzo  d*  ingegno  non  istruisce  pun  to ,  e  nulla  diletta  ; 
onde  i  Cansonieri  di  quest i  per  altro  valeoti  uomini 
son  passati  dalla  libreria  aU'archivio  segreto  di  Parnas* 
so,  aove  si  con^rveranno  sempre  con  venei^asione  (ler  ri* 
spetto  degli  autori,  ma  senza  che  alcuno  si  degni'  di 
aprirli. 

(^4)  andiamo  innanzi 

Solea  dire  il  Gravina  che  Y  eloquenza  ttaliana  sarebhe 
stata  sempre  al  di  sopra  di  quella  di  tntU  gli  Oltra- 
montani.  Ne  attribuiva  la  cagione  airasp^recxa  de'voca* 
boll  di  quelle,  speci'iLnente  nel  fine,  che  impedisce 
moltissimo  la  fluidita  del  discorso;  o  che  si  pronuncian 
tronche ,  il  che  moHo  snerva  il  periodo  ;  ed  inoltre  al 
maneare  di  quella  diversity  di  lunglie  e  brevi ,  coll'  a- 
juto  della  qua'e  noi  diamo  alia  piosa  una  specie  dt 
poetica  armonia.  Questo  vantaggio  della  no<itra  lingua 
accostandosi  al  poetic*o«  la  r^nde  rapace  d*  immagini  e 
di  figut*e'veementi  ,  alle  quali  non  reggono  V  alu*e  lin* 
gue ,  che  se  talvoltd  vi  si  arrischiano ,  vi  riesoono  molto 
SDcryate.    Ecco    pertanto    la  cagione  pec    la  quale   gU 
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Ollramontani  non  potendo  profittare  per  la  via  del  ma- 
gnifies ,  hail  coltivato  la  loro  lingiia  irattando  ar^^omuiti 
molli  e  delicati ,  valendosi  d'  uno  stile  brillante  die 
oramat  h  passato  in  mud  a.  Moi  abbiam«  ancora  mag- 
giore  abbendanza  di  termini  ,  cosicch^  se  uno  non  ci 
compie  con  buon  suono  il  periodo  ,  ne  abbiumc  un 
altix)  piu  acconcio.  Ed  abbiamo  in  oltre  la  libertik  61 
usare  in  prosa  le  metafoie  ,  che  accrescono  di  molto 
r  abbondanza  della  nostra  lineua ,  siccome  accrebbero 
r  ebraka  e  la  gi  eca;  poicb^  il  sonoro  di  que&te  comu- 
niro  loro  un  non  m>  cbe  di  poetico ;  quando ,  all'  in- 
contro ,  le  lingue  (be  non  banno  ai'monia  ,  ripuguano 
molto  alia  metafora^  e  percio  riescono  piii  povere.  In 
questo  pregio  deU'arroonia  mirabilmente  riusci  nelle 
6ue  predicbe  i'  incomparabil  Casiui  y  cbe  porto  la  no- 
stra lingua  ad  uguagliare  il  numero  ed  il  sonoro 
della  latina.  Abbiam  di  piu  la  feconditk  dell'  idee ;  e 
questo  h  un  beneficio  del  clima ,  cbe  produce  spirit! 
piu  capaci  di  astraersi  ,  e  sullevare  la  mente  1^  dove 
stanno  l'  idee  piu  precise  e  piu  giuste  dtUe  cose  ^  per 
fare  scelta  dtlle  migliori  invenzioni ,  e  di  vedUile  di 
lumi  adattati*  Quesio  vantaggio  sosterra  bempre  la  no- 
stra eloquenza  e  la  lirica  itahana. 

(25)  Delia  tragica 

Noi  abbiamo  pocbe,  ma  illustri  tragedie  e  comme- 
die  ^  da  anteporsi  a  quelle  d'  ogn'  altra  nazione ;  ma  i 
Frances!  ci  superano  nel  numero.  La  ragione  ne  h, 
percb^  tra  loro  il  comporne  e  un  utilisbimo  mes^iere  ^ 
col  quale  si  fa  fort  una ;  ci6  che  a  noi  non  riesce  nep* 
pure  cogli  studj  di  maggiore  itnportanza.  Se  alcuno  fra 
noi  si  getta  a  questo  esercizio  per  cavarne  qualche  sus- 
sidio  ,  dee  per  necessity  conformarsi  ^  non  ai  prccittti , 
ma  al  gusto  del  basso  popolo^  che  h  quello  cue  riem- 
pie  il  teatro  :  ed  ecco  percb^  fra  di  noi  la  comraedia 
e  la  tragedia  non  fa  gran  progre&si.  Per  altro  ,  cbe 
cosa  saprebbe  fare  lo  spirito  italiano  col  favore  dti 
pnncipi  die  desser  agio  a'poeti  di  fare  una  cosa  sola^ 
lo  dimostra  Y  esempio  dell'  immortal  Metastasio. 
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/a6)  noa  cercheretno  maggior  varietk 

Para  cbe  qui  il  noitro  autore  abbia  in  mira  spedal- 
mente  la  comniedia,  deila  quale  pu&  dani  lo  iUmo 
giudizio  ciie  pooo  supra  abbian^  notato  de*poeli  del  5oo. 
Gran  cosa  die  non  si  Mppiano  tav  cemmedie  keoia  in* 
treccio  d'  amort  laiicivi ,  o  cbe  ainaeno  atmeno  boo  fi> 
niscano  con  un  matriaionio ;  tanto  cbe  il  teatro  ,  ^be 
dovrebbe  escere  una  fcuola  per  innpararvi  il  vivere  del 
mondoy  h  divenuto  un  inagistero  oi  laidette  e  di  cat- 
tivi  costumi.  lo  non  mi  maraviglio  pertanto  deir-iovet- 
five  lanciate  da'Padri  anticbi  e  da  modern!  maestri  di 
spirito  contro  I'uso  della  convnedia,  sino  a  voleria 
esterminare »  e  tra  que»ti  coiiter6  V  esemplare  e  dotto 
padre  Concina ,  mio «  per  fin  cbe  visse  ,  scekissinio 
amico.  Pib  discreto  perO  fu  il  padre  Segneri  seoiore, 
da  ricordarsi  sempre  con  lode,  e  dopo  di  lui  il  cele* 
bre  Muratori ,  cue  considerando  o  impraticabile  1'  a« 
bolizion  del  teatro ,  o  pur  ancbe  credendolo  utile ,  ne 
persuasero  la  rifbrma,  cbe  pur  s^rebbe  ficilissima.  II 
toggetto  della  commedia  k  il  vi^o  ridicolo ,  e  per  no- 
stra disgrazia  non  h  $rAo  I'aniore  srrgolato.  L'avariziay 
la  stupiditik,  la  prodigalitik,  Pambizione,  la  presunxione 
letteraria  ,  V  imposture  dell'  arfi  potrebbono  somniini- 
strare  innocentissimi ,  quanto  graiiosi  argoraenli  alle 
noftre  scene ,  con  porre  in  vista  le  pa^sioni  comuni « 
e  quelle  ancora  cbe  sono  proprie  di  ciascbeduna  pro- 
fessione,  con  notare  i  difetti,  e  mostrarae  Tevento  cattivo. 
Per  cosi  fatti  argomenti  non  vi  h  bisogno  di  travestir 
da  donne  i  fanciuUi ,  cosa  sempre  biasimcTole ;  e  po* 
trebbe  Tasione  comica  suwistere  benissimo  senxa  me- 
scolarci  le  femmine.  Chi  sa  cbe  tra  poco  non  ne  esca 
un  qualcbe  saggio ,  per  comprovare  una  tal  vent^  ,  il 
quale  se  avessa  incontro ,  potrebbe  servire  per  impulso 
ad  una  riforma  del  teatro. 

(37)  fc  sorto 

Giustisnmo  h  Telogio  abe  qui  si  fa  al  Guidi,  come 
al  primo  Lirico  deli' eta  nostra.  Ma  egli  deve  tutto  il 
suo   pr^o  al   Gravina ,  cbe  lo  trasse  dsd  volgo   -"^ 
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funatjci  scicentisti  a  quel  grodo  di  perfeauone  che  poi  si 
stabiU  nella  scuola  di  qiiesto  maestro.  £gli  aveva  pub-, 
blicato  in  Parma  un  tonnetto  di  Rime  sul  gusto  depra* 
vato  che  allor  correva.  Lo  vide  il  GraTina,  e  vi  osserv6 
per  entro  uuo  spirito  capace  d'  una  gran  riuscita  «  se 
avesse  avuto  miglior  cultura.  Giunto  a  Roma  ,  il  Gra- 
vina  se  lo  strinse  con  una  indissolubile  amicizia,  e 
propostigli  ad  imitare  i  Greci  esemplari,  fece  vedere 
sin  dove  poteva  giungere  ii  feivor  deU'inffegno.  Per 
altro,  mi  diceva  il  sapientisumo  cardinal  Salviati  prima 
autore  della  mia  qualunque  siasi  fortuna  ,  che  quando 
uscirono  alia  luce    1'  ultiine    Rime   del   Guidi ,   fiirono 

Stieste  in  Firenxe  da  un'  assemblea  di  dottissimi  uomini 
iligeotemente  esaminate;  e  si  era  owervato  che  tutte 
le  immagini,  per  altro  vivacissime  e  castigate ,  si  ridu- 
cevano  a  quattro  o  cinque  capi ,  da'  quali ,  come  da 
fonti,  prendeva  tutte  le  sue  invenzioni,  che  certamente 
con  motto  ingegno  produceva  sempre  vestite  4i  nuovi 
colori.  Una  di  queste  sorgenti  erano  i  Fati ,  co*  quali 
trattava  fitmigliarmente ,  e  che  fatto  il  confronto  con 
le  Rime  del  Chiabrera  ,  si  trov6 ,  che  sebbene  non  fos« 
sero  sempre  egualmente  limate ,  avevano  per6  maggior 
numero  di  sorgenti  tutte  diverse^  dalle  quali  cavato 
aveva  le  su^  invensioni. 
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DONxVA  ISABELLA  VECCHIARELLI 

SANTACROCE. 

JLiA  cultura  delPanimo  e  della  favella,  ec^ 
cellentissiiua  signora  principessa  Santacroce  ^ 
comeche  a  tutti  gli  uoinini  sia  necessaria  per 
la  conoscenza  ed  espressione  delle  cose  alia 
vita  ed  al  coinmercio  conveQienti ,  ia  coloro 
per6  e  maggiormente  richiesta  clie  di  alto 
iiigegno  dotati  sooo^  ed  in  sublime  grado 
coUocati :  coaciossiach^  le  facolt^  dell^  iuge-* 
gno  y  quando  della  scienza  e  delF  erudizioiie 
non  si  pascono ,  errori  concepiscoiio  tanto 
pii\  grand!  ^  quanto  piu  capaci  sono  le  forze 
della  meDte  ad  appreodere  e  ritenere.  La 
sublimitk  del  grado-  cresce  di  vizio  al  fuiri 
della  propria  potenza;  la  quale  senza  la  scorta 
della  cognizione  k  oooie  uaa  fier^  priva  di 
lume  y  clie  non  solo  reca  danno  agli  altri 
colia  yiolenza^  ma  lo  reca  maggiore  aacbe  a 
&e  stessa^  correndo  talvolta   inavvedutamento 
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Del  precipizio.  Perleche  noo  solo  gli  uoituni) 
ma   le  donne   aocora  di    alto  aflfare   debbono 
coltivar    la  parte    lagiooevole    cogli   studj    al 
M880    loro    proporzionati :    come    qaelle    clie 
ayendo  a  cu&toaire  un  gran  lesoro  y  qua!   e  la 
pudicizia  e  FoDesta,  in  mezzo  al  commercio 
civile,  ban  biM>gno  di  maggior  lume,  se  noa 
per   reggere    altri ,    per   reggere    almeno    sd 
atesse,  nelle  di  cui  operazioni   si  sosliene   la 
fama  di  un'illustre  e  gloriosa  famiglia.  £  par- 
licolarmeDte  a^  tempi  nostri,  ne^quali  dal  co- 
stume h  permesfto  alle  nobiii   doune   trattare 
e  conservare   cogli  uomini    qualcbe  pratica  e 
famigliaritk  j  se   non  ^    questa  alimeotata   <la 
aublimi    ed   eruditi    discorsi ,  convien    cbe  si 
pasca  di    ragionamenti  o    bassi  o    maledici  o 
disdicevoli,  sinch^  duri  Tetk  fiesca  e  fiorita; 
poiche ,  come  questo  fiore  inaridisce ,  subito 
si  sciolgono  e  si  dileguano  le  amicizie  fra  le 
donne  e   fra  gli  uomini  contratte   dalla  forza 
delfaspetto^  e  non  dal  vigore  delle  virti]^.  II 
cbe  non  avviene ,  quando   alia  bellezza  mor- 
tale   del  corpo   si   aggiunge    coUo  studio    la 
bellezza  immortale  dell^  animo ;  cbe   non  mai 
invccchiando ,  anzi  vie  pii\  sempre  cogli  anni 
crescendo^  non   solo  si   mantiene  gli  anticbi 
ossequj ,  ma    ne  va    acquistando  pur  sempre 
de'  nuovi.    I    quai    motivi    particoiari    per   lo 
sesso    donnesco  j   da  sd  stessi  valevoli  ed  ef- 
ficaci ,  non   Have   forza   pero  trarranno   dalla 
considerazione   della  mente    umana,  la  quale 
altro   non  d  cbe   cognizione  e  facolta  di  co- 
noscere.  Onde  cbi  piu    cresce  di  cognizione  y 
orosce  anche  di  meate^  e    fassi  piu  presso  i^ 


Dioy  il  quale  ^  una  mente  universale  ed  in« 
finita.  Perloch^  chi  distrae  le  donne  dagU 
studj,  le  allontana,  per  quanto  ei  pud^  dalla 
rassomiglianza  coo  Dio ;  alia  quale  V  umana 
natnra  debbe  essere  dal  desideno  portata^  se 
non  vuole  8^  stessa  dison«  rare  e  il  suo  Crea« 
tore.  Oltrecb^,  essendo  alle  donne  commessa 
Teducazion  de'fanciulU  nella  etk  piu  tencra^ 
nella  quale  piO  altamentei  semi  del  male  e 
del  bene  s^  imprimono ;  conviene ,  quanto  si 
pud^  toglierle  dalF  ignoranza ,  percbe  non  di- 
stendano  gli  error!  e  le.  tenebre  neMor  fan- 
ciulli,  con  avvezzarli  nella  morbidezza  e  nella 
stoliditk^  in  yece  della  virilitk  e  della  prii- 
denza. 


I. 


Afo&Vi  di  scrivere  questo  TraUato. 

Quindt  ho  io  j  siccome  ammirata  sempre 
in  voi  la  vivezza  e  prontezza  delFingegno^ 
e  la  dolcezza  e  felicitji  della  favella ;  cosi  som« 
niamenle  anche  lodata  la  nobil  voglia  di  col* 
tivar  queste  doti  immortali  coUo  studio  e 
colla  letteratura  ^  ove  dalla  fanciuUezza  siete 
inclinata.  Per  la  qual  sublimitii  di  genio  vi 
dovete  vie  piii  feiice  riputare ,  che  per  la 
grazia  e  per  la  bellezza ,  e  per  gli  altri  doni 
che  la  Datura  ha  sparsi  nel  vostro  aspetto ; 
non  solo  perch^  la  dottrina ,  al  di  cui  acquisto 
tal  genio  vi  conduce,  oon  h  daU'etk  scemata 
o  corrotta ,  ma  altresl  perch^  la  vaghezza ,  la 
venustk   e  la  leggiadria  raccolgono    maggior 
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vigore  e  niaggior  lume  dai  beni  deiranimo; 
e  la  cnlta  ed  erudita  favella,  che  dagli  studj 
si  riporta ,  nntla  al  maestoso  e  real  porta- 
mento ,  coiidisce  mirabilmente  la  grazia  e  h 
getiliTezza  del  ragionare.  Ma  perch^  infinita  k 
)a  copia  deMibri,  e,  all^incontro^  molto  rara 
la  boiita  e  perfezione  loro,  de^quali  i  roigliori 
nella  tnoltitudine  si  perdon  di  vista  e  si  con- 
fondono;  ed  altresi  percbe  la  lettura  disordi- 
tiata  produce,  in  vece  di  lume,  tenebre  nella 
inente ;  perci6  lodevol  cousiglio  si  k  quello 
del  vostro  genlitissimo  e  leggiadrissimo  sposo; 
il  quale  y  come  colui  che  di  gran  lunga  yli 
anni  colla  maturitk  del  senno  previene ,  veg- 
gendo  ed  applaudendo  in  voi  a  si  nobil  desi* 
derio  di  sapere^  per  la  auale,  siccome  per 
le  altre  virtu  a  lui  somigiiate^  desidera  cbe 
state  retta  e  regolata  per  entro  questo  pelago 
delPerudizione  da  saggia  e  sicura  scorta,  coUa 

Sruale  possiate  al  disiato  fine  con  celeril^  e 
elicitk  pervenire.  Onde  io  per  Tobblioo  che 
lio  di  prestare  il  mio  ossequio  ad  ambedue, 
e  giovare  negU  studj  a  voi,  che  non  di  ecci- 
tamento  alia  lei tura ,  n^  di  perspicacia  alPin- 
telligenza,  ma  di  solo  rogolamento  nelPincer* 
tezza,  di  questo  erudito  viaggio  avete  biscgoo; 
ho  voluto  brevemente  distendere  in  iscritto 
la  ragione  e  Tordine  de^vostri  studj,  accioc- 
ch^  abbiate  sempre  avanti  1' animo  aegnata 
ed  aperta  la  strada  per  la  quale  dovete  con* 
durri. 
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J^lla  lingua  itaUand. 

E  cotninciindo   dalla  lirtgua^  io  stitito  ch« 

toltane  la  gr«da  e  la  latina,  che  sono  le  re^ 

pine  di  talte,  e  che  piu  alio  sorivere  che  al  pat'' 

fare  son  destinate^  fra   gFidiomi  yolgan    cho 

per  la  favella  necessariamente  ai  apprendono^ 

debba   ciascuno  coltivar  quello  -della   propria 

nazione;  petcbi/ abbandonaiido  la  sua  lingua 

6  c^rcando  Tattrai^  viene  a  lasciar  quella  in 

cui  puo  riuscir  con  lode ,  merci  della  facililii 

naturale  di  ognuoo  nella  propria^  per  pigliame 

un'altra;  nella  quale,  per  quante  si  affanni, 

sar^  sempre  inferiore  a  chi  ci  i  nato.  Perlo- 

chi  riinarrii  egualmente  da^suoi  ciitadini  bef* 

fatto  e  da^  forestieri ;  gli   oreccbi  de^quali  ri- 

conoscon   sempre  dissonanza  in  chi   nella  lor 

lingua  favella.  Oltrecbi  con  genio  si  basso  e 

servile  sar^  non  solo  odioso  al  comune  della 

sua   nazione^  ma  dispregevole  anche    a  quei 

forestieriy  la  lingua  ae^quali  troppo  studiosa- 

mente    coltiv^ ;    purchi    ci6   non    faccia    per 

solo  6oe  dMnteaderla,  e  per  ia  itecessiU  ed 

ulilitii  del  commercio ;  per  cui  cagione  si  com* 

Eortano  e  si  perdonano  volentieri  gli  errori. 
aonde  si  debbono  le  lingue  forestiere  ap** 
prendere  per  lo  bisogno ,  e  la  propria  colti- 
vare  per  V  uso  continuo ,  e  per  la  gloria  di 
ben  parlare  c  bene  scrivere.  li  qual  sentimeop 
to  9  siccorae  generoso  e  giusto^  deesi  pitl  al- 
iamente   imprimere  o«'€UOii  itaUani^  A  per 
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lo  dominio  che  faanno  lungo  tempo  avuio  dt 
lotto  il  mondo  coU'armi,  e  che  presentemente 
riteDgODO  colle  leggi  e  coUa  religione ,  come 
per  aver  noi  colla  mutaEione  della  latina  con^ 
seguita  una  lingua,  la  auaiey  siccome  ^  infe« 
riore  alia  madre  ed  all  ava ,  doi  alia  latina 
ed  alia  greca,  cosl  e  di  grau  lunga  superiore 
air  altre ,  nate  dalla  corruttela  della  latina  y 
lanto  pdl*  V  espressione  y  tauto  per  V  abbon- 
danza  e  varietk  de^  vocaboli  e  delle  maniere 
leggiadre  e  vive ,  quanto  per  U  rotondit^  del 
auono  delle  sue  voci,  coin|.*ste  per  lo  piu  e 
cbiuse  da  vocali  soaore  e  soavi;  e  per  la  va- 
riazione  degli  acoenti  e  della  quantity;  oltre 
alia  facilitk  di  trasportare  i  oonii  e  i  verbi  ^ 
ovonque  si  vuole^  affin  di  produrne  col  pro- 
porzionato  accozzamento  loro,  a  paragon  della 
greca  e  delta  latina^  la  rotoaditk  del  periodo 
e  rarmoDia. 

m. 

Doti  arlificiose  della  lingua  italiana. 

A  queste  doti  naturali  della  nostra  lingua , 
primogenita  della  dominante,  qual  fu  la  lati- 
ua,  si  aggiungono  le  doti  artificiose  prodotte 
dairingegno  e  dall' industria  de^suoi  primi  e 
celebri  scrittori ,  cio^  Dante  ^  Petrarca ,  BoC'^ 
caccio ,  Ariosto  ,  Bembo ,  Casa  ,  Sana^zaro  , 
ed  altri ,  lungo  tempo  nella  greca  e  latina  lin- 
gua esercitati;  i  quali  ^  toglieodo  a  scrivere 
Jiella  volgar  favella,  hanno  in  casa  trasportati 
i  pid  bei  fiori  che   nel  materno   seno   della 
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greca  e  della  latina  raccolsero^  sorle  che  alle 
altre  volgari  lingue  noD  fu  couceduta :  poich^ 
gli  uoniiui  piu  erudili   dell' altre    uazioni    per 
lo  piu  nel  solo  latino  scrivere  si  son  contenn- 
ti^  e  la  volgare.  non  hanno  abbracciata  se  non 
coloro  clie  idioti  affatto  furono ,  o  sol  di  leg* 
giadra    eriidizione   e   facondia   si  adornarono. 
Quindi  e^  che  i  poemi,  ristorie,  le  tragedie 
e  le  commedie  migliori  italiane  e  piu  antiche 
alle  greche   ed   alle    lattne    nella  sentenzA    e 
nello  stile  affatto    somigliaeo :    quandoch^    le 
opere  in    volgar   lingua   delle    altre    nazioni , 
tuttoch^  ingegnose ,  di  gran  lunga  per6  dalla 
sembianza  delle  greche  e  delle  latine  si  disco^ 
stano;  gloriandosi  gli  autori  loro  di  produrle 
dissimili  per  riportare  il  vanto    della  propria 
invenzione;  quasich^  possa    crearsi    nelle  arti 
Iiberali  cosa  di  buono  che  non  tin  la  sua  ori*^ 
gine  dai  Greci  y  che  sono  stati  i  soli  e  i  primi 
a  definire   il    vero    punto   del   naturale ,  e  a 
contemperarlo  in  giusta  misura  colParte;  dal 
qual  punto  per  necessity  si  dilunga  chiunque 
dall' esempio  loro  si  diparte.  Onde  chi  disce* 
polo  de^  Greci  sdegna  di  apparire ,  coavien  che 
divenga  maestro   di    errori ,    e  che    di   tanta 
fama  si  contenti   quanta    si    pu6   racchiudere 
nello  spazio  della  propria  vita.  Quindi ,   per- 
donando  al  nome  de^  forestieri  y  veggiamo  che 
r  opere  del  Marini ,  del   Batista ,   deirAchilli- 
111,  del  LoredaiiOy  del  Malvezzi,  del  Cicogni- 
ni,  del  Tesauro,  e  di  altri  Italian! ,  che  yoK 
lero  accrescere,  o  nuovo  stilfe    si  studiarono 
d^inventare,  o  per  ignoranza  lo  stil  di  coloro 
non    conobbero  y   ban   teroiinata ,    quasi    col 
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corso  (lella  lor  vita  ^  la  fama  appo  coloro  cfae 
han  fior  d'ingegno;  estinta  in  un  tratto  dal 
rinnovellamento  dello  stile  antico  e  migliore^ 
che  si  pu6  ben  dalla  moltitudine  degF  igncH 
ranti  restringere,  ma  non  gia  dileguare. 

IV. 

ComSCXAMESTO  DEOtl   8TVDI  DALLA    IJLOSOFTA 

MORALE. 

De^libri  di  Cicerone  degli  Uffiz/,  del  Galatea 
diMonsignor  delta  Casa^  dell'Orauone  dt  I- 
socrate  a  Demonico,  e  del  Cortigiano  Bel 
Castiglione. 

Dovendosi  adunque  regolar  gli  stad;  d'ona 
illustre  donna  italiaoa ,  convien  proporre  au- 
tori  che  o  nella  lingua  italiana  son  nati  ^ 
o  in  essa  da'saggi  e  yalenti  uonoiini  fiirona 
transferiti  ;  quali  sono  quasi  tutti  gli  autori 
greci  e  lalini,  particolarmente  gli  ttorici^  cbe 
m  volgar  favella  tutli  per  ordine  de'  ienapi 
Delia  collana  e  catena  istorica  racooiti  stam- 
no  y  SI  per  notizia  agV  Italiani  delle  coae  e 
del  tempi  ^  come  per  Y  eloquenza  ^  che  dalla 
traduzione  degli  antichi  autori  nella  oostra 
lingua  deriva.  E  perchi  gli  stodj  debbono, 
come  principal  fine^  risguardare  T  emendazione 
de^  costnnri ,  e  la  cognizione  e  V  acquisto  della 
tirti^  ,  per  mezzo  della  moral  filosofia  ^  per* 
cid  y  lasciando  lo  studio  della  filosofia  naturale 
ai  soli  e  pochi  uonini  che  sappiano  e  possano 
volgerla    a   buon    uso,   darasst   dalle   dono^ 
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cnmincianieuto  agli  studj  della  filosofia  morale  , 
la  quale  a  sufficienza  da  llbri\  di  Cicerone  degli 
TJfficj  potranno  apprendere ,'  ove  sobo  distin- 
tamente  descrilte  tntte  le  leggi  del  convene- 
vole,  e  i  precelti  della  naturale  e  civile  one- 
sta:  diiuodoch^  possono  servir  di  grado  alia 
dottrina  soprannaturale  deir  Evangelio  y  che 
deila  beata  vita  e  il  vero  fonte.  A  questa  let- 
tura  di  Cicerone  seguirk  quella  di  Monsignor 
delta  Casa  y  scuola  efficacissima  da  renders! 
grato  nella  conversazione  e  piacevole :  in  guisa 
die  colla  lettura  di  Cicerone  neUibri  degli  UP* 
ficj  si  coltivcrk  principalmente  I'lnterno,  e  col 
Galateo  Y  esterno :  potendosi  ancbe  a  quest! 
accoppiare  il  Trattato  degli  Ufficj  scritto  dal 
Casa  medesimo,  e  FOrazione  d^Isocrate  a  De- 
nionico.  N6  deesi  tralasciare  la  lettura  del  Cor-^ 
tigiano  del  Castiglione  ;  il  quale ,  ad  imitazione 
deirOratore  di  Cicerone,  ha  voluto  con  vago 
e  nobil  dialogo  il  dovere  e  Tobbligo,  non  piu 
di  un  cavaliere,  che  di  una  dama ,  leggiadra- 
mente  palesare,  ed  il  modo  insegnare  che  ogni 
gentil  persona  deve ,  in  trattando  ed  in  con- 
versando ,  tenere. 

V. 
Della  gf'omatica  italiaiuL 

Posti  i  fondaoirnti  di  bene  operare  e  di 
bene  intendore ,  debbonsi  porre  que*  di  bene 
ed  emendatamente  scrivere  e  parlare:  al  che 
fa  di  mestieri  una  dlstinta  e  breve  gramatica 
itaUana^  quale  h  quella  del  Pergamini;    delb 
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quale  si  manderanno  a  memoria  te  decliDa* 
zioni  de^  Domi ,  e  le  conjugazioni  de'  verbt ;  nel 
che  non  pur  dalle  douue,  ma  dagli  uomtai 
ancora  si  pecca  sovente )  essendo  pur  la  scon- 
cia  cosa  V  udire  in  bocca  di  nobili  persone  o 
termifuaioni  plebee,  o  oa  modo  ed  uq  tempo 
per  un  altro. 

VL 

DeUa  cosmt^rafia  e  geograjia. 

Si  cercher^  poi  unja  breve  e  compendiosa 
cognizione  della  sfera  celeste  ,  c  del  globo 
terresire ;  si  per  avere  qualche  generale  im- 
magine  del  mondo  ia  cui  viviamo^  come  per 
acquistare  i  lumi  necessarj  alia  lezione  delle 
istorie^  che  senza  la  notizia  deMuogbi  e  dei 
siti  sono  come  una  notte  di  stelle  nuda  e 
di  luna. 

VU, 

Delia  studio  delle  istorie. 

Tutto  il  resto  del  sapere  a  nobil  donna  ne- 
cessario  si  comprende  nelle  istorie  e  nelle  fa- 
vole:  de^prosatori  quelle^  queste  de'poeti;la 
lettura  de^  quali  si  dee  tra  loro  accoppiare ,  si 
per  uguagliare  le  facoltk  dell'  animo  alP  una 
ed  all  altra;  si  perch^  coUa  lezion  de^poeti, 
come  pid  lieta  e  piu  piacevole ,  si  alleggerisce 
e  si  tempera  la  severitk  della  prosa.  £  per 
parlare  in  prima  delle  istorie ,  la   lezione    di 
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esse  h  utile  per  la  notizia  delle  cose  passate^ 
che  8ono  specchio  del  futuro ;  e    per  la  dot* 
trina,  che  si  apprende  dagli  scrittori  di  essa^ 
che  coir  occasione  di  narrare  i    fatti ,    hauno 
esposto  anche  i  consigli  e  i  sentimeiiti  interui 
de'principi   e   de'gran  personaggi;  ed  hanno 
prodotte   in   luce    le    passioni   degli    uomini  y 
e  le  ragioni  del  governo  civile  ,  per  regolare 
le  operaziooi  de'  poster! :  sicche   doppia  deve 
essere  la  lezione  deir  istorie  3   una   volta    per 
la  sola  notizia  de'  fatti  ^  ed  un'  altra  per  la  co*^ 
guizione  degli  affari  ed  interessi  *  civili.  Onde 
per  la  notizia  sola  y  e  per  la  catena  e  per  V  or« 
dine   de^empi  bastera  leggere  le  istorie  rac- 
colte  dal  Tarcagnota,  tanto  sacre  quanto  pro- 
fane y  dal    principio    del   mondo   sine   air  etk 
nostra.  Con  che  verrassi  ad  appagare  la  nostra 
curiositk    ed    impazienza    di    sapere   i   passati 
successi:    la    quale    appagata  y    si    leggeranno 
poi  piill  agiatamente ,  e  con  riflessione  piu  ma- 
tura ,  ne'suoL  primi  fonti  le  istorie^  donde  si 
'  beva  la  civil  sapienza ,  raccolta  ivi  da'  piu  de- 
gni  narratori  degli  antichi  fatti  ^  i  quali^   per 
essere  stati  somnii  filosofi   e    sommi   oratori  y 
stilleranno  nella  mente  di  chi  legge  la  cogni- 
zione  della  morale  filosofia ;  e  pienezza  di  pura 
e  Candida  eloquenza,  si  coi  lore   proprj   rao^ 
conti  y  come  coi  ragionamenti  che  pougono  ia 
bocca  alle  persone. 
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vm. 

DelV  istona  sacra  ^e  di  Gioseffh  Flasno. 

£  coininciaQdo  dall'  istoria  sacra ,  che  per 
raDlichitk  e  digniUi  sua  dee  a  tutte  le  altrc 
andare  avaoti:  essendo  coa  giusta  e  caoooica 
ragione  dalla  Chiesa  Tietata  la  lezioiie  delia 
Scrittinra  ill  voigare ,  poosono  le  donue  porsi 
a  leggere  V  I^toria  di  Giuseppe  Ebreo  ,  il 
<|uale  ha  pieuainente  raccolto  e  miiiutamente 
esaminato  le  case  degli  Cbrei;  ed  alia  virlu 
delta  storia  aveva  nniia  ed  accoppiata  la 
dolcezza ,  V  ordiiie  e  la  eliinologia  det  greco 
artificio. 

IX. 

DeU*  Utoria  profana  e  di  Erodoto. 

Veneudo  poi  air  istoria  profaoa ,  il  prin* 
cipe  di  essa  ,  uon  solo  per  V  anticbiU  ^  ma  ^ 
secondo  il  parer  inio  e  di  (riuseppe  Scatigero 
(  il  cui  giudi//io  aatepongo  ad  ogni  aUro  )  y 
anche  per  meriio  e  virli^  tanto  di  peosare 
quanto  di  esprimere,  deesi  riputare  £rodoto 
AlicarnasseO;  il  quale  viene  comuuemeate  sti« 
mato  menzognero ,  poiche  il  volgo  de'  let- 
terati  o  non  tnai  il  legge,  o  noti  distingue 
quello  che  Erodoto  racconta  per  propria  co- 
Doscenza  da  quel  che  scrive  per  altrui  rela-* 
zione:  perchd,  siccome  di  cose  della  propria 
couosceuza    i   diligeatissimo    ad   iiivestigare  ^ 
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esattifisimo  a  distinguere  ii  vero  ed  il  verisi*' 
mile  dal  falso ;  cosi  nelle  cose  da  altri  rice- 
vute  ha  voluto  essere  eemplicemente  buooo 
e  fedel  relatore :  okrech^ ,  dipkigendo  egli 
fiopra  la  tela  d'  iioa  iBlorica  narrasione  tuUe 
le  vicende  della  uinana  vita,  ha  voluto  con- 
fien^re  ancbe  oieaiorie  favolose  ,  onde  si 
traesse  utilitk,  per  esser  tanlo  col  vero  qaanto 
col  falso  il  piu  savio  maestro  del  viver  civi- 
le. Perloch^  noii  solo  i  privati^  ma  debbono 
i  priucipi  ancora  specchiarsi  id  questa  istoria, 
la  quale  ^  ferace  pi2i  che  ogni  altra  di  grandi 
imprese,  e  di  strani  rivolgimenti  e  mutazioui 
d'imperj:  aVendo  questo  scrittore  abbracciato 
quanto  atDO  a'suoi  tempi  la  memoria  degli 
uomiDi  conteiieva  delle  anoiiarchie  degU  As^ 
sirj  ^  de^  Medi  e  de^  Persi.' 

X, 

,  Vi  Tucidide. 

Dopo  Croddto  fassi  avanti-  Tucidide ,  i} 
qvale  m  minor  materia  ed  in  diversitii  di  stile 
ba  'voluto  oon  Erodoto  gareggiare.  Scrisse 
quest!  Tistoria  particolare  della  Grecia,  e  le 
guerre  degli  Ateoiesi  cogli  Spartani ,  dopo 
che,  spenta  la  paura  de'Persiani  e  del  nemico 
comune  che  gli  univa^  vennero  tra  loro  a 
coDtesa ,  consumaad^  le  {)roprte  forze  y  per  poi 
rimaner  preda  de'Maoedoni;  oppressa  gi^  da- 
li  Spartani  la  re(>ubbUca  ate»iese ,  ch^  era 
'alto  riparo  deUa  greca  libertk.  La  tradu-* 
zione  italiaoa  di  queafto  aulqre  k  lantg   pi^ 


\' 
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marayigliosa  di  tulte ,  quantock^  Toctdide  BeHai 
propria  sua  lingua  i  il  pii\  oscuro  e  il  piu  dif- 
ficile^, non  meDO  per  la  profondit^  de^poUtici 
inae^nameDti ,  sparsi  partieolarmente  Delle  sue 
orazioni ,  che  per  la  viriliiii  ed  austeriU  del 
8U0  stile  imperioso  e  ritorto ,  col  quale  ha 
Toluto  opporsi  alia  facility  e  piacevolezaa  cb 
Erodota 

XI; 

Di  Senojbnte. 

II  lerzo  grado  per  I'ordine  cfe' tempi  ha 
neir  istoria  greca  Senofoote  ,  discepolo  di 
Socrate  y  emulo  di  Platone ;  il  quale ,  quan- 
tunque  a  Senofonte  nella  filosoBa  superiore, 
fu  per&  da  questo  vinto  in  altri  gradi  di  Ta- 
lore^  qual  fu  quello  delle  armi,  nelle  quaU 
SencHonte  rilusse  quanto  ognt  altro  coudot* 
tiere  di  eserciti :  al  qual  pregio  accopptd 
quello  di  una'eloquenza  u  caudida  e  si  soa- 
ye,  die  sembra  uo  fiume  di  latle  che  scor- 
ra  y  rappresentaudo  in  una  sola  sua  persona 
quella  di  gran  duce^  di  gran  filosofo  e  di 
grande  oratore. 

'    Di  Giustino  e  it  Quinto  Ginio. 

Debilitate  poi  le  glorie  degli  Spartani  e  de* 
gli  Ateniesi ,  cominciarono  qudle  de^  Mac«- 
doni  J  da  Fibppo  sino  alia  morte  di  Alessaodro 
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MagnOy  che  in  Giustino  ed  in  Quioto  Cur« 
zio  si  raccolgono.  La  lettura  di  Giustiuo  j 
oltre  a  queste  Dotizie  y  gioverii  molto  ancoi^ 
a  rimetter  nella  memoria  tutti  i  successi  pas*- 
sati;  piu  a  lungo  riferiti  dagli  scrittori  di  so- 

{>ra  mentovati  y  avendo  Giustino  fatto  on  uti- 
issimo  ristretio  dell'  Istoria  Universale  di 
Trogo  Pompeo ,  che  si  i  perduta  ;  sicch^ 
servirii  dMncamminamento  ancora  airistom 
romana. 

xni. 

Di  Tito  Liido. 

Alia  quale  si  dark  principio  da  Tito  Li^ 
vio,  scrittore  iUustre  per  la'  vastiU  della  ma- 
teria ;  e  per  gravitk  ,  robustesza  ed  amenitii 
di  stile. 

XIV. 

Di  SallusUo. 

Quindi  si  passerik  alia  lezione  di  Satlustio^ 
scrittor  maestoso  e  proporzionato  aHa  gran- 
dezza  romana  ^  se  tutte  le  romane  memorie 
avesse  abbracciate ,  o  qaeUe  che  abbraccid  y 
non  si  fossero  perdute :  rimastaci  sola  intera 
la  Guerra  Gatifinianii  e  Giugurtina^  coa  pocbi 
altri  frammentt. 


Gravuta.  3a 
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XV. 

Di  Taciio. 

A  Sallustio  si  stiidi6  Tacito  tanto  di  aa- 
dar  vicino  ,  che  trapasso  sioo  all^  estremo,  ove 
^8t%  locato  il  vizio*^  poich^  mentre  vuol  troppo 
nssomigliargli  coiraffettata  brevitk,  o  coila 
copia  di  rotte  ed  assottigliate  sentenze,  si  al- 
lontana  molto  dalla  pienezza^  semplicita  e 
temperaiiza  di  aueir  illustre  scrittore.  Par  dee 
Tacito  dopo  Sallustio  esser  letto ,  per  esser 
tutta  quella  istoria  e  quelle  riflessioai  assai 
corrispondenti  agrintrichi  e  trame  present!, 
rispetto  ad  alcuni ,  e  non  a  tutti ;  bench^ 
poco  utili  alle  idee  d'un  gtusto  e  ragionevole 
imperio  ]  facendosi  coa  quella  istoria  della 
tirauuide  giustizia ,  del  vizio  legge  y  e  pni» 
denza  delU  malvagitk. 

XVI. 

Degl^  istorici  wlgari  e  del  Giucciardino. 

Speditici  da^piili  /degoi  istorici  greci  e  lati* 
ni ,  passeremo  ai  Volgari  ;  il  principe  de^  qaali 
h  il  Guicciardino ,  che  puo  stimarsi  superiore 
a  Tacito  y  non  solo  per  la  fecondit^  e  gen- 
tilezza  di  stile  a^primi  Greci  e  Latini  somi- 
gliante^  ma  forse  aucora  per  la  cognizione 
del  govemo  civile^  la  quale  nella  Istoria  del 
Guicciardino  si  spande  piu  Jargamente  ed  ia 
xnisura  corrispoudente  al  regolamento  di  un'am« 
pia  repubblica. 


XVII. 

Di  Caterino  Dwiku 

Airistoria  d' Italia,  che  nel  Guicciardino 
si  .contiene  ^  succeder4  la  lettura  del  Davila^ 
che  narra  le  guerre  ciyili  della  Francia  con 
seinpliciU  simile  a  quella  de^  GommeDtarj  di 
Cesare ,  e  con  curiosa  e  grata  tessitura ,  ben« 
chd  con  puritji  di  stile  minore  del  Guicciar- 
dino. 

XVffl. 

Del  Bentiw^io. 

Ultimo  verri  il  Bentivoglio,  delle  Istorie 
di  Fiandra  scrittor  leggiadro,  ma  povero  di 
sentimentiy  e  parco  in  palesare  gli  ascosi  con- 
aigli  y  da  lui  forse  piu  tosto  per  prudenza  ta*^ 
ciuti^  che  per  impenzia  tralasciati. 

XIX. 

De*  compendj  per  ajuto  della  memoria , 
Giustino  ^  Flora  e  Torsellino. 

Perchi  per6  tutta  la  catena  de^successi  ci*- 
yiliy  e  tutto  Tordine  dei  tempi  si  possa  pii\ 
brevemente  raccorre,  dach^  forse  si  rincre- 
scesse  leggere  il  Tarcagnota ;  e  perch^  pure 
quel  che  si  h  letto  ne^proprj  autori,  si  possa 
coU'aiuto  de^  compendj  nella  memoria  riteoere^ 
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basterk  leggere  Giastino  o  Lucio  Floro ,  tk 
restrinse  ristoria  romana  sino  ad  Auguslo', 
e  il  Torsellino,  che  restriuse  ristoria  uni- 
versale sill  presso  a^nostii  tempi. 

XX. 

Delle  Vite  di  Plutaroo. 

Per  fondo  poi  di  ogni  erudizione  e  di  6- 
losofia  morale^  tanto  civile  quaoto  dogmiti- 
ca^  bastera  di  tempo  in  tempo  andar  leg- 
gendo  le  Yite  e  gli  Opuscoli  di  Platarco. 

XXI. 

Delia  poesia  e  delle  F(XiH)le  eU  Esope^ 

Passeremo  ora  alia  poesia ,  da  cui  s\  tn 
insegnamento  forse  maggiore  j  se  poesia  inte 
diamo  la  sapienza  ridotta  in  fantasia  ed 
metro  j  e  non  il  puro  rimbombo  delle  pare 
6  le  moderne  arguzie:  poich^  le  fayole  so 
nnicamente  tessute  per  esprimere  coirallet 
mento  del  metro,  e  col  diletto  dell  a  novi 
tanto  della  invenzione  quanto  dello  stile  ^ 
veritk  delle  cose ;  conciossiach^  altro  di  h 
le  aotiche  favole  non  abbiano  che  i  n 
de^  personaggi  ed  i  suecessi;  ma  i  seatim 
ttiisteriosi,  che  sotto  que^nomie  fintt  succ 
si  asc6ndono^  sono  con  lungaesperienza 
colti  dal  tronco  del  vero :  del  che  poa^ 
essere  a  tutti  di  esempio  le  Favole  di  Else 
ciascuna  delle  quali    i   una  ben   savia    I 
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del  viver  civile.  Percii)  queste  prima  delle 
altre  meritano  di  esser  lette ,  acciocch^  coUa 
loro.  scorta  si  apprenda  F  arte  di  rintracciare 
sotto  il  finto  il  yero^  per  i;itrovarlo  poi  oe«> 
gU  altri  poeti. 

XXII. 
Di  Omero. 


.  Sarebbe  da  desiderare  che  Omero  ^  siccome 

2       k  sppra  iutti  felice  nella  sua  lingua  ^  tale  riu- 
^      scito    ancor   fosse  nelle  altre,  in  cui  k   stato 
^      trasferito.  Ma  nd  in  latino  n^  in  alcun    altro 
idioma  egli  ha  degnato  fame  pure  in  minima 
parte  palese  la  sublimitii  della  sua  mente ;  alia 

auale  non  ^  lecito  appressarsi  senza  la  luce 
ella  greca  lingua^  in  cui  nacque;  e  che  sola 
ebbe  yoci  proporzionate  ai  concetti  immortali 
di  queir  eccelso  ingegno  , 

n^i  Cui  le  Muse  latt&r  pih  che  altri  mai. 

)W  Perch^  dunque  Omero ,  quanto  fu  liberate 
;  b^,  alia  propria  lingua ,  tanto  i  avaro  alle  altre 
•ecoi'  delle  sue  ammirabili  virtu  ^  non  conviene  che 
^^ .  dalla  sua  lettura  nelle  traduzioni  si  concepi- 
lelV)''.  sea  di  lui  venerazione  e  idea  minore  al  me- 
» alf*  Tito  ed  alia  fama.  Oude  fia  giusto  che  gli 
J  eh^^  ignoranti  deUa  lingua  greca  adorino  il  suo 
i2  i  ^  nome  nel  giudizio  de'  piu  savj ;  e  che  dalla 
^goti^  lettura  di  esso  si  astengano^  come  da  cosa^ 
^^  per  cosl  dire ,  religiosa  e  sacra. 

'1  fit 
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XXffl. 

Di  (hidio. 

E  perch^  Ovidio  nelle  sue  Metamorfosi 
colle  altre  greche  favole  raccolse  aocora  in 
breve  le  principati  invenzioni  di  Omero,  a 
cui  egli  ebbe  vena  e  felicitk  somigliante  ^ 
percio  basterk  conoscerle  nelle  Metamorfosi^ 
tradotte  nobilmente  e  diffasamenie  dalFAn- 
guiUara.  In  quell' opera  Ovidio  ragun6  tutta 
la  misteriosa  sapienza  degli  anticlii  poeti , 
che  per  gli  rivi  di  varie  e  diflferenti  favole 
si  disperdea.  Onde  da  tal  *lettura  vedrassi 
aperto  il  giorno  a  tutto  il  mondo  poetico, 
cue  senza  quelle  cognizioni  h  tenebroso  ed 
oscuro. 

XXIV. 

Di    VirgUio. 

Si  fark  poi  passaggio  al  principe  deMatini 
poeti  y  Virgilio;  il  quale  dark  di  Omero  co- 
gnizion  maggiore  che  le  traduzioni  stesse ;  es- 
sendo  il  maggior  pregio  di  Virgilio  V  aver  sa- 
puto  recare  in  latino  con  frase  maestosa  e 
corrispondente  alia  greca  le  medesime  inven* 
zioni  di  Omero ,  sotto  altri  nomi ;  con  fare 
deirUiade  e  deirOdissea  un  sol  poema:  po- 
nendo  il  viaggio  di  Enea  in  vece  di  quello 
di  Ulisse;  Didone  in  luogo  di  Calisso;  le 
battaglie  intoroo  a  Latyinio  in  vece  di  quelle 
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figurate  dd  Omero  sotto  Troja  ]  c  cambiaDdo 
Ettore  in  Turno,  Achille  in  Enea:  per  tra* 
lasciare  le  altre  iuvenzioni  particolari^  oltre 
i  lumi  poetici  e  1'  espressioni  mirabili ,  passate 
dairOmerico  stile  nel  corpo  della  latiua  lin-« 
gua  per  opera  di  Virgilio  ,  da  x^ui  fa  al  piik  su* 
blime  punto  sollevata.  Gorrono  di  queslo  autore 
raolte  ed  ottime  traduzioni  italiane,  fra  le 
quali  appo  gli  eruditi  Iia  sempre  portato  il 
vanto  quella  del  Caro  ^  ma  Y  ultima  del  Be- 
verini,  fatta  in  ottava  rima,  6  rimasta  su* 
periore  a  tutte  per  la  piacevolezza  dell'ar- 
monia. 

XXV. 

Della  ifolgar  poesia  e  di  Dante. 

Ora  passando  a^  toscani  poeti  ^  siccomc 
Omero  de^  greci  e  latini ,  cosi  dei  nostri  co- 
mun  padre  pii6  dirsi  Dante ;  avendo  egli  la 
volgar  favella  sparsa  de^  piii  vivi  colori )  e 
delle  piu  forti  e  vigorose  espressioni.  Ma  la 
difficoltli  tanto  della  sna  materia  quagto  del 
suo  stile  ^  mescolato  di  parole  aotiche  ed  oscu* 
re,  ed  imialzato  a  punti  di  non  ordinaria  su- 
blimitii  J  richiede  feitica  e  studio  maggiore  di 
queilo  che  noi  vogliamo  imporre.  Onde  ba-> 
stevii  che  si  leggano  di  guesto  poeta  quei 
luogbi  dilettevoli  e  piilk  celebri  che  saranno 
da  qualche  sa^gio  e  yalent^  uomo  additati ,  e 
che  per  lo  piu  girano  per  le  bocche  degli  uo- 
mini  eruditi ;  benchd  trapasserebbe  dt  ogni 
lode   il  segno  cbi  lo    leggesse    interamente^ 
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•iccome  al  certo  farete  Toi  y  che  ayete  volontk 
proota ,  e  forze  d'  iogegno  uguali  ad  offcii  im- 
presa  quantochi  sia  difficile^  purchi  gloriosa 
e  sublime. 

XXVI. 

Del  Bofardo. 

Ma  leggere  interameate  ^  e  prima  di  ogni 
altro ,  si  dee  il  Bojardo ,  come  piii  facile ,  e 
come  priacipe  delle  nuove  favole  y  delle  quali 
egli  ha  il  primo  dispiegata  la  tela :  dislioguendo 
in  essa  variety  di  coslumi  e  di  affetti  assai 
haturali ,  ed  ombreggiaado  gravissimi  senti* 
raeoti  di  moral  filosofia. 

xxvn. 

DtlVAriosto. 

II  qual  lavoro  poscia  h  stato  cod  maggtor 
decoro  e  feliciU  e  spleudore  proseguito  dal- 
rAviosto  J  il  cui  noema  h  uu  vivo  ritratto  del 
mondo  civile  e  deir  umana  vita  \  coUa  figura- 
zioiie  di  ogni  stato ,  di  ogoi  sesso  e  di  ogni  eta, 
ed  in  fine  di  pressoch^  tutti  i  casi  umani,  che 
a  somiglianza  di  Omero  si  veggono  nel  poema 
deli'Ariosto  piii  tosto  sotto  gU  occhi  sorgere 
ed  apparire^  che  nelle  parole  agli  orecchi  ri- 
suonare.  Nd  meno  h  raaravigUoso  questo  poeta 
ill  servirsi  dell'altrui  che  in  produrre  del  pro* 
prio:  ttasformando  quel  degli  altri  nella  fe«- 
coaditii    della    sua    vena;    in    modo    che  lo 
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spoglia  delle  prime  sembianze ;  e   lo  riveste 
di  colore  aflatto  nnovo. 

xxvm, 

Del  Tasso. 

Dall^Ariosto  yerrassi  alia  Gerusalemme  del 
Tasso ;  il  quale ,  se  non  coUa  vena  y  molto  al- 
TAriosto  disuguale,  colF  industria  per6  e  col- 
Parte  si  h  ionalsato  a  singolar  grado  £  sti^ 
ma ;  a veiido  edi  tolto  ad  esprimere  solamente 
quelle  cose  alle  quali  avea  numero  e  propor- 
zionata  eloouzione.  Onde  per  rarmonia,  per 
lo  splendore ,  per  la  coltura  y  e  per  V  artifi- 
zio^o  e  mirabile  accozzameoto  deMuoghi  y  tratti 
in  gran  copia  dagli  autori  antichi^  si  rende 
meritamente  nuovo  e  maraviglioso  a  chi  di 
quegli  autori,  onde  quei  luoglu  derivano ,  non 
lia  o  cognizione  o  memoria. 

XXIX. 

Del  Petrarca,  del  BembOy  del  Casa 
e  degli  altri  Lirici  Ualiam^ 

Verrj^  poscia  il  principe  de^Iarici  toscani, 
Francesco  Petrarca ,  poeta  gentile  uffualmente 
e  sublime )  il  quale  ha  portato  nella  poesia 
uD  aSetto  novello,  che  h  Tamore  onesto  sepa- 
rato  dal  senso  e  dalla  materia:  passione  ignota 
agli  antichi,  eccettone  i  filosofi  Platonici,  i 
quali  y  sotto  la  scorta  del  l6r  maestro ,  sep- 
pero  scernere  il  pui*o  dair  impuro  y  servendosi 
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delta  bellezza  altrui  non  per  fine ,  ma  per 
occasione  delFamore,  alimenUto  poi  dalla  st- 
migliaoza  delle  comani  Tirti\;  collequali,  se- 
paratameote  dai  corpi,  restano  legati  gli  animiy 
piacevolmeDte  ardenti  in  una  sola  fiamma; 
che,  appiffliatasi  alia  sostansa  spirituale,  vive 
colla  vita  degli  amanti  ^  libera  aflEitto  ed  immune 
da^  cangiamenti  del  corpo.  Questo  amore  pro- 
dotto  dalle  comunt  virtu  y  che  scambievolmente 
dall^amante  nell^amato  si  trasfondono,  e  cbe, 
er  esser  ri volo  delF  onestk ,  parlecipa  del  su- 
lime  7  k  stato  altresi  dal  Petrarca  espresso 
con  subHmita  e  teneresza  di  stile;  in  modo 
che  ha  tolta  a*posteri  la  speranza  di  gloria 
uguale :  de'  quali  quei  che  piu  presso  gli  an- 
darono  y  sono  il  Bembo^  Angelo  di  Costanso, 
il  Sanazzaro .  il  Molza ,  il  Rota  y  ed  altri  in- 
finiti  di  sommo  pregio  y  che  si  trovano  in 
varie  raccolte  di  rime.  Solo  il  Casa  y  quasi 
sdegnandosi  dell'  onor  secondo  y  ha  volute  con 
diversita  di  stile  y  somigliante  ad  Orazio  ,  col 
Petrarca  venire  a  contesa.  Ma  tanto  egli  mi 
sembra  al  Petrarca  inferiore ,  quanto  cede  ad 
Orazio  ne^  sentimenti ,  bench^  gli  vada  molto 
vicino  colla  fantasia  e  colla  locuzione. 

XXX. 

DelVjircadia  del  Sanazzaro. 

Dopo  la  lezion  del  Petrarca^  e  di  qualche 
altro  de^mentovati  Lirici,  degna  h  molto  di 
esser  letta  TArcadia  del  Sanazzaro^  che  sotto 
pastoral  costume  e  con  pastoral  semplidtii  di 
stile  spiega  mirabil  tenereeza  di  affetti. 
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XXXI. 

Delle  tragedie  e  commedie. 

FaDsi  era  avanti  i  componimenti  dramma- 
tici,  oye  s^  introducono  le  persone  in  atto  di 
operate^   con    ascondersi   quella    del   poeta; 
come  sono  le  tragedie  e  le   commedie:  delle 
quail   niuna  volgar  favella  ne  ha  nh  migliori 
D^  peggiori  che  la  nostra  itaUana.  Poich^  se 
riguardiamo   iotomo    al   secolo    di  Leon  X^ 
quando  rioacqne  in  Italia  V  aurea  etk  di  Au* 
gusto  9  tutte  sono  composte   alia  somiglianza 
delle  greche  e  delle  la  tine.  Quali  sono,  delle 
tragedie  y  la  Ganace  dello  Sperone  y  cruelle  del 
Giraldi ,  la  Sofonisba   del  Trissino ,  la  Tullia 
del  Martelli ,  la^  Rosmonda  del  Rucellai ,  1'  £« 
dipo  deir  Anguillara ,  il  Torrismondo  del  Tas- 
so  y    ed   altre    simili ,   oltra    V  altre    tradotte. 
E   delle  commedie ,   quelle   delF  Ariosto ,  del 
Cieco   d'Adria,  la    Clizia  e    la   Mandragora; 
quelle   del  Firenzuola ,  del   Lasca ,  del   Cec* 
chi  J  la  Galandra  del  Bibiena ,  il  Granchio  del 
Salviati;  quelle  di   Giambatista    della  Porta  ^ 
.di  Ottavio  d'Isa,  dello  SteUati,  del  Gaetani^ 
ed  altre  innumerabili ;  per  non  parlar    delle 
celebri  pastorali  Aminta ,  Pastor  Fido  e  FiUi 
di  Seiro.  Se  poi  riguardiamo  agli  ultimi  tern* 
pi ;  ne^  quali  1  uso  forestiere  ha  corrotto  lo  stil 
nativo    a  Italia ,  che  or  si  va    tuttavia  emen* 
dando  dallo    spirito   di-  pnritj^  y    tramandato 
dalla   nostra  Arcadia )  se ,  dico ,   al   presente 
nostro   teatro    ci    rivolgiamo^   lo  scorgeremo 
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iutto  pieticp  e  turbato  di  mostri  e  di  sconce 
figure ;  quali  souo  le  commedie  ed  o{)ere 
che  oggi  reciUte  o  in  musica  st  rappresen* 
tano.  Nel  qual  genere  di  male  non  e  ma- 
raviglia  se  noi  altri  Italiani  superiamo  i  fo- 
restieri ,  ugualmente  che  nel  genere  contra* 
rio  del  bene :  coucioasiacfai  le  grandi  anime , 
diccome  regolate  producono  rottimo,  co^ 
disviate  producono  il  pessimo.  E  pure  per  la 
feraciU  del  suolo,  che  anche  abbandonato  e 
deserto  non  lascia  di  tempo  in  tempo  di  mau- 
dar  fuori  qualche  utile  ed  amabil  germe ,  veg* 
gonsi  in  questi  tempi  due  parti  uobilissimi| 
e  simili  alte  greche  e    latine  tragedie ;  e  son 

auelle  del  cardinal  Delfino  y  e  '1  Gorradino 
el  Caracci:  nelle  quali ,  e  nolle  soprammen- 
tovate  del  secolo  di  Leon  X  converrk ,  leg- 
gendo,  rintracciare  i  CQslumi  e  i  casi  umani, 
s\  de'  privati  nelle  commedie ,  come  dei  graudi 
nelle  tragedie^  per  cui  rappresentare  furono 
esse  iuventate. 

XXXBL 

De*  Bemescki. 

Abbiamo  ancor  noi  nella  nostra  favella  un 
genere  di  poesia  piacevole  e  burlesca^  simile 
a  coloro  che  dagU  antichi  si  appellavano 


mi;  tra' quali  fu  posto  Laberio,  e  per  gli 
suoi  endecasillabi  e  giambi  anche  Gatullo: 
e  tali  sono  i  nostri  Berneschi ,  dal  Bemi  ^ 
che  di  questo  stile  in  nostra  fiiveUa  fu  Tin- 
ventore. 


r. 
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xxxni. 

Del  Boccaccio. 

£  beuch6  non  siano  in  versi  scritte^  pur^ 
er  cagioD  delF  invenzione  e  delle  favole  tra 
e  poesie  possono  annoyerarsi  le  Novelle  del 
Boccaccio:  delle  quali^  tralasciate  le  umili  e  le 
oscene^  e  Taltre  che  delle  sconce  ed  empie 
cose  rappresentano^  basler^  leggere  le  sublimi 
e  V  eroiche  y  per  trarre  da  loro  non  meno  la 
cognizione  deVostumi  umani^  che  la  fiii  Can- 
dida e  sincera  eloquenza. 

Per  questo  corso  di  stud)  e  per  quest! 
gradi  potrete  agevolmente  voi,  e  qualunque 
altra  a  voi  simile  nobil  donna  e  di  alto  spi« 
rito^  raccorre  pieno  e  maturo  (irutto  di  co- 
gnizione e  di  facondia ;  e  rilucere  tanto  in 
Italia  quanto  fuori  d' immortali  raggi  di  glo' 
ria;  i  quali^  nascendo  dalla  virtili,  che  h  germe 
diviuo^  tutti  ridonderanno  in  onor  di  Dio^ 
ed  in  osservanza  della  3ua  santissima  legge : 
ove  non  solo  dalFobbligo  universale  delFu- 
manitk^  ma  da  volontario  e  fervente  amore  h 

f)ortatachiunque  ha  per  guida  la  retta  ragione; 
a  quale  di  mano  della  dottrina  il  freno  dei 
nostri  affetti  ricevendo  ^  e  sopra  gli  aninii  no- 
stri  felicemeute  signoreggiando  j  con  sottrarci 
alia  tirannia  de'  viz) ,  nella  vera  e  legittima 
libertk  ci  ripone. 


> 
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EBCASTO    EP    ELPINO. 


Ergasto 

HitPiNO  mio^  perchi  fuor  del  tuo  stile , 
Si  lontaDo  dal  gregge  e  da  rarmento, 
Umidi  gli  occhi  porti  e^l  viso  umile? 

Perchi  r  allegro  tuo  dolce  eontento^ 
Che  facea  liete  queste  selve  ombrose^ 
Or  k  cangiato  in  lagrime  e^o  lamento? 

Gemono  al  too  langoir  le  querce  annose^ 
E  '1  duol  che  spargi  in  coA  larga  vena , 
Faria  l6  tigri  divenir  pietose. 

Qual  novello  disio  fungi  ti  mena 
Da  ninfe  e  da  paator,  fugsendo  il  loco 
Ove  yestigio  uman  segni  1  arena} 

Blpimo 

Dell  lascia ,  Ergasto  y  pur  che  1  dolce  foco 
Mi  strugga  ognora^  e  cne  Faccesa  cura 
Mi  consumi  lo  spirto  a  poco  a  poco, 

Naiiice  rincendio  mio  da  cosi  pura 
Ooesta  fiamnia  y  che  4  morir  penando 
Fia  per  me  troppo  dolce  alta  ventura. 

Graving.  ?i 
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Per  ct\€$it  splendore  ho  pdsto  in  bando 
Me  stesso;  uh  aolor^  ma  eccelsa  speme 
Muoye  i  60spiri  che  per  Taria  spaudo. 

£]lG4iT0 

E  qual  Din  fa  genlile  il  cor  ti  preme 
Con  tal  impero ,  e  V  alma  A  ti  alleita , 
Che  sotto  il  giogo  suo  contenta  geme? 

Elphio 

Qoella  che  spien  a  la  yezsosa  aurelU 
Lucida  chioma^  ed  in  sembiaoza  altera 
Vibra  dal  vivo  oiglio  aurea  saetta.: 

Quella  di  cui  la  fronie  ampia  e  siocera 
Spira  un  seren  che  Tarta  fa  tranqoilla^ 
£  vinc^e  di  splendor  Teterea  sfera  : 

Quella  che  4parg^  iMida  favilla 
DaMue  begli  ocdhi^  aitti  due  chiare  stelle, 
Onde  ditino  ardor  vivo  sciniiUa: 

Che  di  porpora  asperse  ha  le  sue  belle 
Pienotte  giMnc€|  oto  coq  Tale  accotle 
Asooso  accende  Ateor  le  sue  f|uadrelle: 

QueUa  che  bianche  perk  elette  e  folie 
Ricopre  con  le  Ubbra  aiie  di  rose^ 
Che  Stan  yezzosamente  in  s^  tfaccolte: 

Nel  di  cui  petto  Citet*ea  riposi 
Le  gram  tuUe^  ck^al  bel  collo  lotorao 
Scuotendo  rilCvau  ITeie  e  festose; 

Quelle  il  cui  yiso  d^jJilla  luce  adorno 
Steode  k  foiVa  sua  sopra  i  gfin  Nuroi, 
E  di  Diiovo .  aplefidor  faddoppia  il  giorno: 

Quella  y  c^a^ ,  cbe  con  <Mloi  aurei  costumi 
Mi  lega  A,  eh^odiando  ^gni  altro  beoe^ 
Godo  soliiigo  errar  per  ralli  e  fiuidi. 

Gi&l  oomppendi:  Lio^ri  e  chi  mi  iieoc 
Di  si  soave  fiamma  il  core  acceso  , 
Che  mi  h  dolce  languire  in  queste  pene. 
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E  dore^  Elpino^  ^1  too  desii^  inleso? 
Ov^hai  tu  v61te  le  tiie  ealile  voglie? 
Qual  fsillace  speranza  i)  cor  ti  ha  preso? 

Elpiko 

Chi  gK  asCri  tfyviva,  e  da  I'eterDe  so^Im 
Fisso  hi  9U0  centro  I'llniferso  muoTe^ 
Lieto  e  benigna  i  nostri  voti  accoglie. 

tJmil  prego  mortal  desta  e  GOmiBuove 
Pieta  net  Gieto;  e  con  sereno  ciglio 
Noslre  riltime  approva  11  sommo  Giove  : 

Cosi  ninfa  di  eccetso  alto  eonfligho 
Forse  non  sdegnerii  ch^ullri  fadori: 
Questa  k  la  sola  speme  ovUo  mi  appigUo. 

£r€?asto 

E  quali  fruiti  Ban  de' lunghi  amorif? 

Elpino 
L'amore  istesso^  e  mio  gran  premio  ^  s^eUa 
Gradirk  ch^io  mi  stempri  in  qncali  ardori. 

Fu  chi  de^sommi  Dei  I'eieraa  e  helta 
Natura  ador6  sol  perchd  n*e  degna; 
N^  di  speme  e  timor  fe'l'alma  ancelta. 

Enlro  la  mente  mia  fiorisce  e  regna 
Sublime  vogKa^  ch^a  qael  punto  sorge^ 
Ove  pensier  vulgare  orma  non  segna. 

Di  quei  begli  occhi^  un  solo  sguardo  porge 
Tal  gioja  al  cor,  che  dMochinar  la  speme 
Ad  altro  bene  V  alma  non  si  accorge* 

Per  falsa  gioia  il  petto  mio  non  geme} 
Bassa  voglia  da  me  fugge  loutano ; 
N^  caduca  speranza  il  cor  mi  preme. 

Questo  a  te  non  rassembri  ardore  insano^ 
Ergasto;  ch^  Licori  non  apprezza 
Fallace  bene  di  fortuna  e  yano. 
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Gi6  chel  tempo  consami,  ella  dispress);' 
E  a  bene  incomittibiU  e  immortale , 
A  gloria  ed  a  valore  ha  Talma  avvezsa. 

EaoASTO 

Troppo  feliee  sei,  se  voglia  tale 
Nutre  Licori  in  petto  ^  die  ben  puote 
Pregio  scovrire  in  te  piii  cbe  mortale. 

Febo  ooncesso  t^ha  si  larga  dole, 
Che  di  Licori  puoi  Tinclita  laude 
Oltra  il  giro  portar  di  etk  rimote : 

Con  doppio  canto  rompere  la  fraude 
Del  nero  Obblio,  cbe  non  tiene'n  sua  forza 
Lo  stile  a  eui  per  ogni  etk  si  applaude. 

A  te  Pane  svel6  la  densa  iMX>rsa , 
«In  cui  coverto  si  nasconde  il  vero., 
E^l  lume  accese  a  te  cfa^agli  altri  smorza* 

Tu  surto  sei  per  ignoto  sentiero 
De  ridee  piii  sublimi  al  fonle  eteroo. 
Per  entro  a  eiii  scorgesti  il  valor  vero. 

Ne  la  tua  mente  il  gran  Motor  supemo 
Vibra  de^raggi  suoi  pi{i  chiaro  il  lome^ 
Sicche  per  te  piu  addentro  anchMo  discernot 

Or  muovi  dietro  al  bel  disio  le  piume; 
E  dove  cara  ti  fia  di  me  Topra^ 
Segui  quel  c^  ha  tra  noi  veccbio  costume , 

£1  fido  Ergasto  in  ogni  impresa  adoprat 


i* 


EGLOGA    SECONDA 


GORILLO    ED    EQfiRU«. 


CORILLO 

i^NDE  ha  il  bel  yiso  tdo  y  -Ntofa  celeste  ^ 
Possanza  tal,  che  ralma  in  un  istante 
Di  contra  rj  color  mMngombra  e  veste? 

Chi  muove  in  lei  si  ?arie  yoglie  e  tante^ 
Che  cadono  e  risurgon  come  Tonde 
De  r  agitato  mare  ed  incostante? 

L^uno  a  Taltro  pensier  mai  non  risponde: 
Sentomi  ognora  germogliar  nel  petto 
Di  discordi  voler  piante  feconde. 

Da  I'amaro  disio  surge  il  diletto: 
Rampolla  dal  timore  alta  speranza: 
Penetra  in  chiara  f<&  cieco  sospetto. 

II  gelo  al  pari  de  F  ardor  si  avanza: 
Un  piacer  la  mia  mente  a  terra  piega  y 
L^altro  Tinnalza  e  leva  oltra  I'usanza. 

Dimmi  in  qual  modo  Amor  gli  animi  lega  ? 
Come  a  libero  spirto  ei  tronca  Tale? 
Qual  rete  sopra  ne  distende  e  spiega? 

EOE&IA 

Non  h  il  foco  di  Amor  cosa  mortale, 
Corillo  mio  gentile ,  e  non  penetra 
Forza  nel  mondo  a  sua  possanza  ugaale. 

Si  apre  a  sua  scossa  ogni  pid  densa  pietra : 
Cede  la  terra;  el  mar  cruccioso  e  fero 
Spesso  il  ceruleo  pi^  timido  arretra. 

Nuove  vie  si  cpnvien,  nuovo  sentiero 
Meco  tentar;  ch^  al  piu  sublime  segno 
lo  gik  propiz^  scorgo  il  tuo  pensiero. 
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Ooiai  da  que&to  umil  caduco  regno 
Sento  che  mi  solleva  occulta  forza , 
Sicchi  parte  lii  me  auperba  sdegno. 

Chi  fuor  mi  trae  da  la  teirena  scorza? 
Quale  assorb^  il  roio  spirto  aropio  oc^4no 
Di  vivo  ardor  chel  Sol  vince  ed  ammorza? 

Elerno  ardor,  che  Tintelletto  umano 
Solo  rischiari^  e  per  ignoto  calle 
Torcer  laagi  fo  fmoi  dal  volgo  insano; 

Or  cfa'a  te  poggio  da  quest^ima  valle , 
Reggt  il  mi«  dir,  dammi  vigor  oh*  to  possa 
Presso  a  I'eccelfta  meta  erger  le  spalle.  — 

Qual  rapid*  Corrente  ka  cupa  fossa 
Virtu  divina  in  ogni  patle  inonda, 
Da  suo  interno  v%<nr  dcsia.  e  commossa. 

Ella  rivolge  H  cielo  j  agita  Y  unda  , 
Spazia  pel  vano  nnmenso,  e  i  ^etni  sciolti 
Col  forte  iMTMxao  sao  lega  e  circonda. 

Son  tutti  entro  di  lei  chiusi  e  raocolti 

I  caratteri  eteroi  di  virtifte, 
D'ogni  nebbia  mortal  puri  e  disciolti. 

Indi  gvacia  a  not  pio^e  j  indi  salute ; 
Indi  vibra  il  vater  raggio  skioero^ 
Di  cui  mm  le  iarille  a  noi  vemite. 

Quesi^akoo  Taggio  ^  il  solo  fonte  e  vera 
Del  Decoro^  del  Bdi*  e  de  TOnesto, 
Al  cui  SM«D  «i  sveglia  mnafi  peMiero. 

D'  una  pi^mte  diyerao  e  rario  innesto 
FojtMi  talusi ;  oesi  di  «d  aoki  seme 
iNasoe  JMdlezca,  c  ^uste  Mto  •ed  oaeslo. 

Pencil^  iwria  lestura  incontra  e  ppeme , 

II  Sol  si  vcste  di  vjrio  colore , 

PiDgeodo  a  tin  tempo  il  bianco  e  1  eero  insieme : 


Cosi  di  questo  raggio  U  chiaro  ardore^ 
Soeso  nel.  corpo  fral ,  forma  bekaie 
Tal  che  d^  occfato  luarial  Tince  il  Talora  t 

Sensi  crea  di  giu^ieia  e  di  kontatt 
II  medesiooo  ardoir  Meso  ne  TalfDa^ 
Di  ouor  vo^ie  movcndo  e  idi  a*eataft.e: 

pi  questa  lnoe  aempiterna  ed  sUm^ 
Trae  ia  meifte  coa  §k  iratde  y^intji^y 
Quaodo  sMpoa^ta  a  U  corporea  aaimiu 

Qual  di  acceso  ¥apor  rotte  fiwrilk 
Scoppian  per  V  aria  ,  fiosi  art iaa  di^  ia  ooi 
Foco  d'^temo  Sol  ?ivo  «ciiiiille. 

SepoUi  pai  fid  eorpo  i  lumi  Moi 
Si  coflCbodoao  si  col  noatra  affeUo^ 
Che  male  i)  puro  lor  diseernar  paoi. 

Ma  ^iimido  vela  da  aeneno  aspette 
X^ampo  «iiiiite  a  quanta  iii£e^  ajllova 
Agiti  nuovo  fipirto  it  nouiro  petto: 

Scttotesi  1'  alma  H  «aortai  peao  y  «  ffiora 
Si  trae  dal  yil  da^ia,  4^^iodi  dtspare 
Qual  fasea  XKitta  a  la  surg^nie  avir<HW* 

Sidcero  e  sobieCto  ogai  r^eaUgio  appare 
Di  virtu,  di  «ralor  ne  i*«d«ia  M^pt^Mso 
Da  le  diriae  idee  lucenti  a  ohiarel 

II  simile  al  sinidl  (a«ai  da  presso: 
II  foco  iivtorne  a  l^alma  lace  amica, 
Clie  latapcggia  4i  fiior^  aeii  ¥ola  appoesso: 

Come  a  legoo  taler  fiamma  e'ltapHea, 
Sciogliendo  i  eiedhi  aodi  al  ehMiao  fooo^ 
£  fuor  lo  trae  4le  la  pnigioiie  jantiaa-; 

Oode  da  varj  ironehi  a  pooe  a  poco 
Sola  una  fiamma  si  produce  e  forma  ^ 
Menlre  caogiaoo  i  aemi  $  sito  e  loeo: 
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Gosi  dove  Bellezza  imprime  T  oilna , 
Quel  ch^^  in  fioi  d' immortal  rapido  corre^ 
E  si  Teste  di  lei  I'istessa  forma. 

Fuor  del  suo  vaso  Taniino  trascorre; 
£  per  troppo  disio  battendo  Tale, 
Tenia  Taudace  pii  nel  ciel  riporre. 

Ma  qual  umor  che  sciolto  in  aria  sale, 
Poi  si  raggruppa  e  scende  in  larga  pioggia^ 
Ch&l  proprio  peso  sostener  non  vale: 

Gosi  la  mente ,  che  sublime  poggia , 
Compresa  fra  le  nebbie  y  in  giili  ritcmia  y 
£  nel  carcere  vil  di  naovo  alloggia. 

E  perchi  spesfto  alia  memoria  toma 
ti' immagine  di  un  bene  assai  maggiore, 
Mesta  e  contra  sua  voglia  ivi  soggiorna. 

Tenta  e  ritenta^  e  sveglia  il  auo  vigore; 
8icch^  il  corpo,  che  mai  non  Tabbandonai 
Anch*  ei  raccoglie  in  s^  simil  calore : 

In  preda  al  suo  disio  questo  si  dona : 
Seco  sen  porta  Talma  inver  la  parte , 
Onde  scoppia  lo  stral  j  ch'  ogoor  lo  sprona. 

Aduna  ogni  sua  forza^  adopra  ogni  arte, 
Perchi  col  vago  oggetto  si  confonda , 
Col  quale  ogni  esser  suo  divide  e  parte. 

Quindi  e  che  tempestosa  e  tumid' onda 
D'incerte  voglie  il  caldo  petto  atlaga, 
Ogni  argine  rompendo  ed  ogni  sponda. 

Amoroso  disio  mai  non  si  appaga^ 
Perch^  sviata  dal  suo  giusto  segno 
Al  corporco  piacer  Talma  divaga. 

Pari  al  desir,  di  cui  lo  spirto  h  pregrto^ 
Non  h  r  oggetto ,  ove  dal  corpo  k  tratto; 
Quindi  si  cangia  ognor  mente  e  disegno^ 
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D^ogdi  freno  il  voler  sciolto  ad  un  tratt(»^ 
Libero  vola  e  8Con*e  senza  legge^ 
Da  yarj  venti  combattuto  e  ratio. 

Fortunato  colui  che  tempra  e  regge 
In  questo  corso  Falta  voglia  onesta , 
£1  piu  puro  piacer  libero  elegge! 

Felice  chi  con  mentc  a^ile  e  presU 
Da  tal  ardore  alzato  in  ciel'si  posa, 
Ove  nebbia  nol  gidnge  egra  e  molesta! 

Ivi  queta  il  suo  spirto,  iri  riposa; 
Ivi  trova  Tamor  tranquillo  staio^ 
E  scorge  luce  al  vulgo  vile  ascosa. 

Tentar  tal  opra  al  Saggio  solo  k  dato: 
II  Saggio  solo^  al  par  del  sommo  Giove, 
Tra^mortali  sea  va  lieto  e  beato. 

Di  lui  speme  e  timor  Talma  noa  muove^ 
Libra  Del  giusto .  ogni  atto  e  tende  al  veto  ^ 
Ne  pu6  fallace  ben  torcerlo  altrove. 

Presta  a  V  etemo  Dio  cullo  siocero ; 
N^  mai  traendo  a  lui  gli  aSetti  nostri) 
Gli  adombra  di  profano  umil  pensiero. 

Tale  tu^  saggio  Elpiao,  a  me  ti  mostri^ 
Tu  che  trapassi  con  la  mente  ardita 
Oltra  il  confin  de^  fiammeggianti  chiostri^ 

Dolce  riposo  a  la  mia  stanca  vita : 
CorillOy  ben  conosci  Elpino  il  saggio  ^ 
Gbe  noi  col  canto  ad  alta  gloria  invita ; 

Quello  9  al  parer  dl  cui^  qual  nebbia  al  raggio^ 
Cede  al  viso  di  Alteria  Ligurina^ 
Onde  cruccioso  ancorfreme  Selvaggio. 

Fe^  del  savio  pastor  dolce  raping 
Licori  bella  y  us^ndo  atti  cortesi 
In  nobile  sembianza  e  peregrina. 
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Dclli  spesso  ei  nolo  di  smore  acce^i  ^ 
Graie  accogiiepze,  e  trt^forlivi  sgoardi 
Dolci  vide  per  lui  legami  test. 

Non  fur  di  Elpino  aeghiUosi  e  Urdi 
Gli  affetti  j  ma  aoornendo  il  fi;itico  pudo ; 
Tutti  si  ins9te  al  cor  gli  aeuii  dartli. 

Allora  ill  atlo  difipetioao  e  cnido 
Ella  fug^  da  liii  ben  luogo  apa«o , 
Con  ci^io  altero  c  di  pitftitc  igoiMto: 

Pur  £1  y  del  <f!€ro  ben  contesio  e  aatio , 
Emenda  al  raggio  di  ballate  i  fi^osi, 
Ne  proTa  del  au^  amore  affitnno  e  eirasiOt 

Ah  poeo  ^ocorta  aei ,  Niofii ,  «e  femi 
Imporra  a  tal  pastor  giogo  serFilt 
Go  nuovi  iMdt  iuoi  di  sdagno  aceenu. 

ften  til  aoyeobe  "vai  cangiaiido  ^ik: 
Or  r  ac^og^  ftd^nte  j  or  H  dupnm  ^ 
Or  supeiJNi  ti  moatri  ,  ora  f  e^iiiii  : 

Ma  ae  di  1£lpio  I'aka  rirtnte  lapprcsfii 
Sol  piioi  kgar]^  eon  si»eero  .affalio, 
Con  maAuere  amonose  «  dolci  vieasi. 

Coal  9iV^9ffiL  cbe  cqq  acceao  peMo 
DiflPonda  la  tua  fUria  oruQqua  fm 
De  la  diimia  lace  il  pfaiaro  aip^tto.  -^ 

O  quit}  iuriba  ^diMa  i  pasa»»g»ra  - 
Qui  'ntan»o  i 

O  eiNpe  a  ^  |!uii|g»  iaaporianai 
0  qaal  mi  f>mge  J  ciQ>r  disdegoo^'cd  ina ! 

Cercbiaoi  y  Coiiik^^  iUelto  ^  or  dke  ^s^^nbruna 
L'aria,  e  dim  lar^glie  eadono  da  i  monii 
L^  ombre  che  1'  aiifiia  iraUe  in  se  xagnfta. 

Coiiii:«L0 

Muovo  i  passi  a  seguirti  aglli  e  pronti. 
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EGLOGA     TERZA 

>AlFK^EO,  BIONE   E   PANfe. 


Alccsabeo 


uAi  pensieri^  o  Bione^  ombrosi  e  fosclii 
Bivolgi  deotro  TaimebbiaU  mente? 
Come  s)  tardi  a  noi?  Vedi  che  i  boschi 

Gittaoo  r  ombre  verso  rOriiotey 
E  de  le  striila  di  eicale  ingrate 
La  valle  eU  utonte  risuonar  si  aenier 

BlOVE 

Tntta  stateane  tatomo  bo  licercate 
Le  spelonche  ^  ore  Pmi  tsdor  si  cela  j 
Ma  oi  Itti  o^  pur  rorme  ho  rtrovate. 

A  Pane,  oh  ogoi  dubbio  illastra  e  svela, 
Espor  Tomei  quel  gran  sogno  che  TakDa 
Con  I'immagini  sue  ni  adombra  e  vela. 

N^  prima  avr6  nd  cor  tranquiUa  calma^ 
ChMo  tragga  ^  cabgini  proficmde 

Luce  d'ako  mistero  ^elenia  «d  alma. 

» 

Al.FESIBtO 

Koii  ti  'SovivieQ  <]im1  tarba  oggt  a  ie  aponde 
Di  Alfep  y  >iie  la  speloiica  di  Silvano 
Di  varie  mmtt  <e  ai  pastor  s'asconde? 

Oggi  «!  celek'a  il  »ofiie  Blto  e  aovrano 
Di  Ciparisso  siio^  per  eui  moU'anni 
Mesto  e  aoUa^  •eiw  per  moate  e  piano. 

Onde  in  nemoria  dSs^aaoi  gravi  oaoni 
CoQ  feste  e  giochi  ogm  anno  ottora  e  cole 
L'  alia  cagion  d^gli  amorosi  afiaBfti 
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Sparao  k  di  oscure  e  pallide  Viole 
Tutto  il  suolO)  e  <5%ii  rami  ombrosi  e  folli 
Chiusa  h  I'entrata  d^ogni  Mflte  al  Sole; 

Ivi  i  cipressi  iuver  le  ciine  accolti 
Versano  intorno  tenebrosa  nolle, 
Che  de  le  ninfe  oscura  i  biaochi  Tolti. 

Pendon  da  i  rami  sconcertate  e  roUe 
Fiatule  cb'al  bel  tempo  che  fioriro, 
L'aria  di  Toci  emptr  aoavi  e  dotte. 

Piange  V  acerbo  suo  Tecchio  martiro 
Su  Talte  cime  il  querulo  usignnolo, 
E  atrigi  e  gufi  batton  Tale  in -giro. 

Di  corvi  c  pipistrelli  un  nero  stuolo 
logombra  il  bosco  di  funebre  orrore^ 
Lentameote  moveddo  il  basso  toIo. 

Ivi  per  coDsolar  Taspro  dolore 
Di  Silvano  y  cbe  aneor  lagrima  e  geme , 
Ito  e  Pane,  e  coo  lui  pi^  di  un  pastore. 

Trasser  questi  cod  s^  piii  ninfe  insieme; 
^Altre  a  mirare  i  gioclii,  altre  a  notrire 
U  amoroso  disio  che  I'ange  e  preme. 

Ivi  Itilo  gentil  tenia  scoprire 
Ad  Enone  il  suo  amore  i  ed  ivi  spera 
Placar  di  Clizia  Ermio  gli  sdegni  e  Tire. 

L'illustre  Eugenio  con  la  mente  altera 
Ivi  s^asside  a  la  sua  ninfa  accanto^ 
Che  vince  di  splendor  l^eterea  sfera : 

Ad  Eugenio  leggiadro  il  chiaro  vanto 
De  Talta  cetra  sua  Febo  comparte, 
E  con  lui  spesso  accorda  il  suono  el  canto. 

Ivi  Lico  si  sta  nascoso  ad  arte 
Sotto  un  cespuglio ,  e  con  occulti  sguardi 
Spia  d^ogni  cor  la  piu  secreta  parte. 
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Se  vuoi  Pane  trovar,  percbi  qui  tardi? 
to  teco  il  fik  rivolgo ,  •  discorrendo 
Insieme  andremo  a  passi  lenti  e  tardi. 

BlORE 

Di  tanta  cortesia  grazie  ti  rendo^ 
AlfesibeO;  e  segui  pure  il  resto^ 
Ch^  io  di  questo  discorso  il  fiue  attendo. 

Dimmi ,  chi  piu  sembrava  agile  e  presto 
Ne  la  loUa  e  ne  i  salti  tra'pastori, 
11  leggiadro '  Caliatio  ^  o  pur  Forestol 

Alfesibbo 

Forwto  riportonne  illustri  onori, 
Mercd  la  fprza  ch^  al  cor  gli  destava 
II  vago  aspetto  de  la  bella  Clori. 

Glori  aovente  a  lui  gli  occhi  giravti  : 
Ma  sorridendo ,  a  Cromi  il  pi^  prcmea  j 
Poscia  ad  Evandro  il  guardo  e  1  cor  drizzava. 

Ivi  non  era  la  tua  bella  Altea : 
Forse  per&.  cb^essendo  la  lontano, 
Ogni  vista  le  sembra  odiosa  e  rea. 

BlONB 

Sl^  se  in  quel  petto  rigido  e  inumano 
Creasse  di  pietk  lieve  scintilla 
II  duolo  cbe  per  gli  occbi  io  spargo  invanoi 

Ma  spero  ai  fine  mi  di  lieta  e  tranquilla 
La  mente  ricondurre  a  cbeto  porto , 
Smorzando  del  mio  foco  ogni  favilla. 

Gik  da  le  pene  mie  son  fatto  accorto 
De  le  finte  lusinghe ;  e  gia  dispero 
Da  r  infelice  amor  pace  e  conforto.  • 

De  la  piu  fresca  etk  Taspro  sentiero 
CoTsi  f  ed  al  sesto  lustro  or  mi  avvicino  ^ 
£  sempre  altri  di  me  tenne  rimpero. 
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ALFEaiBEO. 

Bione ,  ae  ben  dritio  il  gaardo  aftoo , 
Parmi  Pana  vader  che  gia  si  h  irailo 
Lungi  da  gK  akri ,  e  a  noi  drizsa  il  cammiDO* 

BlOVE 

Gia  1  riconosco  al  naso  adunco ,  a  Tatto 
CruccioaOy  al  iorcer  de  FirHute  ciglia  : 
Otnai  difcosto  iion  h  hiogo  tratto. 

Sireao  i  auei  che  at co  si  couaiglia : 
Vedi  y  cV  egli  ha  la  nobil  ceira  al  fianoo , 
Per  cui  sk  stesso  e  nuiraliro  somiglia. 

Atrc5iBao 

Vaone  adunque  da  Pane  ardito  e  franco  »•« 
Ma  donde  avTi^ii  cha'l  Tiso  tuo  si  lioge 
A  ud  tratto  di  color  pallido  e  bianco^ 

BlORB 

La  fiera  e  hieca  aua  vista  mi  pioge, 
Alfesibeo  y  quealo  tinaor^  in  frootc ; 
Siccbi  Talma  a  I'impraaa  iavaa  si  accingo. 

ALPtaiBBO 

Vanoe  pur  coq  parole  ardite  e  pronte; 
Chi  aopra  il  naso  aoo  la  aoli  i^ira 
Non  siede  y  e  men  turbata  i  la  aua  froate. 

BlOKE 

Sagace  Dio  ^  di  cui  la  agoardo  gira 
Per  entro  Tampio  ed  iafimio  apasie, 
OvuDque  r  Univerao  si  raggira  : 

Tu  sol  £irmi  potrai  coatento  e  aazto; 
Tu  solo  y  uD  foaco  aogoo  a  roe  avebndo  y 
Trar  la  mi  a  meate  puoi  di  aSanno  e  atrasia 

Pamk 

Oggi  y  che  maggior  oura  ho  postd  in  bando  y 
Nod  mi  k  grave  piegar  Torecchio  alteuto 
A  cbi  lui  scuopre  il  sao  peiisier  parlando. 


Su  dunque,  eh^al  tuodirt  i^  sono  mteoto. 
Ma  piia  dislesi  t^tlo  un  terde  iaggioy 
Yolgiamd  il  vise  a  ]m  fresc^ftura  •  al  Teuto^ 
E  fuggiamo  del  8^U  U  daido  vaggio. 

Tutto  in  poc6  raccolgo.  Eta  queU^ora 
Ch'e  tra  la  nolle  el  c^  brieve  confiHie} 
£  la  novella  luce  orna  e  colora 
I  boschi  J  e  trcmolar  fa  le  marine : 
La  vaga,  belU  e  desiata  Aurora 
Drizzava  i  fior  con  Faure  ffiatlatioe: 
£d  io  y  deposto  o^i  peoaier  nojoao , 
Godea  tranquillo  e  pla^ido  riposo. 

Allor  la  mente  y  diseioglieudo  V  ale 
Da'i  foschi  sensi ,  aiz^  rapido  Tolo; 
£  sciolto  d^  ogni  cura  egra  e  niortale  , 
Lo  spirto  aod^  fuor  del  saperno  polo: 
Ivi  mirabilmente  il  cor  mi  asaale 
D'  immagini  oovelle  igooio  stuolo : 
E  mi  s^  ofienie  lumkio$a  e  chiata 
Yisla^  che  i  aeoai  aucof  m'apre  e  rilchiara. 

Sedea  soprA  alto  seggio  augusta  Domia, 
Dir  non  saprei,  a'ecceli»a  Niiiia  ^  o  Dea: 
In  varj  modi  colorita  gonna 
A  le  robuste  lAembra  s'av?olgea : 
Col  braccio^  che  non  mai  cheta  ed  at^oona^ 
Uu'ampia  e  larga  tela  ella  tesaea; 
Vibra  fiamma  da  gli  occhi,  e  col  pii  grave 
Girandi»  un  globo^  mail  posa  non  avf. 


49^  VGLOGire 

Da  Taltro  piede  avvoita  a  una  catena 
Pende  una  donoa,  ed  ha  calva  la  testa: 
Forza  e  vigor  iion  ha  ,  non  ha  piu  leoa 
Di  quella  che  da  Taltra  a  lei  si  presta; 
Di  vento  a  d'  aura  i  la  aua  pelle  plena  ^ 
A  Fimpero  de  Faltra  ognora  h  desia: 
Quella  che  U  globo  sotto  i  pii  conduce  y 
L*ordin6  general  miniatra  e  duce. 

Su  quella  tela  mi  apparisce  a  un  tratto 
Cielo  e  mare,  campagne  e  boschi  e  fiumi: 
Di  vive  e  morte  genti  ogni  opra  y  ogni  atto 
Con  attoniti  miro  immoti  lumi :  ' 
Veggo  ivi  impressi  (cheto  e  stupefatto) 
Anche  de^sommi  Dei  gli  atti  e  i  costumi: 
Quauto  in  etemo  si  distrugge  e  crea, 
$otto  le  mani  di  colei  surgea. 

Le  siede  incontro  una  leggiadra  e  bella 
Niofa  y  die  tempra  armoniosa  cetra  : 
Splende  qual  chuira  e  luminosa  stella; 
Ogni  nebnia  da  lei  fugge  e  s*  arretra : 
Al  bel  fianco  si  appoggia  una  donzella, 
Che  con  soave  canto  i  cor  penetra : 
Tiene  una  coppa  in  mano  a  tntta  Tore 
Piena  di  chiaro  e  limpido  liquore. 

Yolgendo  questa  i  placid* occhi  in  giro, 
Accese  il  ciel  di  luce  piu  serenaj 
£  dopo  cheto  ed  umile  respiro. 
Voce  al  canto  formo  grata  ed  amena: 
D^iosolita  dolcezza  il  cielo  empiro 
Le  note  sparse  di  benigna  vena: 
Cadde  Fonda  del  mar^  tacquero  i  venti, 
Quando  tali  #ciogUea  soayi  accei^ti : 
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Ciechi  infelici  e  ihiseri  mortally 
Che  ad  opre  frali  ranimo  aggirate^ 
Deh  non  sperate  riposar  giammai 

Da'duri  lai: 
S^  accorti  alfine  il  piede  nou  traete 
Da  qadla  rete  y  che  yi  lega  i  sensi , 
Tra  fold  e  densi  nugoli  dMoganni 

Pregni  e  di  danni. 
Piacere  esterno,  isfabile  e  fugace 
DMntera  pace  ranimo  non  empiej 
Ma  ben  riempie  il  doloroso  seno 

D'adro  veneno. 
Quel  gode  gioja  limpida  e  beata 
Che  liberata  d'  ogni  cara  ha  V  alma ; 
N^  sotto  salma  di  atra  colpa  e  grave 

Timido  pave. 
Non  gemme  ed  ostro,  non  tesoro  o  regno 
A  lieto  segno  Tanimo  ne  scorgej 
Ma  solo  sorge  da  virtu  severe 

Furo  piacere. 
Virtu  contenta  di  s^  stessa  e  lieta, 
Di  quel  s^acqueta  che  ad  ognor  dispeasa 
A  parca  mensa  provvida  Natura^ 

Nib  d'altro  ha  oura. 
Goder  di  tanto  bene  e  si  felice 
Sol  tocca  e  lice  a  cbi  ricorre  a  noi : 
O  tu^  che  vuoi  salire  a  tanta  allezza^ 

Noi  solo  prezza. 
Quando  avrai  ben  compreso  il  nostro  atato , 
AUor  beato  goderai  tua  vita : 
Sciolta  e  spedita  volerk  tua  mente 

Sovra  ogni  yente. 
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49^  Ci^LOOHE 

Colei  y  ch'  eterna  tela  tesse  e  volge  y 
Tutto  rivolge  TuDiverso  e  ruota; 
Ma  pur  immota  e  stabile  ha  sua  sede : 

Tutto  a  lei  cede. 

L'altra^  ch'^  avvinta  a  rigida  catena , 
Di  yento  pieua ,  si  distrugge  e  manca 
Debile  e  stanca ,  s'  un  anello  mai 

Discioglierai. 

Questa^  che  manda  dolce  suodo  a  Tetra 
Con  la  sua  cetra ,  da  la  prima  h  nata  y 
Poichfe  formata  fu  quelPampia  tela 

Ch'a  te  si  svela: 

Ed  ella  ha  poi  me  generato  al  mondo^ 
Grate  e  giocondo  dono  a  voi  mortali, 
Se  a^  beni  frali  piii  non  accendete 

L'arida  sete. 

Questa ,  c'  ho  in  mano  y  lieve  coppa  versa. 
Acqua,  ch'aspersa  su  lo  spirto,  toglie 
L'incerte  voglie;  sicchS  giuste  tempre 

Serber^  sempre. 

Mentre  ansi'oso  udia  queste  parole^ 
E  bevea  da  be^  lumi.  almo  diletto  ; 
Mentre  I'acceso  spirto  attende  e  vuole 
Del  bel  canto  raccor  T  ultimo  detto, 
Tutte  turbd  le  mie  delizie  il'  Sole, 
Che  col  suo  raggio  mi  feri  I'aspetto; 
Perch<^  fuggendo  il  sonno  a  larghe  piume, 
Apersi  gli  occhi,  e  mi  disparve  il  lume. 

Pane 

Non  pria  ti  splender^  ne  Tintelletto 
II  rero,  che  si  chiude  entro  quelF  ombre  ^ 
Che  ^1  fosco  di  tua  mente   emendi  e  sgovnbre 
Uomo  di  antico  e  yenerando  aspetto. 
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Ei  gird  r  universe  iutomo  intoroo^ 
E  con  Tali  occupd  le  sedi  eterae: 
Intrepido  caic^  le  vogiie  interne; 
Poi  fermd  sotto  un  antro  il  suo  soggioma. 

Quest!  potra  con  arti  al  vulgo  ignote 
Yestirii  Talma  di  novelle  spoglie: 
Nuovi  fior  prodiirrai  c  nuove  foglie^ 
Se  mai  quel  vivo  raggio  in  te  percuote : 

E  vedrai  quanto  h  tardo  e  disuguale 
Al  pari  de  le  cose  il  vostro  ingegno: 
Vedrai^  ch^a  scorrer  di  natura  il  regno  ^ 
Umano  intendimento  ha  corte  Tale. 

Dileguato  vedrai  tempo  e  fortuna^ 
Ordine,  proporzion,  numero  e  parti  r 
In  un  punto  cadranno  a  terra  sparti 
Tant'idoli  che'l  vulgo  in  mente  aduna. 

Periran  luce ,  suon  ^  gusto  e  sapore  3 
n  mondo  cangerk  1'  usate  forme : 
Veloci  a  un  tratto  spariranno  Tonne 
Di  tatto  quel  che  s'apre  a  voi  di  fuore. 

Scorgerai ,  come  salda  eterna  legge 
Guida  e  corregge  il  corso  di  natura: 
Moto  e  figura  compartendo  sempre 
In  varie  tempre  a  le  create  cose : 
Si  scioglie  a  un  tratto^  e  si  ripara  insieme 
II  largo  seme,  onde  le  cose  ban  vita, 
Da  Tinfinita  forza  e  sempiterna, 
Che  U  ciel  governa ,  ed  indi  a  voi  discende 
L^alraa,  ch'al  corpo  fral  si  apprende^  e  cria 
Dolce  armonia,  che  da'  moti  esterni 


SOO  ECLOGHB 

Rkeve  iotetni  colpi  e  piaga  amara; 
Bla  virtu  ran  h  dke  aostieoe  e  fenna 
La  fona  inferma;  onde  nei  retto  state 
Poaio  e  locato  Taniroo  ricere 
Tranqoilla  pace,  e  beve  almo  piaoere. 
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